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История американской экспедиции, сражавшейся с большевиками

под редакцией Джоэла Р. Мура, Гарри Х. Мида и Льюиса Е. Джанса




[Примечания транскриптора]

Ниже приводятся определения некоторых незнакомых (мне) слов.

денщики: Солдат, приставленный к офицеру в качестве слуги.

батюшка: Деревенский священник.

дрожки: Повозка

фельдшер: Посредственный студент-медик или любой человек с некоторыми медицинскими знаниями.

hors de combat: Выведенный из строя; нетрудоспособный; не способный сражаться.

юнкер: Аристократический прусский землевладелец, преданный милитаризму и авторитаризму и поставлявший германским вооруженным силам множество офицеров.

кнут: Плеть с ременными хвостами, некогда применявшаяся в России для телесных наказаний преступников. Бить кнутом.

маши-ниб: Маши-ниблик (mashie-niblik) — ключа для гольфа с деревянным стержнем, имеющая примерно тот же угол наклона и длину, что и нынешняя седьмая ключа-айрон.

пулю: Французский рядовой солдат, особенно времен Первой мировой войны.

верста: Русская мера расстояния; 3500 футов, 0,6629 мили, 1,067 км.

деликатес: Изысканная или деликатная пища.

планировать: Скользить на самолете без работы двигателя.



Я (Дон Костух) — сын Джона Костуха, в то время жителя Детройта, бывшего механиком роты M 339-го пехотного полка. Он принял участие в некоторых боях осенью 1918 года, но из-за гриппа, простуды и вывиха сустава был эвакуирован в Англию 1 декабря 1918 года, до описанной в книге ужасной зимы. {источники: документы роты «M» 339-го полка и бумаги Голдена С. Бара, 1918–1919 гг.}


[image: [Illustration]]


Форт Снеллинг, Миннесота Следующий текст скопирован с газетной вырезки в книге. Объявление о войне находится на одной стороне, а неполная местная новость — на другой.


From The Indianapolis News, Monday, April 9, 1917


Объявление войны США

Шестьдесят пятый Конгресс Соединенных Штатов Америки На первой сессии Начата и проведена в городе Вашингтон в понедельник, второго дня апреля тысяча девятьсот семнадцатого года



СОВМЕСТНАЯ РЕЗОЛЮЦИЯ

Объявляющая о том, что между Имперским германским правительством и правительством народа Соединенных Штатов существует состояние войны, и принимающая положения в отношении оного.

Поскольку Имперское германское правительство совершило неоднократные акты войны против правительства и народа Соединенных Штатов Америки, поэтому постановляется:

Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что настоящим официально объявляется состояние войны между Соединенными Штатами и Имперским германским правительством, которое таким образом было навязано Соединенным Штатам; и что Президент уполномочен и ему предписывается задействовать все военно-морские и вооруженные силы Соединенных Штатов и ресурсы правительства для ведения войны против Имперского германского правительства; и для успешного завершения конфликта все ресурсы страны настоящим закладываются Конгрессом Соединенных Штатов.

?? Спикер Палаты представителей

Томас Р. Маршалл Вице-президент Соединенных Штатов и Председатель Сената



Approved 6 April, 1917

Woodrow Wilson
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ОКРУГ ОБЕЩАЕТ ПОМОЩЬ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОМУ ДВИЖЕНИЮ

РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ НА СОБРАНИИ В СУДЕБНОМ ЗДАНИИ.

ОБРАЩЕНИЕ К НАРОДУ

Движение за экономическую и сельскохозяйственную подготовку штата Индиана к войне, рекомендованное губернатором Джеймсом П. Гудричем, началось в округе Марион на собрании фермеров и лиц, интересующихся обработкой почвы, состоявшемся в субботу после полудня в зале уголовного суда.

Необходимость эффективного использования всех почвенных ресурсов Индианы была подчеркнута в выступлениях на собрании, которое положило начало плану по созданию общегосударственного интереса к этому движению.

Еще одно собрание в понедельник.

Общая идея о необходимости увеличения производства продовольствия, изложенная на собрании, будет оформлена в конкретные планы по разрешению ситуации на собрании, назначенном на вечер понедельника и имеющем состояться в зале уголовного суда. Представители торговых, рабочих и гражданских организаций и объединений всех видов приглашаются и просятся посетить собрание в понедельник вечером и оказать содействие в этой работе.

Убедительные призывы к жителям Индианаполиса и округа откликнуться на сельскохозяйственную потребность, с которой сталкивается наша страна в текущий период войны, были сделаны ораторами, среди которых были: Чарльз В. Фэрбенкс, бывший вице-президент Соединенных Штатов; преподобный Фрэнк Л. Лавленд, пастор Методистской епископальной церкви на Меридиан-стрит; Г. Орм, президент Ассоциации лучшего земледелия, и Ральф М. Гилберт, окружной агроном.

Принятые резолюции.

На собрании были приняты резолюции, выражающие поддержку граждан округа Марион всем мерам, предпринимаемым для защиты нации, и призывающие народ откликнуться на резолюции, подготовленные для увеличения и эффективности производства продовольствия. Резолюции, подготовленные комитетом в составе Морда Гарднера, Ральфа К. Эйвери, Фреда Л. Смока, Джона Е. Ширера, К. К. Осборна, Грейс Мэй Статсман, Чарльза П. Райта и Лео Феслера, гласили следующее:

«Поскольку совместной резолюцией конгресса и прокламацией Президента была объявлена война Германии, и

“„Поскольку Президент настоятельно призвал всех граждан поддержать правительство всеми возможными способами, а наш губернатор призвал к проведению собраний в каждом округе для планирования готовности во всех профессиях. „Постановляется, что мы, граждане округа Марион, собравшиеся на собрания в здании суда, верны в поддержке... [разорвано]

Следующая карта была предоставлена Майком Гроббелем (http://grobbel.org), который сфотографировал ее из Коллекции карт Фредерика К. О’Делла, папка № 9, карта № 1, Историческая библиотека Бентли Мичиганского университета. Г-н Гроббель является внуком «КАПР. К. А. ГРОББЕЛЯ, рота „I“», упомянутого на странице 284 как получатель французского Военного креста. Правильное написание — «Гроббель».

Капр. Гроббель получил Крест «За выдающиеся заслуги», не упомянутый в этой книге.
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[Конец примечаний транскриптора]
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ТИПОГРАФИЯ КОМПАНИИ «ТОППИНГ-САНДЕРС» ДЕТРОЙТ






Этим людям, погибшим в Северной России в бою и от ран, либо от болезней, вызванных непосредственно лишениями и невзгодами, эта книга благоговейно посвящается.




Нашим товарищам и друзьям

К нашим товарищам и друзьям мы обращаем эти вступительные слова. Книга вот-вот отправится к печатникам и переплетчикам. Работая над историческим описанием американской экспедиции, воевавшей с большевиками в Северной России, мы постоянно помнили о наших товарищах. Вы — те, кто больше всего заинтересован в получении полного исторического повествования. Это удивительный рассказ о ваших собственных боях и лишениях, о вашей стойкости и доблести. Это история, которая заставит глаза близких светиться от гордости.

Вероятно, вы никогда бы не узнали, насколько замечателен послужной список ваших частей в той странной кампании, если бы не уполномочили трех своих товарищей написать эту книгу для вас. В национальной армии мы случайно оказались офицерами; в гражданской же жизни мы являемся соответственно профессором колледжа, юристом и общественным бухгалтером в том порядке, в каком наши имена указаны на титульном листе. Но мы предпочитаем прийти к вам теперь с готовым продуктом просто как товарищи, которые просят вас принять книгу по ее реальной для вас ценности — как верное описание нашего участия в великой мировой войне. Мы гордимся тем вкладом, который американцы внесли в эту экспедицию.

Мы считаем, что ничего важного упущено не было. Некоторые источники информации были для нас недоступны — и еще много лет ни для кого не будут открыты. Но на основе копий официальных донесений, ротных и личных дневников, а также специальных материалов, написанных для нас, мы смогли составить полное повествование об экспедиции. За редким исключением, когда скромность автора побуждала его просить нас не упоминать его имени, мы упомянули всех лиц, внесших свой вклад в эту книгу. Всем этим авторам мы выражаем здесь нашу признательность за их сердечное сотрудничество. Что касается множества фотогравюр, помещенных в книге, то мы выразили благодарность рядом с каждой отдельной гравюрой за предоставление нам фотографических видов военных и народных сцен Северной России. Большинство из них, разумеется, взяты из официальных военных снимков Корпуса связи США.

Когда мы начинали работу над книгой, мы и не помышляли о том, что она превратится в такое солидное издание — роскошный экземпляр, выполненный из высококачественных материалов и с высоким мастерством. Мы не смогли рискнуть выпустить большой тираж. Печатается всего две тысячи экземпляров. Они сделаны специально для парней, которые воевали там, за Полярным кругом, сделаны настолько хорошо, насколько мы смогли это обеспечить. Мы потеряли связь со многими товарищами, но верим, что тем или иным образом они услышат об этой книге и станут гордыми обладателями одного из ее экземпляров. Мы предлагаем этот том нашим товарищам и друзьям в надежде, что он вам понравится и что после его прочтения вы почувствуете гордость, когда передадите его почитать родственнику или другу.


Detroit, Michigan,

September, 1920


ДЖОЭЛ Р. МУР ГАРРИ Х. МИД ЛЬЮИС Е. ДЖАНС
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ВВЕДЕНИЕ

Военные транспорты «Сомали», «Тэдей» и «Нагоя» мрачно тесно прижались к Бакарицким и Смольным причалам и сильно кренились на левый борт. Американские доубои сурово зашагали по трапам и ступили на русскую землю 5 сентября 1918 года. Темные воды Северной Двины неистово взбивались встречным северным ветром и океанским приливом. А свинцовые тучи арктического неба добавляли свою мрачную нотку к этому введению в жуткий конфликт, который этим американским сынам свободы предстояло вести с большевиками на протяжении годичной кампании.

В дождливую осеннюю пору своим натиском и доблестью им предстояло изгнать Красную гвардию из городов и сел Архангельской губернии, энергично преследуя врага вверх по рекам Северная Двина, Вага, Онега и Пинега, а также по Архангело-Вологодской железной дороге и Кодишско-Плесецко-Петроградскому государственному тракту. Им предстояло расставить свои укрепленные аванпосты в виде большой нерегулярной линии в форме подковы, где один конец был в Чекуеве, изгиб — в Усть-Паденьге, а другой конец подковы — в Карпагорской. Им предстояло протянуть от города Архангельска длинные-длинные линии связи, раскинутые широко, подобно пальцам огромной руки, которая, казалось, стремилась охватить союзнической военной защитой как можно большую часть Северной России.

Зимой, в долгие-долгие ночи, среди черных шумящих лесов и в замерзших окопах, при все более глубоких снегах и падающей температуре, когда реки, Белое море и Северный Ледовитый океан превратились в сплошной лед толщиной в пятнадцать футов, этим самым солдатам, которых ныне мы видим сходящими с транспортов, предстояло обнаружить, что их враг ежемесячно значительно увеличивает свои силы на всех участках союзной линии. Повсюду на этой протяженной боевой линии окопов, блокгаузов и укрепленных сел шла суровая оборона. Им предстояло ощутить подавляющее давление превосходящей артиллерии, превосходного снаряжения и транспорта, находившихся под контролем противника, и особенно сокрушительное превосходство в силах, превышавшее их на линии фронта в четыре-десять раз. И вместе с тем они должны были прочувствовать непоколебимое осознание суровой необходимости сражаться за каждый вершок замерзшей земли. От этого зависели их жизни — от упорства, с которым они удерживали рубежи при отступлении. Отступать за Архангельск было нельзя, так как корабли вмерзли в гавань. Более того, отступление к самому городу Архангельску было опасным. Это могло вызвать переворот в настроениях среди населения и позволить Красной гвардии получить помощь изнутри линии фронта, чтобы осуществить угрозу Троцкого сбросить все иностранные штыки под лед Белого моря. И в той замечательной зимней обороне этим американским солдатам предстояло вписать новую страницу в историю американского оружия, проявив мужество, стойкость и героизм, рассказы о которых украсят анналы американских воинских подвигов. Им суждено было — горстке здесь, горстке там — успешно отражать свирепые наступления большевистских орд.

Весной, когда мощный лед с треском ломался в реках и море, тем же ветеранам-янки предстояло все еще сражаться с армиями Красной гвардии и вносить свою лепту в обеспечение безопасности Архангельской губернии, Северо-Русской республики, и в сохранение собственных шкур целыми. Согреющее солнце и буйная зелень застали бы цвета хаки мундиры — потертые и рваные — укрывающими уставшего, голодного и тоскующего по дому, но тем не менее бесстрашного и доблестного американского солдата. С убийственной эффективностью они встречали на всех фронтах рвущиеся вперед тучи боло и уничтожали их на проволочных заграждениях огнем винтовок и пулеметов, а артиллерийским огнем громили их резервы. С отчаянием они оспаривали превосходящие пехотные колонны, которые бросал не кто иной, как прославленный старый русский генерал Куропаткин, и в особенности у Малого Березника и Большеозерков заставили их в панике бестися назад в кровавой катастрофе. Они сражались с большевиками до упора, чтобы обеспечить свое прикрытое отступление.

Летом эти американцы наконец передавали оборону солдатам Северо-Русской армии, которые прошли обучение зимой в Архангельске и постепенно весной были введены в строй бок о бок с американскими и британскими войсками, а позже должны были в одних местах удерживать линии самостоятельно, а в других — делить их с прибывающими новыми британскими частями численностью в двадцать тысяч человек «для завершения этого кровавого представления». Красочно украшенный Архангельск в июне прощался с американцами словами dasvedanhnia и желал счастливого пути. Синие рябью волны встречали устремленные к океану носы кораблей. Музыка с крейсера «Де-Мойн» (пришедшего проводить нас) звучала все тише и тише вдалеке, в то время как они провожали нас криками «ура» из устья Северной Двины домой.

Теперь войска спешно покидают транспорт. Они только что сталкиваются со странной, ужасной кампанией, лишь смутно намеченной. Теперь наш долг — правдиво рассказать ее подробную историю: «Историю американской северорусской экспедиции», попытавшись воздать должное в этом небольшом томе захватывающей истории американских солдат «Кампания в Северной России, 1918–1919 гг.».

Американские северорусские экспедиционные силы состояли из 339-го пехотного полка, который в Кэмп-Кастере называли «собственным полком Детройта», одного батальона 310-го инженерного полка, 337-й санитарной роты и 337-го полевого госпиталя. Силы находились под командованием полковника Джорджа Э. Стюарта, командира 339-го пехотного полка, который был ветераном Филиппин и Аляски. Всего силы насчитывали, вместе с прибывшими позже пополнениями, около пяти тысяч пятисот человек.

Эти подразделения были выделены из 85-й дивизии, дивизии Кастера, во время ее следования во Францию и собраны на юге Англии, где их заново снарядили для климата и ведения боевых действий на Севере России. 25 августа американские силы погрузились в Ньюкасл-апон-Тайн на три британских транспорта — «Сомали», «Тэдей» и «Нагоя» — и отплыли в Архангельск, Россия. Четвертый транспорт, «Царь», вез итальянские войска, которые следовали с нашим конвоем до Мурманска.

Путешествие вверх по Северному морю и через Северный Ледовитый океан, продолжавшееся зигзагами день и ночь из-за страха перед подводными лодками, с обходом Нордкапа далеко к полюсу, где летнее солнце в полночь едва опускалось за северо-западный горизонт, прошло без происшествий, за исключением редких тревог из-за плавающей мины и страшной вспышки испанского гриппа на борту кораблей. На борту одного из судов запасы дрожжей иссякли, и солдатам грозили дни без хлеба, пока находчивый армейский повар не припомнил, как его мать использовала отвар из картофельного котла для приготовления хлеба. Тогда он снова добавил закваску в тесто. И парни также будут помнить леденящие арктические ветры, заставлявшие их пожалеть о своих шинелях, которые по приказу были уложены в вещевые мешки, спрятанные глубоко в трюме судов. И это страдание от холода при пересечении полярного круга стало предвкушением того, с чем им предстояло столкнуться в долгие месяцы, ожидавщие их в Северной России.

Мы думали зайти на Мурманский побережье по пути в Архангельск, но, когда мы шли зигзагами по покрытым белыми барашками арктическим волнам, мы перехватили радиограмму от командования в Архангельске, приказывающую американским транспортам спешить вперед на полной скорости. Горстке американских матросов с «Олимпии», инвалидам категории годности из Англии и небольшому батальону французских войск, которые смело выбили Красную гвардию из Архангельска и преследовали их вверх по Двине и по Архангело-Вологодской железной дороге, грозило полное уничтожение. Красные собрали силы и свирепо повернули против них.

Итак, мы помчались в Белое море и в извилистые фарватеры широкой Двины. Миля за милей мы проплывали мимо берегов, усеянных рыбацкими поселками и крупными лесозаготовительными лагерями. Далекие купола соборов в Архангельске приближались все ближе и ближе. Наконец набережная этого великого лесного порта времен Петра Великого предстала перед нами странной и живописной. Мы бросили якорь в 10 часов утра 4 сентября 1918 года. Якорные цепи с осторожным грохотом ушли под воду. Мы покачнулись на быстром течении Двины, изучили береговую линию и силуэт города Архангельска, увидели союзные крейсера, бульдоги морей, и обратили взоры на юг, к бескрайнему сосновому лесу, где где-то были окружены большевиками наши американские и союзные силы, либо обратили взоры на север и запад, откуда мы прибыли, и гадали, что скажут родные дома, услышав о наших боях в Северной России.



I МЕДИЦИНСКИЕ ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ ВС США НА СЕВЕРНОМ ЛЕДОВИТОМ ОКЕАНЕ


Кто-то совершает оплошность со складами медикаментов — Испанский грипп на море и отсутствие лекарств — Импровизированные больницы во время высадки — Достижение результатов вопреки бюрократии — Поднятие звездно-полосатого флага для удержания больницы — Помощь Американского Красного Креста — Доубоям не нравится британская больница — Открытие американского приемного госпиталя — Благословение медицинским работникам.

В лагере Стони-Касл в Англии расспросы американцев привели к заявлению британских властей о том, что каждый корабль будет хорошо снабжен медикаментами и больничным оборудованием для длительного путешествия в ледяную Арктику. Но оказалось, что на лодку ничего не погрузили, и все, чем располагали медицинские офицеры, — это три или четыре коробки с медицинскими принадлежностями, за которые они держались весь путь из Кэмп-Кастера.

Прежде чем была завершена даже половина опасного и томительного плавания, на трех кораблях вспыхнул страшный испанский грипп. На «Сомали», который был типичным для этих трех судов, все свободные койки были заполнены на пятый день пути в море. Перегруженность была настолько сильной, что мужчин с температурой всего 101 или 102 градуса не помещали в лазарет, а укладывали в гамаки или на палубу. Что еще хуже, на восьмой день плавания все лекарства от гриппа закончились.

В панике медицинский отряд шагал по палубам тех трех кораблей в течение двух дней и ночей после прибытия судов в гавань Архангельска, пока велась подготовка к импровизации госпиталей.

6 сентября они высадились под дождем в Бакарице. Около тридцати человек могли разместиться в старом здании Российского Красного Креста — таком, каково оно было, со всей грязью. Остальных временно разместили в старых бараках. Какой ослабленный гриппом солдат когда-нибудь забудет эти двухъярусные сосновые кровати без матрасов, без белья, без подушек? Если повезет, у человека было два одеяла. Нельзя было снять одежду. Смерть сурово бродила вокруг, и немало людей умерло в постели прямо в сапогах. Слава смерти во Франции под сенью поля маков обернулась этим мрачным таинством гибели в России от страшной болезни в незнакомом и неприглядном месте. Почти сотня из них умерла, и удивительно, что не погибло больше людей. Какую выносливость и мужество проявил американский солдат, чтобы оправиться в те первые ужасные недели!

Никаких попыток возложить вину за это на американских медицинских офицеров не предпринималось, как и на британцев впрочем. Тем не менее многие солдаты были склонны желать, чтобы майор Лонгли сам не был близок к смерти от этой болезни к моменту прибытия кораблей. К чести адъютанта Кили, капитанов Холла, Киньона, Мартина и Гринлифа, лейтенантов Лоуенстайна и Данцингера и рядового медицинского состава, нужно сказать, что они совершили чудеса трудолюбия, пытаясь обслужить больных, которые были скучены в пяти наспех организованных госпиталях.

Большой госпиталь Американского Красного Креста, являвшийся приемным госпиталем на базе, был открыт в Архангельске 22 ноября капитаном Пайлом по приказу майора Лонгли. Последний довольно долго добивался создания отдельного приемного госпиталя для американских раненых, но наталкивался на противодействие британских медицинских властей в Архангельске. Они заявляли, что это неосуществимо, поскольку у американцев нет ни оборудования, ни припасов, ни медицинского персонала.

Тем не менее офицер, возглавлявший силы Американского Красного Креста в Архангельске, предложил поставить все необходимое — либо купив это со складов британских медицинских припасов в Архангельске, либо отправив запрос назад в Англию. Говорят, что неоднократные письма майора Лонгли в тыловые службы в Англии по прохождении через военные инстанции неизменно застревали в британской и американской бюрократической паутине.

Наконец майор Лонгли взял быка за рога, принял помощь Красного Креста и отобрал и обучил персонал для управления госпиталем из числа офицеров и солдат, которые были ранены, а затем выздоровели или частично выздоровели и не годились для дальнейшей тяжелой службы на передовой. Он также пользовался ценной помощью двух медсестер Американского Красного Креста, мисс Ферстер и мисс Гослинг, причем первая позже стала одной из пяти американских женщин, награжденных Медалью Флоренс Найтингейл за заслуги в Первой мировой войне.

10 сентября мы открыли первый госпиталь Красного Креста, который также использовался совместно с госпиталем Российского Красного Креста и обслуживался медсестрами Российского Красного Креста. Капитан Холл и лейтенант Кили заведовали госпиталем.

Несколько дней спустя в Соломбале был открыт лазарет для пулеметчиков и роты «C» инженерных войск.

С этой страницей истории маленького госпиталя Красного Креста на Троицком возле казарм Ольги связана хорошая история. Среди британских медицинских властей ходили слухи и более или менее открытые заявления о том, что американцам не позволят открыть собственный госпиталь в Архангельске. Русские сестры, владевшие зданием, были заинтересованными наблюдателями за исходом этого столкновения полномочий. Это решилось в одно прекрасное утро около десяти часов эффектным образом, к великому удовольствию американцев и русских. Капитан Уинн из Американского Красного Креста пришел на помощь капитану Холлу, предоставив американский флаг, помогая поднять его над зданием и бросив вызов британцам снять его. Затем он обеспечил больницу кроватями, бельем и другими припасами, а также мешками с вещами первой необходимости для солдат, посудой и т. д. Этот маленький госпиталь — тихая гавань, которая и поныне мерещится во снах многим доубоям, прошедшим через те мрачные дни первого месяца в Архангельске. Там они получали американское лечение и, насколько это было возможно, еду, приготовленную по-американски.

В октябре число больных и раненых было настолько велико, что в непосредственной близости от американского штаба, в старом русском доме моряка, был открыт еще один госпиталь исключительно для выздоравливающих.
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ФОТОГРАФИЯ КРАСНОГО КРЕСТА Хирургическая операция в Американском приемном госпитале, Архангельск, 1918 год.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США Старый флаг защищает наш госпиталь.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США Использовался как 53-й стационарный госпиталь.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США Матросы с «Олимпии» сражались с красными.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США После 17-часового марша по лесу.
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Официальное фото США Погрузка на дрожки в Обозерской
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Официальное фото США Радисты — взвод связи




Во время этого спора с британскими медицинскими властями главный американский медицинский офицер всегда был ущемлен, как, впрочем, и многие офицеры на передовой, тем фактом, что британский медицинский офицер стоял выше него по званию. Давайте сразу проясним: многие британские офицеры были отмечены знаками высокого звания, но получали жалование по низкому чину. Это делалось снова и снова специально для того, чтобы дать британскому офицеру старшинство над американскими офицерами.

Какой американский доубой из тех, что прошли через старый 53-й стационарный госпиталь, когда-либо забудет свою тоску по дому и чувство возмущения от обращения, возможно, благонамеренного, но тем не менее черствого и грубого британского персонала? Только подумайте: чай, джем и хлеб для больных и раненых мужчин. Американский медицинский сержант, который часто ел вместе с британскими сержантами в том госпитале, сержант Гленн Уинслоу, заполнявший медицинские карты на каждого раненого и больного американца, проходившего через различные госпитали в Архангельске, и часто присутствовавший в британской сержантской столовой при госпитале, рассказывает, что там было вдоволь изысканной еды, деликатесов и выпивки для сержантских столовых, что подтверждает старшина роты «F» Винсент. И похожую историю рассказал американский медицинский офицер, отправленный домой по болезни во главе более чем пятидесяти раненых американцев. Он часто слышал, что комфорт и деликатесы из запасов британского госпиталя уходили в столовые британских офицеров. Капитан Пайл командовал на ледоколе «Канада» и следил за тем, чтобы ограниченный запас деликатесов доставался раненым солдатам, которые больше всего в них нуждались. На ледоколе находилось несколько британских офицеров, направлявшихся в Мурманск, которые подняли жалобный крик о том, что они не видели никаких излишеств, к которым привыкли, думая, по-видимому, что американский офицер утаивает их от них. Капитан Пайл на большом судне, шедшем из Мурманска, воспользовался случаем и попросил британского шкипера выделить американским раненым на борту корабля больше еды и более аппетитной пищей. Его спросили, рассчитывает ли он для доубоя на большее, чем дают Томми. Ответ американского офицера был характерен для разницы между отношением британских и американских офицеров к рядовому составу:

«Нет, сэр, речь идет не о разнице в обращении между Томми и доубоем. Речь идет о разнице в питании раненых и больных американских офицеров и питании раненых и больных американских рядовых. Мое правительство не делает столь большой разницы. Я требую, чтобы моих американских раненых кормили больше похожим образом на то, как кормят офицеров на этом судне».

Дабы не забывать: этот же медицинский офицер, в одно время командовавший временным госпиталем в ключевой точке на фронте, был задвинут по званию и подчинен британскому медицинскому офицеру, который добился отзыва американского офицера на базу из-за того, что тот отказался заставлять ограниченный медицинский персонал американских рядовых копать отхожие места для помещений британских офицеров.

Многих людей, выписанных из британского 53-го стационарного госпиталя как годных к службе, американские медицинские офицеры осматривали и направляли либо в наш собственный госпиталь Красного Креста, либо в американский реабилитационный госпиталь для надлежащего лечения и питания до возвращения в боевое состояние. Американцы открыто заявляли, что за несколькими американцами в британском госпитале не ухаживали до тех пор, пока у них не появились пролежни и их жизни не подверглись опасности. От больных и раненых требовали выполнять обязанности денщиков. Когда крепкий американский капрал отказался выполнять работу или надзирать за работой такого рода в госпитале, его предали военно-полевому суду по приказу американского полковника, командовавшего американскими силами в Северной России. Разумеется, нужно сказать, что среди британских медицинских офицеров и рядового состава было много прекрасных людей. Но то, что они делали для обслуживания американских доубоев, перевешивалось дурным обращением остальных.

В конце концов, больше никаких раненых американцев не отправляли в британский госпиталь, и никаких больных, за исключением тех, кто болел согласно Общему приказу № 45. Последние обнаружили себя запертыми в старой русской тюрьме, частично очищенной под больничную палату. Это было настоящей комнатой ужасов для многих несчастных солдат, которых швыряли из госпиталя в судейский суд майора Янга, а оттуда обратно в госпиталь или на гауптвахту, и все это время они переживали из-за неэффективности своего лечения.

Итак, американские солдаты наконец обзавелись собственным приемным и реабилитационным госпиталями. Разумеется, на передовой они почти всегда находились в руках собственных американских медицинских офицеров и рядового состава. Светлая история реабилитационного госпиталя изложена в другом месте. Этот приемный госпиталь представлял собой прекрасное старое здание, где когда-то располагался метеорологический институт, русское императорское учебное заведение. Его массивный каменный экстерьер за два века приобрел почтенный вид. Американцам предстояло улучшить его интерьер с точки зрения санитарии с помощью установки современной сантехники. Но больше всего раненого доубоя радовало то, что, когда он остро нуждался в зонде или ноже, он оказывался под знакомыми, понимающими и сочувствующими глазами майоров Генри или Лонгли либо какого-то другого американского офицера, находил удовлетворение своих нужд рядовым, знавшим сленг Бродвея и Хамтрамка, а также провинциальный сленг «дома в Мичигане, на ферме», и обнаруживал, что еда для больного человека приготовлена и подана как можно ближе к тому, как это делалось «дома». Благословение медицинским работникам!



II ОСЕННЕЕ НАСТУПЛЕНИЕ НА ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГЕ


Третий батальон спешит с транспортного судна на воинский эшелон, направляющийся в Обозерскую — Мы сменяем уставший французский батальон — «Мы ведем наступательную войну» — Первое боестолкновение — Памятный ночной марш заканчивается у кромки озера — Наш враг вызывает уважение на 458-й версте — Американский майор держится из последних сил — Успешный фланговый марш захватывает 455-ю версту — Передовая линия устанавливается на 455-й версте стремительной атакой — Мы удерживаем ее вопреки жестоким обстрелам и тяжелым штурмам.

Днем пятого сентября 3-й батальон 339-го пехотного полка поспешно высадился в Бакарице. Доубои спустились по трапу со всем полевым снаряжением, готовые к переброске на передовую. Где-то в глубине леса за силуэтом верхушек сосен горстка французов, шотландцев и американских моряков насмерть сражалась с боло. Беспокойство британского штабного офицера — мы знаем, что это был один из штабистов генерала Пула, поскольку мы помним красную ленту на его фуражке, — проявлялось в его нетерпении поскорее усадить американцев в состав крошечных товарных вагонов.

Доубои с комфортом размяли свои «морские» ноги и выстроились колонной по четыре под пустым товарным навесом на причале, чтобы укрыться от холодного моросящего дождя, пока майор Янг подробно объяснял, как капитан Донохью должен вести второй поезд.

Всю ночь напролет два воинских эшелона с грохотом неслись по русской железной дороге или бесконечно долго стояли на странного вида станциях. В голых товарных вагонах вповалку сидели и свернувшись калачиком спали солдаты, урывками дремавшие и просыпавшиеся от толчков и раскачивания поезда. Однажды на жуткой бревенчатой станции при свете факелов они простояли несколько минут рядом с шедшим на север поездом, нагруженным большевистскими прущими и дезертирами, собранными в тот день после успешного боя союзников. Утро застало их у большого моста, который накануне днем был разрушен артиллерийским огнем Красной гвардии, недалеко от важного селения Обозерская — жизненно важного ключевого пункта, оборону которого нам как раз предстояло организовать и использовать в качестве депо и узловой станции для других сил.

Никто из присутствовавших не забудет первую сцену в Обозерской, когда две американские роты, «I» и «L», двинулись по железнодорожному пути колонной по два и выстроились в шеренги перед высоким станционным зданием, а командир их батальона провел офицерский сбор по сигналу горна. Из землянки выскочил взволнованный маленький французский офицер, указал на воронки от снарядов на земле и на станции и произнес краткую фразу по-французски британскому полевому штабному офицеру, который грыз свои усы. Последний преодолел смущение настолько, чтобы сообщить майору Янгу, что французский офицер опасается, как бы боло с минуты на минуту не возобновил артиллерийский обстрел. Тогда мы осознали, что находимся в зоне боевых действий. Майор выкрикнул приказы и разогнал взводы по лесам.

Позже в лесу французские офицеры повели американцев, которые сменили их на кольце укрепленных аванпостов. Некоторые вблизи разбросанного селения использовали здания, но большинство солдат несли караул в моросящий дождь по колено в воде и между дежурствами на постах слуха трудились, чтобы нарубить достаточно ветвей для сооружения сухой платформы для отдыха. Ветеран-француз разводил костер на каждом посту, чтобы просушить носки и штанины, но «строгий старый дисциплинатор» майор Янг приказал: «Никаких костров на аванпосту».

И это была война. Далеко впереди на железнодорожном пути «на военном гребне» траншея аванпоста была выкопана в строгом соответствии с планами армейских уставов. В первую же ночь у нас был раненый: болезненное ранение в ногу доубоя от пули часового, который одновременно крикнул «стой» и выстрелил. Офицер и группа на дрезине с грохотом возвращались с посещения переднего аванпоста. Все окружающие дороги и тропы патрулировались.

Вооруженные конвои сопровождали британских офицеров разведки в отдаленные селения, чтобы собрать крестьян, рассказать им, зачем солдаты прибывают в Северную Россию, заручиться их гражданским сотрудничеством и вдохновить их на запись молодых людей в Славско-британский союзный легион, то есть обрядиться в хаки с латунными пуговицами, есть пайки британской армии и тренироваться в строевой подготовке до того дня, когда они пойдут с союзниками очищать страну от ненавистных большевиков. Американским доубоям не казалось, что уставшие от войны лица крестьян выражали большой восторг или сильное желание завербоваться.

Жители Обозерской по большей части бежали перед большевиками. Часть мужчин и женщин были вынуждены уйти с Красной гвардией. Теперь они крадучись возвращались в свои селения, стоически принимали занятие своих домов американцами, разыскивали своих лошадей, которых они угнали в глушь, чтобы спасти от грабежей боло, смазывали свои забавные маленькие дрожки или телеги и начинали перевозить припасы для союзного командования, выпрашивая табак у американских солдат.

Капитан Донохью с двумя взводами роты «K», поскольку два других были временно оставлены в Исаковой Горке для охраны этого железнодорожного ремонтного цеха и радиостанции, теперь выступил точно по приказу полковника Гарда 7 сентября по тропе, ведущей в сторону Тьогры и Селецкого. Где-то в глуши он должен был найти следы или оказать помощь горстке американских моряков и шотландцев, которые под руководством британского офицера полковника Хазелдена были загнанны в угол Красной гвардией.

«Рис, рис», — говорил взволнованный возница дрожек, жадно принимая свою пригоршню пайка для водителей. Он не видел риса три года. С благодарностью он взял еду. Его семья, оставшаяся дома, тоже научится выменивать у щедрого доубоя его табак, тушенку и галеты, которыми временами, очень редко конечно, на передовых участках ему удавалось разжиться в обмен на пригоршни овощей, которые старухи доставали из своих тайников в богатой черной почве небольшого огорода или из подпольной ямы под свободной доской в бревенчатом доме.

«Караульная служба в Архангельске» теперь стремилась стать настоящей войной, в малом масштабе, но интенсивной. Обозерская, примерно в ста милях к югу от Архангельска, за несколько дней приобрела вид активной полевой базы для агрессивного наступления на врага. Здесь происходило быстрое сосредоточение боевых единиц; транспортных и снабженческих подразделений; ремонтных железнодорожных команд — русских под началом британских офицеров; связистов; бронеавтомобиля, нашего ближайшего подобия танка, который застревал в грязи, проламывал хлипкие русские мосты и оказался бесполезным; лихорадочная расчистка и выравнивание посадочной площадки возле станции для нашего запаса потрепанных аэропортов, уже внесших свою лепту на Западном фронте; совершенствование нашего грозного на вид бронепоезда с установленными на угольной платформе морскими орудиями, укрепленными мешками с песком и предшествуемыми аналогичной платформой, ощетинившейся пулеметами и автоматами Льюиса в руках разношерстной команды польских стрелков, русских стрелков и пары британских сержантов. Этот бронепоезд находился под командованием облаченного в синий мундир однорукого старого командира Янга, героя рейда на Зебрюгге, который каждую ночь парковал свой поезд на запасном пути рядом с вагон-штабом британцев — Синим вагоном, над которым развевался Юнион Джек и флаг всех союзных сил. Втайне он жаждал ввести свой бронепоезд в бой на прямой наводке с большевистским бронепоездом.

«Все патрули должны действовать агрессивно, — гласил секретный приказ полковника Гарда, британского офицера, командовавшего этими силами „A“ на железной дороге, — и всем военнослужащим следует внушить, что мы ведем наступательную войну, а не оборонительную, хотя на данный момент долг каждого — привести текущий район в состояние надежной обороны. Все посты должны удерживаться до последнего, поскольку мы не намерены сдавать ни клочка земли, который мы отвоевали».

И уже через неделю после высадки в России американский солдат действительно добился успехов в наступательной кампании, ибо 11 сентября два взвода роты «M», проводившие разведку боем, встретили крупные силы боло со схожей задачей и вступили в первое боестолкновение с бойцами Красной гвардии, выбив красных со станции на 466-й версте и завладев мостом на 464-й версте.

Мы проехали мимо аванпоста на бронепоезде, сошли с него и двинулись вдоль железной дороги. Помните тот первый снаряд большевиков? Ну да. Полковник Гард перед тем, как отправиться в тыл, насмешливо говорил лейтенанту Данли, что эта штука далеко впереди на прямом пути в трех милях отсюда не может быть большевистским бронепоездом, а является заводской дымовой трубой. Внезапно она вспыхнула. Затем последовал далекий гул. Потом раздался протяжный, завывающий-свистящий снаряд, который пролетел над нами и осыпал шрапнелью окрестности окопов, где залегли наши резервы. Он сократил дистанцию, но мы устремились вперед и сошлись с его пехотой, причем исход первой схватки оказался в пользу американского доубоя. Он усвоил, что требуется много шрапнельных снарядов и пуль, чтобы поразить одного человека, и что быть раненым вовсе не обязательно означает быть убитым.

Несколько дней спустя рота «L», вовремя поддержанная двумя взводами роты «I», отразила свирепую контратаку, предпринятую Красной гвардией 16 сентября утром, после вечернего перехвата падающего красного бомбардировщика и полуночного пожара в укрепленном лагере роты «L», который мог быть неверно истолкован боло как эвакуация. В этом бою лейтенант Гордон Б. Риз и его взвод из роты «I» отличились тем, что пошли в атаку на красных в крайнем случае, когда боеприпасы были исчерпаны в тщетной попытке завоевать огневое превосходство против подавляющей и охватывающей красной линии, и продемонстрировали большевистским солдатам образец боевого духа американцев. И красные дрогнули и побежали. Кроме того, наше маленькое кладбище храбрых американских солдат в Обозерской стало разрастаться.

Накануне вечером большевистский летчик, сбросивший две маленькие бомбы на американцев в Обозерской, был вынужден совершить планирующую посадку на землю возле железной дороги у аванпоста на 464-й версте. Майор Янг находился там в тот момент. Он заявил, что приближающийся бомбардировщик по своим опознавательным знакам определенно является союзным самолетом, приказал людям не стрелять из пулемета Льюиса, нацеленного на него, и, когда боло припали к земле в двухстах ярдах от них, бросился вперед, выкрикивая свой приказ, ставший впоследствии знаменитым: «Не стрелять! Мы — американцы». Но боло не панихималья и ответил из собственного пулемета Льюиса, заставив опрометчивого американского офицера искать укрытие, где он лежал даже после того, как боло шмыгнул в лес, а доубои подбежали и смахнули мох с командира батальона, которого они сочли убитым короткой очередью автоматического огня боло, поскольку майор не поднимался в ответ со своим верным револьвером.

Между тем рота «K» встретила врага на фронте Селецкое — Кодиш, как будет рассказано позже, и разрабатывались планы совместной атаки силами Кодишского, Онежского и Железнодорожного отрядов на Плесецкую. Рота «L» была отправлена на поддержку роты «K», а Железнодорожный отряд выжидал, пока две другие колонны не займут позиции для общего наступления. Пулеметчики и медики, прибывавшие к нам из Архангельска, приносили неподтвержденные рассказы о боях далеко на реках Северная Двина и Онега, где большевики собирали силы для решительного отпора, что стало причиной появления американских могил и отправки назад в Архангельск раненых. Об этом рассказывается в другом месте. Наши патрули ежедневно поддерживали контакт с аванпостами Красной гвардии на железной дороге, время от времени приводя раненых боло или дезертиров, которые сообщали нам об укреплениях, бронепоездах и наращивании большевистских полков.

Наш союзный отряд казаков оказался ненадежным, и офицерские разъезды американцев справлялись лучше, однако из-за нехватки карт или проводников они смогли получить лишь скудные сведения о лесных тропах этого района. Британские офицеры разведки, полагавшиеся на старые карты лесничих, а также на дезертиров, пленных и нейтральных местных жителей, упустили время для «работы Пэта Руни» — личной разведки, — пока в один прекрасный день, 28 сентября, в полдень в Обозерскую лично не прибыл генерала Финлейсон и не отдал приказ немедленно начать наступление в тот же день во второй половине дня на укрепления противника у верст 458 и 455. Полковник Сазерленд оказался застигнут врасплох, но был вынужден подчиниться.

Вызвав для поддержки одну роту отдыхавших французских войск под командованием ветерана африканских войн капитана Алье, полковник Сазерленд попросил майора Янга разделить две его американские роты на два отряда для совершения фланговых маршей и атак на позиции красных. Марши на исходные позиции должны были осуществляться во второй половине дня и ночью, а атаки — начаться на рассвете. Бронепоезд и другие орудия под управлением поляков должны были поставить заградительный огонь по позициям на переднем крае, как только американские солдаты начнут неожиданные атаки во фланг и в тыл. Предполагалось, что после этого боло побегут, а французская рота при поддержке секции американских пулеметов и секции штаба, спешно переформированной в секцию минометов Стокса, должна была ворваться внутрь и помочь закрепить захваченные позиции.

Но это наскоро состряпанное наступление было обречено на провал еще до его начала. Не было проведено надлежащей подготовки. Основные силы, состоявшие из роты «M», двух взводов роты «I» и небольшого отряда саперов для подрыва путей в тылу позиции боло у версты 455, должны были пройти много миль в обход во второй половине дня и ночью, но не были обеспечены даже картой, на которой были бы указаны хоть какие-то ориентиры, кроме самых приблизительных контуров. Другой отряд, состоявший из двух оставшихся взводов роты «I», находился в чуть лучшем положении лишь потому, что им не нужно было преодолевать столь большое расстояние. Оба отряда после долгих часов пути не смогли достичь цели.

Это был столь памятный ночной марш и столь типичный для осенних операций повсеместно, что ему уделено место для описания. Никто не ходил по предполагаемому маршруту марша, отданному в приказе полковником Сазерлендом. Предоставить русского проводника не смогли. Мы должны были идти по маркированной лесной тропе с востока на запад, пока не выйдем на некую широкую просеку с севера на юг, проложенную еще во времена Петра Великого. По этой просеке нам предстояло пройти столько-то верст, ориентируясь по обветшалым старым столбам с зарубками, пока мы не минуем фланг противника у версты 455, затем свернуть в сторону железной дороги, заночевать в лесу и атаковать его с тыла в 6:00 утра.

В пять часов пополудни отряд углубился в лес. Лейтенант Шентрилл, приятный британский офицер разведки, исполнявший обязанности переводчика, вызвался идти проводником, хотя совершенно не был знаком с этой заросшей болотами лесной местностью. Задолго до того, как мы добрались до широкой просеки, стемнело. Никто не забудет тяготы того ночного марша. Идущего впереди человека не было видно. Слух подсказывал вам, что он спотыкается о поваленные деревья или плещется в глубокой по колено торфяной яме. Тяжелое дыхание выдавало напряжение сил. Лишь высоко впереди виднелась тусклая полоска звездного света, которая неуверенно вела нас всё дальше и дальше на юг, в район позиций боло.

Часы спустя мы выходим с лесной просеки на огромное болото. Где-то далеко в темноте на противоположной стороне мы должны отыскать просеку в густом сосновом бору. Два часа мы продолжаем прорываться вперед. Мы теряем направление. Болото представляет собой трясину. Справа, слева, впереди манящая оптическая иллюзия заманивает нас к якобы более твердой почве. Но под ногами всё та же или еще более коварная топь. Мы не можем задержаться на месте ни на секунду. Мы должны брести дальше. Колонне приходится растянуться. Отовсюду доносятся стоны о помощи. Люди падают и валится с ног. Тот, кто отвечает за этот отряд людей, обливается кровавым потом и шлет проклятия неумелецу, по чьей вине все это произошло. Как отчетливо звучит выхлоп паровозов в лагере боло на проходящей неподалеку железной дороге! Услышат ли нас их дозоры? Мужаться, парни, мы должны идти дальше.

Вот и прекрасный конец. Будь проклята эта непроверенная старая карта полковника. На ней не было этого озера, которое преграждает нам дальнейший путь. Обойти неизвестное озеро без проводника, особенно в нашем нынешнем изможденном состоянии, невозможно. (Две недели спустя, с двумя русскими проводниками и американскими офицерами, которые разведали дорогу, мы сочли за великий подвиг обойти его с колонной). Здравый смысл подсказывает теперь, что лучше всего вернуться назад и свернуть на версте 461, чтобы занять позицию и быть полезными в резерве или при закреплении рубежа. Мы не достигли цели, но в этом нет нашей вины. Мы выполняли приказы и указания, но они оказались ошибочными. Эту историю суждено было повторять снова и снова то одному, то другому американскому отряду на различных фронтах в дождливую осеннюю пору, действуя под началом британских офицеров, которые шли на отчаянный риск и руководствовались принципом: «Вы, американцы, — как выразился полковник Сазерленд, — так или иначе сумеете это сделать». А что касается численности, ну, «Десять американцев стоят сотни боло, не так ли?»

Но как нам выбраться? Кто знает, где искать эту просеку? Смогут ли обессиленные люди снова выжить в коварной трясине? Теперь стало светлее. Мы сможем выбрать дорогу получше. Но где же просека? Шентрилл и капитан в отчаянии. Неужели мы пропустили ее в темноте? Тогда мы пропали. Где снова отряд роты «I»? Потерялись? А ну-ка, капрал Грагек и вы, сержант Гетцлофф, вы же старые таежники из северных сосновых лесов Мичигана, разведайте тут всё и найдите просеку и эту тыловую группу. Кого это вы, парни, тащите?

Никаких следов ни тыловой части колонны, ни просеки! Остается сделать одно. Мы должны рискнуть крикнуть, хотя красные могут услышать.

«Денли! Эге-гей!»

«Да-а-а-а з-д-е-е-сь н-а п-р-о-с-е-к-е!»

Разве казался прямой и узкий путь когда-нибудь столь же желанным? Колонна вскоре снова соединяется, и начинается унылый обратный путь. Рассвет воскресного дня помогает нашим шагам. Мы снова пересекаем ручей, который в непроглядной темноте переходили вброд по пояс, и удивляемся, что никто не утонул.

Наступает час «Ч», мы прислушиваемся к артиллерии обеих сторон и ждем трескотни пулеметов боло, когда наши силы начинают движение к предмостному укреплению. Мы спешим вперед. Завязывается бой. Сосновый бор ревет и гудит от грохота. Выбрав более короткую маркированную тропу, мы сможем выйти к железной дороге где-то в районе боевых действий.

В 8:40 утра мы выходим из леса около нашего бронепоезда. На полевом командном пункте майор Николс, прибывший в самый разгар боя сменить майора Янга, отдает приказ сделать жизнь каждого солдата по возможности как можно более комфортной. Люди разводят костры, согревают и сушат промокшие насквозь ноги в липкой грязи, снимок чего представлен в этой книге. Тушенка, чай и галеты многих приводят в чувство. И хорошо, что приводят, ведь бой складывается не в нашу пользу, и вскоре из числа этих людей потребуется сформировать два добровольческих отряда, которые должны будут отправиться вперед на передовую.

Об этом марше рот «I» и «M» было рассказано довольно подробно, потому что автор был с ним знаком, но похожую историю можно было бы рассказать и о роте «H» на болотах Онеги, и о ротах «K», «L» или пулеметной роте у Кодиша, или о ротах «A», «B», «C» и «D» на Речных фронтах, причем с не меньшей похвалой стойкости американского доубоя, безнадежно увязшего в болотах и заблудившегося в густых лесах, потерпевшего неудачу в своих попытках не по своей вине, но готового после часового отдыха приняться за дело снова, как в данном случае, когда добровольческий взвод отправился вперед на поддержку понесшего тяжелые потери рубежа. Красная гвардия, состоявшая из латышей и матросов, яростно контратаковала и угрожала смять линию обороны и захватить полевой командный пункт.

В течение предшествующих часов французская рота смело продвинулась вперед вслед за артиллерийским и пулеметным заградительным огнем и захватила предмостное укрепление, а при поддержке американских пулеметчиков и минометчиков взяла первую линию окопов боло, стремясь закрепить за собой эту позицию.

Лейтенант Кит из штабной роты с двадцатью одним бойцом и тремя минометами Стокса прошел через лес и, выбрав удачное направление, миновал болото и вышел к железной дороге, прибыв утром как раз после того, как артиллерийский заградительный огонь и атака французской пехоты выбили красных из их первой линии. Они заняли три большевистских барака и немецкий пулемет, применив при вытеснении красных ручные гранаты. Затем они установили свои минометы на позиции для отражения контратаки боло.

Боло зашли на левый фланг под прикрытием леса, в то время как французская пехота находилась на правом фланге в лесу, а два взвода американцев затерялись где-то на левом фланге на болоте. Эта контратака красных была отражена минометчиками, которые, однако, к концу боя остались без снарядов для своих минометов, поскольку полковник Сазерленд не позаботился об отправке боеприпасов для минометов в качестве резерва из Обозерской. В результате вторую атаку красных ждали с тревогой. Красные превосходили силами и имели хорошее командование. Они зашли под новым углом и разделили американцев с французами, полностью подавив ружейный огонь минометчиков и выведя из строя также доблестные пулеметы Костелло. Лейтенант Кит был тяжело ранен, один человек убит, четверо ранены и трое пропали без вести. Сержант Колбе и рядовой Дрисколл после проявленных ими чудес храбрости с пулеметами были вынуждены отступить вместе с французами. Колбе был тяжело ранен. Так что победные крики боло в тот день звучали триумфально, когда они отвоевывали свои позиции у американцев и французов.

Автор знает это, ибо слышал те адские вопли. Под прикрытием единственного взвода роты «M», бросившегося к мосту, американцы и французы, чьи доблестные усилия пропали даром из-за того, что боевой план полковника Сазерленда оказался «пустышкой», отошли на полевой командный пункт у версты 461. Полувзвод бойцов роты «I» поспешил на помощь. Ветеран Алье воодушевил американского офицера капитана Мура удержать мост. Лейтенант Спитлер подоспел с пулеметом, и позиция была укреплена и удержана вопреки сильному артобстрелу со стороны бронепоездов боло и его отчаянным набегам ночью и утром с целью уничтожения моста. Его фугасные снаряды разворотили полотно дороги, но не причинили вреда мосту. Его пехота отступила под огнем «льюисов» и пулеметов американцев, защищавших мост и подступы к нему.

Операции этого дня дорого обошлись. Французы потеряли восемь человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Американцы потеряли четырех человек убитыми, четырнадцать ранеными, среди которых были лейтенанты Лоуренс Кит и Джеймс Р. Донован, и пять человек пропавшими без вести. Многие из этих потерь пришлись на долю стойкого взвода у моста. Там лейтенант Донован попал под пулеметный огонь, а рядовой — под осколки шрапнели от пристрелочного заградительного огня боло, как и сержант роты «F», прикомандированный для наблюдения. Но остальные восемь раненых, двое из которых смертельно, обязаны своим незавидным положением совершенно ненужной и безрассудной попытке полковника Сазерленда обстрелеть из артиллерии мост, который удерживали его собственные войска. Ему в голову пришла паническая мысль, что Красная гвардия идет или собирается перейти этот мост, и он приказал открыть огонь шрапнелью, которая свинцовым градом полосовала взвод роты «M» вместо красных, остановившихся в 700 ярдах от них и самих обстреливавших мост, но безрезультатно. Мало того, когда полковнику Сазерленду доложили, что его артиллерия бьет по своим же войскам, он сначала потребовал по одному телефону еще кварту виски, а позже связался со своим артиллерийским офицером и приказал перенести смертоносный огонь на большую дальность. Это наблюдал американский солдат Эрнест Роло на версте 466, который работал в тот день переводчиком и связным в штабе Сазерленда.

Британский офицер с грустью удалился в свой штабной вагон «Синяя машина» на версте 466, полагая, что красные наверняка отбьют мост обратно. Но майор Николс, командовавший на полевом командном пункте у версты 461, думал иначе. Когда по проводам пришел приказ отвести американцев с моста, этот офицер резерва пехоты, чьей самой ожесточенной битвой до этого — не считая потасовки между «быками» и «медведями» на Уолл-стрит — было выбить мяч паттером из обвалованной двойной ловушки на поле для гольфа Детройтского загородного клуба, как водится у него, проявил «изрядную твердость духа». Он отложил приказ в сторону до тех пор, пока не получит вестей от офицера с передовой, а затем запросил отмены приказа. Он воспользовался советом ветерана Алье. И в течение двух сомнительных ночей и дней с ротами «M» и «I» он удерживал те самые скромные три мили продвижения, которые достались столь дорогой ценой. И красные так и не смогли вернуть важный мост.

Теперь было очевидно, что действия большевистского арьергарда не удастся пресечь испугом. Он был полон решимости вернуть свои позиции. В эти последние сентябрьские дни предполагаемого сходящегося наступления тремя колоннами на Плесецкую все наши рассредоточенные силы столкнулись с ожесточенным сопротивлением и потерпели неудачу в боях. Большевики заслужили наше уважение как бойцы. Были спешно подтянуты дополнительные боевые части. Командование нашего отряда «A» приступило к тщательной разведке и составлению планов наступления. Американские офицеры и доубои получили свой первый опыт — из числа многих последующих — по привлечению русских проводников и составлению на основе собственных наблюдений, старых грубых карт и сомнительных слухов пригодного к использованию военного эскиза густо заросшей лесом местности.

Артиллерийские перестрелки и действия дозоров были почти ежедневным делом, пока с наступлением две недели спустя, тринадцатого октября, наступательные действия не возобновились вновь. На этот раз французы и американцы действовали в тесном взаимодействии. Красные, судя по всему, имели об этом некоторое представление, поскольку в утро, когда объединенный отряд роты «M» и Бойе вошел в лес, не прошло и пятнадцати минут, как длинная тонкая колонна мундиров цвета горизонтного синего и оливково-серого попала под шрапнельный огонь боло. Действуя осторожным маршем, этот отряд вышел во фланг и в тыл противнику у версты 455 и расположился лагерем каре, хрустел галетами и спал на ружьях под холодным дождем. Лейтенант Стонер, капитан Бойе, неугомонный французский шутник, капитан Мур и лейтенант Гиффельс спали на одном и том же клочке мокрого мха, подложив под головы одно и то же бревно, не обращая внимания на тротил в кармане саперного офицера, который предназначался для использования на следующее утро при подрыве бронепоезда противника.

Наконец настает 5:00 утра, но все еще темно и туманно. Люди разминают замерзшие и затекшие члены после бесконечной ночи. Никакого курения. Никакой еды. В течение десяти минут перешептываний колонны приходят в движение. Головной взвод выходит из зоны нашей досягаемости. Задержка из-за поисков нового проводника позволяет им оторваться вперед от остальных взводов. Как досадно. Это рушит весь план. Основная часть атакующих сил не может продвигаться достаточно быстро, чтобы догнать их. Саперы опоздают подорвать путь в тылу поезда боло.

Посты наблюдения Красной гвардии и его большая вышка на фланге теперь сослужили ему хорошую службу. Он видит приближающийся в строю небольшой франко-американский взвод и высылает навстречу атаке превосходящие силы. Завязывается десятиминутная ожесточенная перестрелка, во время которой другие атакующие взводы стремятся выйти на свои позиции в тылу и на тыловом фланге. Но наши товарищи, судя по всему, уступают численностью и терпят поражение. Мы должны начать нашу атаку, чтобы спасти их.

Ох уж эти горны! Кто когда-либо слышал о полумильной атаке? И такая свалка. Стреляя, крича и трубя за десятерых, основные силы идут в атаку. Что сказал бы первый «старик» 339-го полка, наш любимый полковник Джон В. Крейг, при виде этой беспорядочной толпы солдат, направляющихся прямо на позиции боло. Наше счастье, что боло не открывает огонь до тех пор, пока мы не вывалим из леса. В панике он ведет стрельбу по лесу прямой наводкой из артиллерии, установленной на поездах, и из пулеметов, из которых только два установлены на наземных позициях. И его возбужденный прицел по обыкновению завышает, Слава Богу! Мы врываемся внутрь. Он запрыгивает в свои эшелоны, пытается прикрыть свое отход двумя пулеметами и уходит, но несет сотни потерь от нашего огня, который мы обрушиваем на движущиеся составы. Удивительное везение: мы потревожили осиное гнездо и понесли лишь легкие потери — один американец убит и четверо ранены. Двое французов ранены.

Внезапное нападение у версты 455 нагнало страху на боло на его передовых позициях — у верст 457 и 4571/2, — и франко-американский штурмовой отряд под командованием лейтенантов Примма и Сойера одержал быструю победу. Бронепоезд прошел через драгоценный мост на версте 458, полотно пути было отремонтировано, и наша артиллерия подошла к версте 455 и ответила бронепоезду красных, который обстрелывал нас, пока мы закреплялись на позиции. Решительные американские связисты лейтенанта Ансельми, не обращая внимания на разрозненные группы боло, действовавших к югу в лесу вдоль железной дороги, «протянули» полевые телефонные линии обратно на полевой командный пункт у версты 458 и установили связь с майором Николсом.

Как только было восстановлено транспортное сообщение, рота «I» и рота Апша продвинулись вперед и прошли дальше, чтобы тем же днем выбить красных из боя с их позиции у версты 450, где те перегруппировались, и 15-го числа выдвинуться к позиции у версты 448, где американцы зарылись в землю. У британского командования зрели проблемы с французским батальоном. Поилю услышали о предлагаемом перемирии на Западном фронте. «La guerre finis», — заявляли они и отказывались оставаться с ротой «I» на передовой.

Поэтому 16 октября эта рота оказалась в одиночку удерживающей передовую позицию против контратаки подкрепленных сил красных. После мощного артиллерийского обстрела со стороны красных капитан Уинслоу двинулся вперед, чтобы встретить атаку боло, и провел с ними позиционный бой в лесу во второй половине дня. Обе стороны окопались. Рота «I» потеряла одного человека убитым и четверых ранеными.

Тем временем рота «M», получив один день на перегруппировку и отдых, спешно подтянулась во время дневного боя и приготовилась сменить роту «I». Ночуя при оружии у слабо тлеющих костров на версте 448 между шумными периодами ночных перестрелок американцев и Красной гвардии, эта рота на следующее утро в 6:00 пошла в атаку под прикрытием блуждающего заградительного огня артиллерии майора Ли, которая сумела улучшить свою позицию за ночь благодаря решительной работе лейтенанта Гиффельса и его американских саперов на железнодорожном пути. Взвод Стонера уничтожил крупный заслон боло в ходе ожесточенной перестрелки и штурма и устремился вперед, остановившись только тогда, когда достиг большого ручья. За ним находилась расчищенная площадка размером в полквадратной мили с характерными поленницами дров, станцией и домами лесорубов, занятая крупными силами в шестьсот бойцов Красной гвардии, которые сами готовились к нападению на американцев. Здесь капитан Мур рассчитал время для трех взводов и пулеметов лейтенанта Спитлера для броска с трех сторон с намерением закрепиться хотя бы в пределах расчищенного участка. Сама стремительность шумного нападения доубоев посеяла панику в рядах плохо управляемых большевиков, и они одержали легкую победу, завладев позицией менее чем за полчаса. Красные были разгромлены и преследовались дальше рубежей, установленных полковником Сазерлендом. И старая ротная подкова снова сработала. Хотя у многих одежда была изрешечена, ни один человек не был поцарапан.

Позиция была укреплена. Через час после боя два взвода французской роты, дувшейся накануне, с улыбками подошли и помогли укрепить фланги. Их любимый старый командир батальона майор Алабернар посрамил их за мятежное поведение, и они снова были рады помочь своим горячо любимым американским товарищам в этом странном, далеком второстепенном театре военных действий великой мировой войны.

Здесь на ум приходят одно-два интересных воспоминания. Именно во время штурма версты 445 лейтенант Стонер промахнулся мимо двери блиндажа на фут своей ручной гранатой, и его доброе сердце едва не замерло от ужаса час спустя, когда он вернулся после преследования красных и обнаружил, что вместе с единственным солдатом боло в блиндаже ютились двадцать семь женщин и детей, одному из которых было восемь дней от роду. У рыжебородого старого солдата боло в кармане была ручная граната, и сержант Дандон чуть не вытряс из него все зубы, пытаясь заставить того ответить на вопросы по-английски. А бедняга едва не скончался от ужаса позже в тот же день, когда лейтенант Рийс из американского посольства поставил его спиной к бараку. «Товарищи, помилуйте меня! Мои жена и дети», — умолял он, падая на колени перед щелчком фотоаппарата.

Другая забавная история часто рассказывалась о так называемых «патрулях шпионских собак боло», впервые обнаруженных, когда британский офицер привел своих королевских шотландцев, большей частью необстрелянных русских новобранцев, на передовые посты у версты 445 для усиления роты «M». «Старый Рубль» был хорошо знаком американцам. К этому времени он обзавелся парочкой друзей-дворняжек и оставался с американцами на передовой, имея постоянный пропуск, действительный на любом участке четырехстороннего аванпоста. Но британский офицер доложил американскому офицеру, что это самая настоящая обученная большевистская патрульная собака, и пригрозил застрелить ее. И в четыре часа следующего утра они действительно открыли огонь по собакам, подняв нервных красноармейцев на пулеметный огонь с их недалекой линии окопов и заставив всех выйти на защиту наших позиций. А сильный артобстрел противника потрепал как шотландцев (русских), так и американцев.

На этом осеннее наступление на Архангело-Вологодской железной дороге завершилось. Мы находились в нескольких верстах к северу от Емцы, но в «mnoga, mnoga versts», многих верстах, от Вологды, цели, выбранной генералом Пулем для этой горстки людей. Емца была поселком с железнодорожными ремонтными мастерскими. Мы хотели ее захватить. Однако генерала Айронсайда, сменившего Пуля, издал общий приказ о приостановлении дальнейшего продвижения на всех фронтах. Так что мы окопались. Зима все равно скоро должна была наступить.

Красноармейцы, однако, намеревались наказать нас за захват этой позиции. Он неоднократно и свирепо подвергал позицию массированному обстрелу, а британская артиллерия подтягивалась вперед по мере того, как саперы-янки восстанавливали разрушенный железнодорожный путь, и вела ежедневные дуэли с весьма эффективной артиллерией красных. Мы вынуждены признать, что благодаря своему знанию местности артиллерийский офицер красных превосходил нас в стратегии и стрельбе. У него было и больше орудий.

Слышали, как майор Николс заметил на следующий день после того, как пережил жестокий шестиорудийный обстрел красных, изливших свой гнев на американцев у версты 445, прежде чем те успели соорудить что-либо большее, чем легкие укрытия от шрапнели, и понесших четыре потери, в то время как у королевских шотландцев погиб прекрасный шотландский лейтенант и два русских солдата: «Этот обстрел, конечно, покажется сущими пустяками французским и британским солдатам, побывавшим на Западном фронте, но для нас, американцев, прибывших прямо с полей, из городских контор и магазинов Мичигана — это маленький ад». И поэтому в конце октября и начале ноября у версты 445 активно рыли окопы, пока майор Николс с ротами «M», «I» и французскими и американскими пулеметными секциями удерживал этот фронт.

Четвертого ноября рота «I» при поддержке французских пулеметчиков выдержала яростную атаку крупных сил красных, в конце концов отразив их после нескольких часов боя с большими потерями, и заслужила поздравительную телеграмму от генерала Айронсайда. Рота «I» потеряла одного человека убитым, одного пропавшего без вести, двух раненых, одним из которых был лейтенант Риз. После той крупной атаки противник оставил нас в покое, и мы стали бояться зимы не меньше, чем врага. Единственным событием, нарушившим рутину дозоров и артдуэлей, стала случайная бомбардировка нашей позиции союзным самолетом вместо находившихся в полумиле вражеских окопов: одна из двух 112-фунтовых бомб унесла жизнь Флойда Сиклза, парикмахера роты «M», и ранила другого солдата.

Вспоминаются и забавные вещи. Американский медицинский офицер на передовой однажды утром осмотрел французского солдата, у которого, казалось, начиналась сильная простуда, и щедро напичкал его горячей водой с виски. На следующее утро на медицинский осмотр явилась вся французская пулеметная секция. Но Коллинз был мудр, а его бутылка, возможно, опустела.

Однажды крупный дюжий янки из роты «I» ломаным языком объяснялся на «парлеву» с маленьким французским артиллеристом, который, как заметили, возбужденно подпрыгнул в воздух и повис на шее у доубоя, радостно восклицая: «Сын мой, сын мой, сын моей дорогой сестры». Это чистая правда. И он отвел янки в свой блиндаж праздновать эту странную семейную встречу, напоил его кислым вином и набил его карманы фотографиями танцовщиц.

Конечно, нам предстояло к нашему неудовольствию и опасности узнать, что зима — это время, выбранное Троцким для его контрнаступления против союзных сил на Севере. Об этой зимней кампании мы расскажем в последующих главах. Мы оставляем американцев сейчас на железной дороге вместе с их французскими товарищами и 310-м саперным полком строящими блокгаузы для обороны и жилье, чтобы согреться.



III
ПОХОД НА КОТЛАС ПО РЕКЕ


Первый батальон спешит вверх по реке — Мы берем Чамову — Особенности речной местности — Бои за Сельцо — Отход к Яковлевскому — Этот самый чудесный дымок — Эпизоды марша — Внезапный переброс в Шенкурский район — Батальон разделяется — Снова в Сельцо — Боло атакуют — Эдвьюинсон — герой.

Тот мрачный, унылый день — 6 сентября 1915 года [Примечание: год указан с ошибкой в источнике, речь идет о 1918 годе] — первый батальон под командованием подполковника Джеймса Корбли провел на борту транспорта, наблюдая за высадкой третьего батальона и размещаясь в товарных вагонах, которые должны были доставить их к Железнодорожному фронту. Каждый человек на борту жаждал снова ступить на сушу и с радостью маршировал бы на любой фронт, лишь бы избежать унылой монотонности на корабле, где не на что было смотреть, кроме сверкающих шпилей соборов или холодного серого северного неба, но любым испытаниям приходит конец, и поздно вечером мы получили известие, что нашему батальону предстоит погрузиться на несколько речных барж для движения вверх по реке Северной Двине.

На следующий день все команды принялись за дело раным-рано, и с самого рассвета и до позднего вечера каждый человек, способный стоять на ногах, и некоторые из тех, кто не был способен, были заняты сбором вещмешков, выдачей боеприпасов и погрузкой на баржи. К шести часам вечера они поднялись на баржи маршем — некоторым бойцам на начальных стадиях «испанки» пришлось помогать подниматься на борт вместе с их вещмешками. Эти баржи, как мы узнали впоследствии, представляли собой яркий пример русского представления о санитарии и чистоте. Раньше они использовались для перевозки угля, скота, сельхозпродукции, льна и тысячи других вещей, и за годы эксплуатации накопили невероятное количество грязи и мусора. Вдобавок ко всему они протекали, и трюмы, где сотням людей приходилось спать ту неделю, были холодными, мрачными и сырыми. Неудивительно, что наши небольшие силы ежедневно редели из-за болезней и смертей. После пяти дней такого медленного и монотонного передвижения мы наконец прибыли в поселок Березник, который впоследствии стал базой для войск речной колонны.

На следующий день рота «A» 339-го пехотного полка под командованием капитана Отто Одьярда приняла на себя оборону поселка, сменив занимавший его отряд королевских шотландцев. Весь этот день мы видели и слышали глухой рокот артиллерии выше по реке, где королевские шотландцы в сопровождении канонерской лодки пытались отбросить противника перед собой. Столкнувшись со значительным сопротивлением в районе Чамовой, деревни примерно в пятидесяти верстах от Березника, был отправлен срочный запрос на американские подкрепления.

Первый батальон 339-го пехотного полка покинул Березник примерно 15 сентября под командованием майора Корбли и двинулся вверх по Северной Двине. Первый случай, достойный упоминания, произошел в Чамовой. Как передовая рота мы прибыли около 1 часа ночи в Чамову, которая гарнизонировалась небольшим отрядом шотландцев. Мы выставили секреты в кустарнике, окружавшем деревню, а чуть позже, около 5 часов утра, были встревожены звуками ружейной стрельбы у речного берега. Мы развернулись и продвинулись к тому, что казалось небольшой партией с канонерской лодки. Они убили двух шотландцев, которые приняли их за снабженческое судно из Березника и вышли к ним с пустыми руками. Боло вернулся на свое судно после небольшой перестрелки с ним второго взвода, находившегося на верхнем конце деревни. Мы пытались отыскать весла для неуклюжих русских баржаков на берегу, намереваясь переправиться на остров, где была пришвартована канонерская лодка, и заняться небольшим военно-морским делом, когда из-за изгиба реки примерно в трех милях ниже по течению показался британский монитор и открыл огонь по канонерской лодке. Первый выстрел был немного с перелетом, второй — с недолетом, а третий пришелся точно в середину корпуса, что подожгло канонерскую лодку. Джон Боло тем временем поспешно ретировался через остров. Появление монитора нас чрезвычайно разочаровало, так как канонерская лодка очень пригодилась бы при передвижении по русским дорогам.

Этот монитор, кстати, очень страшил русских, но отличался крайне капризным нравом, и когда он был крайне нужен — как позже в Толбе, когда мы сильно уступали противнику в дальнобойности, — он спокойно почивал в Березнике. Когда монитор впервые появился на Северной Двине, он вошел в Березник, и его командир надменно поинтересовался: «Где эти проклятые большевики и как пройти на Котлас?» Получив ответ, он смело пошел вверх по Северной Двине по дороге на Котлас, обнаружил боло, который незамедлительно засадил снаряд в их внутренности, убив нескольких человек и временно выведя монитор из строя. После этого монитор вел себя крайне благоразумно и не выказывал особого стремления посетить Котлас.

Для лучшего понимания обстановки и местности речных сил несколько слов о двух реках и их окрестностях будут не лишены интереса. Этот регион состоит из обширных тундр или болот, а остальная часть всей губернии покрыта практически непроходимыми лесами из сосен и различных хвойных пород. Тундры или боря очень коварны, поскольку путешественник, идущий по тому, что кажется грубой полосой твердой почвы, может внезапно почувствовать, как она проваливается под ногами, и он оказывается погружен в ванну из ледяной грязевой воды. Большие пространства этих тундр представляют собой не что иное, как плотно переплетенный ковер из трав и сорняков, разросшийся поверх ручьев или прудов, и известно немало случаев, когда одинокие путники бесследно исчезали в этих болотах.

Это условие особенно характерно для реки Северной Двины. Северная Двина — гораздо более широкая река, чем Вага, и вполне сравнима с нижним течением Миссисипи в нашей собственной стране. Она петляет и разливается по окрестностям тысячей разных путей, поскольку у нее практически нет берегов и нечему удерживать ее в своем русле. Вага, с другой стороны, является более узкой и быстрой рекой, гораздо более живописной и интересной. На ней очень мало островов, и с обеих сторон ее обрамляют относительно крутые обрывы высотой от пятидесяти до ста футов. Деревни, вытянувшиеся вдоль берегов, крупнее и сравнительно более зажиточны, но о деревнях речь пойдет позже.



[image: [Illustration: ]]
ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Над этой похоронной процессией со свистом пролетел снаряд.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Пулемет «Виккерс» помогает удерживать рубежи.






[image: [Illustration: ]]
ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Наш бронепоезд.
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РЕНИКЕ
Первый батальон спешит вверх по реке.
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ФОТО КРАСНОГО КРЕСТА
Одинокий пост в густом лесу.
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МОРРИС
Памятник Петру Великому и государственные учреждения в Архангельске.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Получение пайков, верста 455.
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ФОТО КРАСНОГО КРЕСТА
Последние почести солдату.




Мы продолжали марш вверх по Северной Двине примерно в двух днях позади отступающего боло, надеясь, что он решится дать бой. Это он и сделал у Сельца. Утром 19 сентября сквозь грязь и воду, порой по пояс и слишком опасную для перетаскивания артиллерии, началось наступление на Сельцо. В 13:00 передовой отряд, рота «D» под командованием капитана Коулмана, достиг Яковлевской — деревни к северу от Сельца, отделенной от него милей широкой открытой топи, которую пересекает извилистый рукав близлежащей Северной Двины. Единственная дорога и мост ведут через него к Сельцу. Рота «D» доблестно развернулась и вброд преодолела болото, приблизившись на полтора тысячи ярдов к противнику, который внезапно открыл огонь из пулеметов, винтовок и русского «пом-пома». Последнее орудие представляет собой скорострельную артиллерийскую установку, стреляющую серией из пяти снарядов весом около фунта каждый в быстром темпе. Позже мы выяснили, что они, как и большинство хлипких винтовок, были произведены несколькими видными оружейными компаниями Соединенных Штатов.

Рота «D» сочла дальнейшее продвижение невозможным без поддержки и окопалась. Рота «C» под командованием капитана Фитц-Симмонса поспешила вперед и заняла позицию в лесном мысу справа от роты «D», а после наступления темноты к ним присоединилась рота «B». Ни один из офицеров, командовавших этим маршем, ничего не знал ни о географии, ни о чем-либо другом касательно этой позиции, поэтому люди были вынуждены окапываться как придется в грязи и воде в ожидании приказа от полковника Корбли, который так и не подошел. В одиннадцать часов вечера начался моросящий дождь, и батальон расположился биваком, сбившись и сжавшись вместе в этой гнусной топи, не защищенные даже шинелью, без пайков, уставшие и измотанные дневным маршем и боем. Всю ночь противник продолжал прочесывать лес и болота своей артиллерией, но с небольшим эффектом. Ночью мы узнали, что у боло на фланге имелась сухопутная батарея из трехдюймовых орудий и пять канонерских лодок на реке с шести- и девятидюймовыми орудиями на плотах. Это была совсем не радостная ситуация для пехотной атаки без артиллерийской подготовки в сочетании с плачевным состоянием войск.

С приближением рассвета обстрел становился все более яростным. Боло обрушивал все, что было в его распоряжении, и было решено продолжать атаку, дабы не быть уничтоженными вражеской артиллерией. На рассвете лейтенант Дрессинг из роты «B» выслал разведывательный дозор для прощупывания оборонительных линий противника, но из-за характера местности он добился небольшого успеха. Его дозор наткнулся на заставу боло и был рассеян пулеметным огнем. Именно тогда пропал капрал Шродер — никаких следов его тела или снаряжения так и не нашли.

Около полудня два взвода роты «B» выступили для занятия определенного рубежа. Они обнаружили, что это была хорошо построенная система траншей, заполненная боло и фланкируемая пулеметными точками. В последовавшем бою мы потеряли трех человек убитыми и восемь ранеными, включая лейтенанта А. М. Смита, получившего тяжелое ранение в бок, но продолжавшего эффективно командовать взводом, проявив исключительную стойкость. Бой продолжался весь день по всему фронту. Роты «C» и «D» поддерживали роту «B» интенсивным огнем. Но войска не могли оставаться на прежних местах под огнем противника, и полковник Корбли, наконец прибывший, отдал приказ о фронтальной атаке, которая должна была состояться после предварительного заградительного огня нашей артиллерии, которая к тому времени с трудом вытащила свои орудия на позицию.

Здесь удача улыбнулась американцам. Русский артиллерийский офицер положил прекрасный заградительный огонь по деревне и вражеским канонерским лодкам, который продолжался с 16:45 до 17:00. В 17:00, в час «Ч», пехота пошла в атаку и менее чем за час овладела деревней.

Большевики в любом случае готовились к эвакуации, поскольку упорство нашего наступления и эффективность ружейного огня почти сломили их боевой дух. Американцы с бледными, напряженными лицами, контрастировавшими с их измазанными грязью мундирами, молитвенно пожимали друг другу руки, обсуждая то, как решительная оборона могла перебить их всех при проведении этой лобовой атаки через болото перед лицом хорошо подготовленных пулеметных позиций.

Впрочем, американцы едва ли выиграли больше, захватив Сельцо, поскольку их артиллерия теперь не могла к ним подойти. Так что канонерские лодки противника могли безнаказанно обстреливать Сельцо. Поэтому целесообразным показалось на несколько дней отойти в Яковлевскую. Ранним утром после боя американцы оставили Сельцо. Они были невероятно голодны, смертельно устали, душой были изранены, но они прошли свое боевое крещение.

Проведя несколько дней в Яковлевском, мы снова выступили в поход и продвинулись до деревни под названием Пучуга. Здесь мы ожидали очередного столкновения с боло, но он как раз ушел к нашему прибытию. Мы временно расположились на грязном российском косогоре посреди дня, шел непрекращающийся дождь, мы шагали целую неделю по самой грязевой грязи из всех возможных, пайками были галеты и тушенка, а табак кончился уже несколько недель назад. Трудно было вообразить более жалкий на вид и по самочувствию отряд. Подошел растрепанный обоз из русских повозок под началом лейтенанта Уорнера, и тот сообщил, что может выделить нам по пачке сигарет на человека. Мы без малейших колебаний приняли его предложение и стали раздавать их. Перефразируя «Гунга Дина», говорит капитан Бойд:

«Они были британскими и воняли так, как может подтвердить любой, кто курил британские казенные сигареты с сорока двумя медалями, но из всех курений, что выкурил я (должен сказать „выкурил“ для продолжения пародии), я больше всего благодарен тем, что от лейтенанта Уорнера. Можно было видеть, как один за другим бойцы прикуривали сигарету, делали долгую затяжку и расслаблялись в неподдельном наслаждении. Десять минут спустя это был уже другой отряд, и вовсе не такой мокрый, холодный, уставший или голодный. Люси Пейдж Гастон и Лига борьбы с курением — примите к сведению».

После долгого дневного марша мы наконец прибыли в «пригород» Пучуги около 19:00 с приказом выставить посты и остаться там на ночь. К девяти часам это было сделано, а остальные силы роты рассредоточились по избам по всей деревне, будучи настолько уставшими, что валились с ног там, где находилось свободное пространство пола, чтобы расстелить одеяло. Затем поступил приказ маршировать в главную деревню и присоединиться к майору Корбли. По меньшей мере у дюжины людей не натягивались сапоги из-за опухших ног, но мы все же тронулись в путь в кромешной темноте сквозь густую грязь. Мы брели спотыкаясь, каждый человек бесчисленное количество раз падая во весь рост в грязь, и наконец достигли пункта назначения. Капитан Бойд пишет:


«Я никогда не забуду беднягу Уилсона на том марше — веселого и бодрого вопреки всему. Его гибель позже в Толбе стала тяжелой личной утратой, равно как и потерей отличного солдата.

«Я также помню Бэбкока на том марше — Бэбкока, одного из наших лучших пулеметчиков, никогда не унывавшего и всегда надежного. Мы с трудом пробирались сквозь грязь, как вдруг с моего места во главе колонны послышался всплеск. Я вернулся проверить, а там в канаве барахтается Бэбкок с берегами, слишком скользкими, чтобы взобраться наверх. Колонна невозмутимо шагала мимо, у каждого в мыслях было лишь одно: вытащить ногу из грязи и поставить ее чуть дальше. Мы наконец вытащили Бэбкока на твердую землю, он объяснил, что дорога выглядела хорошей, красивой и гладкой, и он спустился, чтобы проверить ее. Я предостерег его, что ему никогда не следует пытаться принимать ванну во время нахождения в воинском строю, и совет этот показался ему здравым».



Теперь батальон потребовался на фронте реки Ваги, рассказ о чьем продвижении туда изложен в другой главе. На баржах американцы спустились по Северной Двине до ее слияния с Вагой, а затем поднялись по этой реке до Шенкурска. Для доубоев этот район верхнего течения Ваги казался поистине землей, где течет молоко и мед, по сравнению с убогим районом верховий Северной Двины. Можно было достать свежее мясо и яйца. Там даже были женщины, носившие шляпы и чулки вместо сапог и шалей. У нас были комфортабельные квартиры. Но это было слишком хорошо, чтобы быть правдой. Менее чем через неделю возобновившаяся активность боло в верховьях Северной Двины заставила одну роту первого батальона снова отправиться в тот район. Полковник Корбли видел, как рота «B» отбывает на буксире «Ретвизан», и с точки зрения боевых действий ей предстояло быть частью британских сил на Северной Двине с октября по апрель, а не частью сил первого батальона. Командиру роты предстояло быть назначенным командующим «левым берегом» смешанного отряда и удерживать Толбу все эти долгие-долгие месяцы. Единственная помощь, которую он помнит со стороны полковника Корбли или полковника Стюарта в полевых операциях, заключалась в одном-единственном визите каждого: один приехал проверить книгу ротных фондов, другой — навестить войска на передовой во исполнение приказа из Вашингтона и от генерала Айронсайда. Об этом визите капитан Бойд пишет:


«Когда полковник Стюарт совершил свою поездку в Толбу, его прибытие ознаменовалось главным образом тем, что он потерял одну из своих варежек — тех самых, что выдаются по казенному образцу. Он везде ее искал и намекал на то, что ее взял капитан Дин, мой адъютант, британский офицер. Я видел, как Дина аж передергивало от злости. Затем он заявил мне, что ее, должно быть, взял мой денщик. Я знал, что Адамсон честнее меня или полковника, и это разозлило уже меня. Затем он наконец нашел варежку там, где обронил ее, на крыльце, и все снова успокоилось.

«Полковник Стюарт прошел со мной к одному из передовых блокгаузов, который в то время удерживали шотландцы. После дежурных вопросов „откуда вы“ и „чем занимались в гражданской жизни“ он пустился в рассуждения о недостатках службы в союзном командовании. Шотландец удивленно посмотрел на него и произнес: „Сэр, мы были очень рады служить с американцами, сэр, и особенно под началом лейтенанта Денниса. Это офицер, под началом которого любой человек сочтет за честь служить“. На этом дискуссия завершилась».



После этого небольшого отступления от повествования мы можем продолжить рассказ о нашем наступлении на Котлас. После уже описанных боев шотландские стрелки (Royal Scots) и русские остались спокойно удерживать верховья Северной Двины близ Селецкого. Однако, вновь оказавшись под сильным натиском, они стали ждать прибытия роты американцев, которые появились однажды утром около 6:00 в нескольких милях ниже нашего старого знакомого — деревни Яковлевское. Мы дошли до деревни, доложили британскому офицеру, командовавшему в Селецком, и получили приказ: «Переправляйтесь сюда как можно быстрее». Ситуация там складывалась следующим образом: боло спустились вниз по реке большими силами при поддержке канонерских лодок и артиллерии и доставляли массу хлопот небольшим британским гарнизонам в Селецком и Борке на противоположном берегу реки. Мы обошли деревню кругом, порой пробираясь через болота почти по пояс, и в сумерках атаковали траншеи боло с фланга. Нам сопутствовал успех: мы отбросили их назад и захватили немало припасов, включая пулеметы и малокалиберную пушку («пом-пом»). Потери боло составили два офицера и двадцать семь солдат убитыми, в то время как у нас было двое легкораненых, оба из которых позже смогли вернуться в роту.

«Мы ожидали контратаки со стороны боло, поскольку наши силы были значительно меньше их сил, и первую половину ночи провели зарываясь в землю. На глубине более восемнадцати дюймов на дне окопа выступала вода. Мы сильно мерзли, так как на дворе стоял октябрь месяц в России, и каждый человек вымок до нитки, не имея ни одеял, ни шинелей. Около полуночи англичане прислали два кувшина рому, который сразу же выдали вопреки военным правилам. На брата пришлось примерно по два глотка, но это стало спасением. По меньшей мере дюжина солдат говорила мне, что до этого они не могли уснуть из-за дикого холода, но после этого у них улучшилось кровообращение и они смогли уснуть позже».

Утром мы продвинулись к Липовицу и предприняли там атаку, но уперлись в тупик, оба наших фланга были охвачены гораздо превосходящими силами противника, и нам очень повезло выбраться оттуда всего с одной потерей. Капрал Даунс лишился глаза и проявил крайнее мужество во время тяжелого марша назад через болота, ни разу не пожаловавшись. Вернувшись в Штаты, я видел интервью с полковником Джосселином, командовавшим в то время двинскими силами, в котором он упомянул Даунса и очень высоко отозвался о нем».

Следующую неделю мы провели в Селецком, причем боло занимали окопы вокруг верхней части нашей обороны. У них были канонерские лодки и корабельные орудия на плотах, и они доставляли нам немало хлопот своим обстрелом, хотя единми американскими потерями стали потери в отряде 310-го инженерного батальона. Наша победа, однако, оказалась недолгой: уже через несколько дней наш речной монитор был вынужден вернуться в Архангельск из-за быстро обмелевшей реки, что позволило противнику подтянуть свои 9,2-дюймовые корабельные орудия, обладавшие вдвое большей дальностью стрельбы, чем наши наземные батареи, из-за чего дальнейшее удержание Селецкого стало невозможным.

Во второй половине дня 14 октября второй и третий взводы роты «B» занимали блокгаузы, когда боло предприняли атаку, которую удалось легко отбить. Поскольку мы находились под артиллерийским огнем и не имели возможности ответить, британский командир принял решение эвакуироваться в ту же ночь. Вывезти припасы не представлялось возможным из-за нехватки транспортных средств. Та часть роты «B», которая находилась в селе, ушла в полночь, за ней в 3:00 ночи последовал отряд из блокгаузов. После очень трудного марша мы достигли Толбы (Тулгаса) и закрепились там.

Наше положение в Толбе (Тулгасе) поначалу было крайне невыгодным: это была длинная узкая цепочка деревень вдоль Северной Двины, окаймленная густым кустарником, который тянулся на несколько сотен ярдов к лесу. В кустарнике была рассредоточена цепочка пулеметных точек, и когда наша линия обороны была занята, в резерве оставалось менее двух взводов. Вместе с нами в то время находились рота «A» 2-го батальона 10-го полка королевских шотландцев (британцев) под командованием капитана Шута и взвод канадской артиллерии.

Боло последовали за нами сюда, и после нескольких дней обстрелов, на которые мы не могли ответить из-за дальнобойности противника, они перешли в атаку поздно вечером 23 октября. Наши передовые посты удержали позиции, и мы немедленно контратаковали. Противник был отброшен в беспорядке, потеряв несколько пулеметов и понеся около ста человек потерь, в то время как мы отделались абсолютно целыми и невредимыми.

Именно во время сопутствовавшего этому обстрела Эдвинсон, Викинг, совершил свой подвиг. Он находился на пулеметной точке, в которую попал небольшой осколочный снаряд. Остальные были изрядно контужены и отступили, доложив, что Эдвинсон убит, что его самого унесло наверх в одну сторону, а пулемет «Льюис» — в другую. Мы оборудовали позицию чуть позади и в сумерки отправились за телом Эдвинсона. Каково же было удивление отряда, когда он окликнул их словами: «Ну, думаю, с ней все в порядке». Он собрался с силами, подобрал пулемет «Льюис», разобрал и почистил его и остался на своем посту. Обстрелы и ружейный огонь снайперов здесь были весьма интенсивными. Его действия получили признание британцев, которые наградили его Военной медалью (Military Medal), точно так же, как и капрала Морроу, который сыграл ключевую роль в повторном занятии и удержании важного поста, сбитого в начале боя. Капрал Дрески и рядовой Линтула также отличились на этом участке.

На этом мы можем оставить роту «B», а также шотландцев и русских, превращающих Толбу (Тулгас) в крепость на левом берегу Северной Двины. Красные были заняты обороной Плесецкой от сходящегося удара, и лишь когда над северным небом сгустились снеговые тучи, они собрали крупные силы для атаки на Толбу (Тулгас). Теперь мы перейдем к рассказу о первом батальоне, штыками проложившем себе путь далеко вверх по реке Ваге.



IV
ДОУБОИ НА СТРАЖЕ В АРХАНГЕЛЬСКЕ


Высадка второго батальона для защиты дипломатического корпуса — Переворот полковника Чаплина сорван послом Фрэнсисом — Доубои маршируют и осваивают новое оружие — Угрюмые соломбальские матросы — Описание Архангельска — Американский штаб.

С прибытием Американского экспедиционного корпуса дипломатический корпус различных союзных наций, вынужденный бежать на север от красных радикалов, свергнувших Временное правительство Керенского, запросил ввести войска в сам город Архангельск для стабилизации обстановки.

Второй батальон 339-го полка под командованием майора Дж. Брукса Николса высадился у Смольного причала в четыре часа пополудни 4 сентября, в тот же день, когда корабли бросили якорь в гавани. Под руководством лейтенанта Коллинза из роты «H» немедленно был выставлен патруль. То, что американские войска высадили немедленно, было весьма кстати, в чем читатель убедится из последующего рассказа.

Новое правительство Архангельска возглавил почтенный Чайковский — человек, который долгие годы был лидером революционного движения самого высокого и здравомыслящего толка. Он прожил несколько лет в Америке, на ферме в Канзасе, и долгие годы был известным публицистом в России и Англии. Он был демократическим лидером, и его правительство было охотно принято народом. Но, как и любое новообразованное правительство, оно действовало очень медленно, с присущей русским неторопливостью, бесконечными разговорами и волокитой.

Это было слишком для нетерпеливых элементов среди русских, которые пригласили союзную экспедицию. Некий полковник Чаплин (позже прозванный «Чарли Чаплином» американскими офицерами, относившимися к нему с юмором) служил при старом царе и, судя по его байкам — рассказываемым, к слову, наисъедобнейшим английским языком, — имел весьма примечательный опыт борьбы с большевиками при бегстве из Петрограда. Говорят, он находился под влиянием некоторых младших британских офицеров, подтолкнувших его к дерзкой попытке ускорить события.

Вечером 5 сентября, пока американские солдаты патрулировали район Смольного, недалеко от собственно Архангельска, этот полковник Чаплин совершил свой государственный переворот. Он тихо окружил дома Чайковского и других членов Архангельского областного правительства и похитил их, спрятав на острове на реке Северной Двине.

В течение нескольких дней царило сильнейшее волнение. Жители заявляли, что Чаплин пытается восстановить монархию при поддержке иностранных штыков, объявили забастовку на конно-железных дорогах и пригрозили захватить насосную и электростанцию, расположенные в Смольном. Американские войска заняли вагоны и своим добродушием и терпением завоевали уважение и доверие взбудораженного населения. Американский посол, достопочтенный Дэвид Р. Фрэнсис, с присущей американцам прямотой и справедливостью вызвал вспыльчивого Чаплина к себе и дал ему определенное количество часов на то, чтобы вернуть законное правительство к власти. И 11 сентября Чайковский вернулся в Дом Советов к великой радости народа и к согласию в рядах союзной экспедиции. Дипломатические и военные власти американской части экспедиции справились с ситуацией так, что предотвратили беспорядки и снискали уважение к американцам в глазах всех русских.

Архангельск, Смольный и Бакарица теперь представляли собой оживленные очаги военной активности. По улицам Архангельска маршировала часть батальона доубоев мимо Дома Советов и внушительного здания иностранного посольства. Любопытные глаза разглядывали оливково-серую форму и восхищались крепкими здоровяками из-за океана. Глазастые женщины толпились у края деревянных мостков среди людей в высоких сапогах и с окладистыми бородами. Хорошо одетые люди с выбритыми лицами и печатью культуры на лицах задумчиво изучали американцев. Русские дети начали знакомиться и предлагать свое льстивое «Американски добра».

В Соломбале, Смольном и Бакарице ежедневно раздавались звуки стрельбы, но население успокаивали, объясняя, что это не бунт и не атака боло, а американцы упражняются в обращении со своей артиллерией. На самом деле американцы, наслышавшись о боях на фронтах, отчаянно стремились научиться пользоваться пулеметами «Льюис» и пулеметами «Виккерс». В Кэмп-Кастере они довели до совершенства обращение с «Кольтами» и «Браунингами», но в Англии были вынуждены сдать их с сомнительной перспективой перевооружения на русские автоматические винтовки и пулеметное снаряжение в Архангельске. Теперь они лихорадочно осваивали новое оружие, поскольку с фронта приходили сообщения о том, что противник отлично укомплектован таким вооружением и ставит американцев в крайне невыгодное положение.

Здесь следует сказать, что американский доубой в северорусской кампании освоил каждый вид оружия, который попадал ему в руки или доставался волей случая. Он научился пользоваться пулеметом «Льюис» и пулеметом «Виккерс» британской и русской армий, а также однофунтовым орудием, или «пом-помом». Он поднаторел в использовании французской автоматической винтовки Шоша, французского пулемета и их винтовочных гранатометов. Он научился применять минометы Стокса с убийственным эффектом на многих ожесточенных рубежах. А зимой два взвода штабной роты гордились тем, что освоили батарею русской артиллерии, скопированную со знаменитой — фактически, той же самой знаменитой — французской 75-миллиметровой пушки.

Пока 2-й батальон под командованием майора Николса обустраивался в казармах в Смольном, где находился огромный склад свежевыгруженных припасов продовольствия, сельди и виски (не забывайте про крепкое спиртное), и принимал на себя ответственность за безопасность насосной и электростанции, а также кораблей в гавани, капитан Тейлор 7 сентября разместил крупную штабную роту в Ольгинских казармах на другом конце города, где мог обучать своих людей обращению с новым оружием и взаимодействовать с пулеметчиками капитана Кениона. Последние в тот же день заняли помещения в Соломбальских казармах и получили задачу не только научиться пользоваться новыми пулеметами, но и охранять причалы и пресекать беспорядки со стороны буйных русских матросов. Неугасимая враждебность последних была вызвана благонамеренным, но бестактным — да, с точки зрения матросов, по-видимому, предательским — поведением генерала Пула по отношению к ним на русских кораблях на Мурмане, когда он выманил их под предлогом, а затем захватил корабли, чтобы не допустить их перехода в руки Красной гвардии. И в то время как доубоям на железнодорожном и кодишском фронтах осенью доводилось время от времени сталкиваться с упорно сражающимися русскими матросами, которые бежали на юг в Петроград и вызвались добровольцами к Троцкому отправиться на север воевать против союзных экспедиционных сил, эти доубои, несшие гарнизонную службу в Архангельске над остатками запасов и имущества, которые боло еще не успели разграбить или затопить в реке Северной Двине, постоянно подвергались угрозам со стороны этих мрачных, угрюмых матросов в Соломбале и Архангельске.

Поистине неудивительно, что казармы различных союзных войск всегда охранялись пулеметами и автоматическим оружием. Слухи на базе вечно преувеличивали масштаб боев на фронте и постоянно мерещились беспорядки и восстания в любой группе жестикулирующих русаков, замеченной в темном углу города.

Рота снабжения полка под командованием капитана Уэйда стала подразделением обеспечения для всех американских сил и располагалась в Бакарице, будучи защищенной различными подразделениями союзных войск. «Финиш» — кляча, обтянутая кожей да костями, которую парни «скуклили» у местных жителей, то есть купили у них, — стала самым привычным зрелищем на причалах: она тащила странно выглядевшие, но ловко сделанные дрожки или тележку, упираясь грудью в хомут под седелкой и тянуло изо всех своих крепких сил, не обращая внимания на американское «тпру» и вполне подчиняясь, когда доубой научился выдавать русское «бр-р-р бр-р-р».

Архангельск расположен на одном из рукавов реки Северной Двины, которая впадает в Белое море дельтой. Собирая талые воды с миллиона квадратных миль семифутовых снегов, постоянные июньские дожди и недели осенних дождей из огромных внутренних пространств Северной России, эта великая Миссисипи Севера движется к морю, пронося глубоким и широким течением огромные массы красноватых наносов и илистых отложений, что и дало ей название Двина. А рукав Северного Ледовитого океана, куда она несет свои массы ила и стоков и по которому плавают рыбацкие судны или торговые пароходы, называется Белым морем. Менеджер из Мичигана или Висконсина подтвердит, что название моря оправдано: большую часть года оно белое ото льда и снега, служа местом обитания белых медведей.

Пока мы сражались с большевиками в Архангельске, Национальное географическое общество опубликовало в бюллетене определенные факты об этой стране для наших граждан. Описание настолько хорошее, что выдержки из него включены в эту главу:


«Город Архангельск в России, где союзные и американские войска разместили свои штабы для борьбы с силами большевиков, в эпоху царского режима был столицей Архангельской губернии — обширного, бесплодного и малонаселенного региона, пересекаемого Северным полярным кругом.

«С запада на восток протяженность Архангельского края примерно равна расстоянию от Лондона до Рима, от Нью-Йорка до Сент-Луиса или от Бостона до Чарлстона, Южная Каролина. Его площадь, без учета внутренних водоемов, превышает площадь Франции, Италии, Бельгии и Голландии, взятых вместе. Тем не менее в этих великих просторах проживает не больше людей, чем можно найти в Детройте (штат Мичиган), Сан-Франциско или Вашингтоне.

«Пахотные земли во всей этой территории составляют менее 1200 квадратных миль, и три четверти из них отданы под пастбища. На более богатых пастбищах разводят холмогорский скот — породу, как утверждают, ведущую свое начало со времен Петра Великого, который скрещивал местное стадо с коровами, ввезенными из Голландии.

«Примерно в пятнадцати милях от устья Северной Двины, дающей выход в Белое море, лежит город Архангельск. Норманны приходили в этот порт для торговли еще в десятом веке. Одна экспедиция была описана Альфредом Великим. Но первый контакт с внешним миром установился в шестнадцатом веке, когда английский мореплаватель сэр Ричард Ченслор зашел в эту мрачную гавань, пытаясь найти северо-восточный проход в Индию. Иван Грозный вызвал его в Москву и сделал его визит поводом для развития торговых отношений с Англией. Через тридцать лет после визита англичанина был основан город, и на протяжении следующих ста лет он оставался единственным морским портом Московитского царства, главным торговым окном для торговли с Англией и Голландией.

«Когда Петр Великий основал Санкт-Петербург в качестве своей новой столицы, значительная часть торговли перенаправилась на Балтику, но Архангельск получил компенсацию, получив статус столицы Архангельской губернии.

«Борис Годунов открыл город для всех наций, а в семнадцатом веке пленные татары были привлечены к строительству большого гостиного двора и торгового зала. Несмотря на изоляцию, город таким образом превратился в космополитический центр, и вплоть до начала мировой войны норвежские, немецкие, британские, шведские и датские грузовые суда заходили сюда в большом количестве.

«Каждый июнь тысячи паломников проходили через Архангельск по пути к знаменитой святыне крайнего севера — Соловецкому монастырю, расположенному на острове чуть более чем в полусутках езды на лодке от Архангельска.

«Свое название город получил от Архангелом-Михайловского монастыря. В Троицком соборе с его пятью куполами хранится деревянный крест высотой четырнадцать футов, вырезанный разносторонне одаренным Петром Великим, который освоил работу молотком и зубилом, работая корабельным плотником в Голландии после вступления на престол».



Для матроса, смотрящего с палубы своего судна, или для солдата, приближающегося со стороны Бакарицы на буксире или пароме, город Архангельск открывает интересный вид. Остовы лодок, мачты, снасти, причалы и склады на переднем плане, а за ними — грязные улицы. Позади — множество зданий, посеревших от непогоды и выкрашенных в белый цвет, увенчанных множеством дымоходов, а тут и там возвышаются фабричные трубы, изящные шпили или купола с минаретами. Между ними виднеются и раскидистые кроны деревьев. Все это в странном, сумбурном порядке заполняет весь горизонт, за исключением одного пространства, сквозь которое в июне можно увидеть заходящее в 23:30 солнце. И в этом открытом пространстве ясными вечерами, которые, к слову, в июне-июле никогда даже не темнеют, в разное время можно наблюдать удивительный мираж вод и берегов, лежащих по другую сторону города ниже прямой линии видимости.

Выдающимся образом возвышается впечатляющее массивное строение почитаемого здесь собора, купол которого имеет оттенок небесной синевы и усыпан звездами из чистого золота. И когда все остальное в пейзаже купается в утреннем лиловом или вечернем сумеречно-сером тоне, ровные лучи восходящего или заходящего солнца с ослепительно ярким эффектом заставляют искриться эти бело-золотые строения. За милю они привлекают глаз матроса или солдата.

Построенный на низком мысу, вдающемся в реку Северную Двину, город кажется сплошной набережной. На самом деле он имеет ширину всего в несколько кварталов, но вытянут в форме полумесяца: один его рог находится в Смольном — южном пригороде с доками и складскими зонами, — а другой в Соломбале на севере, городе наполовину меньше Архангельска, где имеются лесопилки, верфи, больницы, семинария и дурная репутация. Архангельск выгнут на запад, так что приходится отходить на некоторое расстояние, чтобы охтить взором всю панораму города с этого направления. Лесной массив, несколько домов, крупные здания и церкви, расположенные главным образом вблизи реки, на фоне судоходства — таков летний вид. Зимний вид лучше: голые деревья и меньшее количество судов у причалов позволяют лучше рассмотреть общую планировку города, здания и тип домов, используемых населением в качестве жилья.

Вдоль главной улицы, Троицкого проспекта, проложена двухпутная трамвайная линия, соединяющая упомянутые в предыдущем абзаце северный и южный пригороды. Вагоны легкие и идут очень плавно. Ими управляют главным образом женщины. Между главной улицей и набережной недалеко от центра города находится рынок. Он занимает несколько кварталов и полон убогих ларьков и рядов, занятых торговцами с практически безнадежным ассортиментом. Поскольку там круглый год можно приобрести новые деревянные изделия, самодельные поделки, секонд-хенд и свежую рыбу, а летом предложения овощей изобильны и заманчивы, на рынке никогда не переводятся покупатели, которые носят бумажные деньги в той же корзине, в которой уносят обратно свои покупки.

Общественные здания построены из кирпича или камня и окрашены в белый, розовый, серый или ярко-красный цвета, создавая ощущение легкости или тепла. Магазины в центре построены частью из кирпича, частью из бревен. Дома имеют преимущественно квадратную форму, за редким исключением построены из бревна, как правило, очень простой архитектуры, поставлены вплотную к тротуарам, а дворы и сады находятся сбоку или сзади. Ради уединения владения каждого жителя обнесены семифутовым забором. Таким образом, улицы представляют собой длинные перспективы деревянных построек, наполовину домов и наполовину заборов, порой с нависающими деревьями и неизбежным крыльцом, выступающим от каждого дома на часть тротуара. Это крыльцо используется редко, так как настоящий вход в дом находится сбоку здания и доступен через калитку в заборе.

Дома в Архангельске обычно двухэтажные, с двойными окнами, проложенными ватой или льном для защиты от холода. Если дома вообще окрашены, то хозяева нанесли на них один или несколько слоев желтовато-коричневой мастики, знакомой каждому американскому фермеру, который когда-либо грунтовал большую амбарную стену. Некоторые дома снаружи обиты тесом, и кое-кто из них покрашен в белый цвет.

Остальную часть уличного пейзажа составляет снег или, за неимением оного, весьма грубая и неровная булыжная мостовая, вдоль которой с каждой стороны — иногда лишь с одной или по центру — тянется узкий тротуар из тяжелых досок, уложенных продольно поверх иначе открытой общественной канализации, представляющей собой канаву шириной около трех футов и глубиной от трех до шести футов. Горе тому, кто провалится сквозь гнилую доску! Такое случалось.

Стоит упомянуть и общие архитектурные виды Архангельска. Технический институт, использовавшийся американскими войсками в качестве штаб-квартиры, заслуживает внимания. Это четырехэтажное массивное здание размером примерно сто пятьдесят на сто пятьдесят футов и высотой восемьдесят футов, с небольшим двором в центре. Наружные стены из кирпича и камня имеют толщину почти четыре фута, а их внешняя поверхность покрыта штукатуркой розового тона, которая улавливает слабый свет низкого зимнего солнца и заставляет здание казаться светящимся. На фасаде здания высятся огромные колонны, поднимающиеся от балкона второго этажа к великому греческому фронтону, обращенному к реке.

Внутри это огромное здание просто и строго, но довольно приятно. Окна выходят во двор из коридора, опоясывающего здание на каждом этаже, а по другую сторону коридора располагаются двери комнат, некогда служивших классами для занятий и лекций, лабораториями, мастерскими по ручному труду, кабинетами и т. д. Снаружи это было одно из внушительных зданий города, а внутри — прекрасно оборудованное. Для жителей города это было здание огромной важности. Оно вполне годилось для размещения командующего американскими войсками.

Здесь полковник Стюарт развернул свой штаб. Штаб британского командующего генерала — Главное командование Северных русских экспедиционных сил (G. H. Q., N. R. E. F.) — располагался в другом школьном здании в центре города, в непосредственной близости от здания Архангельского губернского капитолия. Штаб полковника Стюарта находился в удобной близости от двух зданий, которые впоследствии были заняты и оборудованы соответственно под приемный и под санаторный госпитали, как описано в другом месте, а также недалеко от защищенности штабной роты полка, расквартированной в Ольгинских казармах.

Здесь командир этого экспедиционного корпуса американцев, заброшенных сюда, к Северному полюсу, на самую странную боевую миссию из всех, что когда-либо предпринимались американскими силами, тщетно пытался уследить за своими сильно рассредоточенными частями. Вверх по железной дороге он отправил свой третий батальон под командованием майора К. Г. Янга вместе с генералом Финлейсоном, которому генералом Пулом было приказано взять Вологду, лежащую в четырехстах милях к югу. Свой первый батальон под командованием подполковника Корбли он отправил вверх по реке Северной Двине под началом другого британского бригадного генерала для захвата Котласа в сотнях миль вверх по реке. Его второй батальон под командованием майора Дж. Брукса Николса нел службу в Архангельске и близлежащих пригородах. Эти силы, а также его 310-й инженерный батальон, санитарные и госпитальные подразделения перемещались британскими генералами, полковниками и майорами зачастую без какого-либо уведомления полковника Стюарта, американского командующего. Он потерял связь со своими батальонными и ротными командирами.

Ему приходилось трудно даже при рассылке своих немногочисленных общих приказов американским войскам. Неудивительно, что американский офицер или солдат, возвращавшийся с фронта по приказу или с разрешения британского полевого командира, зачастую не чувствовал американский штаб своим истинным штабом и по чистейшему неведению грешил невыполнением какого-либо долга или несоблюдением какого-то архангельского ограничения, предписанного американским штабом. Что же касается общих приказов американского штаба, касающихся действий войск на передовой, то они были настолько немногочисленны и малозначительны, что о них забыли. Честно говоря, доубой стал воспринимать американский штаб в Архангельске как нечто совершенно ничтожное в той странной игре, в которой он оказался замешан. Он знал, что вся стратегия планировалась в британском главном штабе, боевые приказы писались в штабе британского полевого офицера, транспорт и продовольственное снабжение находились под контролем британцев, а госпитальное обслуживание — и вовсе в недопустимо большой степени — под контролем британцев. Почему-то доубой чувствовал, что крайне ограниченную и вызывавшую массу нареканий работу его собственного американского подразделения снабжения, которое большей частью жило припеваючи в Бакарице, следовало бы исправить его командиру, сидевшему в американском штабе. И они считали, вполне возможно, не без оснований, что приговоры военно-полевого суда майора К. Г. Янга, исполнявшего обязанности судьи по упрощенным делам в Смольном после освобождения от полевого командования, были излишне суровыми. И они винили своего командира, полчника Стюарта, за то, что тот не обратил на это внимания при утверждении и пересмотре этих приговоров. Авторы данной истории экспедиции считают, что у доубоя были веские основания для таких чувств.



V
ПОЧЕМУ АМЕРИКАНСКИЕ ВОЙСКА БЫЛИ ОТПРАВЛЕНЫ В РОССИЮ


Этот вопрос горячо дебатировался среди солдат — Партийные политики поливали друг друга грязью — Партийные объяснения ничего не объясняли — Красная пропаганда способствовала путанице — Русские Архангельска также были встревожены — Мы, бывшие там, думаем об этих жалостных людях и их безнадежном военном и политическом положении, испытывавшем наше терпение и терпение руководителей экспедиции, которые, вне всякого сомнения, знали не больше нашего.

Многим людям в Америке, Англии и Франции северорусская экспедиция казалась неоправданным вторжением на землю союзника, чья страна раздиралась внутренними потрясениями. Выдвигались обвинения в том, что кампанию задумала коммерческая алчность. Люди заявляли, что отдельные члены кабинета министров Ллойда Джорджа и президента Вильсона стремились защитить свои промышленные интересы в Северной России.

Редакторы этого труда не могут ни доказать, ни опровергнуть эти утверждения, равно как доказать или опровергнуть ответы на них. У нас нет ни времени, ни средств для этого, даже если бы наши интересы, политические или иные, побудили нас к попытке. Мы просим избавить нас от обсуждения партийных выпадов в адрес курса администрации по отношению к России в 1918–1919 годах и ее защиты — оба эти подхода отличаются пристрастностью и желчностью.

Мы расскажем историю зарождения экспедиции настолько хорошо, насколько сможем. Мы не претендуем на знание всех деталей. Пройдет немало времени, прежде чем непредвзятый историк сможет овладеть всеми фактами. До тех пор мы надеемся, что это краткое изложение устоит. Мы предлагаем его с колебаниями и с острой уверенностью в том, что оно, вероятно, не устроит ни одну из двух сторон, спорящих об отправке войск в Северную Россию.

Но мы с уверенностью предлагаем этот прямой рассказ нашим бывшим товарищам. Они доверили нам написать историю того, что они сделали в Северной России в качестве своего вклада в Великую мировую войну. И мы знаем, что наши товарищи — и, надеемся, рядовой читатель тоже — оценят нашу искренность и добросовестность.

В начале 1918 года для союзных сил ситуация выглядела мрачной. Немцы получили возможность забросить рухнувший Восточный фронт и сосредоточить сокрушительный удар на Западном фронте. Наконец стало очевидно, что правящая большевистская фракция в России полна решимости не допустить возобновления войны на Восточном фронте и, возможно, может задействовать свои жалкие остатки вооруженных сил на стороне немцев. Верховный военный совет союзников в Версале постановил, что остальные союзники должны прийти на помощь своему старому союзнику — России, которая оказала столь великую услугу в первые годы войны. На русском театре военных действий Германию нужно было снова заставить ощутить давление оружия. Организацию этого фронта предстояло осуществить усилиями Верховного военного совета союзников.

У них были определенные силы, на которые можно было опереться. Несколько тысяч чехословацких военнослужащих, ранее находившихся на Восточном фронте, сплотились после распада последнего русского наступления в 1917 году. Их командир привел их в Сибирь. Некоторые в то время добрались даже до Владивостока. Эти войска хотели вернуться на родину или во французские земли и принять участие в финальной кампании против немцев. Транспортировка через Соединенные Штаты отсутствовала. Согласно рассказам, переговоры с большевистскими правителями России принесли обещания безопасного проезда на запад через центральную Россию, а затем на север в Архангельск и оттуда морем во Францию.

Имея в виду эту ситуацию, Верховный военный совет союзников настаивал на плане, согласно которому в Архангельск будет направлена союзная экспедиция солидных размеров со множеством дополнительных офицеров для штабной и инструкторской работы, чтобы встретить чехов, реорганизовать и переоснастить их, сплотить вокруг них крупную Северо-русскую армию и стремительно двинуться на юг для воссоздания Восточного фронта, тем самым оттянув германские войска с испытывавшего колоссальное давление Западного фронта. Этот план был представлен Верховному военному совету союзников британским офицером и политиком, только что прибывшим из Москвы, Петрограда и Архангельска и горевшим верой в этот проект.

Экспедиция должна была быть достаточно крупной, чтобы продвигаться на юг и без чехов, отправив последних обратно на Запад на возвращающихся кораблях, если их боевой дух окажется слишком низким для суровой задачи, которую предстояло решить на восстановленном Восточном фронте. Генерал Пул, вышеупомянутый командующий британский офицер, по-видимому, был абсолютно уверен в том, что большевики, столь любезно согласившиеся на проход чехов через страну, не будут возражать против продвижения экспедиции на юг из Архангельска через Вологду, Петроград и Ригу для борьбы с немцами, с которыми сами большевики заключили печально известный Брест-Литовский мирный договор.

При этом помните, что старые союзники России сохраняли демонстративный нейтралитет по отношению к фракционной борьбе внутри страны. Они неизменно отказывались признавать большевистское правительство Ленина и Троцкого.

Пока этот план находился на стадии закулисных разговоров, действия немцев в Финляндии, где они угрожали Петрограду и где продвижение трех дивизий на север и восток казалось предзнаменованием создания подводных лодок на Мурмане и, возможно, даже в Архангельске, где хранились огромные запасы боеприпасов, предназначавшихся ранее в войне для использования русскими и румынами против гуннов. Во всяком случае, порт Архангельск стал бы еще одним каналом доставки продовольствия для плотно блокированных немцев.

Начиная с осени 1914 года военные припасы всех видов, главным образом американского и английского производства, отправлялись в Архангельск для нужд русских армий. К моменту революции против старого царя Николая в 1917 году на складах Архангельского района находились колоссальные запасы, Архангельско-Вологодская железная дорога была перешита на стандартную колею, а для перевозки этих грузов на юг было поставлено множество крупных американских товарных вагонов. Эти запасы значительно пополнились в период режима Керенского — то восторженное время сразу после падения царя, когда антигермански настроенные россияне ликовали: «Теперь главный предатель повержен, мы действительно можем вооружить наши армии», а союзники верили, что после нескольких месяцев неразберихи революционное правительство станет более надежным союзником, чем прежнее императорское.
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Ольгинские казармы.






[image: [Illustration: ]]
Официальное фото США
Забастовка трамвайщиков в Архангельске.
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Американские госпитали и штаб-квартира.
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Столовая «Снабжения» идет навстречу парням.
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Машины скорой помощи Красного Креста, Архангельск.
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«Вошебойка» действует в филиале санаторного госпиталя в Смольном.
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Вискот
Одна плоская полоса железа на лемехе.
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Вагнер
Благодарны за то, чем дома кормят свиней.




Хотя Архангельск был главным портом входа военных грузов для нового русского правительства, географическое положение северной провинции, или, скорее, штата Архангельск, оставило его несколько в стороне в руках местного правительства, которое, находясь в столь отдаленной связи с Москвой и Петроградом, не отражало в полной мере ни силу, ни слабости различных режимов, сменявших друг друга в столице между смещением царя и захватом контроля с помощью пулеметов парочкой кровожадных фанатиков и авантюристов Ленина и Троцкого. Следовательно, когда Керенский исчез, правительство в Архангельске по своему характеру существенно не изменилось.

Конечно, у него не было собственной армии или военных сил. Центральное хозяйство направило на север вооруженные отряды Красной гвардии и правительственных агентов, именуемых «комиссарами», которые должны были организовывать пополнения для Красной гвардии и контролировать их, а также по возможности осуществлять надзор за гражданским управлением Архангельской республики. Жители северного края ревностно оберегали свои права на местное самоуправление. А деятельность красных агентов по реквизиции имущества и живой силы Севера встретила пассивное сопротивление со стороны этих интеллигентных северян.

Все это представляло огромный интерес для Верховного военного совета союзников из-за угрозы того, что военные припасы будут захвачены стремительно набравшим силу большевистским правительством и переданы в руки немцев для использования против союзников. Ибо со времен Брест-Литовского договора из многих фактов следовало, что хищная немецкая рука скрывается внутри русской большевистской перчатки.

Более того, в Северной России, как и повсюду, было немало русских, которые не могли примириться с большевистским контролем — даже в его мягкой форме — или с любым германским влиянием. Обитатели Архангельского округа тайно объединились и обращались к союзникам с неоднократными призывами о помощи в очищении их территории от красногвардейцев-большевиков и германских агентов, используя в качестве главных аргументов вышеупомянутые факторы. Хотя антибольшевики не желали сбрасывать маски в собственном крае по очевидным причинам, их призыв о помощи был четко услышан внешним миром и предоставил Верховному военному совету союзников именно тот предлог для экспедиции, который планировался в сугубо военных целях, а именно — для восстановления старого Восточного фронта.

Фактически, когда обзор военных ресурсов европейских союзников выявил их острую нехватку людей для такой экспедиции и выяснилось, что единственная надежда заключается в привлечении основной массы необходимых войск из сил Соединенных Штатов, и когда изложение сути дела в привычных вежливых формулировках вызвало у президента Вильсона категорический отказ разрешить американским войскам отправку в Россию, лишь благодаря подчеркиванию — как говорят — трогательного призыва северорусских антибольшевиков в сочетании с пламенными призывами таких знаменитых фигур, как бывший лидер русского Женского батальона смерти, и прямой просьбой самого генерала Фоша об использовании там американских войск в России как военной необходимости для победы в войне, воля президента Вильсона была сломлена, и он сомнительно согласился на задействование американских частей в экспедиции.

Даже эта уступка президента Вильсона ограничивалась одним пехотным полком с необходимым комплектом инженерных и медицинских подразделений. Горькая ирония этого ограничения очевидна в том, что оно позволяло Верховному военному совету реализовать свой план союзной экспедиции с публично заявленными целями, упомянутыми выше, обязывая Америку и остальных союзников охранять склады в Мурманске и Архангельске и срывая планы Германии на Севере России, но не выделяло союзному военному совету достаточных сил для осуществления его конечной и, разумеется, тайной цели реорганизации Восточного фронта, которую, естественно, не следовало заранее афишировать ни русским, ни кому-либо еще. Таким образом, жизненно важная цель была сорвана, а экспедиция обречена на слабость и будущие политические и дипломатические неприятности как на Севере России, так и в Европе и Америке.

В течение месяцев, потраченных на то, чтобы добиться участия Соединенных Штатов в союзной экспедиции на Север России, Англия предприняла предварительные шаги, обезопасившие Мурманскую железную дорогу на юг вплоть до Кандалакши по направлению к Петрограду.

Королевские инженеры и морские пехотинцы вместе с горсткой офицеров и солдат из французской и американской военных миссий, пробиравшихся на север вместе с дипломатическим корпусом, в течение опасно долгого периода оставались единственным оплотом союзников против полного прогерманского господства на севере России. Можно было бы рассказать немало интересных историй о толковой тайной работе американских офицеров, вынюхивавших черным по белому доказательства сотрудничества германского военного министерства с Лениным и Троцким. И истории о мужестве и отваге, которые спасли жизни людей и уберегли северян от отчаяния и капитуляции перед большевиками.

Тем временем Англия сама принимала меры по поддержке этих людей, чтобы сформировать ядро для более масштабной экспедиции, когда она будет инициирована Верховным военным советом союзников. Но общее число британских офицеров и солдат, которых можно было выделить на эти цели с учетом критического положения на Западном фронте, составляло менее 1200 человек. И их приходилось делить между сильно удаленными друг от друга районами Мурманска и Архангельска. Причем направленные офицеры и солдаты почти до единого человека уже испытали ранения или физическое истощение на Западном фронте. Шел конец июня. Примерно в это время план Верховного военного совета союзников, о котором уже говорилось, при строгих ограничениях был одобрен президентом Вильсоном, и доубои 339-го пехотного полка в июле обнаружили себя в Англии, где слушали байки об Архангельске и с отвращением меняли свои «Энфилды» на русские винтовки.

По разным причинам командование экспедицией было возложено генералом Фошем на генерала Пула — британского офицера, так страстно желавшего сформировать большую добровольческую армию из северных русских для похода на юг к Петрограду, чтобы сокрушить красную диктатуру и восстановить старый, закаленный в боях русский фронт на Востоке. Естественно, американские солдаты, воевавшие в той отчаянной кампании на Севере России, теперь считают себя вправе критиковать решение генерала Фоша о назначении генерала Пула командующим. Из опыта солдат на передовой следует, что по военным, дипломатическим и политическим соображениям было бы лучше поставить во главе экспедиции американского генерала. И раз уж зашла речь, мы можем высказать свое скромное мнение о президенте Вильсоне. Мы считаем, что он допустил серьезную ошибку в суждениях. Ему следовало либо отправить на Север России крупные силы американцев — как мы сделали на Кубе, — силы, способные быстро и тщательно завершить дело, либо не посылать никого. Ему следовало понимать, что американский доубой хорошо сражается за идею, но британскому генералу придется трудно в попытках убедить американцев в справедливости неоднозначного дела. Это признание слепой предвзятости, которую американский гражданин питает к агрессивным действиям британских вооруженных сил в любой точке земного шара, где бы они ни участвовали в боях, сколь бы оправданным ни оказался исход событий в конечном итоге. Мы заявляем, что эту предвзятость следовало принять во внимание, когда американского доубоя отправляли в Россию воевать под британским командованием. Было бы уместно отметить, что северный русский разделял со своими американскими союзниками в той кампании ту же самую предвзятость — порой, несомненно, неразумную, но оттого не менее болезненную предвзятость против британского командования экспедицией. И все это несмотря на то, что большинство британских офицеров лично были безупречны, а генерал Айронсайд, вскоре сменивший сдавшего позиции Пула, был мужчиной во всех шести футах четырех дюймах роста и солдатом высшей пробы.

Французы смогли отправить лишь часть полка: один батальон колониальных войск и пулеметную роту, прибывшие на Мурман в конце июля примерно в то время, когда американцы отплывали из Англии. Вскоре их перебросили в Архангельск, где к тому времени назревала кульминация политических событий.

Сербский батальон, покинувший Одессу во время летнего краха русских армий в 1917 году, постепенно продвигался на север по Петроградо-Кольской железной дороге с намерением отплыть на Западный фронт через Англию. Летом они были потенциально полезны союзным военным миссиям, а теперь получили разрешение от сербского правительства присоединиться к союзной экспедиции. Соответственно, их разместили вдоль Кольской железной дороги. Эти войска, разумеется, как и тысячи британских солдат, дислоцированных на Мурмане и числившихся британским военным ведомством в составе северорусских экспедиционных сил, не играли никакой роли в боевых действиях той долгой осенней, зимней и весенней кампании в отдаленном Архангельском районе, где американские доубои месяцами, при поддержке то тут, то там нескольких британцев, французов и русских, стояли насмерть перед лицом кишащих боло и бились за свои жизни среди снега и льда.

Батальон итальянских войск с ротой лыжников, отплывший из Англии вместе с американским конвоем, также отправился на Мурман, и все, что американский доубой видел из итальянцев в боевой зоне Архангельска на Севере России, — это горстка хорошо одетых итальянских офицеров и их денщиков в самом Архангельске. Разумеется, у нас было полно представителей итальянской боевой крови прямо в наших рядах. Они носили оливково-серую форму и являлись гражданами Америки. И, конечно же, то же самое можно было сказать о многих других национальностях, представленных в рядах американских доубоев, чья храбрость в бою и стойкость в лишениях холода и голода доказывали, что ни у одной нации нет монополии на мужество, внутренний стержень и человеческое достоинство. Проведение переклички в любой из тех героических боевых рот доубоев, инженеров, медицинских или госпитальных подразделений в оливково-серой форме показало бы по именам людей и офицеров, что лучшая кровь Европы и Азии пульсирует в американских рядах.

Присутствие британских, французских и американских военных судов и первых небольших воинских контингентов побудило власти Мурманска объявить о своей независимости от московской клики красных и связать свою судьбу с союзниками в деле борьбы с агентами германского военного ведомства на Севере. В свою очередь, союзники должны были предоставить деньги, продовольствие и припасы. Еще в начале июля письменное соглашение об этом было подписано мурманскими российскими властями и всеми представленными союзниками, включая Соединенные Штаты. Напомним, что посол Фрэнсис был вынужден покинуть Петроград из-за большевистских правителей и направился на север, в Мурманск.

Результатом этого соглашения с Мурманском и прибытия дополнительных войск на мурманский берег, а также обещания немедленно прислать новые подкрепления, стало то, что местное российское правительство Архангельской губернии решило порвать с ненавистными красными. И вот 1 августа был совершен бескровный государственный переворот. Антибольшевистские силы открыто заявили о себе. Было сформировано Временное правительство Северной области. Жителям пообещали проведение выборов, и они благосклонно приняли сложившуюся ситуацию, поскольку терпеть не могли красное правительство. Немалую роль в столь горячем принятии ими союзных военных сил и свержении большевистского правительства сыграли и два судна с продовольствием.

В течение сорока восьми часов прибыли уже упоминавшиеся воинские формирования, передовые силы британцев, предшествовавшие союзной экспедиции, в составе многочисленного британского штаба, нескольких британских солдат, нескольких французских и отряда из пятидесяти американских матросов с крейсера «Олимпия». Через несколько дней из Мурманска прибыли морем французские колониальные батальоны.

Прибытие войск предотвратило контрпереворот красных. Они могли оказать лишь слабое сопротивление. Проход по дельте реки Северная Двина и сама высадка, хотя и захватывающие для моряков, встретили незначительное сопротивление. По правде говоря, хитроумные большевики уже в течение многих недель видели развитие событий и, ожидая гораздо более крупной экспедиции, отправили или подготовили к спешной отправке на юг по железной дороге в сторону Вологды либо речным путем в Котлас все военные припасы, боеприпасы и движимое имущество, а также крупные запасы награбленного и добычи из города Архангельска и пригородов. Граф фон Мирбах, германский посол в Москве, угрожал Ленину и Троцкому, что германская армия, стоявшая тогда нависшей угрозой по соседству в Финляндии, пойдет на Петроград, если военные склады не будут вывезены из Архангельска.

Арьергард большевистских вооруженных сил исчезал за горизонтом, когда американские моряки захватили паровозы и вагоны на станциях Архангельск-Пристьин и Бакарица, сбереженные благодаря диверсионной деятельности железнодорожников-антибольшевиков, и помчались на юг в погоню. Существует героическая небольшая история об офицере военно-морского резерва США, который с несколькими матросами захватил хромой паровоз и два вагона с несколькими винтовками и двумя пулеметами, установленными на платформе, и горячо пустился в погоню за отступающей Красной гвардией, обратив ее в бегство при ее попытке дать бой у Исакогорки, где красноармейцы пытались уничтожить или угнать паровозы и вагоны, а затем заставлял их замыкающий поезд двигаться на юг с такой скоростью, что у красных не было времени ни взорвать рельсы, ни сжечь мост, пока он не преследовал их на протяжении семидесяти пяти миль. Там сильный перегрев букс на его импровизированном бронепоезде остановил преследование. Он сорвал свои пулеметы и пешком добрался до моста как раз вовремя, чтобы увидеть, как красные сжигают его, и обменялся с ними выстрелами, получив в итоге ранение в ногу за свою великую доблесть.

Красная гвардия сумела возвести оборонительные сооружения и подтянуть подкрепления. Несколько дней спустя французский батальон провел ожесточенное, но не решительное боестолкновение с красными. Было видно, что он намерен воевать с союзниками. Он отступал на юг по нескольку миль за раз и во второй половине августа ухитрился нанести тяжелое поражение отряду британских, французских и американских матросов, которые попытались атаковать красных во фланг. И именно этот эпизод в начальных боях заставил безумную радиограмму прийти к нам на Северный Ледовитый океан с призывом к американским кораблям спешить в Архангельск, чтобы спасти горстку союзников, которым угрожало уничтожение на железной дороге и вверх по реке Северная Двина. И мы должны были вступить в это дело всем сердцем, чтобы спасти их, а позже обнаружить, что мы разбиты на множество отрядов и загнаны в угол во множестве других точно таких же опасных положений, но без каких-либо сил, идущих нам на поддержку.

Неспособность Верховного военного совета союзников предоставить достаточное количество войск для северорусской экспедиции и задержка США с предоставлением той части войск, о которой просили, едва не обрекли предприятие на провал еще до того, как оно как следует развернулось. Тем не менее, поскольку окончательный успех экспедиции в любом случае зависел от успеха операций союзников в далекой Сибири по прорыву ветеранов Чехословацкого корпуса и сибирских русских союзников к Котласу, к которому они, судя по всему, пробивались под руководством своего доблестного предводителя и при содействии адмирала Колчака, и поскольку была сильная надежда на предсказание генерала Пула о том, что северные русские от души сплотятся вокруг знамен союзников для одновременной борьбы с немцами и большевиками, решение Верховного военного совета, несмотря на сопротивление президента Вильсона этому плану, заключалось в том, чтобы продолжать экспедицию и укреплять ее как можно быстрее. С точки зрения американского солдата, находящегося на таком расстоянии, кажется, что французы и британцы, возможно, из самых лучших побуждений, планировали плыть по течению до тех пор, пока американскому руководству не удастся продемонстрировать пригодность или необходимость поддержки экспедиции надлежащими силами. Но это было игрой в кости с горсткой американцев и других войск союзников. Только те, кто прошел через это, могут оценить всю опасность и риск.

К чести американских доубоев, томми, пуалю и других, кто прибыл на Север России осенью 1918 года, следует сказать, что они ринулись в бой с энергий и доблестью, полагая, что им предстоит совершить небольшой подвиг там, на севере, чтобы сорвать военные и политические планы немцев. И хотя поначалу они не все интересовались русской гражданской войной, они все же узнали, что идеалом государственного устройства северных русских людей было представительное правление американского образца, в то время как Красная гвардия, с которой они воевали, выступала за правительство, которое на бумаге номинально представляло только один класс и несло ненависть всем остальным классам. Когда оно попыталось претворить в жизнь свою так называемую конституцию, приснившуюся в кошмарном сне угнетения и ненависти, оно потерпело полный крах. Пулеметное начало породило жестокое потомство из временных судов и перекроенных мечом народных советов, так что карманные советы, выбранные Лениным делегаты и управляемые Троцким министры сделали так, что реальное советское правительство стало напоминать идеальное советское правительство в той же степени, в какой совет директоров какой-нибудь сомнительной горнодобывающей компании напоминает муниципальное управление общественных работ. И теперь мир знает, если не знал в 1918–1919 годах, что Российская Социалистическая Федеративная Советская Республика была и остается высокоцентрализованной тиранией, которую ее собственные лидеры откровенно называют «диктатурой пролетариата». Русский народ просил «рыбы, а получил змею».



VI
НА ЗНАМЕНИТОМ КОДИШСКОМ ФРОНТЕ ОСЕНЬЮ


Рота «K» спешит на спасение отряда «B» — Важность Кодишского фронта — Уничтожение отряда Хазелдена — Первый бой у Селецкого — Обе стороны сжигают мосты — Отчаянные бои на реке Емце — Взятие Кодиша — Окопы полного профиля — Мы теряем деревню после дней тяжелых боев — Окопы и блокгаузы.

Нигде янки на Севере России не встречали более ожесточенного сопротивления, чем те, кто пробивался с боями к Плесецкой на знаменитом Кодишском фронте. В их историю вплетена история самого колоритного американского бойца и храбрейшего солдата из множества бесстрашных офицеров и рядовых, боровшихся и проливавших кровь в той странной кампании. Этим человеком был капитан Майкл Донохью, командир роты «K» 339-го пехотного полка. Впоследствии он был произведен на поле боя в майоры, и его старые боевые товарищи из Детройта с гордостью помнят, что буква «K» означает Кодиш, где они и их командир заслужили похвалу полка.

Напомним, что третий батальон был спешно переброшен с транспорта в теплушки и помчался на юг так быстро, как только могли качаться ветхие русские паровозы образца 1880 года, и напомним, что капитан Донохью, старший капитан этого батальона, был выбран для отправки с половиной своей роты «K» на выручку смешанному отряду американских матросов, британских королевских шотландцев и французской пехоты, которые, по ходившим слухам, были окружены и находились под непосредственной угрозой уничтожения.

Со своим небольшим отрядом численностью в сто двадцать человек, включая врача с восемью рядовыми медиками, перевозя свои пайки и дополнительные боеприпасы на приземистых русских дрожках, американский офицер выступил из Обозерской в три часа дня, заночевал на тропе в холодную морось и около полудня 8 сентября достиг Волшеницы, места слияния троп из Селецкого и Емцы.

В четырех верстах за Волшеницей колонна прошла мимо места боя между боло и отрядом «B». Разбросанное снаряжение и телеги, а также две-три свежие могилы свидетельствовали о том, что здесь разворачивались серьезные события. Дневник американского матроса и записная книжка британского офицера, оборвавшиеся 30 августа и подоспевшие к месту, поведали о приключениях той горстки людей, которую мы отправлялись разыскивать. Теперь уместно привести дополнительные пояснения о зарождении этого Кодишского фронта.

Взгляд на карту покажет, что Кодиш имел огромное стратегическое значение. По правде говоря, оно было важнее, чем наше высшее командование оценивало поначалу. Большевистские стратеги всегда осознавали его ценность и никогда не позволяли себе пренебрегать им. Троцкий знал, что стратегия и тактика зимней кампании найдут хорошее применение Кодишской дороге. Действительно, еще осенью генерал Пул предвидел, что красный отряд из Плесецкой по Кодишской дороге создаст клин между силами на железной дороге и силами на реке, постоянно подвергая важские и двинские силы опасности быть отрезанными, если красные пойдут в достаточном количестве.

Первое наступление на Кодиш союзные войска предприняли силами отряда «B» под командованием полковника британской армии Хазелдена. Имея около двухсот человек, состоявших из французских солдат, нескольких английских солдат, американских матросов с «Олимпика» и некоторых местных русских добровольцев, он продвинулся вверх по Двине и Ваге до Селецкого и, действуя оттуда, направил отряд французов даже к реке Емце, в нескольких милях к северу от Кодиша.

Но прежде чем он успел атаковать Кодиш, Хазелден получил приказ пересечь лесной массив и ударить по тылам красных под Обозерской, где арьергард большевиков со своим прекрасным артиллерийским стратегом упорно сдерживал союзный отряд «A». Проходя через Селецкое, он оставил русских добровольцев противостоять красным в Кодише и охранять его тыл. Но эти ненадежные войска бежали при приближении боло, и примерно первого сентября полковник Хазелден, вместо того чтобы оказаться в положении, позволяющем дезорганизовать красных на железной дороге быстрым ударом с тыла, обнаружил себя в положении отчаянной обороны как с фронта, так и с тыла, будучи осажденным в лесах и болотах примерно в двадцати семи верстах к востоку от Обозерской.

Ему удалось переправить донесение в Сисское как раз перед тем, как красные замкнули кольцо у него в тылу. Около сотни английских морпехов, пулеметный взвод, взвод королевских шотландцев и несколько русских артиллеристов, следовавших в Архангельск после преследования красных вверх по Двине, были высажены со своих барж в Сисском, получили название отряда «D» и под командованием британского капитана Скотта получили задачу не допустить отсечения речных коммуникаций красными из Кодиша.

Этот отряд также должен был выручить полковника Хазелдена. Но, как мы уже видели, его отряд был уничтожен, и американцы были спешно отправлены на помощь. В Волшенице капитан Донохью получил с аэроплана сообщение от полковника Гарда из Обозерской о том, что отряд «D» задержан красными у Тюгры. После пяти дней патрулирования леса и обнаружения того, что тропа на Емцу непроходима в дождливый сезон, рота «K» получила как долгожданное подкрепление в виде лейтенанта Гарднера и двадцати человек, оставленных в школе пулеметчиков Льюиса в Бакарице, так и приказ следовать далее на Селецкое.

Красногвардейцы, услышав об успехах американцев на железной дороге и о приближении этих сил с тыла со стороны железной дороги, отступили к Кодишу, и утром 16 сентября рота «К» стала полноправным членом «Отряда Д», который во всем мире стал более известен как Кодишский отряд — самая ожесточенная часть этой кампании.

Здесь доубои прошли боевое крещение, приняв под огнем аванпосты у деревни Селецкое. Ведь боло, отступившие неделей ранее, предупредили местных жителей, что они вернутся, и они исполняли свою угрозу — или обещание, как кому больше нравится. Два дня и две ночи американцы отбивали атаки, главным образом благодаря отличной работе сержанта Майкла Кинни, доблестного солдата, павшего под Кодишем в Новый год. При поддержке точного огня французского пулеметного взвода бойцы роты «К» нанесли такие тяжелые потери, что красные в панике отступили, убили своего командира и бежали на тридцать миль на юг. Однако эта победа не была развита союзными силами. Похоже, командир отряда отправил русский патраль на восточный берег реки Емцы, который принес сведения о том, что крупные силы противника действуют в тылу «Отряда Д».

Соответственно, капитан Скотт приказал отступить из Селецкого к Тюгре, заняв позицию на северном берегу реки Емцы после сожжения моста, чтобы помешать преследованию со стороны красных, которые, как выяснилось впоследствии, бежали в противоположном направлении, предварительно сжегши еще один мост на Емце дальше на юг, чтобы помешать американцам преследовать их.

Об этом забавном эпизоде часто повторяли интересную историю, причиной которой стало доверие британского офицера к донесению весьма фантастического русского патруля.

Английский капрал на одном из аванпостов Селецкого не был предупрежден капитаном Скоттом об отходе в течение ночи. На следующее утро он отправился вперед и обнаружил, что красные сожгли свой мост. Но когда он пошел доложить об этом факте, то обнаружил, что деревня Селецкое оставлена его собственными силами, а местные жители также бежали, прихватив с собой все ценное — от самовара до коровы. Несколько часов спустя старый капрал появился на другом, лишенном моста берегу Емцы напротив бойцов роты «К», которые окапывались, и озадаченно произнес: «Слушай, старина, что это за чертова игра?»

Конечно, как только удалось соорудить временный понтон, рота «К» и остальная часть радостно извещенного отряда снова бросились в погоню за красными. Мост был построен отрядом 310-го американского инженерного полка, прибывшим вместе с новым командиром — полковником Хендерсоном из знаменитого полка «Черная стража».

Французские пулеметчики к тому времени были крайне необходимы на железнодорожном участке. На их место прибыла рота Русского офицерского учебного отряда.

23 сентября Селецкое было вновь занято, и янки принялись улучшать его оборону, испытывая большое удовлетворение по поводу прибытия из Архангельска американского пулеметного взвода лейтенанта Балларда. Кроме того, в течение двух дней их ряды значительно укрепились благодаря прибытию лейтенанта Чаппела из Исакогорки с двумя другими взводами роты «К», за которым по пятам следовал капитан Черри с ротой «Л» с железнодорожного участка.

Генерал Финлисон, перед которым стояла задача взять Плесецкую, теперь стремился быстро продвинуть Кодишский отряд вперед, чтобы поймать красных на железной дороге между двумя силами. Соответственно, на следующее утро, 26 сентября, рота «К», два взвода роты «Л» и пулеметное отделение двинулись на юг к Кодишу, чтобы выполнить задачу, возложенную на полковника Хазелдена. На следующее утро большевики были обнаружены хорошо окопавшимися на другом берегу реки Емцы возле сожженного моста, и после тяжелых потерь, понесенных при завоевании плацдарма на северном берегу реки путем переправы на плоту, американцы были вынуждены окопаться. По сути, они пролежали больше недели в болоте, упорно цепляясь за свою позицию, но не имея возможности продвинуться вперед. У людей в мокрых сапогах распухли ноги так, что обувь лопнула. И все же они держались благодаря примеру своего стойкого старого капитана. В это время лейтенант Чаппел стал жертвой пулемета боло, пытаясь возглавить штурмовую группу при его захвате. Еще шесть человек погибли, двадцать четыре были ранены. Дрожки, необходимые для подвоза продовольствия и боеприпасов, пришлось использовать для вывоза раненых и больных от переохлаждения в Селецкое. Ни один боец роты «К», «Л» или пулеметчик, побывавший там, никогда не забудет те дни.

Было очевидно, что Кодишский отряд необходимо усилить. Прибыли английские морские пехотинцы и отделение канадской артиллерии. Штаб расположился в деревне Мейновской, состоящей из четырех домов, в восьми милях в тылу. Обе стороны активно вели непрекращающуюся снайперскую борьбу и патрулирование. Дальнейшая попытка полковника Хендерсона перебросить силы через реку с помощью плота была сорвана красными. 7 октября прибыл подполковник Гэвин, чтобы принять командование.

Этот энергичный и проницательный британский офицер вскоре разработал планы наступления. Используя американских саперов, он быстро наладил паромную переправу в трех верстах — примерно в двух милях — ниже Мейновской.

А 12 октября роты «К» и «Л» переправились на этом пароме и двинулись вверх по левому берегу Емцы до расстояния в одну тысячу ярдов от фланга сильной позиции боло, после чего расположились биваком в болоте на ночь. Утром капитан Черри взял свою роту и два взвода роты «К» и ударил на юг, чтобы обойти фланг и обрушиться на Кодиш в тылу противника, который удерживал позиции большими силами у реки.

Остальная часть роты «К» двинулась на правый фланги передней линии противника у речной переправы. В то время как Донохью нанес удар, английские морские пехотинцы и американские пулеметчики провели демонстративную лобовую атаку на красных, ведя огонь через реку, а канадская артиллерия обстреливала лесные массивы, где, как предполагалось, находились резервы красных. План провалился из-за неспособности капитана Черри достичь своей цели в связи с непроходимыми болотами, с которыми он столкнулся. Капитан Донохью захватил плацдарм, после чего был вынужден окопаться и во второй половине дня отразил две контратаки боло, заплатив за захват двух пулеметов боло тяжелыми потерями.

Ночью под прикрытием этих двух взводов рота «Л» и английские морские пехотинцы переправились через реку, где красные удерживали их столько дней. А в течение следующего дня правый фланг позиции боло был обойден маневром через лес.

Но в четыре часа пополудни вторая позиция противника, в миле к северу от деревни, проявила неожиданную стойкость. По сути, красные контратаковали как раз в сумерках, и доубои в очередной раз залегли с оружием наперевес в залитом дождем болоте, где темное морозное утро застало бы их окоченевшими и неприятными противниками для красных. И действительно, они поднялись и ударили по большевику так стремительно, что тот бежал со своих укреплений и оставил Кодиш в такой спешке, что не оставил обратного адреса для своей почты. Капитан Донохью развернул свой штаб в Кодише и выслал отряды преследовать красных и угрожать силам красных в Шред-Маньренге и Таресево. Во время этого боя, вернее после него, канадцы преподали нашим парням первый урок мародерства на телах мертвецов. Наши люди относились весьма почтительно и мягко к погибшим боло, которых было довольно много на поле боя у реки Емцы. Разве можно назвать сплетение лесов полем? Но канадцы, ветераны четырехлетней войны, немедленно обшаривали карманы убитых в поисках рублей, ножей и прочего и даже снимали с мертвецов сапоги, так как они были довольно неплохими.

Офицер, сообщающий об этом, говорит, что он часто слышал о сапогах мертвецов, но ему пришлось отправиться на войну, чтобы воочию увидеть их в ношении.

Между прочим, следует отметить, что не один доубой с натертыми ногами помог себе парой сухих сапог, снятых с убитого красногвардейца, а зимой — валенками, или теплыми войлочными сапогами. Один из дерзких сержантов «капитана Майка» запротестовал против отправки назад в Селецкое за новой парой ботинок, поскольку он ненавидел плохо сидящую британскую армейскую обувь, как и все американцы, и уговорил Донохью позволить ему подождать несколько дней до окончания боя, после чего он благополучно разжился отличной парой сапог.

Единственное, чего американец никогда не брал у убитого боло, так это его русский табак, поскольку он был еще хуже британского казенного табака. Рассказывают забавную историю об одном из лейтенантов Донохью. Во время суматохи при поджоге моста через Емцу в Тюгре, когда обе стороны бежали друг от друга, этот сильно уставший офицер присел на мост во время приготовлений, проводимых людьми. Позже его хватились на марше, и человек, которого капитан послал на поиски лейтенанта, прибыл как раз вовремя, чтобы спасти те немногие волосы, что оставались у популярного маленького лысого офицера, от опаления языками бушующего пламени. Лейтенант Райан не любит, когда над ним подшучивают по этому поводу.

Утро 17 октября застало американские войска снова в наступлении. Пришли хорошие новости об успехах на железной дороге.

Кодишский отряд занимал теперь стратегическое положение, позволяющее заставить красных сдать Емцу и Плесецкую. Но командующий северной армией Троцкого, судя по всему, прекрасно понимал эту ситуацию, поскольку он уделял самое пристальное внимание этому Кодишскому отряду американцев, и у пятнадцатого верстового столба на большаке его красногвардейцы удерживали американцев весь день. На следующий день он снова заставлял янки Донохью сражаться весь день. Как раз с наступлением темноты успешные фланговые маневры заставили противника оставить свою грозную позицию. Именно здесь отличился сержант Кромбергер, один из пулеметчиков Баллада, который в одиночку отправился в расположение войск боло на разведку.

Конвергирующие наступления на Плесецкую силами трех колонн — по долине Онеги, по железной дороге и по Кодишско-Плесецко-Петроградскому шоссе — теперь казалось, должны увенчаться успехом. Упорные бои всех трех колонн несколько подорвали уверенность большевиков.

Конечно, из сегодняшнего дня это видно лучше, чем тогда. Он не стал держать оборону у Авды. Наши патрули обнаружили его далеко в тылу, у Кочмаса, всего в нескольких милях от железной дороги. Тем временем Русский офицерский учебный отряд, вооруженный сорока пулеметами Льюиса и действовавший довольно независимо, вместе со взводом Королевских шотландцев и большим количеством «партизан» — антибольшевистских добровольцев этого района — осуществил захват Шред-Маньренги, Таресево и других деревень, что усилило угрозу Кодишского отряда для Плесецкой.

Плесецкая в тот момент действительно имела огромное значение для красных. Она была железнодорожной базой четырех их колонн, сдерживавших левый фронт их Северной армии. Но они были деморализованы. Наши патрули и шпионы, засланные в окрестности Плесецкой, докладывали, а рассказы дезертиров и раненых — все указывало на то, что красные готовятся оставить Плесецкую. Решительный удар трех союзных колонн позволил бы завоевать желанную позицию. Но Кодишский отряд получил теперь тот же странный приказ из далекого Архангельска, что и на других фронтах:

«Держаться и окопаться». Никаких дальнейших продвижений предпринимать не следовало. Думая о своих одиннадцати товарищах, погибших в этом наступлении, о тридцати одном раненом и о множестве больных от переохлаждения, американцы из Кодишского отряда, а также английские морпехи и шотландцы, также понесшие тяжелые потери, неохотно останавливались, когда столь легкая победа была уже близка.

Конечно, главная идея генерала Айронсайда была верна, но ее применение в то время и в том месте казалось тяжелым испытанием для Кодишского отряда. И последующие события это доказывают. В дополнение к их неудовольствию, сам размер этого отряда, столь доблестно преодолевшего это небольшое расстояние, теперь сократился из-за вывода английских морпехов и роты «Л», а также из-за приказа перебросить орудия канадской артиллерии на Двинский фронт. Оставшиеся силы под командованием капитана Донохью насчитывали в общей сложности 180 человек, что казалось им совсем немного, учитывая тот факт, что обычный разведывательный патруль возвращавшихся к активным действиям боло всегда насчитывал от семидесяти до ста винтовок и пару пулеметов. Тем не менее, оставшиеся дни октября они провели с максимальной пользой для укрепления Кодишско-Авдского фронтового участка дороги. Янки должны были быть готовы к худшему. И они получили его. Давайте взглянем на позицию, которую занимали эти американцы. Она типична для позиций, в которых оказались многие из далеко выдвинутых отрядов.

У семнадцатого верстового столба находился секрет из четырех человек. У шестнадцатого верстового столба лейтенант Баллад имел два своих пулемета, расчет пулемета Льюиса и около сорока шести человек из роты «К». В четырех верстах позади него на густо заросшей лесом дороге лейтенант Гарднер с сорока бойцами и пулеметом «Виккерс» занимал старые блиндажи боло. Еще в одной версте позади, на большой поляне, находилась деревня Кодиш — место, которое по всем правилам полевой стратегии было абсолютно непригодным для обороны. Здесь с четырьмя пулеметами «Виккерс» находилась остальная часть роты «К» вместе с большими, хромыми и увечными, едва насчитывавшая сорок человек, действительно способных нести активную службу, но обязанных оставаться здесь для поддержки своих товарищей. Ближайшие дружественные войска, включая артиллерию, находились в тылу, в Селецком, в тридцати верстах отсюда. 29 октября красные вернулись в Авду. Шум из этой деревни и донесения патрулей свидетельствовали о том, что этот противник, который некогда бежал и к которому наше высшее командование теперь относилось легкомысленно, был полон решимости вернуть Кодиш. И нанося мощные удары по своему противнику на железной дороге, как мы уже видели, красногвардейцы теперь обрушились на эту единственную роту американцев, растянувшуюся вдоль Кодишско-Авдской дороги.

Днем 1 ноября противник смял наш казачий пост из бойцов роты «К» на семнадцатой версте, начал обстреливать нас из артиллерии и в течение нескольких дней продолжал все более и тем более массированные налеты на Баллада. Тем временем капитан Донохью выслал из Кодиша каждого боеспособного человека для укрепления линии. Днем и ночью люди трудились над возведением дополнительных оборонительных сооружений, едва имея время закрыть глаза во сне, патрулируя все тропы на своих флангах. 4 ноября, в день, когда красные сосредоточили огромные силы на железной дороге, им удалось выбить Баллада из его окопов у шестнадцатого верстового столба. Он отошел к новым укреплениям на пятнадцатой версте. Его бойцы рассказывают, что он прошел между силами боло, выстроившимися вдоль дороги, но позволил американцам ускользнуть.

Лейтенант Гарднер теперь был усилен у двенадцатого верстового столба, поскольку патруль потерял человека где-то на речном фланге, и предполагалось, что противник готовится обойти фланг и взять в мешок эту группу американских бойцов, захватив недавно построенный мост на Емце в тылу небольшого отряда Донохью. Этот мост был их «единственным путем домой».

Их худшие опасения оправдались. Утром 5 ноября эти янки, находившиеся далеко впереди у Кодиша, отчаянно сдерживавшие лобовую атаку противника и тщетно пытавшиеся сорвать фланговые атаки превосходящих сил неприятеля, внезапно услышали мощные раскаты пулеметной стрельбы далеко в тылу, в районе Кодиша. Они мгновенно поняли, что красные продвинулись вниз по реке с фланга из Авды или даже со стороны Емцы на железной дороге и атакуют крупными силами в трех милях у них в тылу. Это сделало ситуацию безвыходной. Но янки, на которых в начале кампании британское высшее командование в красных фуражках смотрело свысока из-за их неопытности, теперь проявили свое прекрасное боевое качество, продолжая сражаться с прежней силой и эффективностью. Нигде они не отступили. День и ночь они были начеку. Атаки с фронта, скрытные налеты из лесов по обе стороны дороги, леденящие душу нападения на скопление домов в Кодише далеко в их тылу и неуклонное продвижение красногвардейцев к мосту на Емце — их единственному выходу из мешка, в который попадала измотанная и поредевшая рота, — привели затянувшуюся борьбу к кризису в середине дня 8 ноября.

Это произошло следующим образом: полковник Хазелден, переживший катастрофу ранее осенью, о чем уже говорилось, вернулся к командованию Кодишским и Шред-Маньренгским фронтами, когда полковник Гэвин был отправлен командовать железнодорожным фронтом, где полковник Сазерленд потерпел неудачу.

Этот доблестный офицер направлялся на опасный фронт к Балларду. Как раз когда он проезжал мимо Гарднера у двенадцатого верстового столба, он обнаружил, что он сам и два американских отряда в конце концов полностью отрезаны целым батальоном красногвардейцев, свежих сил с юга России, присланных Троцким для подкрепления его Северной армии. В течение получаса бушевал бой, столь же яростный, сколь суровой была реальность чрезвычайной ситуации для сорока американцев с Гарднером в тех блиндажах. Благодаря почти чуду при наведении огня сквозь полосу деревьев, скрывавшую красных от глаз, пулемет «Виккерс» сержанта Кромбергера и пулемет «Льюис» капрала Уилки нанесли страшные потери этому свежему батальону, только вступавшему в бой против американцев. Он был построен в плотный боевой порядок перед отдачей командиром окончательных распоряжений по разгрому американцев. Но под градом пуль, прорывавшихся сквозь их плотные ряды, боло не смогли долго этого выдерживать и наконец с криками и визгом сорвались с позиций, понеся еще большие потери от умело управляемых пулеметов, когда они покинули укрытия и побежали в лес. И так небольшой отряд был спасен. Но столь громкими и долгими были крики испуганных и раненых красных, что капитан Донохью, находившийся в версте в тылу на своем полевом штабе, как он рассказывал позже, мерил шагами пол бревенчатой хижины в мучительной уверенности, что все его храбрые люди погибли. Он был уверен, что завывание рассеянной стаи было неистовыми криками финальной штыковой атаки, уничтожившей янки.

Красные не смогли собраться для новой атаки на этом участке до наступления темноты, но в тот же день во второй половине дня оттесняли Баллада верста за верстой. Это была суровая горстка пулеметчиков и пехотинцев роты «К», которые смотрели на собственные потери, подсчитывали огромные потери противника в этот отчаянный день и гадали, сколько же таких дней сократит их численность до точки полного уничтожения. Полковник Хазелден вернулся в штаб. Капитан Донохью действовал теперь со своей обычной решительностью.

Американцы выскользнули из мешка до того, как красная веревка была завязана. И утром 9 ноября старые добрые пулеметы «Виккерс» и «Льюис» выглядывали из своих прежних скрытых опорных пунктов на американской стороне Емцы. Было передано сообщение о приближении артиллерийской поддержки для спора с артиллерией боло. Взвод роты «Л», прибывший в ходе завершения боев, вместе со взводом пополнения из старой дивизии во Франции, только что перешедшим по тропе от железной дороги, теперь взял на себя активную оборону моста.

Обе стороны начали окапываться. Американские саперы подошли для строительства блокгаузов. А измотанные воины пулеметного взвода и пехотинцы роты «К» отошли на небольшое расстояние в тыл, чтобы устроиться в лесу с как можно большим комфортом и попытаться забыть недавние страшные испытания и вид семи окровавленных носилок, ставших частью цены за попытку удержать место, являвшееся настоящей смертельной ловушкой. Именно здесь их и обнаружил майор Николс, совершавший обход из железнодорожных отрядов. Он был направлен сюда французским полковником, командовавшим Вологдским отрядом, в подчинение которому недавно перешел этот Кодишский отряд. Он был первым американским штабным офицером, прибывшим с инспекцией в это потрепанное соединение. И его доклад об их жалком положении сыграл немалую роль в том, чтобы им принесли помощь.

Вскоре после этого рота «К» была сменена ротой «Е», прибывшей с гарнизонной службы из Архангельска, а рота «К» отправилась в резервную позицию в Селецкое, а затем совершила марш по тропе в Обозерскую, села на эшелон до Архангельска для столь необходимой и заслуженной двухнедельной смены обстановки и отдыха, прибыв однажды ноябрьским вечером во время ранней зимней снежной бури к Смольной пристани, где бойцы роты «М» перехватили их вместе с багажом и утащили на грандиозный обед — первый за все время их пребывания в России. Героический пулеметный взвод лейтенанта Баллада несколько дней спустя также был сменен взводом лейтенанта О’Каллагана. Так завершилась осенняя кампания на знаменитом Кодишском фронте.



VII. ПРОНИКНОВЕНИЕ ДО УСТЬ-ПАДЕНЬГИ


Взятие Шенкурска на Ваге — «Конная морская пехота» — Бои у Пуи — Невыгодное положение войск — Отступление к Усть-Паденьге — Критическая ситуация — Рота «С» несет тяжелые потери — Лейтенант Кафф и бойцы погибли в рукопашном бою — Большевистские патрули — Слабая обороноспособность казачьих сил.

В то время как старый первый батальон, как мы уже видели, вел бои вплоть до Сельца на Северной Двине, ежедневно поступали многочисленные сообщения о том, что крупные силы большевиков действуют на реке Ваге. Эта река является притоком Северной Двины и впадает в нее у деревни под названием Усть-Вага, примерно в тридцати верстах ниже Березника, и на ней расположен второй по величине город или населенный пункт Архангельской губернии. Эта река представляла большую стратегическую ценность, чем верхняя Северная Двина, поскольку, как покажет взгляд на карту, ее обладание угрожало тылу как Двинской, так и Кодишской колонн. В связи с этим 15 сентября в сопровождении речной канонерской лодки оставшаяся горстка роты «А», состоявшая из двух взводов под командованием капитана Оджарда и лейтенанта Мида, поднялась на борт так называемого быстроходного речного парохода, направлявшегося в Шенкурск. 17 сентября этот отряд занял Шенкурск без единого выстрела, так как большевики в беспорядке бежали при известии о нашем прибытии. Жители этой деревни вышли массами, чтобы приветствовать нас как своих освободителей, и Славяно-британский легион союзников вскоре пополнился значительным числом новых рекрутов.

Шенкурск — деревня примерно в ста двадцати пяти верстах вверх по реке Ваге от места ее слияния с рекой Северной Двиной. Это, безусловно, одно из самых крупных и процветающих селений в Архангельской губернии. Оно кардинально отличается от всей окружающей местности тем, что расположено на хорошем песчаном грунте на высоком обрыве с видом на реку и является сравнительно сухим даже в сырую погоду. Это довольно популярный дачный городок с несколькими хорошо построенными кирпичными зданиями, полуюлзиной или более школ, семинарией, монастырем, лесопилкой и во многих других отношениях намного превосходит среднюю русскую деревню.

По прибытии наши войска были расквартированы в старом казачьем гарнизоне, напоминавшем о временах царизма. Мы готовились весьма комфортно обосноваться на зиму. Однако наши мечты об отдыхе и тишине были грубо разрушены, поскольку два дня спустя нас уведомили, что британское командование для войск на реке Ваге направляется в Шенкурск и что мы должны продвинуться дальше вниз по реке, чтобы потревожить противника. Разумеется, мы были вполне согласны позволить противнику покоиться с миром, пока он не докучает нам, но такова уж была воля или прихоть войны, и поэтому 1 сентября небольшой отряд американских войск, усиленный тридцатью или сороками бойцами С.Б.Л.С., отправился вверх по реке Ваге на хорошем судне «Толстой», дряхлом старом речном пароходе, на котором мы установили бомбомёт и превратили его в «бронепалубный крейсер». Войска тут же окрестили себя «конной морской пехотой», и это название оказалось весьма подходящим, как показали дальнейшие события.

Около полудня в тот же день капитан Оджард и лейтенант Мид с двумя взводами прибыли к деревне под названием Горка, когда внезапно, без какого-либо предупреждения, противник, скрывавшийся в лесах по обеим сторонам реки, открыл сильный пулеметный и ружейный огонь. Наше хрупкое судно не служило защитой от этого огня. Попытка развернуться и отойти на мелководье была практически невозможна, поэтому после поспешного совещания командир принял смелое решение: подойти на судне как можно ближе к берегу, откуда войска немедленно бросились за борт в воду по пояс, быстро укрылись за берегом и, рассредоточившись в идеальном стрелковом порядке, обрушили шквальный огонь на противника, который вскоре обратился в бегство. Это продвижение продолжалось несколько дней, пока в условиях суровых маршей, нехватки продовольствия, одежды и т.д. не была сделана остановка в Ровдинской, деревне примерно в девятидесяти верстах от Шенкурска, а несколько дней спустя прибыли новые подкрепления под командованием лейтенантов МакФейла и Саари.

Ряд инцидентов во время этого наступления ясно показал, что мы действуем в враждебной и очень опасной местности. Нашей единственной линией связи со штабом была единственная местная телеграфная линия, которую противник постоянно обрезал. В какой-то момент крупные силы неприятеля зашли нам в тыл, и мы столкнулись с неприятной ситуацией: противник полностью окружил нас. Капитан Оджард решился на смелый шаг. Рассудив, что продолжением наступления и нанесением стремительного удара по противнику впереди нас те, кто находится в тылу, предупредят возможность подхода крупных подкреплений в наш тыл. 8 октября мы вступили в бой с противником у деревни Пуи. Мы нанесли ему тяжелые потери. Он потерял убитыми не менее пятидесяти человек и несколько сотен ранеными. Как и предполагалось, противник в нашем тылу быстро отступил и тем самым расчистил путь для нашего отхода. Мы отступили в Ровдинскую, которую удерживали в течение нескольких недель. Ситуация с каждым днем становилась все более отчаянной. Наши пайки упали до минимума; наступили холода, а люди были одеты бедно и легко, вдобавок к этому наш табачный пайек уже давно полностью истощился, что сильно способствовало общему недовольству и падению морального духа войск.

С приближением русской зимы возникла новая и опасная проблема. В начале экспедиции планировалось, что войска на железнодорожном фронте продвинутся далеко по железной дороге до Плесецкой или за нее. Важская колонна должна была дойти до Вельска и установить там линию связи с железнодорожным фронтом. К сожалению, их хорошо продуманные планы сорвались, и, возможно, к счастью. Силы на железной дороге были остановлены возле Емцы, далеко не доходя до Плесецкой. Другие войска на Северной Двине к тому времени отошли в Толбу, и в результате самые малочисленные силы экспедиции, Важская колонна, оказались на самой передовой позиции из этих трех фронтов — очень опасной и плохо выбранной с военной точки зрения позиции.
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ВАГНЕР
Артиллерийский наблюдательный пункт, Кодиш.
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ЛАНМАН
Мельница для помола зерна.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Саперный взвод расчищает просек.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Испытание пулемета «Виккерс».
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США (152813)
Доубой наблюдает за боло в погосте — близ Усть-Паденьги.






[image: [Illustration: ]]
ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Казак получает первую помощь, Виставка.
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ЛАНМАН
Готовы к работе.
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ДАУД
Лен, подвешенный для сушки.
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ВАГНЕР
310-й саперный батальон в Березнике.




Что еще хуже, от деревни Няндома на Вологдской железной дороге шла хорошо заметная зимняя тропа, ведущая напрямую через пересеченную местность к деревне Усть-Паденьге, расположенной на реке Ваге, примерно на полпути между Шенкурском и Ровдинской. Постоянно поступали слухи о том, что боло занимает деревни вдоль этой тропы, чтобы развернуть крупное наступление на Шенкурск, как только установится зима. По этим замерзшим укатанным тропам войска, артиллерия и прочее могли перемещаться так же легко и быстро, как по железной дороге.

Поэтому, чтобы сократить линию фронта и обеспечить большую безопасность колонн, было окончательно решено отойти из Ровдинской в Усть-Паденьгу.

В час ночи 18 октября, когда мы дрожали и тряслись на холодных и мрачных болотах, которые мы предпочитали называть нашей передовой линией, пришел приказ быть готовыми к быстрому отходу на следующее утро. Всю эту ночь мы заставляли русских крестьян, переводчиков и других прочесывать окрестные деревни в поисках лошадей и повозок для помощи при отходе. В 6 часов утра начался отход. Бог войны, если бы он стал свидетелем этого странного зрелища тем утром, должно быть, вспомнил аналогичную картину ста и более лет назад под Москвой, когда армия великого Наполеона была развеяна по ветру кавалерией и пехотой русских полчищ. Более трехсот нелепых русских двухколесных телег следовали перед нами вместе с артиллерией, барахтаясь, увязая и скользя по липкой грязи дорог. Следом за ними двигались уставшие, измотанные и истощенные войска — небритые, неопрятные и в лохмотьях. Поистине они представляли собой жалостливое зрелище. Весь этот день они неуклонно маршировали к Усть-Паденьге. Трудности марша усугублялись выпавшим легким снегом, превратившим дороги в сплошную трясину. Поздней ночью мы прибыли к позициям у Усть-Паденьги, которым суждено было стать нашими зимними квартирами и где позже столь многие наши храбрые люди сложили свои головы в снегу и холоде русских лесов.

Не теряя времени на отдых и восстановление сил, мы сразу же приступили к подготовке обороны этой позиции. Наша главная позиция и артиллерия располагались в небольшой деревне под названием Нецвяевская, стоявшей на высоком обрыве, у подножия которого петляла река Вага. Перед этим обрывом текла речка Паденьга, небольшой приток Ваги, а справа от нас, подозрительно близко для безопасности, находился лес. Примерно в одной тысяче ярдов прямо по курсу находилась деревня Усть-Паденьга как таковая, гарнизон которой составляла рота русских солдат. Справа от нас и примерно в семнадцатистах ярдах впереди на другом обрыве располагалась деревня Нижняя Гора, которой предстояло стать ареной ожесточенных боев на снегу.

В последний день октября рота «А», находившаяся на этом фронте около сорока дней без смены, была сменена ротой «C», а для усиления этой позиции также была подведена батарея канадской артиллерии.

Всё на этом фронте теперь было довольно тихо, но ежедневно поступали всё более определенные слухи о том, что боло готовятся начать крупное наступление на этом участке. Учитывая расположение наших войск здесь, в несколькихстах милях и более от нашей базы на Северной Двине, с растянутыми линиями коммуникаций, где некоторые посты находились на расстоянии около сорока миль друг от друга, было очевидно, что в случае нападения крупных сил нам придется отступить. Было также совершенно очевидно, что если силы на реке Вага будут отброшены к Северной Двине, это потребует отвода войск на Северной Двине с их сильно укрепленной позиции в Толбе (Тулгасе) — следовательно, мы получили приказ удерживать эту позицию в Усть-Паденьге любой ценой. Таковым было критическое положение американцев, отправленных вверх по реке по приказу генерала Пула в ходе поистине безрассудного предприятия. Бессмысленность его так называемой «активной обороны» Архангельска должна была ярче всего проявиться в Усть-Паденьге и Шенкурске зимой.

К середине ноября противник стал проявлять всё большую активность в этих местах. Семнадцатого ноября небольшой патруль американцев и канадцев попал в засаду, и спасся только один человек — канадец. Засада произошла в районе Трогимовской, деревни примерно в восьми верстах ниже Усть-Паденьги, где, как было известно, боло сосредоточивали войска.

Утром 29 ноября, действуя по приказу британского штаба, на рассвете был выслан сильный патруль численностью около ста человек под командованием лейтенанта Каффа из роты «C» с целью выбить противника с этой позиции. Единственная дорога или тропа, ведущая в этот населенный пункт, проходила через густой лес. Снег в лесу был, конечно, настолько глубоким, что продвигаться по какому-либо другому маршруту, кроме этой дороги или тропы, было невозможно. Когда этот патруль приближался к одной из самых густых частей леса, они внезапно столкнулись с превосходящими силами атакующих, которые прятались в лесу. Лес буквально кишел ими, и после ожесточенного боя лейтенант Фрэнсис Кафф, один из самых храбрых и бесстрашных офицеров экспедиции, командовавший патрулем, сумел отвести свой взвод.

Однако отряд патруля на опушке леса, окаймляющего реку Вага, испытывал немалые трудности при выходе из боя, и лейтенант Кафф, не колеблясь, немедленно развернул своих людей и снова открыл огонь по противнику. Во время этого боя он вместе с несколькими другими отважными бойцами отделился от товарищей, и именно тогда он был тяжело ранен. Он и его люди, несколько из которых также получили ранения, будучи отрезанными и полностью окруженными, сражались как демоны и дорого продали свои жизни, о чем свидетельствовали тела убитых врагов, валявшиеся вокруг них в снегу. Останки этих героических людей позже были найдены и перевезены в Шенкурск, где их похоронили почти в тени стоявшего там собора.

В этот период термометр опускался всё ниже и ниже с каждым днем; непрерывный снегопад и короткие, темные дни создавали впечатление, что день едва отличим от ночи. Эти долгие ночи лютых морозов, когда смерть следовала по пятам, стали тяжелейшим испытанием для войск. У часовых, стоявших на посту в одиночестве среди снега и холода, постоянно отмораживались ноги, руки и другие части тела. Их нервы были на пределе, и они то и дело открывали огонь по белым силуэтам, которые время от времени мелькали в снегу. Как выяснилось позже, этими силуэтами были вражеские солдаты в белой одежде, из-за которой их было почти невозможно заметить.

Примерно в это время в некоторых деревнях разразилась эпидемия гриппа. Учитывая русский обычай держать двери и окна домов практически наглухо закрытыми зимой и их полное пренебрежение самыми элементарными правилами гигиены, неудивительно, что вскоре эпидемия бушевала почти в каждой деревне в пределах нашего расположения. Американский Красный Крест и медицинские офицеры экспедиции немедленно приступили к борьбе с эпидемией в меру имевшихся у них средств. Русский крестьянин, конечно, в истинно фаталистической манере спокойно принял эту ситуацию как неизбежную волю Провидения, что еще больше затрудняло работу сотрудников Красного Креста и остальных. Тем не менее сотрудники самоотверженно выполняли свою миссию милосердия день и ночь, и постепенно эпидемия была остановлена. Этот добровольный акт милосердия и доброты произвел огромное впечатление на крестьянство региона и, несомненно, сформировал у них гораздо более благоприятное и доброе мнение о чужеземцах в их среде, чем все усилия нашей артиллерии и пулеметов вместе взятые. И когда зимой лошади и сани стали вопросом жизни и смерти для доубоев, крестьяне оказались верны своим друзьям-американским солдатам.

После роковой засады на патруль лейтенанта Каффа у Усть-Паденьги рота «C» около первого декабря была сменена ротой «А». В течение оставшейся части месяца на обоих участках фронта наблюдалась та или иная активность. Примерно пятого или шестого числа противник подтянул в густые леса несколько батарей легкой полевой артиллерии и начал артиллерийский обстрел всей нашей линии. К счастью, однако, мы вскоре засекли позиции их орудий, и к нашим артиллерийским орудиям немедленно впрягли лошадей, которые при поддержке двух взводов роты «А» под командованием капитана Оджарда и лейтенанта Коллара вышли на позицию, откуда смогли вести прямой огонь по вражеским орудиям, в результате чего четыре орудия вскоре были выведены из строя.

С этого момента между аванпостами и патрулями постоянно происходили стычки. Излюбленным временем для патрулирования у боло были ночь и ранние утренние часы, когда стояла кромешная тьма. Все они носили белые маскировочные халаты поверх обмундирования и могли легко подбираться к нашим часовым и аванпостам на пятнадцать-двадцать футов, оставаясь незамеченными. Впрочем, в этой разведке им везло не всегда, о чем свидетельствует снимок на следующей странице, на котором запечатлен один из их разведчиков в белом обмундировании и фуражке, застреленный нашим часовым, когда до него оставалось менее пятнадцати футов. Не считая свирепых морозов и естественных лишений экспедиции, декабрь на Паденьгском фронте выдался сравнительно спокойным.

Однако в окрестностях Шенкурска росло ощущение, что в близлежащих деревнях находится значительное число вражеских войск и что противник ежедневно занимает всё новые и новые селения. Чтобы пресечь это нарастающее движение и заверить жителей Шенкурского района в том, что мы не допустим подобного вмешательства или происшествий в нашем тылу, пятого декабря сильный отряд в составе роты «C» под командованием лейтенанта Викса, а также русской пехоты, конных казаков и отряда «помпонов» отправился к Кодиме, примерно в пятидесяти верстах к северу и востоку от Шенкурска в направлении реки Северная Двина.

Сообщалось, что в этой деревне находится около ста пятидесяти или двухсот солдат противника, которые прокладывают тропу от реки Северная Двина, чтобы иметь возможность перебросить через нее подкрепления с Северной Двины для нападения на Шенкурск. Наш отряд после полутора дней марша прибыл в район Кодимы и начал подготовку к захвату позиции. Примерно в момент начала атаки выяснилось, что «помпоны» и пулеметы «Виккерс» не работают. Термометр в это время показывал пятьдесят градусов ниже нуля, и сильный мороз заморозил масло в накатниках «помпонов» и пулеметов, сделав их хуже чем бесполезными. К счастью, это обнаружилось вовремя, чтобы предотвратить жертвы, так как позже выяснилось, что на этой позиции находилось от пяти до одной тысячи солдат противника, причем они окопались на подготовленных позициях и были отлично вооружены винтовками, пулеметами и артиллерией.

Наши силы, разумеется, были вынуждены отступить, но этот маневр закономерно придал врагу большей уверенности, и на следующей неделе поступили сообщения о том, что они наступают из Кодимы на Шенкурск. Мы немедленно отправили крупный отряд пехоты, артиллерии и конных казаков, чтобы задержать это наступление. Этот маневр также обернулся жалким провалом, и причину этого нетрудно понять, если учесть, что этот отряд состоял из американцев, канадцев и русских самых невероятных типов и мастей, а приказы, отданные одному подразделению, могли быть — и обычно так и было — совершенно неверно истолкованы остальными.

Вскоре после этого, однако, казачий полковник пожелал реабилитировать свои войска, и было спланировано новое наступление, в ходе которого казаки при поддержке собственной артиллерии должны были предпринять удар по противнику в Кодиме. Устроив накануне громкие посиделки в традиционном казачьем стиле с клятвами в вечной верности своему командиру и хвастливыми заверениями о суровой каре, которую они обрушат на врага, они выехали из Шенкурска под развевающимися знаменами. Никаких вестей от них не поступало до следующего вечера, когда прямо в сумерках по ту сторону реки вихрем прискакали первые вестники наших доблестных воинов. Добравшись до безопасности Шенкурска, большинство из них валились с ног от полного истощения, причем многие лошади падали замертво от перенапряжения по дороге, а другие подохли уже в самом Шенкурске.

Наши первые информаторы во всех подробностях описывали захватывающий бой, в котором им довелось участвовать, и то, как они сражались до полного истощения боеприпасов, после чего были вынуждены отступить. Другие в деталях рассказывали о том, как князь Аристов и его адъютант, капитан британской армии Робинс, храбро сражались до самого конца и, когда их уже собирались взять в плен, последними оставшимися в пистолетах пулями покончили с собой, тем самым избежав пленения. Всё новые и новые группы рассеянного легиона продолжали прибывать, и у каждого была настолько разительно отличающаяся от рассказа предшественника история, что к следующему утро мы были склонны подвергать сомнению все рассказы вместе взятые.

Тем не менее оставалось фактом то, что полковник Аристов и Робинс не вернулись, и какое-то время мы были вынуждены исходить из того, что по крайней мере часть этих историй правдива. Казаки немедленно погрузились в глубокий траур по поводу гибели своего доблестного командира и демонстрировали величайшую скорбь и печаль. Это, однако, не помешало им разграбить штаб полковника, унеся все его деньги и драгоценности и, по сути, практически всё, чем он владел. Четыре дня спустя, однако, посреди всего этого траура и демонстраций нас ждал еще больший сюрприз: в тот день во второй половине дня в деревню верхом въехал сам полковник вместе со своим адъютантом. Нетрудно вообразить, какая суматоха и спешка началась среди скорбящих, пытавшихся незаметно вернуть в штаб полковника его похищенное имущество и вещи. В течение нескольких последующих дней гарнизон оглашался треском полковничьего кнута, и на этот раз причитания и проливаемые слезы были, без сомнения, гораздо более искренними, чем те, что проливались до этого. Все эти злосчастные происшествия, сами по себе достаточно пагубные, принесли куда больше вреда, чем подобные инциденты обычно могут повлечь за собой, в том отношении, что они все больше и больше укрепляли уверенность врага, одновременно подрывая моральный дух как наших русских союзников, так и наших собственных войск.

И на этом мы оставляем этих стойких парней далеко-далеко к югу от Архангельска. Когда их история возобновится на страницах этого повествования, читатель увидит, что она представляет собой один из самых захватывающих эпизодов американских военных подвигов.



VIII
КРЕСТЬЯНСТВО АРХАНГЕЛЬСКОЙ ГУБЕРНИИ


Русский крестьянин — прирожденный лингвист — Солдатский быт в деревне — Общинные полосы земли, обрабатываемые дедовскими методами — Зольное удобрение — Стремительный рост в дни полярного дня — Кропление скота святой водой — «Посеешь в грязь — будешь князь» — Капустный пирог на празднике — Домашняя брага, более мерзкая, чем водка — Зимние занятия и завалявшиеся развлечения — Северорусские крестьяне менее неграмотны, чем принято считать.

Архангельская губерния находится на самом севере, в лесной зоне России. Это край лесов и болот, изобилующий водой в виде рек, озер и топей, по берегам которых лежат скудные клочки обрабатываемой земли, где неизменно располагается деревня. Климат на всей территории этой губернии очень суровый. Больше половины года земля покрыта глубоким снегом, а реки скованы сплошным льдом. Пахотная земля в общей сложности составляет чуть более двух процентов от этой огромной площади. Население редкое и в среднем составляет ненамного больше двух человек на квадратную милю, судя по последним данным примерно 1905 года.

Поздней осенью и в начале зимы, вскоре после того, как рота «А» была сменена в Усть-Паденьге, мы были расквартированы в деревне Шеговары. Здесь у нас было вдоволь свободного времени, и в результате автор стал уделять больше внимания изучению языков. Каким бы сложным ни казался язык при первом знакомстве, прошло совсем немного времени, и я уже многое понимал из того, что мне говорили, и мог кое-как изъясняться окольными путями. В последнем мне очень помогала особая способность к прозрению, которой русский крестьянин обладает в поразительно высокой степени. Если иностранец умудряется выразить хотя бы четверть мысли, русский крестьянин обычно способен домыслить остальные три четверти с помощью собственной интуиции. Это, пожалуй, легко понять, если вспомнить, что подавляющее большинство представителей высших классов свободно говорят по-французски или по-немецки, а очень многие — и по-английски. Кроме того, столь же удовлетворительным объяснением может служить множество самых разных рас, которые объединились и смешались, образовав русскую нацию.

Шеговары можно считать типичным примером деревень северной половины России, и краткое описание их жителей даст верное представление о северном крестьянстве в целом. Сама деревня расположена примерно в сорока верстах выше Шенкурска на берегах реки Ваги, которая петляет и извивается вокруг селения так, что река оказывается буквально с обеих сторон. Благодаря такому расположению пахотной земли вокруг деревни больше, чем в среднем по общинам, и в этом конкретном месте скопилось множество деревень, жители которых большую часть времени посвящают земледелию.

Полагаю, можно смело утверждать, что почти всё женское население и около половины мужских жителей постоянно заняты обработкой общинной земли, которая занимает, пожалуй, пять акров [так в тексте, имеются в виду десятины или акры] легкой песчаной почвы. Как это типично для всей губернии, эта земля разделена на три больших поля, каждое из которых, в свою очередь, делится на полосы. Первое поле отведено под одну из важнейших зерновых культур — рожь, которая в виде черного хлеба является основным продуктом питания населения. На втором выращивается овес для лошадей, а кое-где и гречиха, которая также используется в пищу. Третье поле лежит под паром и летом используется для выпаса скота.

Такой способ деления земли разработан так, чтобы соответствовать трехпольному севообороту — очень простой, но тем не менее весьма практичной системе. Поле, которое используется в этом году для выращивания озимых культур, в следующее лето будет использоваться для яровых, а в год после этого останется под паром. Каждая семья владеет на каждом из двух обрабатываемых полей одной или несколькими полосами, за которые она несет ответственность и которые должна обрабатывать и возделывать.

Пахотные земли, разумеется, тщательно удобряют, поскольку почва даже в лучших своих проявлениях оставляет желать лучшего, и подобное быстро истощило бы ее. Помимо внесения удобрений, у крестьянина есть и другой способ обогащения почвы. Хотя он ничего не знает о современной агрономической химии, он, как и его предки, усвоил, что если сжечь дерево на поле и смешать золу с почвой, можно ожидать хорошего урожая. Этот простой метод объясняет множество выжженных лесных участков, которые сначала мы принимали за последствия лесных пожаров. Когда приходит весна и начинают распускаться листья, группа крестьян, вооруженных своими короткими ручными топорами, в обращении с которыми они чрезвычайно ловки, отправляется в заранее выбранное место и вырубает все деревья, большие и маломощные, на этом участке. Если решено использовать почву в непосредственной близости, срубленные деревья оставляют до осени, когда бревна для строительства или дрова вытаскивают сразу после выпадения первого снега. Остальные кучи, ветки и т. д. оставляют лежать до следующей весны, во время которой можно наблюдать, как пожары распространяются во всех направлениях. Если огонь делает свое дело как надо, вся площадь покрывается слоем золы, и после ее смешивания с почвой высевают семена, и урожай, почти всегда хороший, порой граничит с чудом. Можно ожидать, что ячмень или рожь дадут сам-шесть в обычные годы, а при исключительных обстоятельствах урожайность может достигать сам-тридцать!

В большинстве стран такой способ обращения с почвой был бы абсурдно дорогим, поскольку древесина представляет собой слишком ценный ресурс, чтобы использовать ее для подобных целей, но в этом северном крае леса настолько безбрежны, а жителей так мало, что последние не наносят лесу никакого заметного урона.

Сельскохозяйственный год в этом регионе начинается в апреле с таянием снегов. Природа, дремавшая около шести месяцев, теперь пробуждается и пытается наверстать упущенное время. Не успевает сойти снег, как тут же пробивается трава и начинают распускаться почки на кустарниках и деревьях. Стремительность этого перехода от зимы к весне несомненно изумила большинство из нас, привыкших к более умеренному климату.

В русский Юрьев день, 23 апреля по старому русскому календарю или две недели спустя по нашему календарю, скот выводят из зимнего затопления и священник кропит его святой водой. Животные никогда не бывают особенно упитанными в любое время года, но в этот период их внешний вид вызывает почти жалость. Зимой их держат взаперти в хлеву, обычно пристроенном к дому или находящемся под его крыльцом, при минимальном освещении или вентиляции, если таковые вообще имеются, и кормят почти исключительно соломой. Удивительно, что в них вообще теплится хоть какая-то жизнь, ибо когда весной их вот так выпускают наружу, они выглядят лишь призраками самих себя. С лошадьми дело обстоит иначе, поскольку именно в зимние месяцы в этом регионе крестьяне совершают больше всего поездок, и лошадь постоянно подвергается противоположному воздействию суровых ветров и холодов, но при этом хорошо накормлена.

Между тем крестьяне с нетерпением ждут начала полевых работ — всем известна старая русская пословица: «Посеешь в грязь — будешь князь», и, верные этой мудрости, они всегда поступают соответствующим образом. Как только появляется возможность пахать, они начинают готовить землю под яровые культуры, и эта работа занимает их примерно до конца мая. Затем наступает пора вывоза навоза и т. д. и подготовки пара под озимые, которая продолжается примерно до конца июня, когда обычно начинается ранний сенокос. За сенокосом следует страда — самое горячее время года. С середины июля — особенно с Ильина дня примерно в середине июля, когда, согласно русскому поверью, святой катит по небесам в своей огненной колеснице — до конца августа или начала сентября крестьянин может трудиться день и ночь и все же обнаруживать, что у него едва хватает времени управиться со всей работой. В летние месяцы солнце в этих краях почти никогда не заходит за горизонт, и крестьянина часто можно застать в поле даже в двенадцать часов ночи за попытками завершить дневной труд. Чуть больше чем за месяц ему нужно сжать и сложить в копны свой хлеб, овес, рожь и всё остальное, что он посеял, а также посеять озимые на следующий год. В довершение трудностей обе культуры часто созревают примерно в одно время, и тогда от него требуются почти сверхчеловеческие усилия, чтобы завершить задачу до того, как полетит первый снег.

Если учесть, что вся эта работа выполняется вручную — посадка, вспашка, жатва, молотьба и т. д., в большинстве случаев с помощью самодельных орудий, то поистине поразительно, как много русский крестьянин успевает сделать за столь короткий срок. Однако к концу сентября полевые работы заканчиваются, и первого октября начинается праздник урожая. В это конкретное время года наши войска на реке Вага действовали далеко ниже Шенкурска в районе Ровдинской, и нам посчастливилось стать свидетелями типичного престольного праздника, отмечаемого на истинно русский манер. Хотя в зимние месяцы крестьянин действительно ведет очень бережливый и простой образ жизни, происходит это, на мой взгляд, вовсе не из-за его желания такового, а скорее в силу необходимости. Во время праздников урожая главным занятием крестьянина, судя по всему, становится еда и питье. В каждом доме заготавливают в больших количествах брагу — домашнее пиво — и постоянно держат под рукой обильный запас мясных пирогов. Есть там и еще одно излюбленное блюдо, которое, уверен, не приглянулось нашим войскам в полной мере. Это был некий пирог из капусты и соленой рыбы, но если человек не привык к запаху, у него не хватало мужества притронуться к этому кушанью. Тем не менее среди крестьян это блюдо пользовалось большой популярностью.

После недели или около того такой подготовки наконец наступает день праздника, и утром все деревни отправляются на долгую службу в деревенскую церковь. Все одеты в самое лучшее, повсюду бросаются в глаза лучшие холсты и самые яркие цвета. После службы они расходятся по своим домам — разумеется, многие из бедняков направляются в дома людей побогаче, где их очень гостеприимно принимают и потчуют. Все рассаживаются за общим столом, и начинается трапеза. В тот день я побывал на обеде в доме зажиточного крестьянина и уже не доходя до трети трапезы был готов сдаться. Хозяин был весьма недоволен, и один из русских офицеров, пригласивший меня, конфиденциально сообщил мне, что хозяин смертельно обидится на того, кто первым сойдет с дистанции, и что на самом деле, вопреки представлению о дурных манерах, напротив, считается правильным набивать себя едой до тех пор, пока больше не лезет. По ходу застолья на стол подавали большие милсы браги и время от времени рюмку водку для помощи трапезе. После бесконечно долгого времени гости дружно поднялись, повернулись к иконе и перекрестились, а затем, поклонившись хозяину, произнесли слова, значение которых я выяснил позже: «Спасибо за хлеб-соль». На это хозяин ответил: «Не извольтегневаться, садитесь еще разок на удачу», после чего все присутствующие вновь набросились на еду, и если бы не прискакавший верхом гонец с важными донесениями, я полагаю, мы бы наверняка провели оставшуюся часть дня, пытаясь не расстроить нашего хозяина.

Если бы еда русского крестьянина всегда была столь же хороша и обильна, как в эту пору года, у него было бы мало поводов для жалоб, но это далеко не так. Говядина, баранина, свинина и тому подобное стоят слишком дорого, чтобы считаться обычной пищей, и поэтому средний крестьянин является в большей или меньшей степени вегетаригацем, всю зиму питаясь капустой, кислыми щи, картошкой, брюквой и черным хлебом, изредка разнообразя рацион порцией соленой рыбы.

От поры праздников до следующей весны о каких-либо сельскохозяйственных работах не может быть и речи, поскольку земля становится твердой как железо и покрыта снегом. Мужчины-крестьяне в эти зимние месяцы работают очень мало и большую часть времени проводят, лениво развалившись на огромных кирпичных печах. У некоторых из них, правда, есть какое-нибудь ремесло, занимающее их зимние часы; другие берут ружье и небольшой запас провизии и днями бродят по бескрайним лесам. Если повезет, можно принести домой ценные шкурки — горностая, лисицы и т. п. Иногда несколько человек объединяются для морского рыболовства, и в таком случае обычно отправляются пешком в Кемь на берега Белого моря или в далекую Колу на Мурманском берегу. Там им приходится арендовать карбас, и нередко после месяца или двух такой рыбалки они остаются должны владельцу лодки и вынуждены возвращаться с пустыми карманами. Пока мы там находились, мы обеспечили их работой сполна: деревня за деревней были заняты мрачным трудом по изготовлению колючей проволоки и т. д., строительству блокгаузов, вывозке бревен и сопровождению обозов. Всё это, конечно, сильно выходило за рамки их обычных занятий, и у меня создалось впечатление, что они были отнюдь не в восторге — возможно, кое-кто из них сейчас объясняет комиссарам боло, каким именно образом они оказались вовлечены в эти конкретные дела.

Однако для женской части населения зима — время хлопотное и очень занятое. Именно в эти долгие месяцы идет прядение и ткачество, изготавливается полотно для одежды и других нужд. Многие задействованы в плетении особой грубой обуви — лаптей, которые летом носит огромное число крестьян; мне доводилось видеть, как некоторые носили их и в сильнейшие морозы, надевая с толстыми чулками и обертывая ноги тряпками. Вероятно, это объяснялось тем, что кожаная обувь и сапоги в ту пору стали почти пережитком прошлого, ведь нельзя забывать, что Россия на протяжении почти четырех лет войны была фактически отрезана от остального мира. Вечера часто посвящаются беседам — подобию женских посиделок, где все собираются вместе, чтобы поболтать о деревенских сплетнях, поиграть в игры и за другими невинными забавами либо прясть нитки из льна.

Прежде чем завершить эту главу, я хотел бы прокомментировать статью, прочитанную мной несколько месяцев назад и посвященную тому, что автор счел удивительным изобилием свидетельств, опровергающих распространенное мнение об убогом уровне неграмотности среди русских крестьян. Признается, что здешние крестьяне стоят выше среднего уровня по части образования и способностей, но, как я выяснил позже, они не являются типичными представителями миллионов крестьян из внутренних и южных губерний России, отцы и деды которых, да и многие из них самих, большую часть жизни провели в крепостных. Хотя крестьяне этого края номинально могли подпадать под определение крепостных, когда они были впервые согнаны в эти земли для колонизации и заселения Петром Великим, им были дарованы куда большие свободы, чем те, какими пользовались любые крестьяне на юге. Они были поселены на казенных землях, а те, кто жил на землях помещиков, едва ли осознавали это, поскольку мало кто из помещичьей аристократии проводил хоть какое-то время в Архангельской губернии, если только к тому не было принудительных причин. В дополнение к этой свободе и вольнице сказывалось и стимулирующее влияние сурового климата, поэтому становится понятнее, почему здешние крестьяне более энергичны, сообразительны, независимы и лучше образованы, чем жители внутренних южных областей.

Несколько познакомившись с семейным укладом крестьянства, а тот, кто жил с ними так близко, как мы, не мог не узнать их лучше обычного, мы обратили внимание на местное сельское самоуправление, или так называемый мир. Мы рано усвоили, что главным лицом в русской деревне является староста, или сельский старейшина, и что все важные общинные дела регулируются сельским сходом — общим собранием деревни. Мы также прекрасно знали, что земля в окрестностях деревни принадлежит общине и периодически распределяется среди ее членов таким образом, чтобы каждый взрослый и работоспособный мужчина имел надел, достаточный для пропитания, ну или почти достаточный. Однако за этими рамками мало кто из нас знал что-либо еще. Нам повезло иметь среди нас множество уроженцев России, которые, разумеется, были нашими переводчиками; один из них, к слову, рядовой Цвенк, погиб 19 января 1919 года при атаке на Нижнюю Горку, когда он отказался покинуть свой пост, будучи смертельно ранен, пока не стало слишком поздно для отступления.

Благодаря постоянным беседам и разнообразным делам с крестьянами (ведшимся, разумеется, через наших переводчиков) автор постепенно многое узнал о деревенской общинной жизни. Хотя на первый взгляд между семейным и деревенским укладом есть много общего, обнаруживается и немало различий, которые станут яснее по мере нашего рассказа. И там и там имеется глава или начальник: в одном случае это хозяин, или глава семьи, а в другом, как уже отмечалось, староста, или сельский старейшина. В обоих случаях также присутствует определенный объем общего имущества и круговая порука. С другой стороны, взаимные отношения здесь далеко не столь тесно переплетены, как в случае с отдельным домохозяйством.

Из этих кратких замечаний станет вполне очевидно, что русская деревня — это совсем не то же самое, что провинциальный город или селение в Америке. Хотя в определенном смысле в наших селениях граждане связаны определенными общими интересами общины, каждая семья, за исключением нескольких близких друзей, более или менее изолирована от остального сообщества, и дела соседей мало ее интересуют. Однако в русской деревне подобное состояние равнодушия и изоляции совершенно невозможно. Главы семейств обязаны регулярно собираться вместе и совещаться на сельском сходе, а их повседневные обязанности и занятия регулируются общинными постановлениями. Отдельный человек не может начать косить сено или пахать поля до тех пор, пока сход не определит время для общего начала работ. Если кто-то становится лодырем или пьяницей, каждый житель деревни имеет право пожаловаться и добиться немедленного вмешательства в дело — и не столько из заботы о благополучии лентяя, сколько из чисто эгоистического соображения: все семьи коллективно отвечают за его налоги, а также из-за того, что он имеет право на долю в общинном урожае, которая, если он не выполняет свою часть работы, отнимается от общего имущества всей общины.

Как уже говорилось на другой странице этой книги, земля, принадлежащая каждой деревне, распределяется между отдельными семьями, и за свою долю каждая из них несет ответственность. Возможно, будет интересно узнать, как именно производится это распределение. В некоторых общинах до сих пор применяется старомодный метод: просто проводят перепись и делят имущество в соответствии с ней. Во многих случаях это крайне несправедливо и создает огромные трудности — например, когда главой домохозяйства является вдова, у которой на руках четверо или пятеро девчонок да вдобавок, может быть, один мальчик. Очевидно, она не может надеяться на выполнение такого же объема работ, как ее сосед, у которого, помимо отца, три или четыре рослых парня в помощь. Логично предположить, что вдова могла бы сдать в аренду оставшуюся часть своей доли земли и тем самым справиться с ситуацией. Если бы земля в России, особенно в Архангельском крае, пользовалась таким же спросом, как в фермерских регионах нашей страны, это было бы просто; но в России обладание земельным наделом зачастую не привилегия, а тяжкое бремя. Нередко земля настолько скудная, что ее невозможно сдать ни за какие деньги, а в прежние времена нередко случалось даже так, что если землю и удавалось сдать, арендной платы не хватало на покрытие налогов с нее. Поэтому каждая семья вполне довольна своим наделом и не ищет лишних хлопот и труда, если можно этого избежать; и на сходах, когда земля ежегодно перераспределяется, бывает забавно слышать тысячу и одну отговорку от получения лишней земли, как покажет следующее краткое описание.

Представим себе день схода, когда все сельчане собрались, чтобы изо всех сил постараться не допустить навязывания им дополнительной земли и сопутствующих обязанностей. Николая спрашивают, сколько долей общинной земли он возьмет, и после долгих раздумий и усердного почесывания в затылке для стимуляции мыслительных процессов (во всяком случае, будем считать, что в этом и заключается функция последнего движения) он медленно отвечает, что, поскольку у него два сына, он возьмет для обработки три доли на семью, ну или чуть меньше, поскольку здоровье его оставляет желать лучшего, хотя на самом деле он может быть одним из самых румяных и здоровых людей на сходе.

Эта последняя фраза служит сигналом для взрыва смеха и насмешек со стороны остальных присутствующих, и споры за и против разгораются с новой силой. Внезапно чей-то голос в толпе выкрикивает: «Он богатый мужик, и в качестве бремени ему положено взять не меньше пяти долей земли!»

Николай, видя, что волна вот-вот накроет его с головой, прибегает к уговорам и пускает в ход любые объяснения, почему для него будет абсолютно невозможно взять пять долей: его цель теперь — урезать этот надел, если удастся. После долгих прений запевала толпы выносит вопрос на сход и спрашивает, будет ли их воля на то, чтобы Николай взял четыре доли. Со всех сторон раздается единодушная буря одобрения, и на этом вопрос закрывается без дальнейших обсуждений.

Эта природная сметливость и склонность к торгу весьма типичны для русского крестьянина во всех делах — больших и малых, и исход любого подобного столкновения он встречает со стоическим равнодушием в типичной фаталистической манере.

Автор вспоминает один случай в деревне Шеговары во время нашей первой оккупации этого места. Это было еще до того, как реки покрылись льдом, и штаб в Шенкурске готовился наладить санный обозный путь, который был нашим единственным средством сообщения в долгие зимние месяцы. Поскольку Шеговары были крупным и зажиточным селением, а лошадей там имелось вдоволь, нас отрядили туда, чтобы занять поселок и скупить столько лошадей, сколько удастся реквизировать в округе. В сопровождении устрашающего на вид отряда казаков мы выехали из Шенкурска на огромной барже, которую буксировал речной пароход «Толстой». По дороге мы довольно близко сошлись с полковником Аристовым, командиром казаков, который через своего переводчика уши нам прожужжал о различных подвигах доблести, совершенных им самим и его отборными бойцами. Он также сообщил нам, что деревня, куда мы направляемся, враждебно настроена к союзным войскам и что в данный момент имеются сомнения, не занята ли она часом ранее противником. Вследствие этого он разработал весьма хитроумный, по его мнению, план того, как заполучить желаемое и заодно вывести лошадей на рынок по бросовым ценам.

Мы должны были стать лагерем на ночь примерно в десяти милях выше по течению от поселка, а на рассвете спуститься на пароходе вниз по реке на нашем канонерском судне. Если бы обнаружились какие-либо признаки враждебности, мы должны были немедленно открыть огонь по деревне из установленного на борту нашего крейсера «помпона», а пехота должна была поддержать это атакой с суши. Замысел полковника заключался в том, что небольшая демонстрация силы до смерти запугает местных жителей, и потому они будут согласны принять любые предложенные им условия покупки лошадей. К счастью или к несчастью (смотря с какой стороны посмотреть), план не удался, ибо когда мы встали на якорь у деревни, крестьяне были заняты заготовкой запасов соленой рыбы на зиму и восприняли наше прибытие лишь как одно из обычных злосчастных посещений Провидения. Полковник немедленно велел позвать старосту (сельского старейшину, как объяснялось ранее), который тут же явился с многочисленными поклонами и шарканьем ног, вероятно, гадая, какая еще напасть выпадет на его долю. Полковник с большим апломбом и жестикуляцией твердо внушил старосте, что на следующий день все крестьяне должны привести в деревню своих лошадей, готовые продать их для блага общего дела... На следующее утро улицы выстроились шеренгами лошадей и их хозяев, прибывавших со всех сторон. Около десяти часов начался смотр. Каждый крестьянин подводил свою лошадь к полковнику, который внимательно осматривал животное, а затем спрашивал, сколько хозяин просит за коня. Обычно в ответ он получал поклон и потупленные глаза, а хозяин отвечал: «Как ваше сиятельство решит». — «Хорошо тогда, получишь девятьсот рублей или около того». Мгновенно покорность и кротость исчезают, и изливается поток слов, восхваляющих достоинства этого скакуна и огромную жертву, на которую приходится идти, отдавая коня по такой цене. После обычного торга сделка завершалась — порой по более высокой цене, а порой и по более низкой.

Самым забавным в этой сделке для меня было то, что мы с переводчиком ходили среди толпы и узнавали их собственные расценки на некоторых из этих лошадей. Каково же было наше удивление некоторое время спустя, когда мы увидели их проходящими перед полковником, который во многих случаях предлагал им больше, чем они до этого оценивали мне, после чего они немедленно пускали в ход вышеописанные маневры и в некоторых случаях действительно добивались прибавки к первой ставке полковника.

Этот урок впоследствии сослужил нам хорошую службу, так как несколько недель спустя нам довелось закупать упряжь и сани для тех самых лошадей, и читатель может быть уверен, что подобного торга и сценических переговоров (и всё через переводчика!) в этих краях еще не видывали. Каким-то образом слухи дошли до местных, что американцы, покупающие сани и упряжь, уже знакомы с методикой торговли лошадьми неделями ранее, и поэтому за продажей и покупкой этих различных предметов было особенно любопытно наблюдать; излишне говорить, что там всегда присутствовала восторженная толпа зрителей, подбадривавшая и подначивавшая участников. Все эти разнообразные сделки наверняка закончились с перевесом в пользу сельчан, поскольку за всё время нашего пребывания здесь они были крайне любезны и гостеприимны к нам и вместо враждебности проявляли прямо противоположное отношение, раз за разом утруждая себя выполнением наших многочисленных запросов на бревна и рабочих, хотя были вовсе не обязаны делать это.

В наших делах с местной общиной, как и везде, все сделки велись со старостой, или главой деревни. Мы закономерно полагали, что это должностное лицо — один из самых уважаемых и почитаемых людей в деревне, примерно соответствующий мэру одного из наших собственных городов, но позже мы разочаровались в этом представлении. Оказывается, каждый взрослый мужчина общины обязан «отбыть срок» в качестве сельского староста в какой-то период своей жизни, и каждый старается отсрочить эту обязанность как можно дольше. Правда заключается в том, что староста является лидером своей общины на время своего правления, но в этом-то и сложность, ибо с этой властью сопряжена дополнительная задача ведения строгого и точного учета всех хозяйственных сделок за год, всех денег, заработков и т. д., причитающихся различным членам за выполненные работы и оказанные услуги. Разумеется, это объясняется тем, что всё находится в общей собственности общины: земля, продукты питания, лес, словом, практически всё материальное имущество.

Вообразите же старосту, которого, скажем, в восемь или девять часов холодной зимней ночи требуют отрядить к шести часам утра следующего дня дюжину или более возчиков для сопровождения санного обоза в соседний город, другую группу из пятидесяти или ста рабочих — отправиться в лес валить и вывозить бревна для укреплений, а также остальных — для самых разных обязанностей, какие только можно вообразить во время войны. Более того, он должен следить, например, за тем, чтобы те же самые возчики вызывались строго по очереди, поскольку в противном случае возникает затяжная словесная перепалка, если кто-то вызван не в свою очередь. Днем он, вероятно, хлопочет о реквизиции овса и сена для обозных лошадей, и когда наступает ночь, он, безусловно, заслужил дневной отдых, однако его день не заканчивается с наступлением темноты, как у других членов общины.

Во время нашего пребывания здесь практически каждую ночь он заходил к командиру за приказами на следующий день, для сверки различных претензий и счетов, а каждую неделю — для получения жалованья на всю общину, задействованную на этих работах. Один случай мы отчетливо помним как яркий пример честности и порядочности этого конкретного старосты. Он провел большую часть вечера в нашем штабе, сверяя счета на сумму порядка трех-четырех тысяч рублей для выплаты жалованья на следующий день. Наконец вопрос был урегулирован, деньги переданы ему, после чего все мы разошлись по нарам. Около часа ночи дежурный часовой у штаба разбудил нас и сказал, что снаружи стоит староста и хочет видеть командира, на что командир отдал приказ пригласить его в наши покои. После положенного обряда сотворения крестного знамения перед иконой староста объявил, что ему переплатили около девяноста рублей — ошибку он обнаружил, уже добравшись до дома и еще раз проверив расчеты. Мы были слишком ошеломлены, чтобы верить собственным ушам. Перед нами стоял этот бедный, работящий мужик, который несомненно понимал, что мы никогда не обнаружим ошибку, а даже если бы и обнаружили, потеря была бы копеечной, но тем не менее он приплелся обратно по снегу, чтобы прояснить этот вопрос перед тем, как забраться на печь до утра. Излишне говорить, что командир вернул ему эти деньги в награду за честность, вдобавок угостив несколькими щедрыми глотками рома для согрева перед обратным путем, а также вручив небольшой мешочек сахара, чтобы задобрить жену, которая, по его словам, всегда устраивала ему теплую встречу, когда он возвращался домой с запахом рома.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США (159458)
Джо Чинци с русской невестой.
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ДАУД
Наблюдает за тем, как она ткет полотно.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Доубой на посиделках по прядению.
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ДАУД
Доубой на лучшей постели — на печи.
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МОРРИС
Отказ отступлению боло.
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ДАУД
Госпиталь 337-го полка в Береснике.
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ФОТО КРАСНОГО КРЕСТА
Онега.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
И. М. К. А. [Y.M.C.A.], Обозерская.






IX
РОТА «H» НАСТУПАЕТ ПО ДОЛИНЕ ОНЕГИ


Два взвода роты «H» на пароходе до Онеги — Занятие Чекуево — Большевики дают бой — Крупная задача для маленького отряда — Каска защищена слишком сильно — Атака доубоев проваливается — Казаки распространяют ложный слух — Успешное продвижение вверх по долине — Окопы на зиму.

Тем временем рота «H» наступала вверх по Онежской долине. В Архангельске просочились слухи о боях на Северной Двине и вдоль железной дороги, где американские солдаты вкусили первые радости победы, и бойцы роты «H» 15 сентября взволнованно погрузились на пароход в Архангельске и после 24-часового перехода вниз по Северной Двине, через Двинскую губу, вверх по рукаву Белого моря, именуемому Онежской губой, и в устье реки Онеги высадились без всякого сопротивления и заняли город. Противник был выбит оттуда за несколько дней до этого небольшим отрядом американских матросов с крейсера «Олимпия».

Силы роты «H» состояли из двух взводов под командованием лейтенантов Филлипса и Пеллегрома, которые подчинялись английскому офицеру полковнику Кларку.

Прибытие американцев произошло как нельзя вовремя. Британский офицер не преуспел в создании боеспособных сил из числа русских антибольшевистских элементов. Красногвардейцы стягивали силы в верхней части долины и на немецкий манер прислали предупреждение о своем предстоящем наступлении с целью отбить город Онегу.

18 сентября лейтенант Пеллегром получил устный приказ от полковника Кларка немедленно выступить со своим взводом численностью пятьдесят восемь человек при участии лейтенанта Нуджента (М. Р. К.) [M.R.C. — медицинский резервный корпус] и одного солдата в Чекуево, примерно в пятидесяти милях вверх по реке.

Частично на лодках, частично маршем американцы достигли деревни Чекуево и 19-го числа приступили к организации обороны. Трое суток спустя туда был спешно направлен лейтенант Филлипс со своим взводом для усиления отряда и принятия командования над ста пятнадцатью американцами и девяноста тремя русскими добровольцами. На рассвете двадцать четвертого числа противник атаковал наши позиции с трех сторон силами до трех с половиной сотен человек и нескольких пулеметов.

Бой продолжался пять часов. Главная атака, шедшая по левому берегу реки Онеги, сдерживалась американцами до тех пор, пока противник не отбросил союзников — русских — на правом берегу и не установил пулемет на нашем фланге.

После этого американцам пришлось сдавать позиции на главном направлении, а красные удачно установили еще один пулемет. Тем временем мелкие группы противника просачивались в тыл. Наконец пулеметы противника были обнаружены и выведены из строя превосходящим огнем наших автоматических винтовок Льюиса, причем у орудия был убит большевистский командир Шишкин. Этот успех воодушевил американцев, которые бросились вперед, и красные дрогнули и побежали. Сильный американский боевой патруль преследовал отступающих красных на протяжении пяти миль и захватил много обмундирования, боеприпасов, винтовок и снаряжения, а также двух убитых неприятелей, десять раненых, одного пленного и два пулемета. Потери с нашей стороны составили два человека ранеными. Наши русские союзники потеряли двух человек убитыми и семерых ранеными.

Боестолкновение велось под дождем в очень тяжелых условиях для американцев, которые впервые участвовали в огневом бою, и сделало большую честь лейтенанту Филлипсу и его горстке доубоев, превосходивших противника более чем в три раза и вынужденных принять бой в месте, хорошо знакомом неприятелю, но незнакомом американцам и крайне невыгодном.

За исключением нескольких патрульных столкновений и захвата нескольких пленных большевиков, остаток сентября прошел без происшествий.

Силы в долине Онеги, подобно железнодорожному и кодишскому отрядам, выжидали удобного момента, и разрабатывались планы общего наступления на Плесецкую. 30 сентября лейтенант Филлипс получил следующий приказ:


«Противник на железнодорожной линии сегодня (29-го) подвергается атаке, и из Обозерской к вам направляются казаки. По их прибытии вы двинетесь на юг вместе с ними и не позволите противнику отступить за реку в западном направлении.

Откройте связь по провосту на Обозерскую и выясните, как далеко по линии продвинулись наши войска, а затем постарайтесь держаться наравне с ними, но не забирайтесь слишком далеко без приказа от командования Обозерского района (полковник Сазерленд в Обозерской). Я имею в виду, что вы не должны идти напролом против сильных сил, которые могут отступать, если вы не уверены, что удержите свои позиции. На железной дороге в Плесецкой находится крупная группировка, и возможно, что они станут отступать перед вашим фронтом в направлении линии, идущей от Мурманска на Петроград. Комендант Чекуево должен обеспечить вас подводами для продовольствия и, как только сможете, организуйте отправку продовольствия к вам с железной дороги. Пароходное сообщение может доставлять вам припасы и оставаться с вами до тех пор, пока вы не дойдете до порогов, если заберетесь так далеко. Не забывайте, что у противника имеются силы в Турчесове, к югу от вас. Держите транспорт в середине вашей колонны, чтобы ни одна повозка не была отрезана, и будет хорошо, если вам удастся реквизировать транспорт от деревни к деревне.

Капитан Бертон (Королевская морская легкая пехота) останется командовать в Чекуево».



У. ДЖ. Кларк, подполковник.

Американцы понимали, что это задачка не из легких, но давайте теперь взглянем на карту и посмотрим, чего же на самом деле требовал этот план. Сорок миль старой императорской телеграфной и телефонной линии на востоке предстояло восстановить для связи между Чекуево и Обозерской. Никаких специалистов связистов, и неизвестно, где именно провода нуждались в ремонте. И еще около шестидесяти миль к югу и востоку по другой дороге — двигаться быстро с медленным гужевым транспортом по приказу перехватить противника, который, как предполагалось, готовится бежать на запад с железной дороги. И не следует забывать, что все это предстояло сделать вопреки противодействию крупных сил красногвардейцев где-то в районе Турчесова в тридцати пяти милях вверх по долине. «Плёвое дело, понимаете ли», для тех ста пятнадцати американцев — ветеранов двухнедельного пребывания в диких местах Северной России.

Американский офицер из данных разведывательных патрулей и от дружелюбно настроенных местных жителей узнал, что противник вовсе не стремится к бегству, а концентрирует силы для нового нападения на американцев.

Около семисот бойцов Красной гвардии основательно закрепились в Каске и ее окрестностях и пополняли свои ряды. Во исполнение приказа лейтенант Филлипс выступил на следующее утро, 1 октября, с восемнадцатью конными казаками, прибывшими в течение ночи из Обозерской, и остальными своими антибольшевистскими русскими добровольческими войсками. Выдвижение началось в 2:30 ночи, предстояло пройти около восьми миль в темноте, а час «Ч» был назначен на пять часов утра на рассвете. Два отделения американцев и русских добровольцев были выделены лейтенантом Филлипсом в подчинение капитана Бертона для демонстративной атаки на Вазенту — деревню на противоположном от Каски берегу реки. Лейтенант Пеллегром должен был атаковать противника во фланг с запада, в то время как лейтенант Филлипс и казаки предпринимали фронтальное наступление.

Взвод Филлипса вскоре оставили казаки, и он, продвинувшись вдоль песчаной гряды на расстояние до ста ярдов от противника, был вынужден окопаться. Лейтенант Пеллегром на фланге из-за характера местности подвел своих людей лишь на расстояние трех сотен ярдов от позиций противника и не смог установить никакой связи со своим командиром. Капитан Бертон при первом же обстреле был оставлен добровольцами и был вынужден отступить со своими двумя отделениями американцев. Огневой бой бушевал весь долгий день. Филлипс не мог вывести своих людей до наступления темноты, но удерживал позицию и жестоко наказывал контратаки противника. Противник держал под обстрелом позиции из тяжелых пулеметов, и доубои, вызвавшиеся добровольцами носить донесения из одного взвода в другой, заплатили за свою храбрость жизнями. Полагая, что силы противника значительно превосходят его собственные, американский офицер в 7:30 вечера отвел своих людей в Чекуево, потеряв шесть человек убитыми и трех ранеными. Потери противника, позднее подтвержденные перебежчиками, составили тридцать человек убитыми и пятьдесят ранеными.

Противники снова прибегли к выжиданию и маневрированию в поисках слабых мест. В Чекуево американцы укрепили оборону этого важного дорожного узла и поддерживали контакт с противником посредством ежедневных боевых патрулей вверх по долине в направлении Каски — места недавнего столкновения. Именно в этот период однажды «эйчевцы» в Чекуево были удивлены появлением лейтенанта Джонсона с отдлением бойцов роты «М», которые прошли сорок миль по дороге из Обозерской на Чекуево в поисках следов противника, о котором конный патруль казаков, присланный из Обозерской, заявлял, будто тот захватил дорогу и Чекуево. От этих людей они узнали, что и на железной дороге противник обнаружил поражающую воображение численность и проявил боевой дух столь же высокий, как и в Каске, и нанес американским войскам их первое поражение. Они также узнали, что французский батальон возвращается на линию фронта вместе с американцами для нанесения мощного совместного удара по противнику.

Новая группа примерно из пятнадцати казаков сменила восемнадцать казаков, которые вернулись в Архангельск. Силы значительно возросли благодаря прибытию французского офицера и двадцати пяти человек из Архангельска.

Тем же судном прибыла остальная часть роты «H» под командованием капитана Карла Геверса, который 9 октября развернул свой штаб в Онеге под началом нового британского командира Онежского отряда полковника («Железного Глаза») Эдвардса и направил лейтенанта Карлсона с его взводом в Карельское — деревню в десяти милях в тылу Чекуево — для поддержки Филлипса.

Успех на железнодорожном фронте вместе с информацией, собранной патрулями, позволил полковнику Эдвардсу предположить, что противник отступает вверх по долине. Вооруженная разведка силами всего отряда в Чекуево, двинувшаяся вперед по обеим сторонам реки Онеги 19 октября — через два дня после того, как американцы на железной дороге штурмом взяли высоту Четыреста Сорок Пять и боло «перевел дух» и отошел к Емце, — показала Филлипсу, что противник действительно ушел из Каски и отступил в Турчесово, примерно в тридцати пяти милях вверх по долине.

Филлипс занял большими силами все деревни вдоль реки Качелы, ежедневно отправляя боевые патрули к югу от Прилука для установления соприкосновения. Зима подавала признаки раннего приближения, и во исполнение устных приказаний полковника Эдвардса в Онеге Филлипс 25 октября отвел свои силы в Чекуево. Это, судя по всему, соответствовало мудрому плану нового британского командующего генерала не растягивать далее и без того опасные протяженные линии, а подготовиться к активной обороне как раз там, где снег и морозы заставали различные широко распыленные силы экспедиции. На обратном пути через Каску стало известно, что двое бойцов роты «H», числившихся пропавшими без вести в бою у Каски, но на самом деле убитых, были похоронены сельчанами. Их эксгумировали, устроили им полноценные воинские похороны и обозначили могилы.

За исключением ежедневных патрулирований и ротаций взводов, сменявшихся на отдых в Онеге, в оставшуюся часть октября и в ноябре было мало волнующих событий. Время от времени случались переполохи, «неразбериха» в британском штабе в Онеге, и патрули с оккупационными отрядами направлялись в различные далеко отстоящие друг от друга деревни вверх по долине. В конце концов, по-видимому, возникла идея укрепить деревню Кываланду, чтобы не допустить доступа красногвардейцев к долине Чулюги, притока реки Онеги, по которой зимой шла хорошая дорога на Большеозерки, где она соединялась с чекуевской дорогой на Обозерскую. Туда подвезли колючую проволоку, и деревня Кываланда была сильно укреплена, причем иногда там размещались два взвода.

Капитан Геверс был вынужден лечь в госпиталь на операцию. Это стало тяжелой потерей для людей. Тут на этот преданный отряд доубоев обрушился старик Борей. Они облачились в зимнее обмундирование, позаботились о том, чтобы обустроить себе как можно более комфортные укрытия на передовых аванпостах, организовали систему санных перевозок, которые должны были заменить пароходное сообщение по Онеге, ставшей теперь ледяным барьером для судов, но зато дорогой для саней. Впереди их ждали длинные зимние ночи с частыми снежными бурями и множество дней суровых морозов. И хотя они не подозревали об этом, им предстояло столкнуться с тяжелыми боями в течение зимы и по ее окончании.



X
РОТА «G» ДАЛЕКО ВВЕРХ ПО РЕКЕ ПИНЕГЕ


Красные разграбили деревни Пинежской долины — Зимой большевики возвращаются в наступление — Задача американского отряда — Пинега — Розовато-белая политическая окраска — Янки-солдат хорошо принят — Взятие отдаленной Карпогоры — Значительно превосходящие силы американцев отступают — «Где же именно проходит Пинежский фронт?»

Удирая из Архангельска и его окрестностей в момент высадки союзников в Архангельске, красные грабили, мародерствовали и вывозили по железной дороге и на пароходах огромные запасы мехов, одежды и продовольствия, а также боеприпасы и военное снаряжение. То, что они не увезли по железной дороге на Вологду, они вывезли речным путем на Котлас. Мы уже видели, как их преследовали и с ними сражались на Онеге, на железной дороге, на Ваге, на Северной Двине. Теперь мы обратимся к краткому повествованию об их действиях на реке Пинеге. Поскольку красные наконец поняли, что экспедиция слишком мала, чтобы реально одолеть их, и вернулись, чтобы дать отпор союзникам на других реках, они начали собирать силы далеко вверх по Пинежской долине. Жители нижней части Пинежской долины обратились к архангельскому правительству и союзному военному командованию за защитой и помощью в преследовании красных с целью возвращения запасов муки, отнятых у кооперативных торговых обществ в различных пунктах вдоль реки. Эти кооперативы закупали муку у Американского Красного Креста. Соответственно, 20 октября капитан Конуэй с ротой «G» отправился на быстроходном пароходе и барже в Пинегу, прибыв туда через трое суток и две ночи с силами двух взводов, в то время как остальные два были оставлены на отдельной службе охранять корабли в гавани Бакарицы. Здесь американскому офицеру предстояло командовать районом, организовать его оборону и сотрудничать с русскими гражданскими властями в деле формирования местных добровольцев для защиты города Пинеги, который, расположенный на вершине большого перевернутого «V» в изгибе реки, представлялся ключевым пунктом в военном и политическом отношении.

Пинега была прекрасным городом с тремя тысячами жителей и шестью-семью тысячами в близлежащих деревнях, густо усеивающих берега этого широкого плеса старой речной торговой артерии пушниной и лесом. Ее жители были прогрессивными и довольно образованными. Город был наделен своим старым купцом-миллионером прекрасным техническим училищем. В нем, конечно же, имелся большой собор. Неподалеку от него, в двух часах езды верхом, предметом интереса доубоя был трехсотлетний монастырь с белыми стенами, куполами и шпилями, возвышавшийся на серых кручах и в туманной дымке обозревавший широкую Пинежскую долину и Сойлозеро, где монахи занимались рыболовством. В Пинеге имелся отличный народный дом, хороший госпиталь и правительственные здания этого округа.

Жители города устроили грандиозный праздник, когда отреклись от верности царю, но вполне разумно сохранили некоторых из его старых обученных местных представителей для помощи в управлении. Самоуправление они свято чтили. Когда у власти в Архангельске находились красногвардейцы, они, разумеется, частично распространили свое господство и на этот отдаленный край. Но народ покорился лишь на время. Некоторым из их способных людей пришлось принять бразды правления под номинальным верховенством красных комиссаров. И когда красные бежали при приближении союзников, жители Пинеги покарали нескольких попавшихся им под руку жестоких большевистских правителей, однако не стали прилагать больших усилий к смене всех чиновников гражданской администрации, даже несмотря на то, что те некоторое время были красными должностными лицами. По сути, американцы обнаружили в Пинежской долине несколько пеструю палитру из красного и белого гражданского управления. Автор командовал этим районом зимой и говорит на основании личного опыта общения с этой пинежской местной властью, наполовину красной, каковой она и являлась. Американцы были хорошо приняты и осенью заступили на гарнизонную службу, набрав отряд из трехсот добровольцев, главным образом из долины выше Пинеги, жители которой опасались возвращения красных и умоляли прислать военный отряд вверх по долине, чтобы освободить ее от красных агитаторов и вернуть украденную муку.

15 ноября капитан Конуэй, действуя в соответствии с указаниями британского Главного штаба в Архангельске, удовлетворил эти просьбы и направил лейтенанта Хиггинса с тридцатью пятью американцами и двумястами десятью русскими добровольцами для зачистки долины и занятия Карпогоры.

В течение десяти дней отряд продвигался без сопротивления. У Марьиной Горы был встречен вражеский патруль, а на следующий день янки отбросили боевой патруль противника. Ежедневные стычки с патрулями не помешали их продвижению, и в День благодарения парни из роты «G» после небольшого боя вошли в Карпогору. Они находились в ста двадцати верстах от Пинеги, которая лежала в двухстах семи верстах от Архангельска, — иными словами, в двухстах милях от Архангельска в сердце края, политические симпатии которого делились примерно поровну между красными и белыми. Но красные вовсе не собирались терпеть там американцев. 4 декабря они подошли превосходящими силами и атаковали. Американцы потеряли двух человек убитыми и четырех ранеными из своего небольшого отряда в тридцать пять американцев и нескольких белогвардейцев, и по приказу капитана Конуэя, который спешно прибыл на реку, чтобы принять командование, летучий отряд оставил Карпогору и отступил вниз по долине преследуемый красными. Отряд белогвардейцев был оставлен в Висакагорке, другой — в Труфанагорке и Прилуке, а главная внешняя линия обороны белогвардейцев для Пинеги была установлена у Пелегорской.

Как и вся интервенция в Россию, незначительной частью которой являлся пинежский отряд, появление союзных войск успокоило занятые районы, однако в глубине территории пропаганда хитроумных большевистских агентов Троцкого и Ленина вполне закономерно преуспела в разжигании ненависти русских к тому, что они называли иностранными штыками.

И здесь, с наступлением зимы, мы оставляем эту горстку американцев, удерживающих левый сектор гигантской подковообразной линии против стягивающихся сил, ропот красных толпы которых уже доносился издалека и которые готовили целую серию жутких сюрпризов для союзных войск как на Пинеге, так и на других зимних фронтах. Действительно, их действия в этой мирной долине в начале зимы должны были приобрести важнейшее значение для судьбы всей экспедиции, а рассказы об этой фланговой угрозе Архангельску и особенно коммуникациям на Двине и Ваге, где Пинежская долина сливается с Двинской, заставили наше Американское главное командование во Франции разразиться лаконичной телеграммой: «Где же именно находится Пинежский фронт?»

Это было там, в непроходимых сосновых борах в ста пяти милях к востоку и северу от Архангельска. Там, где русский крестьянин сооружал свои странные на вид, но искусно сработанные сани. Где на реке он расставлял во льду длинные густые ряды сосен или еловых веток двойными рядами на расстоянии двух санных длин друг от друга. Эти вмерзшие в лед зеленые ориентиры должны были провести путника долгой зимой коротких дней и темных ночей мимо редких полыней в те моменты, когда он совершал свой путь по дороге в слепящих снежных буранах. Там, где крестьянин менял кожаные сапоги на валенки и разыскивал свои шарфы и огромные парки, или медвежьи шубы. Именно там рота «G» численностью в сто человек удерживала маленький, но важный Пинежский фронт в конце осенней кампании.



XI
С РАНЕНЫМИ И БОЛЬНЫМИ


Чтобы мы не забыли доубоя из S. O. L. — Отряд в бою и никаких медикаментов — Ампутация перочинным ножом — Зашито иголкой и ниткой из санитарного пакета Красного Креста — Дневник американского военного врача — Записи отрывисты, но полны интереса.

Есть вещи, которые американский доубой и офицер никогда не смогут простить в своем прощающем сердце. Это те вопиющие безобразия, что творились с ранеными и больными в той северорусской кампании. Конечно, многое делалось, и в действительности всё возможное задумывалось ради комфорта несчастных раненых и мужчин, заболевших от воздействия непогоды и недоедания. Но было слишком много того, чего можно было бы избежать. Дабы нам не забыть и не ввязаться вновь в подобную странную кампанию, давайте запротоколируем историю страданий, выпавших на долю доубоя из S. O. L.

Один американский военный врач, отправившийся с первой колонной американцев в долину реки Онеги осенью, не переставал ругать британского медицинского офицера, отправившего его лишь с той горсткой медикаментов, которую он, как медик, всегда носил с собой для лагерных чрезвычайных ситуаций. История о нехватке медикаментов на двух «гриппозных» кораблях, доставивших солдат в Россию, уже рассказана. Никогда не забудет американский доубой то мрачное чувство, когда он видел, как свинцовые саваны опускались за борт соседнего судна, где страдали и умирали бедные итальянцы. И та же неудача с медикаментами, казалось, преследовала нас на Севере России.

Доктор Наджент из Милуоки пишет, что после первого боя на Онежском фронте он был вынужден использовать иголку и нитку из солдатского санитарного пакета Красного Креста, чтобы наложить швы шестерым раненым.

Лейтенант Леннон из роты «L» сообщает, что во время первого боя его роты на Кодишском фронте осенью при подразделении не было медицинского работника. Американский военный врач находился в милях от передовой. Раненым перевязывали раны на поле боя первыми средствами и тащили назад за двадцать шесть верст. И далее он рассказывает, что одному человеку в тот день ампутировали ногу на поле боя перочинным ножом. Офицер также утверждает, что американский военный врач в Селецком был небрежен и суров с доубоями. Одно время на Кодишском фронте не было йода, биентов, таблеток № 9. Упоминаемый медицинский врач никогда не бывал на передовой и заслужил искреннюю неприязнь американских доубоев своим поведением.

Этот вопрос медицинского и хирургического лечения имеет столь колоссальную важность, что здесь уделяется место письму и записям из дневника американского офицера, майора Дж. Карла Холла, нашего доблестного и умелого медика 339-го пехотного полка, который из своего дома в Сентралии, штат Иллинойс, 6 августа 1920 года прислал нам следующее сообщение:

«Возьмите из этого дневника то, что сможете использовать. Думал, мне удастся избежать британских антагонизмов в целом, но позже решил добавить следующий эпизод в Шенкурске 12 декабря 1918 года. Британский генерал Финлейсон приказал мне принять обязанности старшего врача и санитарного инспектора Важского отряда, при этом все медицинские и санитарные вопросы, включая распределение американского персонала, переходили в ведение британского старшего врача Двинских сил — как раз в тот момент, когда американские солдаты больше всего нуждались в медицинской помощи. Этот приказ прямо противоречил моему распоряжению от американского штаба в Архангельске, что лишало меня возможности заботиться об американских солдатах. Я передал британцам по телеграфу, что не могу подчиниться этому приказу, если он не исходит из американского штаба. Полковник Грэм, британский офицер, возглавлявший Шенкурский отряд, сообщил мне, что я не подчиняюсь приказу на активном фронте, за что высшей мерой наказания является смерть. Я немедленно заявил ему, что готов понести любое наказание, которое они соизволят применить, а новости рано или поздно докатятся до США и широкая общественность прозреет насчет возмутительного обращения британцев с американскими солдатами. Это дело замяли, и никакого наказания я не понес, поскольку он знал, что пришлось бы отчитываться за слишком большое количество американских жизней. Я вернулся на базу в Архангельск и затем был назначен заведующим хирургическим отделением больницы Американского Красного Креста.

Историю с русско-английскими медсестрами вы знаете, а также добавьте, что 75% всех медицинских запасов, полученных от британцев на речном фронте, если не были украдены мной и моими людьми, передавались нам с величайшей неохотой, бюрократической волокитой и задержками. Чтобы добыть причитавшиеся нам по праву припасы, приходилось бороться, скандалить, воровать и даже угрожать убийством.

Был бы очень рад предоставить вам более удовлетворительный отчет, но сейчас катастрофически не хватает времени — впрочем, вы, вероятно, сможете получить большинство основных моментов.

Искренне ваш,
(подпись) ДЖОН К. ХОЛЛ».


Этот достоверный и проливающий свет на события дневник майора Холла типичен для положения дел на остальных четырех фронтах, за тем исключением, что на железнодорожном и Онежском фронтах, а также в Кодише доминировали британские врачи.

По прибытии 339-го пехотного полка в Россию 4 сентября 1918 года в качестве полкового врача учредил лазарет в Ольгинских казармах в Архангельске. После того как Американский Красный Крест взял под свой контроль гражданскую больницу, я затем создал двадцатикоечный военный госпиталь и лазарет в Соломбале.

10 сентября мне было приказано явиться к майору Руку из Королевского медицинского корпуса в Исакогорке на железнодорожном фронте, в четырех милях к югу от Бакарицы, за инструкциями относительно медицинского обеспечения на Речном и Железнодорожном фронтах.

11 сентября я явился к полковнику Макдермотту из Королевского медицинского корпуса, главному медицинскому инспектору Северо-Русских экспедиционных сил, и получил там указание немедленно убыть в Исакогорку.

В сопровождении моего переводчика рядового Антона Рассела и сержанта Пола Кларка сел на русский катер до Бакарицы в шести милях вверх по Двине и на противоположном берегу реки, где мы пересели на поезд и направились в Исакогорку. По прибытии туда и после доклада майору Руку из Королевского медицинского корпуса мне сообщили, что я должен ходить вооруженным день и ночь, так как у них происходят неприятности с местными большевиками и нападения ожидаются в любой момент.

Исакогорка — деревня, расположенная на болоте с населением около 2000 человек, где занято каждое свободное помещение. Перенаселенность вызвана присутствием множества беженцев из Петрограда, Москвы и других большевистских территорий. Улицы глубокие. На улицах и во всех домах ощущается запах разлагающейся органики, стоячей воды и фекалий. В доме, где меня расквартировали, что представляет собой типичный пример практически всех русских домов, туалет находился внутри.

14 сентября мне было приказано отправиться на железнодорожный фронт для инспекции медицинского обеспечения. Прибыв в Обозерскую, обнаружил, что лейтенант Ральф Пауэрс взял под свой контроль железнодорожную станцию и почти завершил мероприятия по организации изоляционного госпиталя на сорок коек. Он только что эвакуировал тридцать больных и раненых. Пункт первой помощи располагался в бревенчатой избушке в четверти мили к западу от станции под началом капитана Вайманда Пайла из Медицинского корпуса. Там имелось десять носилок, которые использовались в качестве временных коек до тех пор, пока пострадавших не удавалось эвакуировать в тыл.

Для отхожих мест ежедневно рылись ямы, поскольку из-за сильной заболоченности местности яма к ночи заполнялась водой. Американцам было проинструктировано кипятить воду перед питьем, но после расследования я выяснил, что это было практически невозможно, так как у них не было никакой возможности кипятить ее иначе как в котелках, и офицерам стоило большого труда заставить солдат неукоснительно соблюдать этот приказ. Обратный путь с фронта в Исакогорку был совершен на санитарном поезде. Этот поезд состоял из пяти вагонов, которые использовались в войне против Германии и все остро нуждались в ремонте. Два из них представляли собой не что иное, как товарные вагоны, оборудованные носилками. Два других были немного лучше — в них имелись двухъярусные деревянные каркасы для коек, оснащенные матрасами и одеялами. Еще один вагон был разделен на купе: одно представляло собой операционную, построенную по современным чертежам, а другое было оформлено в стиле американского «пуллмана» и занято русским врачом, заведовавшим поездом, фельдшером (санитаром), являющимся русским медицинским санитаром, и двумя русскими медсестрами.

Наши больные и раненые эвакуировались этим поездом с фронта в Бакарицу; там они содержались в 337-м полевом госпитале либо доставлялись на судне в Архангельск.

Я доложил генералу Финлейсону 16 сентября и получил 50 000 рублей для передачи полковнику Джоселину, командовавшему тогда речными силами, а также указание убыть на речной фронт для организации медицинского обеспечения зимнего наступления.

В полдень 18 сентября с лейтенантом Чаппелом и двумя взводами пехотинцев сели в товарный вагон, доехали до Бакарицы, где пересели на небольшой грязный русский буксир. День прошел в движении на юг по реке Северной Двине в направлении Березника. В то же время лейтенант Чаппел со взводами пехотинцев сел на небольшое судно и направился вверх по реке.

Буксир, на котором мы находились, не имел спальных мест, и из-за количества людей на борту первую ночь нам пришлось спать сидя.

Тараканы бегали в таком изобилии, что во время еды требовалось проявлять предельную бдительность, иначе кто-нибудь из них попал бы в пищу. На следующий день пехотинцы были оставлены в Сиском, а мы поехали дальше в Березник. Лейтенант Чаппел был убит через два дня после того, как покинул нас.

Прибыли в Березник, который находится примерно в ста пятидесяти милях от Архангельска, после тридцативосьмичасового путешествия; доложили майору Кокеру, а затем посетили британский изоляционный госпиталь под началом капитана Уотсона из Королевского медицинского корпуса. Госпиталь представлял собой пятикомнатное бревенчатое здание с туалетом, пристроенным вплотную к кухне.

В этом госпитале находилось двадцать больных и раненых американцев и солдат полка Королевских шотландцев. Койками служили расставленные на полу носилки на расстоянии около полутора футов друг от друга. Питание, по сообщениям размещенных там пациентов, состояло из тушеной говядины, мясо-овощных консервов, галет, чая и сахара. Больных пневмонией, испанским гриппом и раненых кормили одинаково.

Именно здесь я встретил капитана Фортескью из Королевского медицинского корпуса. Было предписано общее улучшение санитарного состояния, а капитану Уотсону поручено уделять больше внимания питанию пациентов. Вместе с капитаном Фортескью я посетил гражданскую больницу в двух милях к северо-западу от Березника; обнаружил, что ею заведует русская женщина-врач, и, осмотрев здания, решил реквизировать их под военный госпиталь. Состояние зданий сносное; их пять штук, и в экстренном случае они могли вместить сто пациентов. Оснащение больницы состояло из восьми железных коек. Всякая живность и тараканы в таком количестве, что их приходилось соскребать со стен и сгребать лопатами в контейнер. Отхожие места были устроены внутри зданий, как заведено по-русски, и были переполнены доверху. Четыре пациента, которые там находились, были оставлены и находились под присмотром гражданского врача. Во время пребывания в Березнике мы останавливались в изоляционном госпитале.

На следующее утро, 21 сентября, вместе с капитаном Фортескью сели на британский моторный катер. Проплыв около тридцати верст, пересели на несколько буксиров и барж, а 23 сентября сели на госпитальное судно «Вологжанин» и убыли на фронт после того, как услышали, что имеется восемь или десять пострадавших, причем несколько человек убиты, но не смогли выяснить название деревни, где находились раненые.

После того как судно в течение часа медленно продвигалось вверх по течению из-за песчаных отмелей и мин, буксир внезапно сел на мель посреди реки. Провозившись два часа, капитан в отчаянии оставил попытки. Тогда мы договорились с механиками (командой на том же буксире) соорудить плот с двумя бочками. Когда это было почти завершено, с противоположных направлений приблизились два судна. Мы пересели на «Вятку» и направились в Троицу, где сумели реквизировать двадцать лошадей.

На следующий день с капитаном Маккардлом, американским инженером, капитаном Фортескью и рядовым Расселом, при наших лошадях, мы переправились через реку на пароме и затем двинулись на фронт. Передвижение было крайне затруднено из-за заболоченной местности и отсутствия информации от местных жителей, которые казались запуганными нами. Лошади проваливались в грязь и воду выше колен. Боло рассказали местным жителям, что союзники сожгут их дома и заберут ту скудную еду, что у них осталась.

Прибыли в Застровие и увидели американских военнослужащих, которые сообщили нам, что госпиталь располагается в следующей деревне, Нижнем Сельце, примерно в трех милях дальше. По прибытии туда мы обнаружили госпиталь, разместившийся в бревенчатой избе, считавшейся лучшей в деревне, под началом капитана Ван Хорна и лейтенанта Каца при восьми рядовых бойцах медицинского отряда. Лейтенант Гуднайт с двадцатью или тридцатью санитарами только что прибыл на это место. В госпитале проходили лечение восемь больных и раненых американцев. Договорились о выделении еще двух комнат, чтобы увеличить вместимость госпиталя.

Было жизненно важно немедленно эвакуировать этих пострадавших, однако никакой возможности не существовало, кроме как по реке, которая была сильно заминирована. Решили, что лучше попытаться эвакуироваться на гребной лодке. Сержант Клэр Петит вызвался сопровождать конвой до госпитального судна в Троице. Конвой был сформирован, и пациенты благополучно размещены на борту госпитального судна, на котором их спешно увезли в Архангельск.

На следующее утро вернулись на штабное судно, причем все, казалось, страдали энтеритом из-за некипяченой воды. Санитария в этих деревнях — практически несбыточная вещь. Хлев пристроен к одному из концов жилого дома, возможно, через коридор между ним и кухней. Сеновал обычно находится на уровне пола кухни, во многих домах в этом полу прорезано отверстие и используется как туалет. Либо же это зачастую не более чем двухдюймовая доска, прибитая поверх венцов. В домах самых зажиточных южных крестьян в коридоре между хлевом и кухней может иметься закрытый туалет. Именно такие помещения служат квартирами для союзных войск на речном фронте в Северной России. Местный житель редко пьет сырую воду, почти всегда утоляя жажду чаем. 22 сентября запросил по телеграфу майора Лонгли на базе о направлении половины сил 337-го полевого госпиталя в Березник для принятия под контроль гражданской больницы. Связь с базой была очень плохой. Получить какой-либо определенный ответ на мои телеграммы не удавалось.

Был совершен еще один рейс из Троицы в Березник на госпитальном судне «Курьер». Больные и раненые солдаты полка Королевских шотландцев были доставлены в полевой госпиталь в Березник. По прибытии их погрузили на двухколесные повозки и отвезли за две мили к госпиталю.

По прибытии в Березник обнаружил, что капитан Мартин с половиной личного состава 337-го полевого госпиталя взял под контроль гражданскую больницу.

28 сентября было решено развернуть изоляционный госпиталь в Шенкурске, поэтому капитан Уотсон и двенадцать человек из Королевского медицинского корпуса с медикаментами для госпиталя на двадцать коек были размещены на борту госпитального судна «Курьер». Выставив на судове двух часовых с пулеметами, мы отправились в путь на Шенкурсск. Расстояние от Березника по реке Ваге составляет около девяноста пяти верст.

Всю дорогу судно останавливалось для заготовки дров, и при каждой остановке к берегам реки сходились местные жители с овощами и яйцами, готовые обменять что угодно на пачку сигарет или немного табака.

Прибыли в Шенкурсск в 17:00 29 сентября, а примерно полчаса спустя американское штабное судно пришвартовалось рядом с госпитальным судном. Когда различные суда швартовались в Шенкурске, все жители городка сбегались к берегам реки и проявляли большое любопытство, а также дружелюбие. Деревня Шенкурсск расположена на холме и окружена лесом. Городок контролировали одна рота американцев и русский отряд. Он был взят всего несколькими днями ранее.

Мы с капитаном Фортескью осмотрели гражданскую больницу и нашли ее крайне грязной. Ввиду того, что она была столь мала и заполнена до отказа, решили искать дальше. Направив свои шаги к школе, мы обнаружили очень чистое, подходящее здание, достаточно просторное, чтобы разместить по меньшей мере сто пациентов.

Посоветовавшись с городским комендантом, получили разрешение занять здание под военный госпиталь. Капитан Уотсон и капитан Доу с имуществом на тридцать коек были назначены ответственными за него. В качестве коек использовались носилки, пока не появилась возможность улучшить условия или доставить их с базы. Наняли двух русских медсестер. Направили телеграмму майору Лонгли с просьбой прислать половину 337-го полевого госпиталя для принятия этого учреждения под контроль, а вдобавок — больше медицинских офицеров и персонала для санитарной работы. 2 октября капитан Фортескью вернулся в Березник, в результате чего я остался в должности заместителя главного медицинского инспектора речных сил. В тот же день мы поселились у русского профессора и открыли офис в том же здании.

В ходе расследования мы выяснили, что американским войскам уже несколько недель не выдавали никакого табака или сигарет, и они курили чайные листья, солому или всё, что годилось для курения. Бумага для этих самокруток использовалась преимущественно газетная и туалетная.

3 октября вместе с русским медицинским офицером и шестью американскими рядовыми медиками мы направились в Ровдино — на передовой рубеж примерно в тридцать пяти милях от Шенкурска на реке Ваге. Здесь был развернут небольшой изоляционный госпиталь на десять коек, а в качестве заведующих были оставлены русский медицинский офицер и шесть американских рядовых медиков. Эта деревня была занята двумя взводами американцев и примерно сотней русских.

По сравнению с предыдущими деревнями, которые я посещал в России, Шенкурсск выгодно отличался от большинства из них. Главным образом благодаря своему расположению: там имелся естественный дренаж, да и вода была гораздо лучше, содержав очень мало животных и растительных примесей.

7 октября с рядовыми Расселом и Стилером вновь поднялись на борт госпитального судна «Вологжанин», и на следующее утро в 8:00 направились в Березник с несколькими русскими ранеными, прибыв туда в 14:00. Произвел инспекцию больницы. Капитан Мартин с половиной личного состава полевого госпиталя трудился сверхурочно, сколачивая койки, убирая палаты и госпитальную территорию и одновременно ухаживая за тридцатью больными и ранеными пациентами. Отмечалось заметное улучшение по сравнению с прежним состоянием.

Покинули Березник 9 октября на госпитальном судне «Вологжанин» в сопровождении штабного судна и небольшого канонерского корабля. Лил проливной дождь. Канонерка села на песчаную мель, и штабное судно повернуло назад, но «Вологжанин» продолжал идти до наступления темноты. Бросили якорь напротив острова и на рассвете двинулись дальше, наконец дойдя до единственного судна — «Яренска», оставшегося на речном фронте.

Перед отплытием из Березника на борт судна были приняты еще три человека. Личный состав на борту в тот момент состоял из капитана Холла во главе группы, двух русских медсестер, пяти американских медиков и двух британцев.

По прибытии в Толбу я получил весть от майора Уиттакера, что шестнадцать раненых и шесть больных солдат из полка Королевских шотландцев находятся в больнице в Сельце, но Сельцо в тот день подверглось артиллерийскому обстрелу, и вести туда госпитальное судно слишком опасно. Тем вечером под покровом темноты с потушенными огнями я приказал вести госпитальное судно в Сельцо. Мы прибыли в Сельцо, однако дислоцированные там британские войска заявили, что ничего не знают о больных и раненых из полка Королевских шотландцев, но что шотландцы стоят на противоположном берегу реки. Они утверждали, что пытаться переправиться через реку крайне опасно, а точного местонахождения шотландцев на госпитальном судне никто не знал. Через некоторое время британский сержант заявил, что поедет вместе с нами и покажет дорогу, но когда судно отчалило, сержанта и след простыл. И все же мы переправились через реку. Баржа прямо напротив оказалась пустой, поэтому мы отправились к следующей барже примерно в двух верстах дальше. Та была затоплена, и мы прошли еще несколько верст к третьей барже, которая использовалась Королевскими шотландцами, но была ими оставлена в тот же день. Я решил, что мы зашли достаточно далеко, и мы вернулись в Толбу. На обратном пути мы подобрали в небольшой гребной лодке двух раненых офицеров Польского легиона, только что прибывших с Боракского фронта, которые заявили, что именно там находятся больные и раненые шотландцы. Добраться туда на судне не представлялось возможным, поскольку у них самих уйма времени ушла на то, чтобы пробиться на маленькой лодке. Они не верили, что мы поднялись по реке так далеко, и обмолвились, что мы находились в считанных ярдах от большевистских позиций.

11 октября, связавшись с майором Уиттакером, который заявил, что шотландцы будут размещены на левом берегу реки напротив Сельца, я отдал приказ судну идти в Сельцо для новой попытки забрать Королевских шотландцев. Несмотря на то, что окно было плотно завешено, большевики, должно быть, заметили свет свечи, которой освещали каюту. Они открыли огонь, но не смогли пристреляться по судну. После этого мы вернулись ни с чем.

Днем 12 октября, пока Сельцо находилось под артиллерийским обстрелом, «Вологжанин» пришвартовался примерно в двадцати девяти ярдах позади союзной баржи с тяжелым военно-морским орудием и не уходил до тех пор, пока обстрел не стал интенсивным. Около 21:00, пересадив больных солдат и медсестер с «Вологжанина», предприняли еще одну попытку, хотя русская команда отказывалась делать новый рейс и не трогалась с места, пока я не настоял на том, что рейс должен состояться, и не разместил на судне нескольких вооруженных часовых из числа американских медиков. В ту ночь медицинские припасы были переданы капитану Гриффиту из Королевского медицинского корпуса, а пострадавшие были благополучно погружены на борт. Вернувшись в Толбу, остававшихся там медсестер и больных солдат снова приняли на борт. «Вологжанин» направился в Березник, где все пострадавшие в общем количестве сорок три человека были переданы в 337-й полевой госпиталь.

(Майор скромно умалчивает о том, что он под угрозой пистолета заставил команду пригнать судно к берегу, чтобы забрать раненых. Генерал Першинг позднее отметил майора Холла грамотой. Два дня спустя он повторил этот подвиг, на этот раз ради американцев, а не шотландцев.)

14 октября вышел из Березника с госпитальным судном на Сельцо, и по прибытии туда городок вновь подвергся артиллерийскому обстрелу. Весь день и вечер госпитальное судно стояло у причала в двадцати пяти ярдах от крупнокалиберного орудия. Поступили сообщения о ранении нескольких американцев, поэтому я приказал русской команде и медицинскому персоналу судна с носильщиками отправиться в верхнее Сельцо за ранеными. Тяжелораненых пришлось нести на носилках через грязь почти по колено, в то время как остальных погрузили на двухколесные повозки и доставили к судно на расстояние двух миль. Спустя два часа им удалось доставить на борт шестерых раненых американцев: один умирал, другой был при смерти, а третий находился в состоянии шока от осколочного ранения бедра. Возникла необходимость перевязать крупные кровоточащие сосуды. Патруль боло шел по пятам за носильщиками.

В ту ночь союзники отступили по обоим берегам реки. Британский командир был принят на борт госпитального судна. Переночевали на якоре посреди реки. Ничто не могло помешать судам боло спуститься вниз по течению и либо потопить наш корабль, либо взять нас в плен, поскольку наши пушки были брошены при отступлении. Несколько раненых оставалось на противоположном берегу, но их пришлось эвакуировать сушей на протяжении нескольких верст в крайне тяжелых условиях на двухколесных повозках сквозь грязь, местами доходившую лошадям до брюха. Передвигаясь вверх и вниз по реке на следующий день, раненых обнаружили. Судовому персоналу пришлось раздать уставшим, испачканным грязью солдатам Королевских шотландцев те остатки чая и галет, которые у них имелись.

Американцы отступили к Толбе на правом берегу реки, где лейтенант Кац из Медицинского корпуса с личным составом медицинского отряда развернул изоляционный госпиталь.

16 октября тридцать пять больных и раненых пациентов были переведены в 337-й полевой госпиталь в Березник. Капитан Киньон из Медицинского корпуса, лейтенант Данцигер из Медицинского корпуса, лейтенант Симмонс из Стоматологического корпуса и половина личного состава 337-го полевого госпиталя прибыли в Березник с базы и были размещены на борту госпитального судна «Курьер». Было организовано доставление личного состава и припасов в Шенкурсск для развертывания там госпиталя, в то время занятого капитаном Уотсоном и четырнадцатью людьми из Королевского медицинского корпуса. Рядовой Стилер был переведен на британскую госпитальную баржу «Мичиган» для работы в канцелярии помощника главного медицинского инспектора. Помимо использования под канцелярию помощника главного медицинского инспектора, эта баржа также применялась как лазарет для выздоравливающих на сорок коек под началом капитана Уоллса из Королевского медицинского корпуса.

Выступил из Березника 18 октября с полным снаряжением и штатом для госпиталя на сто коек, а также с медикаментами и имуществом Красного Креста. На борту находились многочисленные беженцы и несколько пленных. Назначил охрану из медицинского персонала для наблюдения за припасами и пленными. Один пленный попытался сбежать через окно судна, но был пойман до того, как успел скрыться.
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ФОТОГРАФИЯ КРАСНОГО КРЕСТА
Расчет траншейного миномета в Чекуеве — ручная артиллерия.
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ОФИЦИАЛЬНАЯ ФОТОГРАФИЯ СШП (152755)
Раненые и больные — всего более тысячи.
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ОФИЦИАЛЬНАЯ ФОТОГРАФИЯ СШП
Убитый в бою боло — за Россию или за Троцкого?






[image: [Illustration: ]]
РУЛО
Монастырь в Пинеге.
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ОФИЦИАЛЬНАЯ ФОТОГРАФИЯ СШП
Русские 75-мм пушки направляются в Пинегу.
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ХИЛЛ
Бойцы роты «G» близ Пинеги.
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ХИЛЛ
Пулемет Льюиса охраняет столовую в Пинеге.




Позже сообщалось, что один из них — большевистский шпион, а другой — офицер-латыш. Передвижение ночью противоречит правилам команды русских речных судов. Пришлось применить силу, чтобы заставить их продолжить движение. Прибыли в Шенкурск 19 октября и сдали пленных. Сменил капитана Уотсона (Королевский медицинский корпус) и его подчиненных на дежурстве в изоляционном госпитале и развернул полевой госпиталь № 337. Вернулся в Березник и обнаружил, что госпиталь теперь работает практически на полную мощность. Поместив всех тяжелобольных и раненых на госпитальное судно «Куррьер», мы направились в Архангельск, куда прибыли 22 октября. Судно остро нуждалось в ремонте.

Договорился с майором Лонгли о получении припасов Красного Креста и медикаментов и велел погрузить их на борт. Среди припасов Красного Креста было десять мешков сахара, которые предполагалось распределить между госпиталями и использовать для обмена с местными жителями на овощи, яйца и курей.

25 октября 1918 года, погода становится холоднее. Отбыл в Березник на госпитальном судне. Русская команда не хотела плыть ночью, но я настоял, и мы продолжил движение. Проснулся от вшивости. Зажег свечу и обнаружил их в немалом количестве.

26 октября 1918 года, ненадолго остановились, чтобы забрать дрова. Проснулся от грохота и треска о борт судна и, выглянув наружу, увидел, что мы идем сквозь плавучий лед. Это продолжалось на протяжении тридцати пяти верст, пока мы не достигли Березника. Команда остановила судно и отказалась идти дальше. Пришлось применить некоторую моральную «убедительность». Когда мы прибыли в Березник, то обнаружили, что одно гребное колесо вышло из строя, носовая часть судна во многих местах помята, а в одном месте почти пробита.

Доложил генералу Финлейсону, который приказал мне после выгрузки медикаментов и припасов Красного Креста следовать на судне в Пианду, расположенную примерно в двенадцати верстах выше по течению на притоке реки Северной Двины, и доложить о ситуации в Шарастровии относительно помещений или зданий под госпиталь для выздоравливающих. Вышли из Березника на Пианду 28 октября, причем судну пришлось пробиваться сквозь двухмильную полосу почти сплошного льда толщиной в четыре дюйма. В устье этого притока пришлось предпринять три попытки, прежде чем удалось успешно преодолеть лед и войти в русло речки.

На следующий день, оставив часть медикаментов штабу канадской артиллерии и организовав транспорт для себя и личного состава, захватив с собой несколько кухонных принадлежностей и одеял, мы отправились в Березник. Остановились в Шарастровии и осмотрели несколько зданий, но ничего подходящего не оказалось. Местные жители были очень недружелюбны и подозрительны. Прибыли в Березник, доложили генералу и провели ночь в полевом госпитале № 337.

30 октября выехал на буксире «Архангельск» в Кургомин вместе со стоматологом. Поступил доклад, что там имеются несколько раненых для эвакуации. Добрались до Плеса, но обнаружили, что река снова забита льдом. Капитан судна заявил, что не сможет дойти до Кургомина, а лишь приблизится к нему примерно на три миля. Пришвартовали судно и дошли до Кургомина пешком по грязи и воде по колено. Обнаружили, что там был создан небольшой изоляционный госпиталь на пятнадцать коек под руководством капитана Фортескью в ведении капитана Уотсона (Королевский медицинский корпус). В Плесе имелось хорошее здание под госпиталь на пятьдесят — семьдесят пять коек, которое необходимо было занять и использовать в качестве передового базового эвакуационного госпиталя после того, как Северная Двина замерзнет. Отправил стоматолога с оборудованием на противоположный берег для лечения зубов у бойцов роты «B», державшей фронт на левом берегу. Собрав свое полевое снаряжение и используя избу в качестве кабинета, он смог оказать помощь двадцати бойцам. Все подлежавшие эвакуации были легкоранеными (способными ходить). Было очень темно, грязь глубиной в двенадцать дюймов. По официальным данным, той ночью боло заходили нам в тыл. Мы прибыли уставшими, но благополучно к ожидавшему нас судну и прошли восемь миль назад сквозь лед. Подождали до утра, прежде чем двигаться дальше, и на рассвете тронулись в Чамову. Остановились там, пока стоматолог оказывал помощь нескольким бойцам роты «D». Наконец добрались до Березника, множество раз садившись на песчаные мели, так как в это время года река была очень мелкой, а русло изменчивым. Сдали пациентов и провели ночь в полевом госпитале № 337.

На следующий день возникла необходимость пройти санобработку от вшивости. В то время у нас в качестве дезинфекторов одежды не было ничего, кроме сербских бочек. Сообщалось, что в Березник была отправлена паровая дезинфекционная камера. Санитарное состояние значительно улучшилось.

После нескольких дней отдыха и договоренности с саперами об изготовлении санитарных саней снова отправились на буксире «Архангельск» на двинский фронт. В пути прошли всего час, как судно село на мель, и после двух часов работы (все находившиеся на борту толкали его шестами) нам удалось выйти на фарватер, где мы встали на якорь на ночь.

Снова тронулись на рассвете и остановились в Чамове. Там находилась рота «D» 339-го пехотного полка с одним рядовым медиком, проучившимся три года в медицинском вузе. Это был единственный человек с медицинскими знаниями. Он развернул перевязочный пункт с двумя носилками вместо коек. Место было уютным и чистым. Общая санитария и расквартирование были такими же, как во всех других русских деревнях.

Добрались до Плеса и оставили часть медицинских припасов капитану Уотсону, после чего направились в Толбу с медикаментами и припасами Красного Креста. По пути к штабу снайперы сделали несколько одиночных выстрелов, но никто не пострадал.

Оставили медикаменты и припасы Красного Креста в Нижней Толбе и приняли на борт восемь больных и раненых военнослужащих. Отправились в Березник. Остановились в Чамове, чтобы забрать одного больного и одного раненого американца.

Прибыли в Березник 8 ноября. С медикаментами и припасами Красного Креста отправились в Шенкурск на госпитальном судне «Куррьер». Местные жители вдоль реки Ваги были очень дружелюбны и стремились к торговле. Прибыли в Шенкурск 11 ноября.

В госпитале находилось более ста пациентов. Офицеры заняли дополнительное здание под инфекционное отделение, которое было заполнено больными гриппом и воспалением легких. Несмотря на все меры предосторожности против распространения болезни, эпидемия нарастала. Русский солдат, судя по всему, не обладает сопротивляемостью организмом, что вероятно связано с отсутствием нормального питания на протяжении последних четырех лет. В больничном морге одновременно находилось по семь тел, пока мы не успевали изготавливать гробы. В соседних деревнях люди умирали сотнями. Возникла необходимость попытаться организовать медицинскую помощь для борьбы с эпидемией. Похороны трех или четырех человек каждые несколько часов проходили по улицам под плач и причитания.

Русские похороны в Шенкурске происходили следующим образом: покойника выносят на открытом воздухе на крышке гроба с открытым лицом, а на тело набрасывают желтый саван (используемый для каждых похорон). Затем тело несут в церковь, где вентиляция практически отсутствует, за исключением тех случаев, когда открываются двери. Здесь во время песнопений каждый участник похоронной процессии в разное время службы подходит к иконе, удерживаемой священником, чтобы поцеловать одно и то же место. Они верят, что во время богослужения подхватить болезнь невозможно.

16 ноября посетил гражданские больницы, которые находились в совершенно ужасном состоянии. Вентиляция отсутствовала, и практически все болели испанским гриппом, а кроме того, многие страдали от гангренозных ран. Пытался донести до отвечающего за них русского врача ту мысль, что свежий воздух пойдет на пользу его пациентам. Однако он, казалось, счел, что я лезу не в свое дело, и проигнорировал мои слова. Я доложил о ситуации в британский штаб, после чего он с неохотой сделал так, как я предлагал. Затем договорился со штабом о направлении русского медицинского офицера и фельдшеров совместно с американскими медицинскими офицерами в деревни, где помощь требовалась больше всего, поручив каждому внушить местным жителям необходимость свежего воздуха и надлежащей гигиены. Они обнаружили такую нехватку нормального питания, что у людей не было сопротивляемости болезням, и они умирали сотнями. Тем временем при школе создали филиал гражданской больницы. Велели сколотить деревянные койки и поставили во главе фельдшеров.

Пытался по возможности изолировать больных в Шенкурске и его ближайших окрестностях. Наладив всю работу, я обнаружил нехватку врачей. Поэтому я направился в деревни, куда другие еще не добрались. Поступило донесение из Усть-Паденьги о том, что 29 ноября лейтенант Кафф и четырнадцать рядовых убиты или пропали без вести на разведке; часть тел была обнаружена.

Погода становилась все холоднее. Двадцать градусов ниже нуля при глубине снега в четыре дюйма. Эвакуировали больных и раненых из Усть-Паденьги, располагавшейся в восемнадцати верстах за Шенкурском, в санях, набитых сеном и укрытых одеялами, необходимыми для тепла. Ботинки Шеклтона тогда еще не прибыли. Большинство возвращавшихся были в хорошем состоянии, но больные пневмонией не выносили холода. Обстановка в Усть-Паденьге была крайне неопределенной. Лейтенант Пауэрс и лейтенант Тауфанов заведовали изоляционным госпиталем на десять коек. Посоветовал им держать госпиталь свободным на случай чрезвычайных обстоятельств.

Поступило сообщение о боевых действиях на Двине и о захвате госпиталя; позже его отбили обратно. В Усть-Паденьге каждые день-два происходили небольшие стычки. Лейтенант Пауэрс заботился обо всех гражданских лицах в этом селении и его окрестностях. Я зашел в один дом, где нашел больного отца, а в соседней комнате — тела его жены и двоих детей. В другой деревне я обнаружил двадцать четыре больных человека в четырех семьях, восемь из которых болели пневмонией. В одном крестьянском доме из шести человек все болели, причем восьмилетний ребенок был с жаром, но пытался ухаживать за остальными. Все спали в одной комнате: трое на полу, а остальные вместе на полатях, устроенных путем укладки досок между матицами. Они сообщили мне, что никакой еды для них не готовили уже три дня. Восьмилетний ребенок в это время пытался вскипятить чаю. Эта же комната служила столовой и кухней. В ней стояли двойные рамы, и все было замазано наглухо.

Русскими войсками очень трудно управлять в дисциплинарном отношении в том, что касается санитарии или гигиены, и они не имеют никакого представления о чистоте. Охрана у уборной была абсолютной необходимостью. Я ввел этот порядок в госпитале, но добиться от их офицеров соблюдения этого правила у казарменных уборных оказалось невозможно. Доложил об этом в британский штаб, но там заявили, что ничего поделать не могут.

8 декабря 1918 года. Выехал на санях в Усть-Паденьгу для инспекции госпиталя. Прибыл в 11 часов утра. День выдался очень холодным. Общее состояние было весьма хорошим с учетом обстоятельств. В качестве уборных использовались вырытые на открытом воздухе ямы. Люди жили на двухъярусных койках и разместились в имеющихся помещениях настолько удобно, насколько это было возможно. Госпиталь состоял из двух комнат в бревенчатой избе, но в нем было светло, сухо и уютно. Койки были импровизированными — из положенных поперек деревянных козел носилок. У них было трое раненых, которых они эвакуировали в тот день.

Выехал в Шенкурск в 15:00. Начался снегопад, и мой возница стал ездить кругами, позволяя лошади идти куда глаза глядят. Это русский обычай, когда они теряют ориентацию. Я начал беспокоиться и попытался расспрашивать возницу, используя те немногие русские слова, которые мне поневоле пришлось выучить. Возница заявил, что дороги не знает, и мы въехали в сугробы, овраги, переваливали через крутые берега, продирались сквозь кустарник, и после шести часов барахтания в снегу я услышал горн из Шенкурска, который находился прямо через реку. Тогда я двинулся в сторону, которая, как мне казалось, вела вверх по реке, и по счастливой случайности выехал на дорогу, ведшую через Вагу в Шенкурск.

12 декабря 1918 года. Госпиталь проинспектирован майором Фитцпатриком из Американского Красного Креста.

14 декабря 1918 года. Выбыл из Шенкурска в Шеговары, где лейтенант Гуднайт и санитары 337-го отряда содержали изоляционный госпиталь на восемь коек и лазарет для американского взвода, стоявшего в этом селении, которое находится в сорока верстах вниз по Ваге от Шенкурска в сторону Березника, куда мы прибыли в 18:00. Осмотрел его госпиталь и продолжил путь в Кицу. Останолвился на ночлег и выехал на рассвете 15 декабря, проехав через Вагу сквозь лес в Чамову, куда прибыл в полдень. День выдался очень холодным.

Здесь мне дали пару лошадей, и я направился в Толбу — самую удаленную точку двинского фронта. В Нижней Толбе обнаружил небольшой госпиталь с несколькими больными под началом британского медицинского офицера. Переночевал в штабе в двух верстах выше по реке. На следующий день шла артиллерийская стрельба. Направился на передовой перевязочный пункт под началом лейтенанта Кристи и десяти санитаров 337-го отряда. Один пункт находился у передового штаба на левом берегу, где фронт удерживали британцы. На правом берегу стояли одна рота американцев и одна шотландцев. На обратном пути остановился в Шушуге, в восьми верстах от Толбы. На противоположном от этого места берегу находился Плес, где британский медицинский капитан Уотсон содержал эвакуационный госпиталь с четырьмя британскими и одним американским санитаром, служившим поваром и переводчиком. Носилки использовались в качестве коек. Раненых держали здесь два-три дня и эвакуировали на санях в Березник примерно в пятидесяти верстах в тылу. В Шушуге двое санитаров содержали пункт первой помощи. Селение удерживалось одним американским взводом.

Вернулся в Березник, сменив лошадей в Чамове и Усть-Ваге. Последнее селение удерживалось двадцатью восемью американскими саперами и примерно сотней русских. Первая помощь оказывалась русским фельдшером.

Осмотрел палаты, кухню, питание и т.д. Выяснил, что жалоб на полученное лечение нет. 16 декабря 1918 года. Имея припасы на пять дней, выехал в Архангельск на санях, меняя лошадей примерно каждые двадцать верст. Прибыл в Архангельск в 14:00 23 декабря 1918 года.



XII
ДЕНЬ ПЕРЕМИРИЯ С АМЕРИКАНЦАМИ В СЕВЕРНОЙ РОССИИ


Роты «B» и «D» заняты отражением атак боло — «L» бдительно удерживает фронт близ Кодиша — На других фронтах тихо — Саперы строят блокгаузы при охотной помощи доубоев — Как отразилась наша малая война — «Мы здесь потому, что мы здесь» — Никакого участия в ликовании по поводу победы — «F» на линиях связи.

День перемирия, 11 ноября 1918 года, для американских солдат в Северной России был днем суровой деятельности в продолжавшейся войне. Всех военнослужащих переполняло чувство огромной гордости, поскольку янки на Западном фронте участвовали в добивании гуннского милитаризма. Замечательные наступления наших армий под командованием Першинга, прорвавшие линии Гинденбурга одну за другой, были вкратце переданы по беспроволочному телеграфу и кабелю в Россию. Радостную весть мы получили в Архангельске в тот самый день, когда прекратились бои на Западном фронте.

Но бойцы рот «B» и «D» в День перемирия были слишком заняты, чтобы слушать слухи о всемирном мире. Красные устроили то страшное четырехдневное сражение, о котором рассказывается далее, и американские медики и госпитальные работники были с печалью заняты тридцатью истекающими кровью и погибшими товарищами, павшими при защите Толбы. Рота «C» находилась далеко в Усть-Паденьге и усердно строила блокгаузы. Рота «A» располагалась в Шенкурске с полковником Корбли, отдыхая после двух месяцев упорных боев, и совместно с американскими саперами 310-го полка возводила блокгаузы. Ибо они справедливо подозревали, что красные не уйдут лишь из-за крушения германцев.

Рота «L» и пулеметный взвод Балларда ежечасно готовились отбивать позиции на реке Емце от сил красных, опьяненных победным возвращением Кодиша. Саперы 310-го полка умело и с энтузиазмом трудились над блокгаузами, огневыми точками и бревенчатыми убежищами для этого кодишского отряда, обреченного на отчаянную зимовку, независимо от того, будет перемирие или нет. Старая рота «K», еще не переведя дыхание после тяжелейшей борьбы за удержание Кодиша, находилась назад в базовом штабе в Селецком, терпеливо ожидая, пока рота «E» сменит их.

Рота капитана Хайла выступила из Архангельска по железной дороге и находилась где-то на холодной лесной тропе между Обозерской и Селецким.

Рота «F», как мы видели, находилась теперь на драгоценных линиях связи, подверженных нападениям еще больше из-за многочисленных зимних троп через доселе широкие, непроходимые пространства лесов и болот, которые теперь начинали замерзать. Далеко на их левом фланге и в тылу находился небольшой отряд роты «G», удерживавшей Пинегу и протяженный участок дороги, защищать который с каждым днем становилось все труднее. А за сотни миль отсюда, через всю Архангельскую губернию, в долине Онеги наши товарищи из роты «H» ощущали всю ответственность за то, что им самим приходится окапываться в проволочных заграждениях ради последнего рубежа обороны против красных, которые могли попытаться отбросить их назад и зайти во фланг американским и союзным товарищам на железной дороге.

На железной дороге саперы 310-го полка были заняты как пчелы: при помощи пехотинцев они строили блокгаузы, казармы, пулеметные гнезда и тому подобное. Ибо, хотя передовые позиции на железной дороге сами по себе не имели никакой ценности, их необходимо было удерживать ради других колонн. Обозерская должна была стать складом и важнейшим пунктом санных перевозок после Селецкого, которое само зимой сильно зависело от Обозерской.

Роты «I» и «M» отдыхали после тяжелой осенней наступательной операции: первое подразделение — в Обозерской, а второе только что впервые ступило на землю Архангельска для десятидневного отдыха, проследовав прямо с воинского транспорта в воинский эшелон и побывав «ударными войсками» в каждом из последовательных наступлений на позиции армий красных.

В Архангельске подразделения штабной роты помогали пулеметным частям охранять важные государственные объекты и время度和 в полном составе маршировали по улицам, чтобы остудить хмурые взгляды матросов и прочих сторонников красных, которые, как упорно ходили слухи, замышляли мятеж и свержение правительства Чайковского, а также перерезание глоток дипломатическим миссиям и военным делегациям союзников.

О, День перемирия в Архангельске ни на шаг не приблизил мир в нашей странной войне. Мрачные предчувствия зимней кампании — вот что наполняло мысли доубоя, несшего службу или лежавшего в тот день в больнице Архангельска. На различных фронтах американские солдаты сурово понимали, что должны держаться на своих местах ради товарищей на других отдаленных, но тем не менее соприкасающихся фронтах на окружной линии, защищающей Архангельск. В Архангельске наконец пришло горькое осознание того, что больше американские войска нам на помощь не прибудут.

Разумеется, везде, где два американских солдата или офицера обменивались словами в День перемирия или в самые ближайшие дни после него, главным предметом разговора было возможное влияние перемирия на нашу малую войну. Скудные телеграфные новости тщетно изучались на предмет хоть какого-то упоминания о положении в России в районе Архангельска. Продолжится ли наша неофициальная война против красного правительства России? Как можно распространить на него условия перемирия без молчаливого признания правительств Ленина и Троцкого?

Как пишет один из парней, воевавших на двинском фронте: «Мы отдали бы все, чем владели, и заложили бы любые свои чаяния, лишь бы оказаться среди той безумной, бушующей толпы, что хлынула на улицы Парижа в День перемирия; и мы думали, что имеем на это некоторое право, поскольку считали армию Першинга своей собственной, пусть даже нас и занесло за Полярный круг; и теперь, когда все представление было окончено, нам хотелось принять участие во всеобщем ликовании».

Но дни, смертельно тоскливые и монотонные, сменяли один другой с удручающе унылой регулярностью, и не было никаких обещаний помощи, никаких вестей, никаких новостей вообще, кроме рассказов о возвращающихся домой из Франции войсках. Несомненно, на фоне общего ликования по поводу мира про нас забыли. В конце концов, у кого в эти взбудоражившие весь мир дни находилось время думать о незначительном полке, выступающем в фантастическом арктическом балагане.

По правде говоря, красные пропагандисты из штаба Северной армии Троцкого быстро ухватились за возможность заявить союзным войскам в Северной России, что война окончена, и вопрошали нас, за что же мы сражаемся. Они делали это ловко, о чем будет рассказано в другом месте. И все же доубой лишь тихонько выругивался и чистил ствол своей винтовки. Он не мог получать достоверную информацию из дома. Он был зол. Но зачем переживать? Лучшим ответом для него было философское «Мы здесь потому, что мы здесь», и он продолжал строить блокгаузы и готовиться изо всех сил спасать свою жизнь в неизбежной зимней кампании, которая началась (можно сказать) примерно во время Дня перемирия в Первой мировой войне, в Северной России отнюдь не означавшего прекращения огня.

Прежде чем перейти к рассказу о боях темной зимы, мы должны упомянуть еще одно оставшееся подразделение американских сил, до сих пор упоминавшееся лишь вскользь. Это та самая часть — рота «F», бывшая лучшей строевой ротой Кэмп-Кастера в пору своего становления, которая, пробыв пару месяцев на утомительной гарнизонной службе в Архангельске и его пригородах и все это время с нетерпением прислушиваясь к доходившим с фронтов рассказам о приключениях, лишениях и героизме, а также к фантастическим слухам о надвигающихся вражеских прорывах и зверствах, передававшихся из уст в уста и обраставших красками и трагедийными масштабами, — 30 октября обнаружила себя на тихоходном баржаке, направлявшемся в Емецк, в ста двадцати пяти верстах пути, пока колесный пароходик пыхтел вверх по извилистой старой реке Северной Двине.

Там в последние дни осеннего сезона эта рота американцев взяла на себя задачу постоянного патрулирования линии связи и всех ведущих к ней троп, чтобы ни один бродячий отряд Красной гвардии не смог захватить многочисленные продовольственные транспорты, направлявшиеся на юг с продовольствием, порохом и предметами комфорта — какими бы они ни были — для американских и союзных сил далеко на юге на двинском и вагском фронтах.

Это была чрезвычайно важная работа, с которой отлично справилось это подразделение под командованием капитана Ральфа Рамсея. Любое ослабление бдительности могло привести к катастрофическим последствиям для их полковых товарищей далеко на юге, и хотя это подразделение последним из 339-го полка вступило в активную полевую службу, вскользь отметим, что весной в июне оно последним сошло с боевого фронта и вернулось с прославленным послужным списком, рассказ о котором пойдет позже. Зимние метели застали это подразделение разбитым на надежные отряды, рассредоточенные на всем пространстве от Холмогоров, лежавших в девяноста верстах к северу от Емецка, до Моржегорской, в пятидесяти пяти верстах к югу от штаба роты в Емецке. И обычным делом для сержанта роты «F» с «горсткой доубоев» было конвоирование толпы большевистских военнопленных в далекий Архангельск.



XIII
ЗИМНЯЯ ОБОРОНА ТОЛБЫ


Генерал Айронсайд делает целью экспедиции оборону — Большевики помогают придать ей такой характер — Толба — Внезапное нападение красных 11 ноября — Канадская артиллерия избегает захвата — Мы отбиваем наши позиции — «Леди Ольга» спасает раненых — Героический Уоллес — Кадахи и Дерхэм штурмом берут Верхнюю Толбу — Фокс — Ликующий костер — Множество пленных — Иван озадачен нашей войной — Атака боло в январе проваливается — Дрезинг едва не захвачен в плен — Зимнее патрулирование — Патруль капрала Принса попадает в засаду — Мы удерживаем Толбу.

Генерал Айронсайд к тому времени принял командование экспедицией и изменил ее характер больше в соответствии с ее заявленной целью. Мы перешли к обороне. Большевик, чьи отчаянные арьергардные бои во время осенней кампании нередко прекращались даже тогда, когда он реально брал верх, лишь потому, что он всегда истолковывал настойчивость американских атак или упорство обороны как превосходство сил. Он узнал, что Северный экспедиционный корпус на самом деле представляет собой до обидного малую силу, и что дома в Англии, Франции и Америке идет такая возня по поводу справедливости и методов экспедиции, что никаких крупных подкреплений ждать не стоит. Поэтому большевики в День перемирия, 11 ноября, начали свое контрнаступление, которое должно было перерасти в их мощную зимнюю кампанию. Таким образом, бой 11 ноября включен в повествование о зимней обороне Толбы.

Толба была копией тысяч подобных деревень по всей этой губернии. Она состояла из группы низких, грязных бревенчатых домов, сбившихся в кучу на холме, спускавшемся к широкой равнине, где располагалась другая группа домов, известная как Верхняя Толба. Между двумя деревнями протекал небольшой ручей, а примерно в миле в тылу находилась еще одна группа зданий, использовавшаяся под госпиталь, где раненым оказывалась первая помощь перед их эвакуацией в Березник, находившийся в сорока или пятидесяти милях вниз по реке.

Силы, задействованные в обороне этой позиции, состояли из нескольких батарей канадской артиллерии, размещенных посредине между госпиталем и главной деревней. В дополнение к этому рота «B» американских войск и еще одна рота королевских шотландцев были рассредоточены в этих позициях и вокруг них. От верхней деревни назад до госпиталя простиралось добрых три мили, что, разумеется, означало, что войска на этой позиции численностью не более пятисот человек были значительно рассредоточены и разделены. Это детальное описание нашего положения здесь изложено столь подробно для того, чтобы читатель мог оценить нападение, произошедшее в начале ноября.

Утром 11 ноября, когда некоторые бойцы еще завтракали, а позиции были укомплектованы лишь наполовину, из окружающих верхнюю деревню лесов внезапно в боевом порядке вышел противник. Лейтенант Деннис завязал с ними короткий бой и отошел к нашей основной линии обороны. Все наличные силы были немедленно подняты по тревоге для отражения этой наступающей волны пехоты. Тем временем боло численностью около пятисот человек атаковали нас с тыла, совершив трехдневный переход через то, что считалось непроходимым болотом. Они заняли нашу самую отдаленную тыловую деревню, которая не охранялась, и атаковали наш госпиталь. Эта фронтальная атака была всего лишь уловкой, чтобы отвлечь внимание наших войск в ту сторону, в то время как основное нападение противник направил на наши тыловые и неохраняемые позиции с целью захвата нашей артиллерии. Сотни врагов словно по волшебству появились из лесов, хлынули в больничный поселок и немедленно захватили его. Как только больничный поселок оказался в их руках, боло начали отчаянное наступление на наши орудия.

В момент начала этого наступления там находилось около шестидесяти канадских артиллеристов и один сержант роты «B» с семью рядовыми и пулеметом Льюиса. Благодаря героизму и хладнокровию этой горстки людей, немедленно открывших огонь из своих пулеметов Льюиса, наступающая пехота была вынуждена на мгновение остановиться. Эта короткая заминка дала канадцам возможность развернуть свои орудийные позиции, развернуть их кругом и открыть шрапнельный огонь по первой волне атакующих, находившейся едва ли в пятидесяти ярдах. Прошло всего мгновение, как ураган шрапнели разорвался среди плотных масс наступающей пехоты, и под таким убийственным огнем не могли долго устоять ни самые дисциплинированные войска, ни самые безрассудные. Было очевидно, что наступающие боло не могут продолжать атаку. Боло находились перед нашим фронтом, на нашем правом фланге и в тылу, мы были полностью отрезаны от связи, а подкреплений поблизости не было. Около 16:00 мы предприняли небольшую контратаку под руководством лейтенанта Денниса, которая смяла цепь снайперов, доставлявших нам немалое беспокойство. Затем мы обстреляли из артиллерии тыловые деревни, занятые боло, и те ретировались. Тем временем королевские шотландцы, выстроенные для контратаки, также двинулись вперед под прикрытием артиллерии, и боло — по крайней мере те немногие, что остались — были отброшены обратно в леса.

Потери противника в этом бою были огромными. Число его убитых и раненых оценивалось примерно в четыре человека, но так и останется неизвестным, сколько из них позже скончалось в окрестных лесах от ран и переохлаждения. Это столкновение оказалось гибельным не только из-за потерь в живой силе, но еще больше — по той причине, что в этом бою погиб один из главных большевистских лидеров на этом фронте. Одним из ведущих командиров был чрезвычайно мощный гигант по фамилии Мелочовский, который первым повел свои войска в больничное селение в тылу артиллерийских позиций. Он ворвался в больницу в огромной черной меховой шапке, подчеркивавшей его необычайный рост, и стал выискивать всех раненых американских и английских военнослужащих для немедленной казни, и это несомненно стало бы их участье, если бы не вмешательство удивительной женщины, которую солдаты прозвали «Леди Ольга».

Эта женщина, яркая и интеллигентная на вид, ранее состояла в знаменитом Батальоне смерти, а впоследствии рассказала одному из наших переводчиков, что вступила в ряды Советов из чистой жажды приключений, совершенно равнодушная к делу, ради которого рисковала жизнью. Она влюбилась в Мелочовского и сопровождала его с его войсками через непроходимые чащи, разделяя участь рядовых солдат и претерпевая лишения, которые сломили бы самого крепкого мужчину. При всей своей выносливости она, однако, сохранила черты вечно женственного, и когда Мелочовский отдал приказ о перебитии больных солдат, она бросилась вперед и недвусмысленным тоном потребовала отменить приказ, пригрозив застрелить первого же боло, который войдет в госпиталь. Сама она осталась в больнице, в то время как Мелочовский с остальными силами ушел вперед в атаку, где сам был смертельно ранен и прожил всего несколько минут после того, как его доставили к ней. В конце концов ее отправили в госпиталь в тылу, где она и лечилась. Капитан Бойд заявляет, что видел написанное ею по собственной инициативе письмо своим бывшим товарищам, в котором она призывала их не верить лжи их комиссаров и утверждала, что союзники борются во благо России.

На рассвете следующего дня из-за излучины реки появились пять канонерок, как раз вне досягаемости нашей трехдюймовой артиллерии, и весь день их десять дальнобойных орудий громыхали по нашим позициям, обрушивая мощные снаряды на наш блокгауз, охранявший мост между верхней и средней деревнями, в то время как в лесах вокруг этой позиции залегла пехота боло, выжидавшая прямого попадания в этот опорный пункт, чтобы броситься на мост и сокрушить нас. Разрывающиеся снаряды раз за разом швыряли огромные комья земли и обломки в амбразуры этого блокгауза и чуть полностью не разрушили его.

Здесь сержант Уоллес совершил поистине храбрый поступок. Блокгауз, которым он командовал, находился возле большой соломенной скирды. Снаряд разорвался неподалеку от соломы и забросил ее перед амбразурами. Уоллес вышел под пулеметным огнем с близкого расстояния, примерно с семидесяти пяти ярдов, и под сильным артобстрелом убрал солому. Чуть позже это повторилось снова, и на этот раз он был тяжело ранен. Британцы наградили его Медалью «За выдающиеся заслуги». Рядовой Белл находился в этом блокгаузе, когда в него попал снаряд и все находившиеся внутри были убиты или тяжело ранены. Белл получил страшное рассечение лица, но не бросал свой пулемет Льюиса до наступления темноты, когда его смогли сменить, будучи единственным уцелевшим в разбитом блокгаузе, удерживавшем мост через ручей, отделявший нас от боло.

Канонерки грохотали три дня, и всю ночь не смолкал треск и стук пулеметов. Никто не спал. Маленький гарнизон быстро выбивался из сил. У людей запали глаза от усталости, они были настолько смертельно утомлены, что им было все равно и до воющих снарядов, и до всего остального. На этом этапе осады было решено, что наше единственное спасение — это контратака. В лесах близ верхней деревни находилось несколько бревенчатых избушек, которые местные жители использовали под углежжение, но которые противник превратил в наблюдательные пункты и склады для пулеметов и боеприпасов. Его войска залегли в этих строениях и вокруг окружающего их леса. Мы решили застать этот отряд врасплох в лесу, по возможности захватить его и устроить демонстрацию крупного наступления, чтобы создать у противника в верхней деревне впечатление, что к нам прибывают подкрепления и что мы все еще свежи и готовы к бою. Этот маневр удался сверх всяких ожиданий.

Рота «B» под командованием лейтенанта Джона Кадахи и один взвод роты «D» под командованием лейтенанта Дерхэма предприняли контратаку на окопы боло. Незадолго до рассвета в то утро американцы прошли через леса и подкрались к наблюдательным пунктам противника раньше, чем те успели заметить какое-либо наше движение. Затем мы без всякого предупреждения двинулись на их главные позиции. Застигнутые врасплох, они уже через мгновение обратились в полное бегство, в панике разбегаясь во все стороны, думая, что за ними движется целый полк или дивизия. Мы немедленно подожгли эти хижины, содержавшие их боеприпасы, патроны и т.д., и последовавший за этим мощный взрыв, вероятно, создал у противника впечатление, что готовится страшное наступление. Когда мы вышли из леса и начали атаку на Верхнюю Толбу, мы вовсю ожидали ожесточенного сопротивления, поскольку знали, что во многих из этих домов спрятаны вражеские орудия. Однако наши планы удались настолько хорошо, что никакого поддерживающего огня из верхней деревни не последовало, а снайперы в передней части деревни, увидев себя брошенными, побросали оружие и бросились вперед с криками «товарищ, товарищ», означающими то же самое, что и немецкое «камерад». На самом деле среди этой пестрой толпы пленных оказалось немало немцев и австрийцев, которые едва могли связать пару слов по-немецки и, вероятно, были более чем рады попасть в плен и тем самым избавиться от активных боевых действий.

В ходе этого маневра один из их храбрейших и способнейших командиров по фамилии Фокс был убит, что стало невосполнимой потерь для противника. Фокс без сомнения был одним из самых компетентных и агрессивных лидеров боло. Он обладал огромной физической силой, имел за плечами долгие годы службы рядовым в старой русской армии и несомненно являлся весьма способным командиром людей. За эти четыре дня атак и контратак он провел своих людей окольными путями через леса, бредя по пояс в болотах, неся пулеметы и продовольствие. Ночи, разумеется, были ужасно холодными, и выпало немало снега, но Фокс не разрешал разводить никаких костров из страха быть обнаруженным. Провал этой хорошо спланированной атаки произошел отнюдь не из-за недостатка способностей или стратегии с его стороны. На его теле мы обнаружили драматическое послание, написанное на второй день битвы после провала атаки на орудия. В тот момент он находился с арьергардными силами и отправил или намеревался отправить командованию передовых сил следующее:

«Мы в двух нижних деревнях — вверх по реке идет пароход — возможно, подкрепления. Атакуйте энергичнее — Мелочовский и Мурафский убиты. Если вы не атакуете, я не смогу продержаться, а отступление невозможно. (Подписано) ФОКС».

Из наших сил численностью около шестисот шотландцев и американцев мы понесли около ста потерь, причем шотландцы пострадали сильнее нас. Наши потери главным образом были связаны с обстрелами в блокгаузах. Именно там мы потеряли капрала Сабаду и сержанта Марриотта; оба они были прекрасными солдатами, и их гибель ощущалась очень остро. Предсмертными словами Сабады были указания своему отделению удерживать позицию в тылу их разрушенного блокгауза.

Сообщалось, что Троцкий, кумир красной толпы, присутствовал в битве при Толбе, но если он там и был, то оказал мало влияния на то, чтобы остановить беспорядочное бегство своих последователей, когда им показалось, что их обходят с флангов из леса. Они в диком беспорядке бежали из Верхней Толбы, и еще много дней после этого в деревни далеко в нашем тылу брели различные бойцы этого отряда, наполовину помешанные от голода и переохлаждения и более чем готовые отречься от советского дела. Несколько недель противник оставлял американцев в полном покое. Толба была удержана.

Но было решено сжечь Верхнюю Толбу, которая представляла постоянную угрозу нашей безопасности, поскольку у нас не было людей для ее занятия в достаточном для обороны количестве, а находившиеся там небольшие посты были лакомым кусочком для противника. Многие неохотно оставались там, и это была нервная работа в темные ночи, когда мрачный и зловещий ветер завывал в окружающем лесу, и каждая тень казалась притаившимся большевиком. Часто в главную деревню поступал приказ «к бою», потому что какой-нибудь нервный часовой в Верхней Толбе видел батальоны, порожденные темной ночью. Поэтому было решено сжечь верхнюю деревню, и вокруг нее выставили охранение, поскольку мы опасались, что слухи дойдут до врага и боло попытаются помешать нам осуществить наш замысел. Жителям дали три часа на выселение. Было жалко смотреть, как их выгоняют из жилищ, где большинство из них провело всю свою простую, не самую несчастную жизнь, а их скудное имущество было разбросано в беспорядке по земле.

Первый снег падал с темного, предвещающего беду неба — жуткий вестник жестокой арктической зимы. Вскоре дома превратились в ревущие костры. Женщины сидели на самодельных ящиках, в которых хранилось все их самое ценное домашнее скарбом, и отдавались припадку рыдающего отчаяния, в то время как дети пронзительно визжали, став жертвами всех тех реалистичных ужасов, которые способно вообразить только детство. Большинство мужчин смотрели на все молча, с непонимающей покорностью на лицах — безмолвные, жалостные фигуры. Бедные мужики! Они ничего не понимали, но переносили все безропотно. Ничего, судьба предписала им нести это бремя, и они приняли его без вопросов.

Но когда мы вспоминали храбрых парней, чьи жизни были отняты из этих пылающих домов, ведь наши потери были очень тяжелыми — почти сто убитых и раненых бойцов, — мы подавляли сострадание и смотрели на полыхающую картину как на ликующий костер. Всю ночь горящая деревня алела на фоне черного неба, а наутро на месте Верхней Толбы оставалось лишь дымящееся, грязное пятно на равнине.

В этом втором бою за Толбу мы захватили много пленных. У боло был такой трюк: они притворялись мертвыми до тех пор, пока поисковая партия, решившая осмотреть тела ради сбора информации, не подходила к ним, после чего они внезапно оживали и сдавались. Они заявляли, что только таким способом могли спастись от большевистской тирании. Они утверждали, что никогда не разделяли советских взглядов. Они их не понимали. Их согнали в Красную армию под дулом ружья и удерживали в ней тем же убедительным аргументом. Другие говорили, что вступили в большевистские вооруженные силы, чтобы спастись от голода.

Лишь один из тридцати пленных признался, что является ярым приверженцем этого дела и верующим в догматы политической доктрины Советов, и это было признание, требовавшее огромного мужества, поскольку большевикам повсеместно внушали, что мы не проявляем никакой пощады и что попавших в руки жестоких англиси и американси ждет лишь ужасная смерть.

Разумеется, наше высшее командование пыталось пичкать наши войска точно такой же пропагандой. Сам Ленин говорил, что из каждых ста большевиков пятьдесят — мошенники, сорок — дураки и, пожалуй, один из ста — искренний сторонник. Однажды перешедший к нам большевистский командир рассказал, что подавляющее большинство офицеров в советских войсках были мобилизованы из императорской армии и содержались в повиновении угрозами истребить их семьи, если они выкажут хоть малейшую склонность к дезертирству. Тот же офицер сообщил мне, что большевистская партия находится в безнадежном меньшинстве, что ее сторонники составляют лишь около трех с половиной человек на каждые сто русских, и что она захватила и удерживает власть исключительно потому, что Ленин и Троцкий начали свою революцию с захвата каждого пулемета в России и упорного удержания их в своих руках. Он говорил, что все порядочные люди считают большевиков бандой головорезов и разбойников, но всех их запугали до пассивного подчинения.

Мы слушали его в изумлении. Мы попытались вообразить, что Америку когда-либо запугают и затерроризируют незначительным меньшинством, ее коммерческую жизнь парализуют, ее промышленность разорят, и оставили эти размышления как недостойную тень на нашу страну. Но это была Россия — Россия, вдохновившая мир своим мужеством и стойкостью в великой войне, и в самый критический ее момент, еще свежая воспоминаниями о миллионах убитых на полях Галиции, заключившая позорный Брестский мир, предав все, ради чего погибли те миллионы. Россия, следовавшая за прожектером Керенским от беспорядка к хаосу и в конце концов увязшая в тине большевизма. Да, в России можно ожидать чего угодно.

Вид у этих пленных боло был весьма суровый. Они носили не уставную форму, а одежду, мало чем отличавшуюся от наряда обычного мужика — кожаные сапоги до колен и высокие папахи из серого и черного завитого меха. Издали их невозможно было отличить друг от друга, и любой крестьянин мог оказаться большевиком. Кто знает? На самом деле у нас были основания полагать, что многие из них сочувствуют большевикам. Боло обладали сверхъестественным знанием о нашей численности и состоянии наших оборонительных сооружений, и хотя за пределы деревни никого, кроме солдат, не пускали, мы знали, что, несмотря на строжайшую бдительность, неустанно действовала вражеская шпионская сеть, справиться с которой мы не надеялись.

Некоторые из пленных были совсем мальчишками семнадцати-восемнадцати лет. Другие — людьми преклонных лет. Почти все они были безнадежно невежественны, представляя собой идеальный материал для языкового златоуста и убедительного пропагандиста. Они думали, что американцы поддерживают британцев в интервенции против России с целью подавить всякое демократическое правление и вернуть на трон Романова.

Такую историю скармливали мужикам, и, конечно, они свято в нее верили; в конце концов, почему бы им и не верить, судя по внешнему виду? Здесь мы цитируем слова американского офицера, воевавшего в Толбе:

«Если мы пришли не для того, чтобы восстановить царя, то зачем же мы пришли, вторгаясь в Россию и сжигая русские дома? Мы примирительно рассуждали о „дружественном вмешательстве“, о принесении мира и порядка в эту растерзанную страну бедному мужику, тогда как он видел свои деревни разорванным полем боя двух противоборствующих армий, в то время как одна из них навязала себя ему, реквизировала его косматую лошаденку, сожгла крышу над его головой и творила все, что диктовала военная необходимость. Ивану было мало дела до того, победят ли в этой странной войне союзники или большевики. Он не понимал, в чем тут суть, и в этом был похож на всех нас. Но он просил лишь одного — оставить его в покое, дать ему мирно вести свою простую жизнь, собирая скудный урожай в жаркие короткие месяцы лета и прозирая долгую унылую зиму на русской печи, будучи беззаботным фаталистическим адептом философии ничевоо».

После ожесточенного боя за удержание Толбы единственным контактом с противником оставались разъезды. Рота «D» прибыла из Чамовы и на месяц сменила роту «B». Велась постоянная работа над зимними оборонительными сооружениями. Отряд 310-го инженерного полка был для наших людей неоценимой помощью. И когда в конце января рота «B» снова поднялась к Толбе, укрепления оказались в прекрасном состоянии. Но тем временем упорно поступали слухи о готовящемся нападении.

Большевики предприняли свое давно ожидавшееся ночное нападение 29 января, одновременно с наступлением на Вагу, и были легко отброшены. В феврале, чуть позже, последовала еще одна аналогичная атака, которая завершилась с тем же результатом. Нам докладывали, что солдаты-большевики провели собрание, на котором заявили, что взять Толбу невозможно и что они пристрелят любого офицера, который отдаст приказ о новом нападении на этот пункт.

Во время одной из таких стычек лейтенант Дрессинг захватил пленного. Вскоре после того, как большевики были отброшены назад, он вместе со сержантом осматривал проволоку и натолкнулся на большевика, который поднял руки. Дрессинг вытащил револьвер, а сержант опустил винтовку в угрожающее положение; большевик испугался и схватился за штык. Желая взять пленного живым, Дрессинг схватил свой револьвер за ствол и замахнулся для мощного удара. К сожалению, он забыл, что британский револьвер привязан к ремешку и что этот ремешок накинут у него на плече. В результате его удар остановился на полпути, чуть не сломав ему руку; большевик бросил штык и пустился наутек, благополучно скрывшись и оставив Дрессингу лишь возможность составить отчет.

1 марта нас постигло бедствие: один из наших патрулей попал в засаду, а взвод, отправленный на выручку раненым, столкнулся с превосходящими силами противника, которые в конце концов были рассеяны артиллерией. Мы потеряли восемь человек убитыми и больше ранеными. Сержант Боуман, один из лучших людей, каких мне доводилось встречать, погиб в этом бою, и его смерть стала тяжелым ударом лично для каждого бойца роты.

Капрал Принс командовал первым патрулем, попавшим в засаду. Пытаясь помочь головному дозорному, который был ранен, Принс сам получил пулю. Когда мы наконец добрались до места этого столкновения, следы на снегу показали, что после ранения Принс прополз около сорока ярдов и несколько раз выстрелил из винтовки. Он попал в плен.

С этого момента боевые действия на Верхней Двине свелись к чисто патрульной деятельности. Напряжение для людей, конечно, сохранялось всегда. Помня о своих товарищах, попавших в засаду ранее, небольшим группам требовалось проявить высочайшее мужество, чтобы день и ночь выходить на укатанные тропы, двигаться подобно оленям по размеченной лыжне, когда охотник наготове держит взведенную винтовку. Шансы были безнадежно против них. Однако бдительность их патрулей, возможно, объясняет тот факт, что даже после своего крупного успеха на Ваге командующий Северной армией большевиков не решился бросить свои силы против мощно укрепленной Толбы.

Однажды британский штаб приказал нам патрулировать местность за много миль на том берегу реки, куда, по сообщениям, небольшие отряды большевиков совершали набеги на деревню. У нас было семнадцать саней, запряженных маленькими лохматыми пони. Мы оставляли их стоять в упряжи, привязанными к саням, пока спали среди деревьев у огромного ревущего костра, который наши русские ездовые всю ночь напролет щедро подпитывали крупными бревнами; а на следующее утро в призрачном сумраке мы снова отправлялись в путь, бесшумно скользя сквозь лес, пропитанный неизъяснимой тишиной бесконечного эфирного пространства; но по мере того как тени бледнели, перед нами разворачивалась сказочная страна чудес, которую я запомню навсегда. Невидимые руки художника украсили бесчисленные сосны гирляндами и венками из белизны, с воздушными эгретками и огромными, тяжелыми шарами и фестонами, сотканными морозом в изысканное и фантастическое кружево; и когда выглянуло солнце, как это случалось на несколько мгновений, каждое украшение на этих наряженных рождественских елках сверкало и переливалось магией десяти тысяч свечей. Перед нами раскинулся заколдованный игрушечный мир, и мы были очарованы изобилием воздушных чудес, которые расстилались без конца, пока мы пробирались сквозь лес, окруженный прямыми, уходящими ввысь стволами.

Проехав несколько миль, пони больше не могли продвигаться сквозь глубокие сугробы, поэтому мы оставили их и долго шли на снегоступах к группе бревенчатых домов — предполагаемому месту сбора большевиков. Однако никаких большевиков там не оказалось, как и следов недавнего пребывания людей, поэтому мы сожгли хижины и сильно уставшие потащили свои снегоступы обратно к пони. Когда мы оставили их по брюхо в снегу, они были мокрыми от пота; но они стояли там с истинно русским выражением терпеливой покорности и совершили обратный путь быстрее и с большим воодушевлением, чем когда шли сюда. Есть только одна вещь выносливее русского пони — это его ездовой, ведь те молодцы, что сопровождали нас в этом долгом путешествии, большую часть пути прошли пешком по снегу и на жутком холоде, перекусывая черным хлебом, запивая его горячим чаем и совсем не смыкая глаз.
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ВАГНЕР
Нечто вроде призыва по жребию.
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ВАГНЕР
Канадская артиллерия, Кургомин.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ СШАТО
Наблюдательная вышка, 455-я верста.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ СШАТО
Толбенский аванпост.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ СШАТО
Один из большевистских дозорных.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ СШАТО
Патрулирование.




Эти долгие недели патрульной и караульной службы изнуряли людей. Часовые по ночам то и дело видели то, чего не было. Однажды нас выгнали в холодную темноту из-за сообщения о приближении из леса целой толпы бормочущих голосов, но на наш оклик не раздалось ни единого выстрела, а на следующее утро на снегу обнаружились свежие следы лесных волков — стая подошла к самому краю леса; неудивительно, что сидевший в карауле продавец фруктов из Детройта решил, что к нам идут большевики.

Но вскоре большевики действительно пришли — действовали они хитрее и скрытнее волчьей стаи, ибо в темную ночь подкрались и принялись перерезать колючую проволоку между блокгаузами, когда один часовой почуял неладное (звуков не было) и выпустил очередь из пулемета в предполагаемом направлении. Завязался бой, длившийся часами, и утром множество убитых большевиков лежало в глубоком снегу за проволочными заграждениями. На них были белые балахоны, которые на любом расстоянии при тусклом дневном свете отчетливо сливались со снегом, а ночью делали их совершенно невидимыми. Мы были благодарны часовому с интуитивным чувством надвигающейся опасности. У некоторых солдат есть такая интуиция. Ее нельзя объяснить, но она существует. Стоит лишь спросить любого бойца, прошедшего через боевые сражения, чтобы подтвердить истинность этого утверждения.

И все же мы решили не полагаться полностью на эту удивительную способность интуиции: на посту мог оказаться солдат, не столь одаренный ею; поэтому мы протоптали тропу внутри проволочного заграждения, охватывавшего центральную деревню. В долгие периоды темноты мы вели непрерывное и бдительное патрулирование.

Большевики пришли снова в самую темную ночь, но застать нас врасплох они не смогли и потеряли множество людей, пытаясь пробираться по пояс в снегу через колючую проволоку под огнем пулеметов, стрелявших из-за блокгаузов, стоявших в двухстах ярдах друг от друга. Требовалось немалое мужество, чтобы идти напролом против таких препятствий и продолжать движение. Когда мы открывали огонь, со стороны большевиков всегда раздавалось множество криков: по словам наших переводчиков, офицеры отдавали приказы двигаться вперед, а бойцы выражали протест; даже во время этих криков многие были убиты; однако следует отметить, что офицеры держались на заднем плане. Ни один советский лидер не кричал «следуй за мной» сквозь вязкий снег на те смертоносные пулеметы — не нужно было большого ума, чтобы понять каковы шансы.

Шли недели, и мы держались, гадая, чем все это закончится. Мы не боялись потерять Толбу. Имея колючую проволоку и окружающие нас блокгаузы, мы были уверены, что сможем выстоять против целого полка, пытающегося наступать по этому длинному снежному полю; но опасность таилась вдоль нашей тонкой линии связи.

Тяжелое положение янки в Северной России, воевавших зимой 1918–19 годов против большевиков, часто становилось темой газетных карикатур. Ниже воспроизведена одна из карикатур Томаса из The Detroit News, на которой доубой сидит в окопе у Толбы — или под Кодишем, Шред-Макреньгой, Пинегой, Чекуевом или на железнодорожном окопе. Разумеется, это плачевное положение имело место в одном из тех мест и в одно из тех времен, когда находчивые янки еще не успели закрепить свои успехи или укрепить только что занятую позицию в тылу своей прежней позиции. Всего через несколько часов — или самое большее через несколько дней — американский солдат успевал надежно окопаться и обустроить себе спартанский быт. Этот спартанский быт продолжался до тех пор, пока какой-нибудь британский офицер не решал «устроить небольшое представление» или пока красные в подавляющем числе либо при мощной артиллерийской поддержке, либо и то и другое вместе не заставляли янки с боями занимать новую позицию и снова терпеть арктические тяготы окопной работы в морозы по несколько дней. Карикатурист знает неукротимый дух юмора, с которым американец встречает безвыходные ситуации; не зря он вкладывает в уста солдата слова, показывающие, что, хотя забот у него может быть больше, чем он рассчитывал, он способен пошутить над этим со своим приятелем. Как офицеры запаса того замечательного северорусского экспедиционного корпуса авторы снимают шляпы из уважения к солдатам-гражданам, воевавшим вместе с нами в условиях, которые, по правде говоря, обычно были лучше, но порой намного хуже той окопной ситуации, что изображена на карикатуре ниже. Обладая стойкостью, сметкой и чувством юмора, эти солдаты-гражданины «переносили тяготы как доблестные воины».
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Послушай, Билл, после войны нам точно обеспечена работенка.
«Новости мирной конференции: Проблемы рабочей силы после войны».






XIV
ВЕЛИКИЕ БЕЛЫЕ ПЛЕСЫ


Надежно охраняемые линии связи — Быстроходные конные сани — Майор Уильямс описывает поездку на санях — Долгий зимний марш — Посещение трехсотлетнего монастыря — История о беляке — Поездка сквозь сказку — Одинокие, задумчивые поездки под Белой Полярной Звездой — Чудесное северное сияние.

Роту «F» мы оставили зимой в кружении метелей охранять многочисленные опасные точки на протяженных линиях связи. В декабре ее подразделения были рассредоточены по всему пути от Архангельска до Моржегорской. Несколько недель в январе лейтенант Шеридан со своим взводом сидел на большевистских заставах в Леунове в нижней части долины Пинеги, а затем был спешно переброшен вниз по Двине в другой угрожаемый район. Успех красных, выбивших наши силы из Шенкурска и вниз по Ваге, привел к тому, что дороги на верхней Двине и Ваге стали постоянной целью для набегов большевистских отрядов.

В начале февраля рота «K» прибыла из Архангельска и заняла позиции в Емецке, причем один взвод остался в Холмогорах. Рота «F» потребовалась ближе к фронту для поддержки рот первого батальона, стесненных противником. Нервничающие и попавшие под подозрение деревни подвергались бдительным визитам усиленных патрулей. 12 февраля капитан Рамсей с двумя взводами спешно выдвинулся на подкрепление Шред-Мехреньги, преодолев за один день расстояние в сорок верст. Но противник таинственным образом отступил, как уже случалось не раз, именно тогда, когда казалось, что он сокрушит британско-русские силы, взывавшие о помощи. В результате американцы смогли вернуться в более щекотливый район Ваги и Двины.

С этого момента история роты «F» на линиях связи сливается с историей суровых арьергардных боев и окончательного сдерживания наступления красных, и об их доблестном участии можно прочитать в другом месте повествования.

Уже упоминалась работа взводов роты «G» и роты «M» на изолированных линиях долины Пинеги, а также роты «H», охранявшей важнейшую дорогу Онега — Обозерская, по которой шла почта и подкрепления из внешнего мира. Скопление деревень под названием Большеозерки находилось на этой дороге. В конце марта она была захвачена сильным отрядом красных, и до того, как подоспела помощь, командующий Северной армией большевиков вклинил туда крупные силы, создав угрозу ключевому пункту — Обозерской. Этот пункт на линии связи охранялся отрядами железнодорожных сил из Обозерской, где американцы сменяли французских солдат, причем обе стороны задействовали русские союзные войска. Во время захвата его удерживало подразделение французов при поддержке русских войск. История его отвоевания изложена в другом разделе.

Узел дорог Вольшеница между Селецким и Обозерской был оборудован помещениями для солдат и бдительно охранялся от внезапных атак красных со стороны 443-го пункта или Емцы. Иногда его удерживали британцы и русские из Селецкого, а иногда американцы из Обозерской.

Легко сказать: «Охрана линий связи». Но любой ветеран северорусской экспедиции подтвердит, что дни и ночи, проведенные им на этой службе, зачастую становились суровым испытанием. Когда этот русский термометр показывал далеко за сорок, а фляжка на бедре превращалась в сплошной кусок льда уже через двадцать минут после выхода из дома, и усы ездовых обрамлял замерзший Ниагарский водопад, а вашему небольшому отряду предстояло пройти пятнадцать верст до следующей деревни, вы невольно задавались вопросом, как долго сможете удержать винтовку, если на вас нападет отряд боло.

С наступлением устойчивой зимы транспортное сообщение вдоль великих зимних речных трактов свелось к быстроходным конным саням с частой сменой лошадей. Офицеры и гражданские чиновники находили такие поездки весьма приятными. Следующий рассказ, взятый из Red Cross Magazine и адаптированный для этой книги, оставит у доубоя приятные воспоминания, а у случайного читателя — яркую картину зимнего путешествия.

Это могло быть повествование о том, как капитан Рамсей в январе ехал на санях в Пинегу навестить тот фронт. Или же о том, как старина Док Лэйрд по прозвищу «Три волоска» добирался на розвальнях в Сойлу навестить крепкий взвод «Военного Пита» Примма. Или же о том, как полковник Стюарт совершал свою замечательную поездку по зимним речным фронтам. Тем не менее, это история активного сотрудника американского Красного Креста майора Уильямса, который отправился в дальний путь одним из первых и показал остальным дорогу.

«Я только что вернулся из поездки на санях вверх по реке Пинеге до самого отдаленного пункта на этом участке, где размещены американские войска. Путешествие заняло шесть дней, и это вместе с поездкой на двинский фронт составляет в общей сложности двадцать дней пути на санях и около восьми миль покрытого расстояния. Для перевозок используются лошади, а не олени. Русская лошадь, как и крестьянин, должна обладать выносливой порой, чтобы выдерживать тяготы и лишения существования. Их никогда не чистят скребницей, оставляют стоять под открытым небом часами, причем обычно в местах, продуваемых свирепыми ветрами, хотя всего в нескольких футах находится подобие укрытия. Крестьяне не верят в изнеженность — ни по отношению к своим животным, ни к самим себе.

«На обратном пути с Двины прекрасное животное погибло почти мгновенно, сломав шею. Было около пяти часов вечера, кругом, конечно, стояла кромешная тьма, и наш русский ямщик, одетый в оленью шкуру и капюшон, вылитый белый медведь на передке саней, выкрикивал бессмысленные и ненужные слова нашим двум лошадям, чтобы подстегнуть их в пути.

«Все полы и возрасты выглядят одинаково в этих оленьих парках. Мы сидели в полуоткрытых санях с узкими полозьями, но с предохранительными полозьями-опорами, мешавшими им окончательно перевернуться. У подножия каждого русского холма дорога делает крутой поворот. Целую неделю мы держались за поручни на этих поворотах, но в конце концов привыкли к ним, или, пожалуй, стоило бы сказать, смирились. Спускаясь с длинной горки, лошадь сдерживает ход сколько может, а ямщик помогает притормаживать сани. Но на крутых спусках, где это невозможно, приходится спасаться бегством.

«Наша лошадь шарахнулась от спального мешка, сброшенного с ехавших впереди багажных саней. Предохранительные полозья не смогли спасти нас, но сделали угол нашего опровержения более полным. Киркпатрик, несколько мест его багажа и ненормальное количество сена добавили мне неудобств. Его тяжелый скатный мешок, служивший мне спинкой, отбросило на двадцать футов. Верх саней сработал как идеальный снегоуборочный ковш, и мою голову основательно повозили в снегу, прежде чем наш маленький ямщик, вцепившийся в вожжи (пр-р-р пр-р-р пр-р-р), сумел удержать коня. Лишь час спустя, когда ямщик подтаскивал наш багаж, я обнаружил, что наши жизни находились в руках тринадцатилетней девочки.

«После поездки такого рода начинаешь все больше и больше восхищаться своим скатным мешком. Спя постоянно на полу и временами набиваясь как сельди в бочку с членами крестьянских семей в одной комнате, разделенной лишь самодельной занавеской, мы сохранили здоровье, аппетит и бодрость духа.

«Небольшая деревня домов на двести. Американские солдаты побывали в каждом доме. Сначала деревенские жители не доверяли им. Теперь они самые популярные люди в общине как у стариков, так и у детей. Их отношение к русскому крестьянину участливое, примирительное и сочувственное. Один из этих парней рассказал мне, что накануне видел на улице плачущую женщину, которая говорила, что их пайки подходят к концу и им придется есть солому. Женщина показала мне кусок хлеба — едва ли полноценный обед на трех человек, — который она бережно извлекла, завернутым словно ценность дороже золота, из коробки в углу. Они неосмотрительно расходовали свой месячный пайк в пятнадцать фунтов муки на человека, и конец месяца, до которого оставалось еще три дня, застал их в серьезной тупиковой ситуации. Когда появились галеты и сахар, они онемели от изумления. И было отрадно видеть удовлетворение американского солдата.

«На Пинеге, за много миль от любого жилья, мы встретили значительный отряд американских солдат, направлявшихся на фронт. Каждый боец выглядел олицетворением здоровья: щеки горят, голова поднята, все при деле. В последний раз я видел этих же парней на железнодорожном фронте — в четырехстах милях в другом направлении. Там они только что выбирались из передовых окопов и блокгаузов, в стальных касках на головах и со всем имуществом за спиной, кроме разве что кухонной плиты.

«Теперь они были снаряжены скорее для долгого марша: в меховых шапках, новых шинелях цвета хаки с шерстяной подкладкой, а многие несли альпийские палки, поскольку в некоторых местах идти было тяжело.

«Из наших запасов на санях каждому солдату выдали по пачке сигарет Красного Креста и у каждого спросили, получил ли он свой рождественский носок. Получили все. Кстати, вчера вечером я ужинал с генералом Айронсайдом, и он весьма тепло отозвался об этом конкретном подразделении, которое прошло через тяжелые испытания и готово к новым».

Одно из самых памятных событий в истории американской роты в России — марш из Архангельска в Пинегу, сто пятьдесят миль в самый разгар зимы. Первый и четвертый взводы совершили этот форсированный марш с 18 по 27 декабря включительно, спеша на помощь двум взводам другой роты, прижатым спиной к стене.

Две недели спустя второй и третий взводы проделали тот же марш еще быстрее, хотя три дня температура держалась на отметке сорок градусов ниже нуля, поскольку в Архангельске передали, что вторая половина роты «M» находится под непосредственной угрозой уничтожения.

Последние инструкции перед маршем, данные в старых Смольных казармах, типичны для приказов о марше американским солдатам:

«Завтра мы выступаем на Пинегу. Верст много, но не все за один день. Ночевать будем в деревнях: одни дружелюбные, другие враждебные. Возможно, встретим вражеские войска. Мы идем: один взвод впереди, один позади обоза из 60 саней. Организуйте бдительные головной и арьергардный дозоры для защиты колонны от внезапного нападения.

«Наша задача двоякая: во-первых, усилить половину другой роты, которая сейчас уступает противнику в численности десять к одному; во-вторых, поднять полк лояльных русских войск в великой долине Пинеги, где половина населения лояльна, а половина сочувствует большевикам. Мы держим в руках чашу весов. Держите подбородки выше, выпячивайте грудь и несите оружие с гордостью, проходя среди русского народа. Вы представляете нацию, которая медленно гневается, но несокрушима в своем могуществе, когда ее солдаты прорывают линию Гинденбурга. Заставьте русских уважать вашу солдатскую выправку. Лояльные вздохнут свободнее от вашего прихода. Коварным сторонникам боло придется стереть усмешки с лиц и бояться затевать грязные дела.

«И далее, что не менее важно, помните: ведите себя не просто как солдаты могущественной державы, но держитесь как люди вежливого, щедрого, отзывчивого, рыцарственного народа. Относитесь к этим простым людям правильно, и вы заслужите их преданную дружбу. Уважайте их чудачества. Не смейтесь над ними, как это делают бестактные солдаты другой нации. Не посягайте ни на чье имущество, если того не требуют военные нужды. Вы откроете для себя много привлекательных черт в характере этих русских. Здесь, как и везде на свете, несмотря на различия в языке и обычаях, в одежде, труде, играх, еде и жилье, чужеземцы среди иностранцев обнаружат, что в основах жизни люди везде остаются людьми.

«Вместо неуклюжих и скользких снизу ботинок Шеклтона носите американские полевые ботинки и арктические галоши. Шинели складывайте свободно поверх саней, чтобы ими можно было воспользоваться в случае долгой задержки. Фляжки наполняйте каждый вечер у полевой кухни роты. Не пейте воду в домах местных жителей. Можете покупать молоко. Каждый обязан беречь свое здоровье. Медика у нас нет, а запас девятых номеров ограничен.

«Завтра в полдень выступаем. Готовьтесь тщательно и с бодрым духом».

Следующий отчет о марше скопирован из ежедневных записей в офицерском дневнике:

НА ОУИМУ — ДЕНЬ ПЕРВЫЙ, 18 ДЕКАБРЯ

После обычной волокиты с ямщиками, криков, окриков «пр-р», толкотни и перетягивания канатов обоз тронулся в путь в 11:55 утра 18 декабря. Тропа представляла собой благоустроенный большак. Солнце было справа от нас, но висело очень низко. Пожарная каланча Смольного наконец скрылась из виду позади. Дорога петляла, как и Двина, по чьим холмистым берегам она вилась. Наши парни были рады увидеть холмистую, расчищенную местность. Рыбацкие поселки и лесозаготовки справа. Стога сена и поля слева, позади которых темнеют леса. Здесь тропу напрочь выдувает ветром с реки. В другом месте ее заносит снегом, и люди с пони сбавляют шаг в сугробах. Солнце садится рано, но белый снег дает нам достаточно света. Головной дозор скрылся впереди из виду, арьергард потерялся за поворотом. Крошечные точки на льду далеко внизу кажутся санями, направляющимися в какой-то речной порт. Сети выставлены на воздух и теперь ждут июньского солнышка, чтобы сбросить ледяные оковы. Приличного вида дома и люди смотрят на странную кавалькаду, проходящую из деревни в деревню. Для американцев, много недель проведших в лесах вдоль вологодской железной дороги, это новый облик России.

Ну, остановка на привал — это целое представление. Нужно разыскать старосту, чтобы он расселил офицеров и солдат. Он не уверен насчет ямщиков. Возможно, опасается за огромные стога сена во дворе. Ждать некогда. Входим внутрь, и парням Буффало Билла было чему поучиться у этих русских ямщиков. Но все улаживается, слава богу для армейских сержантов. Американские солдаты вообще умеют быстро разруливать дела. Без трений приводим все в порядок. Выставляется охрана у саней. И тут мы убеждаемся, что мистер Пул был прав, говоря о «дружелюбных русских». Наши скромные хозяева принимают нас по-царски. Чай из самовара приветливо дымится. Солдаты оказываются в основном в чистых домах: чистая одежда, чистые полы, керосиновые лампы, картины на стенах.

НА ЛЯБЛСКУЮ — ДЕНЬ ВТОРОЙ, 19 ДЕКАБРЯ

Вылезли из овчинных спальных мешков около 6 часов утра, отлично отдохнув. Позавтракали беконом, хлебом и кофе. Дали старосте десять рублей. Каждый солдат сообщил об очень радушном приеме. Чай для всех. Молоко для многих. Небольшая задержка вызвана санями ямщиков, которые присоединились к нам поздно ночью из Бакарицы с овсом. Выступили в 8:40. Квартиррьерской группе дали фору в час, чтобы она шла впереди авангарда и договаривалась насчет жилья и обеда. Идем тяжело. Холодная крупа с юго-востока с поземкой. Ботинки Шеклтона капризны. Солдатам трудно в них передвигаться. Дорога очень холмистая. Пересекаем этот залив. Спускаемся с длинного холма и поднимаемся по извилистой дороге на гребень, нависающий над речушкой, которая вскоре впадает в большую Двину. Слева на скованном льдом берегу виднеются две шаланды. Теперь стало теплее, так как дорога петляет между соснами по обеим сторонам. Снег постепенно прекращается, но на небе нет ни малейшего просвета, указывающего на местонахождение старого Ярило. Мы делаем по четыре версты в час вопреки холмам и громоздким ботинкам. Ямщики держатся молодцом. Лишь однажды головной дозор смог оглянуться на арьергард: караван растянулся более чем на версту. А вот еще крутой холм. Поглядите, как безумный русский ямщик отпускает вожжи своего пони, чтобы тот вихрем слетел вниз по склону. Беда висит на головокружительном волоске, когда сани кружатся волчком, а тяжело груженая повозка тянет лошадь назад в гору. Теперь нам навстречу попадается большая группа наряженных людей, идущих в церковь. Сегодня праздник Николая Чудотворца.

Длинный подъем перед Ляблской — отличная проверка на прочность. Некоторые бойцы выбиваются из сил — пройти еще восемь верст будет тяжело. Вот квартирмейстер сообщает, что насчет восьми верст он ошибся — на самом деле их девятнадцать. Приходится останавливаться на ночлег. Никто не жарится. Вот и пылающий костер кашеваров, и скоро будет готов обед. Всего 12:15, но кажется, что уже вечер. Одноглазый старый староста Кардашнков быстро распределяет людей по избам, помечает здание мелом, а затем идет в дом возвестить хозяевам, что там будет ночевать столько-то американских солдат.
Двадцать пять минут спустя подтягивается арьергард. Хозяин быстро является с самоваром кипятка и чайником. Он судовой боцман с русского корабля, солдат с Кавказа. К нашему армейскому пайку (М. & V.) получаем свежего молока.

Темнеет до трех часов дня. Нужна лампа. Все солдаты хорошо устроились и пытаются просушить обувь. Мы находим сержантов в прекрасном доме. Боцман с русского судна дома в отпуске. Нам приходится посидеть в их компании и выпить хмельной суррогат пива. Их кофе и пирожные восхитительны, и мы ведем беседу о политической ситуации. «Американские солдаты здесь для того, чтобы остановить войну и принести России мир» — таково наше послание. В другом доме мы обнаруживаем военнопленного из Германии, вернувшегося меньше недели назад с петроградского фронта. Ему пришлось объезжать большевистские позиции по Вологодской железной дороге. Он говорит, что правительство большевиков в Петрограде держится из последних сил.

НА КОСКОГОР — ДЕНЬ ТРЕТИЙ, 20 ДЕКАБРЯ

О серебристая луна, неужели тебе интересен этот горновый сигнал? Он призывает наших людей немедленно явиться на завтрак — время 6:45, ибо в 8:00 утра или раньше мы выступаем на Коскогор. Выдвигаемся в 7:45. Дорога отличная — ее вчера хорошо раскатали торговые обозы и русские, шедшие в церковь праздновать Николин день. Дорога петляет между соснами. Ни дуновения ветерка не было с тех пор, как ночью выпал пушистый снег и «каждую ветку покрыл дюймовым слоем жемчуга». Какое это было бы зрелище, если бы взошло солнце! Висконсин, мы вспоминаем тебя, пересекая эти крутые берега. Десятая верста, ты преподносишь нам прекрасную картину своей тропой через долину. Отважный маленький пони, ты заслуживаешь того, чтобы съесть все сено, что тащишь в эту горку. Твой груз ничуть не легче клади идущего сзади пони, который везет гигантское бревно на двух санях. Ты заслуживаешь лучшего обращения, лошадь. Когда Россия вырастет в образованную нацию, животная сила будет беречься.

Здесь мы видим примитивную лесопилку. Высоко на паре козел водружено огромное бревно. Вверх и вниз ходит пила с длинными зубьями. Тянет вверх человек наверху. Тянет вниз человек внизу. Чего-то не хватает — той самой защелки, что так памятна нам по мальчишеским дням заготовки дров в Мичигане.

Вот мы снова вышли к реке, и перед нами открывается очередной живописный пейзаж со внушительным холмом — 18-я верста. Но мы продвигаемся быстро, поскольку конец пути уже близок. Ветряная мельница для помола зерна подсказывает, что рядом крупная деревня. Мы прибываем и останавливаемся на вершине холма в доме крестьянина-торговца Лопаткина: отличный дом — комнатные растения, большие часы и грамофон. Холодно, так как русскую печь не топили с самого утра — великая экономия топлива в стране лесов.

НА ХОЛМОГОРЫ — ДЕНЬ ЧЕТВЕРТЫЙ, 21 ДЕКАБРЯ

Предвестник надежды! О багровый горизонт! Увидим ли мы сегодня солнце?

Семь часов утра, и с нашей возвышенности широкий красный горизонт на юге открывает удивительную картину. Вдалеке мысы на Двине резко вырисовываются на фоне заката. Далеко-далеко раскинулась плоская река. Теперь мы благополучно спустились с длинного крутого холма и построились на реке. Сержант Гецлоф чудом избегает гибели из-за пони и саней безрассудного гражданского. Мы плетемся вдоль восточного берега с версту, а затем пересекаем реку насквозь, направляясь на другой берег навстречу холодному, пронизывающему ветру. Какой прекрасный сюжет для картины! Высокие сосны — самые высокие из всех, что мы видели в России, — на острове поднимают свои огромные стволы против багровой полосы на горизонте. И теперь к пейзажу присоединяется еще и возвышенность.

Идти трудно из-за заносов и сурово холодно. На широких пространствах кусачий ветер хозяйничает вовсю. Уши закрыты, руки хлопают по бокам. Вон тот «украденный конь» может оказаться верстовым столбом. Точно, написано «5», «до цели 16». Ищите глазами полосатые столбы. Мы опоздали и уже не увидим солнца. Горизонт еще красен, но солнце взошло из-за экрана низких облаков. Головной дозор обогнал обоз, и пока пони карабкаются в гору, мы ищем укрытия под защитой дома, чтобы отдохнуть и покурить. Наконец подоспел обоз. У одного животного на копыте образовался ледяной ком. Заставляем ямщиков дать пони отдых и заняться их ногами. Десять минут — и снова в путь.

Стоит отчаянный мороз. Уши ямщика побелели на кончиках. У горниста замерз нос с наветренной стороны. Все, у кого только шерстяные варежки, заняты тем, чтобы пальцы не замерзли. Здесь идти хорошо, потому что длинная прямая дорога обсажена лесом, который защищает тракт от заносов, а путника — от ледяных порывов. Эта дорога заканчивается полумилей сунобов перед селением на берегу притока Двины. Спускаемся к реке.

Ну вот ты и пристроены, пароходик, до тех пор, пока весенний ледоход не освободит тебя, и тогда ты будешь ходить вверх и вниз по реке с бревнами, пиломатериалами, пенькой, железом, стеклом и, возможно, солдатами — но только не американцами, я надеюсь. Что это за состав прошел через наш дозор? Большевистский? Эти мундиры русских жандармов пугающе похожи на те, по которым мы стреляли. Ведите своих пленных дальше. Сейчас полдень. Солнце висит на небе всего в ладонь от горизонта. День стал сересее и холоднее. Или это от недоедания мы сильнее поддаемся зимним бурям? Съедим галетку во время этого приступа отдыха, любуясь немеркнущей краснотой неба. Мы приближаемся к цели. Несколько верст мы шли вдоль кромки реки, наблюдая, как шпили и купола города подступают всё ближе. Мы входим в старый речной городок и проходим еще полторы версты до старого монастыря, где находим пристанище в подсобном здании, бывшем некогда сиротским приютом. Старушки очень добры и гостеприимны. Комнаты чистые, просторные и теплые.

В МОНАСТЫРЕ — ДЕНЬ ПЯТЫЙ, 22 ДЕКАБРЯ

Мы проводим день в отдыхе. Солдаты довольны тем, что могут полежать на теплых полах и дать передышку стопам и лодыжникам. Получаем пайки продовольствия, фуража и сигарет. Стоит жуткий мороз, и мы с трепетом ждем завтрашнего дня. Мадам Бочкарева, командир знаменитого женского Батальона смерти, приходит навестить нас. Среди солдат она вызывает лишь слабый интерес.

НА УСТЬ-ПИНЕГУ — ДЕНЬ ШЕСТОЙ, 23 ДЕКАБРЯ

Мороз на пределе, дует пронизывающий ветер. Но мы суетимся и переформировываем обоз. Пятеро саней и ротное имущество оставляем в монастыре на попечении двух рядовых, не годных к дальнейшему маршу. Пять лошадей также не годны в путь. Квартиррьеры уходят около 8:00 утра. Обоз выступает в 8:40. Движемся вдоль берега реки. Большая двенадцативерстная петля занимает нас до полудня. Люди страдают от холода, но не жалуются. Останавливаемся в деревне. Жители дружелюбны. Офицеров размещают у добродушного крестьянина. Звоним в Пинегу по межгороду. Мы очень нужны. Офицер попытается раздобыть сани, чтобы они встретили нас в сорока верстах от Пинеги. Майор Уильямс из Красного Креста заходил проведать нас после того, как мы легли спать, по пути в Пинегу.

НА ВЕРХНЮЮ ПАЛЕНГУ — ДЕНЬ СЕДЬМОЙ, 24 ДЕКАБРЯ

К завтраку пришла телеграмма из Пинеги с обещанием ста лошадей и рождественских обедов от Красного Креста. Выдвигаемся в 7:50 утра. Дорога занесена снегом, но извилистый путь сквозь сосны просто великолепный. На протяжении тринадцати верст нет почти ни одного сугроба. Подъемы очень пологие. На реке то тут, то там видны лесозаготовители. Видимо, запасают материалы для летних перевозок на шаландах. Нет, не выходим на лед. Держимся левее, вдоль реки. Этот холм не так уж плох. Мы сбились с головного дозора на извилистой дороге, но выясняется, что так мы обошли овраг. На четырнадцатой версте переходим реку — следуйте там за телефонными проводами. Возвращайтесь, дозор, и берите дорогу налево, которая поднимается на тот крутой обрыв вон там. Какое зрелище с вершины! Весь обоз вытянулся от авангарда на холме до арьергарда на реке.

Наша извилистая дорога то поднимает нас, то опускает среди сосен. Идти тяжело, но цель всего в нескольких верстах. Вот мы уже видим деревню и множество мелких полей. Черт побери, поглядите на этот овраг! Этот поселок состоит из двух частей. Гостеприимство — самое точное слово. Жители высыпают наружу и рубят лунки во льду, чтобы помочь пони втащить сани в гору. Ну и зрелище! Некоторые пони едва справляются с подъемом. Главный человек в селении — Цуков. Останавливаемся в его доме — прекрасный дом. Староста Зеленин приходит нас навестить. Распаковали рождественские носки от Красного Креста, и доубои делятся скудными сладостями с русскими детьми.

НА ЛЕУНОВО — ДЕНЬ ВОСЬМОЙ, 25 ДЕКАБРЯ

Подъем в 6:00 ради марша в Рождество. Выступаем в 8:05. Хорошая дорога на протяжении тринадцати верст, до Узинги. Здесь мы останавливаемся и зовем старосту, который собирает людей помочь нам спустить сани к реке. Не холодно. Во льду прорублены проруби для стирки белья. Офицер доложил, что видел женщин, действительно стирающих белье. Выяснили, для чего нужны эти высокие заборы: на них вешают сушить лен. Двадцать четвертая верста до Леунова — тяжелый тягун. Жилье находится быстро. Настроение у людей угрюмое. Лесник, поляк, живущий в особняком стоящем доме на северной окраине деревни, говорит мне, что в поселке много сторонников большевиков. А также что Остров и Кузомень поражены тем же недугом. Этот пункт придется гарнизонировать американским солдатам, чтобы защитить наш тыл от предательства.

НА ГБАЧ — ДЕНЬ ДЕВЯТЫЙ, 26 ДЕКАБРЯ

Задержка на выходе вызвана необходимостью звонить в Пинегу насчет пайков и саней. Какая-то ошибка в расчетах. Сани ждали нас в Гбаче сегодня утром, а не завтра утром. Начинается снегопад, когда в 8:25 мы выходим на речную дорогу. Почти на всем протяжении путь гладкий, но занесенный сугробами, идти тяжело. Тем не менее в 1:25 мы завершаем наш 21-верстный переход. Нас встречают дружелюбные деревенские жители и хорошо размещают. Этим людям нужны телефон и охрана точно так же, как в Верхней Паленге. Выясняется, что здешние жители с подозрением относятся к деревням Остров и Кузомень. Куликов, видный вожак в северной армии боло, родом из одной из этих деревень. Провел час со школьным учителем. У нас была большая аудитория из мужчин и мальчишек. Сержант Янг и переводчик прибыли из Пинеги, чтобы распутать чехарду с санями. Мы узнаем, что здесь снова все готово к раннему выходу со ста сани. Испорченная банка мясных консервов с овощами укладывает штабную группу в сильнейшем расстройстве.

НА ПИНЕГУ — ДЕНЬ ДЕСЯТЫЙ, 27 ДЕКАБРЯ

Тяжело вставать в это утро. Лошади и сани прибыли рано, как и обещали. Посадили по одному солдату с вещмешком и снаряжением в каждые сани, а во многие сани погрузили еще и легкий груз, чтобы разгрузить наши основные обозные повозки. Выступили в 9:00 утра. Чудный день для поездки. Русские сани идут плавно и мягко сглатывают все кочки. Солдаты впервые едут на санях. Нас подгоняет спешка. Идет мелкий шаровидный снег. В этой долине заготовлено много сена. Нам навстречу попадается радушный сотрудник Красного Креста, который раздает сигареты и поднимает всем настроение.

Прибываем в Сойлу в полдень. Произошла какая-то путаница. Сотня лошадей ушла вчера, и староста отправляется разыскивать их снова, чтобы мы могли продолжить путь сегодняшним вечером. Семнадцать саней ушли в 3:00 часа дня. Еще двадцать пять — в 7:00 вечера. В 9:30 мы выехали с оставшейся частью роты. У меня хорошие сани, можно поспать. Вот и Юрал, нужно проснуться и позвонить в Пинегу, чтобы узнать обстановку. Бездельник на телеграфе сообщает нам о сегодняшнем бое, закончившемся разгромом белогвардейцев — пинежских добровольцев, поддерживавших сотню американцев. Плохие новости. Стоит отчаянный мороз. Больше не до сна. Дорога по реке уныла. Наконец мы прибываем — в 3:00 часа ночи. В морозной темноте вырисовываются крупные силуэты речных судов и крутые берега Пинеги. На этом завершается дневник замечательного марша.

Никакая группа здоровых мужчин нигде в мире, какими бы ни были опасность и лишения, не станет долго обходиться без развлечений. Это предохранительный клапан. Он может выражаться в спортивных играх на воздухе, в помещениях, в охоте, рыбалке или в каком-нибудь простом препровождении времени. Это может быть пешая или конная прогулка к новым пейзажам, чтобы впитать их красоту, или что угодно еще, вплоть до приобщения к взглядам незнакомых народов. Какой солдат забудет поездку к старому трехсотлетнему монастырю и скромное угощение, выставленное для них монахами? Или кто забудет темную ночь под Кодишем, когда оратор кричал американцам, а они весело отшучивались в ответ?

Солдат на службе по охране протяженной линии связи частенько коротал часок-другой, помогая какой-нибудь местной жительнице по хозяйству. Слово «жительнице» здесь как нельзя более кстати, ведь в том районе почти каждый боеспособный мужчина находился либо в армии, либо на транспортных перевозках, либо трудился на складах, на строительстве, либо был стар и немощен. Здорового мужчину дома почти никогда не удавалось застать, разве что в отпуске или занятого общим для крестьян делом — охраной округа от большевиков.

В течение нескольких недель при температуре, державшейся в среднем на отметке в двадцать четыре градуса ниже нуля, трое американских солдат отвечали за патрулирование семи верст тропы, уходившей от деревни на линии связи в сторону угрожавшей ей большевистской позиции. Один из них или все вместе совершали этот объезд на санях каждые шесть-восемь часов, проверяя пересечение троп и сторожевую будку, которой могли воспользоваться патрули боло. Их правилом было никогда не нарушать снежный покров иначе как на проложенной ими самими колее, чтобы любые чужие следы можно было легко обнаружить. Однажды появились подозрительные признаки, и один из бойцов обошел вокруг будки, осмотрев ее со всех сторон, прежде чем войти внутрь.

На следующее утро, еще до рассвета, патрулирование выполнял другой боец из этой тройки. Узнав о круге вокруг будки, он заметил то, что счел дополнительными следами, ведущими из будки и обратно в нее, и принялся жечь хижину, поскольку по инструкции был обязан уничтожить ее, если ее кто-то посещал и она могла послужить врагу. Позже при дневном свете товарищ, совершавший патруль, вернулся, подшучивая над своим приятелем, который в темноте принял за человеческие следы отпечатки огромного беляка, из любопытства обнюхавшего следы человека. Порой патрульные сани часами ехали сквозь сказочную страну. Заснеженные деревья переплетались над тропой, так что повозка двигалась по удивительному хрустальному тоннелю — серому, зеленому и золотому. Впереди пробивались лучи солнца, позади висела взвесь поднятого снега. Никаких звуков, кроме мерного галопа пони, окриков «ух-чи-чи» ямщика, ударов саней о дерево или корень да изредка доносящегося грохота взлетающего рябчика или дикой индейки, летящего наподобие куропатки. Рядом с тропой или прямо на ней можно было заметить следы лисы и волка, а в редких случаях — и северного оленя.

Или на открытой дороге среди ночи: доубой снова предавался торжественным размышлениям, вспоминая те одиночные ночные поездки. Вот он лежит на спине на сене в маленьких санках, закутавшись в одеяла и допы, а его возчик спрятался в свою огромную медвежью парку или шинель — не видно ничего, кроме двух пронзительных глаз, носа и усов, вздернутых вверх, чтобы защитить лицо. Огненный пони с рывком срывается с места, заставляя две блестящие колеи саней убегать назад к далёким точкам схождения, лес пролетает мимо саней, а снег едва слышно скрипит под полозьями; звездное небо несется сквозь верхушки соснового бора, и доубой предается долгим и торжественным думам, глядя на Полярную звезду прямо над собой и вспоминая то, что сказал его отец, когда он уходил из дома:

«Сынок, ты смотри на Полярную звезду, и я буду смотреть на нее, и каждый раз мы будем думать друг о друге, пока ты в отлучке, а если ты никогда не вернешься, я буду смотреть на Полярную звезду и знать, что она смотрит сверху на твою могилу, куда ты отправился с целью столь же неизменной, как эта великая звезда, и с побуждением столь же чистым, как ее белый свет». О, эти чудесные ночные небеса для человека думающего!

Каждый ветеран в этот момент повествования вспоминает те чудесные ночи, когда северное сияние держало его в своем плену. Часовой неизменно звал товарищей прийти и посмотреть. Это нельзя запечатлеть кистью или пером — это северное сияние. Оно находится в движении, оно обладает цветом, полосами света, шпилями, столбами, лучами и широкими веерообразными раскидистыми лучами, которые то появляются, то исчезают, дымчатыми завесами света, вьющимися и дрейфующими, вплетающимися то туда, то сюда среди лучей и столбов, то вспыхивающими, то угасающими. Оно может располагаться низко на севере или простираться более чем над половиной неба. Оно может смещаться из восточной четверти северного неба в западную. Никогда не повторяясь дважды, никогда не воспроизводя тонкий узор и не задерживаясь ни на минуту ради восхищенного зрителя, оно то ярче вспыхивает, то мерцает, наступает или отступает, постепенно затухает или быстро исчезает. Северное сияние всегда оставалось феноменом чуда для солдата, который никогда не находил ночь при нулевой температуре слишком холодной для того, чтобы выйти и посмотреть на него.



XV
СКОРБНЫЙ КОДИШ


Донохью приводит ценные подкрепления — Большевистский оратор на Эмцском мосту — Условия, губительные для боевого духа — Подготовка к наступлению на Кодиш — Ожесточенные бои лицом к лицу — Большевики не хотели уступать — Отчаянно упорная борьба — Мы удерживаем Кодиш страшной ценой — Под непрерывным и плотным заградительным огнем — Полусожженные, изрешеченные снарядами дома значат место боя — Мы отступаем из Кодиша — Мы снова захватываем Кодиш, но не можем продвинуться вперед — Гибель Балларда — Контратака красных едва сдерживается — Обе стороны видят тщетность борьбы за Кодиш — «К» означает Кодиш, где героическая кровь двух континентов щедро обагрила снега.

Мы оставили роту «К» и взвод пулеметчиков Балларда, героев осенних боев под Кодишем, отдыхать в Архангельске. Как мы уже видели, начало зимы было посвящено возведению оборонительных сооружений против красных, которые проявляли склонность концентрировать силы для наступления. Рота «К» вернулась в отряд в декабре, а рота «L» отправилась в резерв в Селецкое. Капитан Донохью навсегда стал «майором Майком», а старой ротой командовал лейтенант Джанс. Донохью привел обратно в Кодишский отряд ценные подкрепления в виде минометных секций Смита и Тессина из штабной роты («Hq»).

Было это в первые недели зимы, в то время когда капитан Хайл с ротой «E» и первыми пулеметными взводами удерживали оборонительную линию у Эмцского моста, большевики почти ежедневно испытывали свою пропаганду времен после перемирия. Командир боло в изобилии рассылал свои листовки; он установил огромную доску объявлений, где американские войска и передовые наблюдатели канадской артиллерии могли читать с их стороны реки его послания в хорошем старом стиле и содержании «Индустриальных рабочих мира»; он прислал оратора, который выступал на мосту в полночь и распинался перед американцами в свете северного сияния.

Он даже дошел до того, что вывел к мосту двух пленных, которых боло удерживали в течение многих недель. Одним был парень из Королевского шотландского полка, а другим — рядовой Джордж Альберс из роты «I», попавший в плен однажды на железнодорожном фронте. Этим двоим пленным разрешили подойти достаточно близко к своим товарищам, чтобы сказать им, что с ними хорошо обращаются.

Капитан Хайл уже собирался завершить переговоры об обмене пленными, как вдруг патруль из другого союзного формирования совершил налет на тылы боло и прервал завершение сделки. Боло были заняты своим оружием. А вскоре после этого Донохью услышал о переговорах и лукавой пропаганде красных и положил этому конец. На другой странице рассказана история аналогичных уловок, к которым прибегали красные на Тульгасском фронте, чтобы подорвать боевой дух американских войск.

Хорошо, что американский офицер принял решительные меры.

Конечно же, широкая масса американских солдат, как и их соотечественники на родине, не могла быть одурачена пропагандой. Они видели красную пропаганду насквозь так же легко, как видели насквозь старую германскую пропаганду, британскую и американскую в придачу. Разумеется, не всегда отчетливо. Но было разумно избегать этой дряни, если возможно, и добродушно относиться к ней с уценкой, когда она все же доходила до нас. Черная ночь и короткие туманные дни, однообразная еда, великие белые, воющие волками пространства и бесконечная череда чертовых лишений одна за другой — всего этого было вполне достаточно. Добавьте к этому поистине жалостливые письма из дома, рассказывающие о болезнях и одиночестве близких в столь далеком кругу семьи, а также бесполезно слезливые письма, в которых содержались вырезки из партийных газет, грубо преувеличивавших и искажавших рассказы об арктической кампании, а также намеки на сопротивление военным властям, и вы получите ситуацию, которая заставляет нас в момент написания этих строк гордиться тем, что наши американские парни проявили подлинную стойкость и боевой дух, которые не нуждаются в оправданиях.

История этого новогоднего боя с боло подтверждает данную мысль. В течение шести недель рота «E» находилась на передовой. Часть роты «L» была направлена на усиление Шред-Макреньги, а остальная часть находилась в Селецком и была раздроблена на различные вспомогательные отряды. Теперь они прибыли для подготовки к своему участию в совместном наступлении на Плесецкую, упоминавшемся ранее. Рота «K» подошла свежей после отдыха в Архангельске, горя желанием выбить боло из Кодиша и свести счёты за ноябрь. Командовать наступающими силами должен был майор Донохью, в состав которых, помимо рот «E» и «K», вошли одна секция канадской артиллерии, один взвод пулеметной роты («M. G.»), минометная секция, медицинский отряд и отряд 310-го инженерного полка, бойцы которого при необходимости умели обращаться с винтовкой с превеликим рвением. Каждый боец уловил искорку огня в глазах старого ирландца, когда он осматривал их 28 и 29 декабря, в то время как рота «L» подошла, чтобы занять передовую и освободить людей от подготовки к удару в предстоящем бою.

Противник удерживал Кодиш силами две тысячи семьсот человек при поддержке четырех артиллерийских орудий и резерва из семисот человек. У Донохью было четыреста пятьдесят человек. В 6:00 утра роты «E» и «K» находились на восточном берегу Эмцы, продвигаясь к правому флангу боло и время от времени пуская красные ракеты из сигнальных пистолетов, чтобы информировать Донохью о своем продвижении.

Между тем семь минометов Стокса обрушили на окопы боло пятнадцатиминутный заградительный огонь из снарядов — мощный залп из 1000 снарядов, который в сочетании с 20-орудийным пулеметным и ружейным огнем Льюиса деморализовал передовую линию красных и пятнадцать минут спустя обеспечил двум пехотным ротам легкую победу, когда они ворвались по обе стороны дороги и устремились вперед к деревне Кодиш. Тем временем канадская артиллерия громила резервы боло в Кодише.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
На оленьем такси в Бакарицу.
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ПРИММ
Русские эскимосы у себя дома, близ Пинеги.
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ВАГНЕР
Укрепленный дом, Толба (Тулгас).
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ОФИЦИАЛЬНОЕ США
К Большеозеркам.
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ВАГНЕР
Полковник Моррис — справа.
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КРАСНЫЙ КРЕСТ
Идол русских эскимосов.
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ДАУД
Санитары.
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ФОТО КРАСНОГО КРЕСТА
Упражнения в стрельбе из винтовки и пистолета на Онежском фронте.
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ВАГНЕР
Французские пулеметчики под Кодишем.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Самолет союзников, несущий бомбы.




Красные попытались перегруппироваться на гряде холмов в версте перед Кодишем, но страшные минометы снова осыпали их с расстояния в восемьсот ярдов этим новым видом ада, и пехота с пулеметным огнем легко выбила их оттуда. В 1:00 дня после семи часов упорного боя американцы снова завладели Кодишем. Интересным сопутствующим эпизодом этого повторного захвата Кодиша было поражение роты красных, занимавшей фланговую позицию Кодиша у церкви на реке в двух верстах оттуда. Красные оказали сопротивление, но сержант Мастерсон и пятнадцать человек из роты «E» выбили их. Однако время было дорого. Боевой приказ Донохью в тот день предписывал его силам взять Кодиш и его укрепления, Авдю и ее укрепления и занять Кочмас. Всего-то двадцать миль глубокого снега и тяжелого боя.

Таким образом, противник снова подвергся яростной атаке в одном из старых боевых мест осенней кампании — у 12-й версты. Как и в предыдущих боях, Красная гвардия, осознавая стратегическое значение этой дороги, упорно боролась за каждый ее километр. Они были готовы к потере самой деревни Кодиш; она была непригодна для обороны. Но они отказывались сдвинуться с места у 12-й версты. Минометы не могли достать их линию блиндажей. А пулеметы красных вели плотный огонь по деревне Кодиш, а также по двум взводам, пробившимся на полверсты от деревни к этому упрямому оплоту красных.

На бойцов, запертых в отчаянной схватке, опустилась темнота. Все американские силы были стянуты в Кодиш, поскольку они рассчитывали продвинуться к Авде, как того требовал их приказ. Впереди ночь озарялась зловещим багровым светом ракет, разрывов снарядов и орудийного огня, где держались два преданных делу взвода рот «K» и «E» с двумя пулеметами первого взвода пулеметной роты. Лейтенанты Джанс, Шиллсон и Бергер были повсюду среди своих людей и встречали со стороны тех лишь решительные взгляды, ибо если бы этот небольшой отряд численностью менее ста человек отступил, весь американский отряд был бы выбит из Кодиша. При столь отчаянных условиях перед лицом таких сил не могло быть и речи об организованном отступлении из деревни. Им приходилось держаться. Половина их состава была убита и ранена, среди них — отважный лейтенант Бергер из роты «E», который утром шел в атаку через мост перед лицом пулеметного огня. Сержанты Кенни и Грю из роты «K» отдали свои жизни в ту ночь, мужественно передвигаясь среди своих людей. Обморожения жестоко усугубляли страдания тех долгих ночных часов после того, как в одиннадцать часов стих бой.

Утром обнаружилось, что отряд окапывается. Шансы были полностью против них. Они снова стояли в Кодише, где после личной разведки полковник Лукас, их номинальный вышестоящий офицер, командовавший Вологдским отрядом, заявлял, что никаких войск размещать не следует, так как он стратегически непригоден для обороны. Но командование селецким отрядом принял новый британский офицер, и этим, возможно, объясняется безрассудный приказ, который получил бравый старый Донохью: «Удерживайте то, что захватили, и не продвигайтесь дальше на юг; подготовьте оборону Кодиша». Какая ирония судьбы. Его отряд был единственным из различных формирований, которые реально внесли энтузиазм в наступление на Плесецкую. Теперь же их собирались наказать за их столь отчаянно завоеванный успех.

Потери были тяжелыми и усугублялись быстрым воздействием мороза на руки и ноги. При температуре далеко за минус люди лежали в снегу на окраинах и в этой убогой деревне под пулеметным и шрапнельным огнем. Они подкапывали дома под фундамент, чтобы обрести тепло и защиту в построенных таким образом блиндажах. Они строили баррикады и выдалбливали мелкие окопы в промерзшей земле. Миномет снова нашел хорошее применение. Взвод роты «K» и взвод роты «E» оказались частично окружены крупными силами красных при поддержке всего одного миномета поблизости. Этот миномет, хотя и забивался неоднократно снегом и льдом, выпустил по красным двести пятьдесят снарядов и в конце концов засек пулеметные точки противника и подавил их, внеся огромный вклад в подавление вражеского огня и его деморализацию.

Наводчик этого миномета, рядовой Бароне из штабной роты, который работал неустанно, представляя собой живую мишень для боло, ближе к концу боя упал с пулевым ранением в ногу. И все же американцы продолжали драться. И они удержали Кодиш. Семь человек были убиты и тридцать пять ранены, двое смертельно, в этом бесполезном бою. Лейтенант О’Брайен из роты «E» получил тяжелое ранение и на момент написания этих строк все еще находится в госпитале. «Память об этих храбрых парнях, — говорит лейтенант Джек Коммонс, — отдавших цену, которую с них потребовали: о лейтенанте Бергере из роты «E», сержантах Кенни и Грю и многих других стойких, мужественных и преданных товарищах по месяцам предшествовавших лишений, — делала Кодиш местом ужасным, ненавистным и деморализующим для небольшого отряда, который удерживал его».

Тем временем их товарищи у берега реки вместе с саперами вырубали деревья на стороне боло, расчищая берег, чтобы предотвратить внезапное нападение на позиции союзников по семифутовому льду, который превратил реку в извилистую дорогу. Было установлено больше блокгаузов и огневых позиций. Было лишь вопросом времени, когда им придется отступить на старую позицию у реки.

4 января Донохью отправил роту «E» обратно занять и помочь укрепить старую позицию у реки, откуда они отправляли отряды вперед на помощь ротам «K», пулеметной роте и минометчикам в удержании изрешеченной снарядами деревни Кодиш. Противник ограничивался главным образом артиллерийским обстрелом, на который всегда энергично отвечал наш доблестный канадский расчет, который, уступая противнику в силе артиллерии, стремился привлечь часть вражеского огня на себя, чтобы ослабить заградительный огонь по своим американским товарищам, застрявшим подобно крысам в открытой деревне. С трех своих высот вокруг обреченной деревни Кодиш красные вели непрерывный снайперский огонь, который, к счастью, велся с слишком большой дистанции, чтобы быть эффективным. А огромные потери, понесенные красными с их стороны в тот кровавый новогодний день, заставили их воздержаться от наступления на деревню пехотой, чтобы быть скошенными теми грозными американскими бойцами, тогда как несколько дней непрерывного артиллерийского обстрела, возможно, подошли бы ничуть не хуже.

Плоть и кровь могут вынести лишь определенный предел. Напряжение было ужасным. Неудивительно, что на седьмой день этого ада лейтенант с единственным взводом, удерживавшим деревню после получения преувеличенных донесений от своих патрулей о крупных фланговых силах боло, вообразил общее нападение на Кодиш. Французский полковник, В. О. К. О., заявлял, что Кодиш удерживать нельзя. И ночью он поджег злополучную деревню и отступил к реке. Быстро последовал приказ от пламенного старого Донохью: «Назад в эту деревню со мной, красные не должны завладеть ею». И его люди заняли ее вновь еще до рассвета. Но никто, кроме них самих, никогда не узнает, как они страдали. Холод в двадцать градусов ниже нуля жалил их в полусожженной деревне. Слова их любимого старого командира жгли их. Невыносимой для них была уверенность в том, что он сурово выполняет письменный приказ, исходивший выше французского полковника В. О., но не основанный на истинном знании обстановки со стороны далекого британского офицера, который перешагнул через голову полковника Лукаса и отдал приказ удерживать Кодиш. Смогут ли они выстоять? Они выстояли, проявив стойкость, ставшую известной всему миру и вызывающую у каждого солдата, участвовавшего в экспедиции, неподдельную гордость и восхищение ими. Американцы удерживали ее до тех пор, пока их не сменила рота ветеранов — королевских ливерпульцев, поддержанная полуротой «батальона Дайера» из русских.

К слову, отметим, что английский офицер, капитан Смердон, вскоре сумел убедить британского командира селецкого отряда в том, что Кодиш — вовсе не место для удержания какими-либо силами солдат. Он доблестно удерживал его, но лишь временно, ибо вскоре он, канадцы, минометчики, пулеметчики и бойцы батальона Дайера снова оказались под началом майора Донохью, удерживая старую линию на реке Эмца и две линии поддерживающих ее блокгаузов.

Наши сильно потрепанные роты «E» и «K» отправились в резерв в Селецкое. Первая из рот в середине января убыла в Архангельск на десятидневный отдых и проявит себя позже зимой на другом отчаянном фронте. Старая рота «K» была рада просто найти теплые нары в Селецком и вернуть свой прежний боевой задор, истощенный в период новогодних затяжных боев в условиях отчаянного перевеса сил противника. Здесь мы приведем рассказ о двух бойцах из состава тех грозных минометчиков, которые не уступали подвигам своих товарищей с винтовкой и штыком или пулеметом. Капрал Андрикс и рядовой Форте из минометного взвода штабной роты («Hq») были на несколько дней прикомандированы к британскому офицеру в Шред-Макреньге для обучения его русских войск обращению с минометами Стокса. Однако двое янки за два месяца пребывания на этом сильно осажденном фронте большую часть времени провели в реальных боях из своих орудий, нежели в обучении русских. Это лишь один из многих подобных случаев, когда небольшие отряды американских солдат, отправленные временно на выполнение задания, задерживались британскими офицерами на активной службе. Они несли столь безупречную службу.

Слыхали ли вы когда-нибудь о «потерянном взводе роты „D“»? Бродягами выглядели они, когда в конце концов их командир взвода, лейтенант Уоллес, порвал отношения с британским офицером и доложил о прибытии подполковнику Корбли на Ваге. Но непостоянные красные не собирались обосновываться на зимние квартиры. Они с кажущейся легкостью сорвали грандиозное наступление на Плесецкую. Теперь они держали воинов союзников в тревожном и нервозном напряжении.

Минометчики и пулеметчики могут рассказать немало интересного о тех январских днях на Кодишском фронте, когда они несли службу в составе смешанного отряда канадцев, королевских ливерпульцев и батальона русских Дайера. Последние представляли собой пеструю публику из переметнувшихся большевистских пленных, дезертиров, обвиненных в шпионаже и тому подобного, а также архангельской уличной молодежи, которая ради формы с медными пуговицами и близких к британским пайков еды и табака вызвалась «помочь спасти Россию». Суровый старый ветеран Дайер привел их в подобие боевой готовности. Именно этими силами располагал майор Донохью, когда вновь поступил приказ взять Кодиш. На этот раз это был не масштабный наступательный удар по жизненно важным центрам Красной Армии, а оборонительный выпад, отчаянная операция с целью отвлечь внимание красных от их успешных зимних действий против Шред-Макренгского фронта. Два взвода курьеров буа, хорошо обученной русской Белой гвардии под французским руководством, и те самые королевские морпехи, которые находились с ним в первый раз, когда Кодиш был взят в кровавом бою осенью, а также доблестный пулеметный взвод лейтенанта Балларда прибыли на смену первому пулеметному взводу, чтобы присоединиться к наступлению. У них тоже были старые счёты с боло.

Американский офицер снова возглавил атаку на Кодиш и на этот раз легко взял деревню, поскольку красные оказались достаточно разумны, чтобы не пытаться ее удерживать. Их первые линии за деревней поддались его силам после упорного боя, но старая позиция на столбе 12-й версты трижды выстояла против атак войск союзников.

Тем временем храбрые «франко-русские» прошли четырнадцать миль через лес, обойдя фланг боло, и обрушились на его артиллерийскую позицию, захватили орудия и повернули их против резервов красных в Авде. Но остальные силы не смогли сдвинуть красных с 12-й версты, и поэтому курьеры буа, удерживавших свои позиции против контратак в течение всего полудня, взорвали полевые орудия красных и отступили перед лицом свежего батальона боло из Авды.

И в течение этого полудня участвовавшие в бою американцы потеряли офицера, чье безупречное мужество и удивительное жизнелюбие снискали ему обожание его людей, а также уважение и любовь офицеров, работавших с ним.

Смерть храброго, энергичного и жизнерадостного старого Балларда наполнила пулеметную роту и весь полк смешанными чувствами скорби и гордости. Выше и дальше служебного долга он пошел навстречу своей гибели, стремясь спасти исход боя, который складывался не в пользу его бравого старого командира Донохью. Он не знал, что ливерпульская рота оставила брешь в линии обороны, отыскав тропу в тыл после второй доблестной, но безуспешной атаки, и по собственной инициативе продвинулся вперед с русским расчетом пулемета Льюиса, чтобы отыскать позицию для установки одного из своих пулеметов в помощь взводам С. Б. А. Л. и ливерпульцам, которых старый Донохью вел за собой в очередную атаку на позиции боло.

Лейтенант Баллард наткнулся на незащищенную брешь в линии фронта и продвинулся вперед к месту, где весь его расчет попал в засаду, и лишь русский пулеметчик с «Льюисом» сумел выбраться. Он вернулся со своим пулеметом и рухнул среди американских пулеметчиков, рассказывая о гибели Балларда и русских солдат от большевистских штыков. Лейтенант Коммонс из роты «K» заявляет, что Баллард встретил свою смерть в том месте, попав в брешь в линии, которую он считал удерживаемой англичанами и русскими, и угодив под перекрестный огонь кольтовских пулеметов боло. Как бы то ни было, его тело так и не было ни увидено, ни обнаружено. Надежда на то, что он мог быть захвачен красными в качестве раненого пленного, все еще жила в сердцах его товарищей. И все офицеры и рядовые американских войск, прибывшие в Детройт в июле следующего года, тщетно желали верить вместе с девушкой, которая с болью вглядывалась в каждую сошедшую на берег группу, что о Балларде еще могут весть как о пленнике в России. Вне всяких сомнений, он был убит.

Бой продолжался. Наконец, отход курьеров буа и прорыв авдского батальона красных вместе с красными подкреплениями из Кодлозерской Пустыни вынудили отряд Донохью перейти к жесткой обороне, и в пять часов вечера он в полном порядке отступил к старым позициям на реке.

Полусожженные и израненные здания Кодиша скорбно напоминали солдатам о потерях, которые проредили ряды сражавшихся и пересражавшихся за деревню сил. Они ушли обратно в свои старые оплоты, ведя пристальное наблюдение в ожидании ответных мер от красных. Они последовали два дня спустя. И они едва не погубили весь отряд, хотя в этом не было ничего удивительного, как говорит лейтенант Коммонс, адъютанта майора, поскольку столь многие даже из относительно небольших столкновений на этом и других фронтах оказывались для американцев и их союзников столь же волоском от гибели.

В этом бою красные добрались своими фланговыми силами до второй линии обороны и подвергли ее бомбардировке из новых орудий, доставленных из Плесецкой. Между тем по всему фронту они предприняли атаку крупными силами и преуспели в захвате одного блокгауза, перебив семерых храбрых парней из Ливерпуля, которые расстреляли весь боезапас и бросили вызов стали боло лицом к лицу. Но остальная часть фронта устояла во многом благодаря эффективной работе американского миномета, а смертоносные пулеметчики, стрелявшие в отмщение за гибель своего дерзкого лидера Балларда, крепко держали свои опорные пункты.

Наконец красные сочли свои потери слишком тяжелыми для продолжения атаки. К тому же их постоянно тревожили отважные русские курьеры буа, которые бесстрашно оставались в лесах и нападали на силы боло во фланг или в тыл. И они отошли. Боев на этом фронте больше практически не было. Красные предпочли оставить все как есть. Лежавший в руинах Кодиш достался им. Плесецкая была спасена от угроз на той дороге упорных боев.

Это был последний бой для американцев на Кодишском фронте. Рота «K» уже в последний раз взглянула на старые места сражений и на деревянные кресты, отмечавшие могилы их героически павших товарищей, и отправилась в Архангельск на отдых, а впоследствии — на службу на линиях связи в Холмогорах и Емецке. Теперь минометный взвод и пулеметный взвод отправились на железнодорожный фронт, а майор Донохью уходил последним со знаменитого Кодишского фронта, где он снискал известность. Теперь это был исключительно британо-русский фронт, и американский офицер, который добровольно остался руководить последним крупным боем из-за своего досконального знания района боевых действий, теперь отправился на заслуженный отдых в Архангельск.

Завершая рассказ об американцах на Кодишском фронте, мы обратимся к словам, написанным нам лейтенантом Джоном А. Коммонсом:

«Таким образом, Кодишский фронт был для бойцов роты „K“ поистине домом на протяжении большей части их пребывания в северном крае. Для рот „E“, „L“, пулеметчиков и штабного минометного взвода он также стал — пусть и на более короткий срок — их единственным укрытием от осенних дождей и зимней кусачей стужи. Однако „K“ означало Кодиш. Там они приняли свой первый бой, там были похоронены их павшие. Там состоялся их последний бой. И туда еще долго будут возвращаться их воспоминания — неприятные по большей части, конечно, но тем не менее вполне определенно олицетворяющие их вклад, исполненный честно, мужественно и с отличием, в ту грандиозную работу, которую было поручено выполнить янки-доубоям „по ту сторону океана“».

«Упомянутые здесь стычки составляли самую суровую часть боевых действий на фронте. Между строк следует читать о холоде, ощущавшемся только там, в арктической глуши лесов, вдали от деревень и их теплых домов. Кроме того, все происходящее было сплошным и бесконечным повторением патрулирования и разведки. Множество миль покрывали эти парни из Детроитских и других американских городов и сел среди мягкого снега и хвойных деревьев. Не раз этим мелким отрядам довелось вести собственные локальные бои далеко в лесу. Здесь и там немало говорилось о влиянии большевистской пропаганды на американские войска. Правда заключается в том, что эти солдаты получали ее в изобилии, и правда в том, что эти солдаты читали почти все, что им попадалось. Но верно и то, что за всю кампанию не произошло ни единого инцидента, который можно было бы с чистой совестью приписать этой пропаганде. На Кодишском фронте, пожалуй, смело можно сказать, попадалось куда больше этой нелепой литературы — нелепой вовсе не для русского крестьянина, а вполне себе для среднего американца, — чем где бы то ни было еще. Редко какой патруль возвращался без чего-нибудь такого, чем можно было бы скоротать свободный час-другой или чем можно было растопить печь. Это всегда приветствовалось».

«Но к ней относились серьезно в том же духе, который побудил капрала из пулеметного взвода Балларда остро ощутить несоответствие между заявлениями большевистского оратора на мосту о том, что его товарищами движет братская любовь к янки, и ФАКТОМ, что у девяти из каждых десяти захваченных большевистских патронов пули были спилены. Позднее капрал отплатил той же монетой из пулемета — вовсе не из любви, а за те самые пули».

«Так они держались и сражались, превозмогая страдания в суровые зимние месяцы чуть южнее Полярного круга, где зимний день длится считанные минуты, а ночь кажется равной неделе. И нет среди них никого, кто не гордился бы тем, что когда-то был верным товарищем и „дружком“ для кого-то из тех прекрасных парней из различных подразделений, которые самоотверженно и радостно отдали последнее, что человек вообще способен отдать за любую благородную цель».



XVI
УСТЬ-ПАДЬЕНЬГА


Позиции близ Усть-Паденьги в январе — Разведотряды боло — Сокрушительный штурм большевиков девятнадцатого января — Сквозь долину смерти — Канадская артиллерия и пулеметный огонь наносят противнику страшный урон при захвате им Усть-Паденьги — Гибель Пауэрса — Вражеская артиллерия делает американскую позицию непригодной для обороны — Бегство из ловушки — Отступление с непрерывными арьергардными боями — Мы теряем наше последнее орудие — Рота «А» чудом спасается, но несет тяжелые потери.

За исключением планового патрулирования, несения дозорной службы и эпизодических артобстрелов и снайперского огня, начало января 1919 года на Усть-Паденьгском фронте выдалось сравнительно спокойным. Войска, задействованные ныне в обороне этого сектора, состояли из роты «А» 339-го пехотного полка, взвода роты «А» 310-го инженерного полка, канадской артиллерии, английского отряда связи и нескольких рот русских и казаков.

Напомним, что основные позиции наших войск располагались в Цветковской (Netsvetiafskaya) на высоком утёсе, возвышающемся над Усть-Паденьгой и Нижней Горой: первая находилась примерно в тысяче ярдов к нашему левому фронту на берегу Ваги, а вторая — примерно в миле к нашему правому фронту на другом холме, окруженном со всех сторон глубоким оврагом и долинами. Иными словами, наши войска занимали V-образную позицию, где Цветковская служила основанием литеры V, Усть-Паденьга — ее левым ответвлением, а Нижняя Гора — правым ответвлением. Казачьи части отказались занимать позицию в Нижней Горе, заявив, что это слишком опасное положение и отход оттуда практически невозможен в случае сильного нажима. В результате из британского штаба в Шенкурске был отдан приказ американскому взводу занять Нижнюю Гору, а казакам — Усть-Паденьгу.

Днем 18 января четвертый взвод роты «А» в составе сорока шести человек под командованием лейтенанта Мида сменил второй взвод и принял оборону Нижней Горы. Погода в это время стояла жутко холодная, термометр показывал около сорока пяти градусов ниже нуля. В нашу разведывательную часть непрерывно поступали слухи о том, что противник готовится нанести сокрушительный удар по нашим позициям на этом фронте. Его дозоры действовали все смелее и смелее. Парой ночей ранее один из членов такого патруля был застрелен в нескольких футах от рядового Джорджа Мозеса, одного из наших часовых, который в одиночку стоял на посту и сдерживал дозор до подхода подкрепления. У нас был приказ удерживать этот фронт любой ценой. Через полевые бинокли мы наблюдали значительную активность в деревнях перед нами и на наших флангах, а ночью непроглядная тьма то и дело озарялась сигнальными ракетами и фейерверками из самых разных точек. По мнению автора, эти ракеты использовались для наведения и руководства передвижениями войск, которые на следующий день уничтожили взвод в Нижней Горе.

Утром того рокового девятнадцатого дня января, как раз на рассвете, вражеская артиллерия, молчавшая уже несколько недель, открыла яростный бомбардимет по нашим позициям в Нижней Горе. Эта артиллерия была скрыта в густом лесу на противоположном берегу Ваги далеко вне досягаемости нашей собственной артиллерии. Вдалеке, на дистанциях от тысячи до полутора тысяч ярдов, мы могли видеть длинные стрелковые цепи противника, одетые в обычную темную форму. Когда они оказывались в зоне досягаемости, мы открывали огонь из винтовок и пулеметов, что позволяло отразить любое скоординированное продвижение с этого направления. В тот момент на передовой позиции под командованием лейтенанта Мида находилось двадцать два человека, а в тыловой позиции под командованием взводного сержанта — около двадцати двух человек. После примерно часового яростного обстрела заградительный огонь внезапно прекратился. Мгновенно из глубокого снега и оврагов, окружавших нас со всех сторон, в идеальном боевом порядке поднялись сотни облаченных в белую форму неприятельских солдат, и начался штурм.

Раз за разом меткие очереди пулеметного огня на мгновение останавливали одну за другой группы атакующих, но остальные неуклонно и уверенно продвигались вперед, поливая их автоматическими винтовками и ружьями настоящим градом пуль поредевшую линию защитников деревни. Наши люди отчаянно сражались перед лицом превосходящих сил противника. Капрал Виктор Стир, заметив брошенный охваченными панике русскими пулеметчиками русский пулемет, бросился вперед и, овладев этим оружием в одиночку, открыл ураганный огонь по наступающей цепи. Совершая этот героический подвиг, он был ранен вражеской пулей в челюсть. Крепко держась за свой пулемет, он отказывался покидать его, пока командир не приказал ему отступить в тыл. На обратном пути через деревню он подобрал винтовку павшего товарища и присоединился к своим однополчанам в тылу деревни, решив стоять до конца. Именно на этой позиции он был снова ранен пулей, которая позже оказалась смертельной — его кончина последовала в ту же ночь. Он стал примером той же героической преданности долгу, которая отличала каждого бойца этой доблестной роты на протяжении всей экспедиции. Будучи таким образом полностью окруженными, когда противник теперь наступал с примкнутыми штыками, а многие наши храбрые товарищи лежали мертвыми в снегу, тем из нас, кто находился на передовой позиции, не оставалось ничего иного, кроме как пробиваться с боем к тыловой позиции, чтобы воссоединиться со своими товарищами. Враг как раз занял деревенскую улицу, когда мы начали наш роковой отход — сражаясь от дома к дому в снегу по пояс, причем каждый новый рывок оставлял все больше наших товарищей лежать в холодном снегу, где их больше никто не видел. Каким образом та жалкая горстка людей все же сумела в конце концов воссоединиться с товарищами, никто никогда не узнает. Мы удержались на гребне холма на несколько мгновений, чтобы дать нашей артиллерии возможность открыть огонь по деревне и тем самым прикрыть наш отход. Вновь возникла еще одна беда, добавившая опасности и риска нашему отходу. Несколькими днями ранее наша доблестная и эффективная канадская артиллерия была сменена подразделением русской артиллерии, и во время утреннего обстрела в этот роковой день русские артиллеристы бросили свои орудия — поступок, на который никогда не пошел бы ни один канадский боец в подобной ситуации. К тому моменту, когда русских принудительно загнали обратно к орудиям под дулом пистолета в руке капитана Одярда, наш небольшой остаток отряда был вынужден отступить перед лицом жестокого огня из лесов на наших флангах и наступающего продвижения свежесформированных линий противника. Чтобы отступить, мы были вынуждены следовать прямо вниз по склону этого холма, пересекая открытую долину протяженностью около восьмисот ярдов или более по ужасному снегу и под прямым вражеским огнем. О каком-либо укрытии не могло быть и речи, ибо эта долина смерти представляла собой совершенно открытую равнину со снегом по пояс. Бежать было невозможно, останавливаться — еще хуже, поэтому не оставалось ничего другого, кроме как в безумном отчаянии шлепать и брести через снег с молитвой на устах добраться до края наших укрепленных позиций. Один за другим бойцы падали ранеными или убитыми в снег — чтобы либо скончаться от тяжелых ран, либо от страшного переохлаждения. Термометр все еще показывал около сорока пяти градусов ниже нуля, и некоторые раненые замерзли настолько страшно, что их смерть в равной степени объяснялась воздействием холода и вражескими пулями. Из всего этого взвода численностью сорок семь человек семеро в итоге сумели добраться до укрытия основных сил невредимыми. В течение дня добровольческий спасательный отряд под командованием лейтенанта Макфейла, «сержанта» Раппа и других бойцов роты «А» вместе с Морли Джаддом из санитарной службы вышел на снег под непрекращающимся огнем и вынес часть раненых и убитых, однако в той роковой деревне осталось двенадцать или более храбрых парней, чья судьба так и осталась неизвестной по сей день, несмотря на то, что Военное министерство США давно объявило их погибшими в бою. Многие другие были подобраны мертвыми в этой долине смерти позднее тем же днем, а иные скончались по пути в госпитали. Эти храбрые парни принесли высшую жертву, храбро сражаясь до конца против безнадежного перевеса сил. От захваченных нами позже пленных мы узнали, что атакующие силы тем утром насчитывали около девятисот отборных бойцов — так что читатель легко поймет, какие шансы были у нашего небольшого отряда.

Весь этот день и далеко за полночь вражеские орудия продолжали методично громить наши позиции. Под покровом темноты русские и казаки в деревне Усть-Паденьга отошли к нашим линиям — шаг, которого противник меньше всего ожидал. Последующие дни являлись лишь повторением боевых действий этого дня. Неприятель обстреливал и обстреливал наши позиции, а затем посылал вперед волну за волной пехоты. Канадская артиллерия под командованием лейтенанта Дугласа Уинслоу снова присоединилась к нам и, выкатив орудия на прямую наводку, буквально засыпала ряды противника разрывами шрапнели наотмашь, срывая одну атаку за другой. Двумя днями позже, после ожесточенной артиллерийской подготовки, противник, все еще полагая, что наши русские товарищи находятся в деревне Усть-Паденьга, предпринял открытую атаку на эту оставленную позицию по части той же местности, где столь многие из наших храбрых товарищей расстались с жизнью девятнадцатого числа. Они наступали в рассыпном строю прямо в лоб нашему артиллерийскому, пулеметному и ружейному огню, но к тому моменту, когда они добрались до этой бесполезной и незащищенной деревни, сотни их бойцов валялись ранеными и умирающими на снегу. Убийства и бойня в рядах противника в тот день были ужасающими, явившись результатом глупейшей военной ошибки, однако это лишь слегка сгладило наши предшествующие потери. Долина под нами была усеяна грудами вражеских трупов, причем бойня здесь почти не уступала ожесточенным боям под Виставкой позже. Обнаружив свою ошибку и бесполезную жертву людей и видя всю бесперспективность выбить наши войска с этой позиции пехотой, противник затем прибегнул к более интенсивному применению артиллерии. Снаряды сыпались на наши позиции тысячами, однако наша артиллерия не могла отвечать, поскольку находилась в полном проигрыше по дальности стрельбы. Путем истощения наш небольшой отряд таял день за днем, когда в довершение всего в тот же день заблудившийся снаряд угодил в наш небольшой лазарет как раз в тот момент, когда медицинский офицер Ральф С. Пауэрс, героически работавший с ранеными и умирающими в течение нескольких дней без отдыха и отказавшийся покинуть свой пост, собирался провести операцию одному из наших смертельно раненых товарищей. Снаряд пробил стены здания и операционную, вылетел наружу, где разорвался и отбросил пламя обратно в помещение. Четверо мужчин погибли на месте, включая сержанта Йейтса К. Роджерса и капрала Милтона Готтшалька, двух самых стойких и героических бойцов роты «А». Лейтенант Пауэрс получил смертельное ранение и позже скончался в госпитале в Шенкурске, где он и многие его храбрые товарищи ныне покоятся в тени большого собора.

Это было началом конца для нас на этой позиции. Противник медленно, но верно смыкал кольцо вокруг Шенкурска, о чем свидетельствует следующая запись, сделанная одним из наших офицеров разведки в Шенкурске и приводимая дословно:

«22 января. Канадская артиллерия и взвод пехоты вышли из Никольской в 6:30 утра, провели там день, налаживая гелиографическую связь между церковными колокольнями — здесь и там. Там всё тихо. В 10:00 утра один из конных казаков безумно галопом прискакал из Сергиевской, сообщив, что оттуда приближаются боло и что по нему был открыт огонь. Он был смертельно испуган; другие прибывшие подтверждают это донесение. Оборонительные сооружения укомплектованы не полностью, в том направлении отправлен патруль. Уж там-то они точно в значительных силах. Кланы стремительно стягиваются для крупного броска за главным призом — Шенкурском. Позже — Приказ из британского штаба войскам в Усть-Паденьге отступить сегодня ночью. 22:00 — В небе виден багровый отсвет в стороне Усть-Паденьги, хорошо различимо пламя горящих зданий. Там слышна трескотня —— и отчетливо доносится гул артиллерии».

Этой ночью, 22 января, мы оставили эту изрешеченную снарядами и объятую пламенем деревню, оставив позади одно из орудий, которое изнуренные лошади не смогли сдвинуть с места. Мы покинули эту позицию ни секундой раньше, чем следовало, ибо едва мы завершили приготовления к отходу, как зажигательный снаряд угодил в одно из главных зданий деревни, и окрестности мгновенно осветились дневным светом. Всю эту ночь, уставшие, изможденные и полуголодные, мы плелись по замерзшим тропам кромешного темного леса. На следующее утро мы остановились на дневушку в Шелоше, но ближе к вечеру получили приказ снова отступать в Спасское — деревню примерно в шести верстах от Шенкурска. Мы вновь маршировали всю ночь напролет, барахтаясь в снегу и на холоде, и прибыли в Спасское рано утром. Во время ночного марша нам удалось добраться до Спасского лишь благодаря смелому и опасному маневру. Неприятель уже успел занять пространство между нами и нашей целью и фактически удерживал деревни по обе стороны реки Вага, через ту или другую из которых мы были вынуждены пройти. В конце концов мы решили, что под покровом темноты, в царившей суматохе и при множестве тогдашних перемещений мы, возможно, сумеем пройти прямо вверх по реке аккурат между деревнями, а те, что находились по одну сторону, примут нас за своих на противоположном берегу. Наш план сработал безупречно, и мы проскочили благополучно, причем лишь какой-то подозрительный вражеский часовой сделал один выстрел, который, однако, не причинил нам вреда, и мы молча продолжили свой путь.

Уже несколько дней мы сражались и совершали марши, едва останавливаясь ради еды, да и то лишь для того, чтобы впихнуть в себя паек мерзлой солонины или кусок галеты, и здесь мы надеялись обрести хотя бы короткую передышку, но такова была воля не судьбы. Около 4:00 утра мы наконец «завалились спать», но уже через пару часов вновь были заняты обследованием наших позиций и составлением планов. Около 7:30 утра лейтенант Мид и капитан Олли Моуат, командовавший артиллерией, забрались на церковную колокольню для наблюдения, как вдруг к нашему удивлению мы отчетливо увидели длинную артиллерийскую колонну, двигавшуюся по Шенкурской дороге, а окрестные деревни кишели войсками, строившимися для атаки. Едва мы успели расставить наши передовые посты, как над деревней со свистом разорвался снаряд, и бой возобновился. Битва бушевала весь день, артиллерия теперь обстреливала как Шенкурск, так и наши собственные позиции. Равнина перед нами кипела от артиллерии и кавалерии, а в небе гудел одинокий аэропорт, преодолевший около ста двадцати пяти миль, чтобы помочь нам в нашем безнадежном столкновении, но все было тщетно.

В 1:30 дня вражеский снаряд разорвался прямо на нашем единственном артиллерийском орудии, полностью выведя его из строя, убив нескольких человек и тяжело ранив капитана Отто Одярда, а также капитана Моуата, который позже скончался от ран. Во время телефонного разговора с нашим штабом в Шенкурске, как раз когда нам сообщали о необходимости отхода, возле штаба разорвался снаряд, разрушив нашу телефонную связь. Вновь собрав наших людей, мы опять пустились в утомительное отступление, прибыв тем же вечером в Шенкурск, где, изнуренные и совершенно истощенные, мы попадали на полы и в любое свободное место, чтобы отдохнуть перед начинающейся осадой.



XVII\nОТСТУПЛЕНИЕ ИЗ ШЕНКУРСКА


Шенкурск окружен большевиками — Артиллерия противника превосходит нашу по дальнобойности — Британский генерал в Береснике отдает приказ об отступлении — Уходим скрытой тропой — Шенкурский батальон русских изменяет нам — Описание страшного марша — Избавление от валенков — Отдых в Емской Горе — Оборона в Шеговарях — С наступлением ночи отступление возобновляется — Казаки прикрывают арьергард — Удержание неудачно выбранной Виставки — Труд, бдительность и доблесть удерживают деревню много дней — Красная тяжелая артиллерия разносит Виставку в щепки в марте — Грандиозный штурм отражается в течение двух дней — Удачливые казаки прорываются и спасают нас — Совершаются героические подвиги — Виставка оставлена.

После пяти дней и ночей непрекращающихся боев и марш-бросков необходимо отметить, что вскоре мы спали мертвецким сном донельзя изнуренных и уставших солдат, но увы, наш отдых вскоре должен был прерваться, и нам предстояло вновь отправиться в утомительный путь. Сразу после нашего прибытия за ворота Шенкурска британское командование незамедлительно созвало военный совет, чтобы в спешном порядке решить, каким должен быть наш следующий шаг. Вкратце ситуация выглядела следующим образом: на этой позиции у нас имелся большой запас боеприпасов, продовольствия, обмундирования и прочего имущества, достаточный для того, чтобы гарнизон, включая наших русских союзников, продержался в течение шестидесяти дней. С другой стороны, каждый доступный подход и каждая тропа, ведущие в Шенкурск, удерживались противником, который мог передвигаться как угодно, поскольку со всех сторон был защищен непроходимыми лесами, а потому вскоре лишил бы наши отдаленные части в Архангельске и в других местах на линии фронта возможности доставить какую-либо помощь или подкрепление. Более того, стояла глухая арктическая зима, и должно было пройти еще от трех до четырех месяцев, прежде чем ледяные затора на реках Ваге и Северной Двине взломало бы настолько, чтобы речные канонерские лодки и транспортные суда смогли добраться до нас.

Между нашими позициями и Бересником, нашей речной базой, находившейся на расстоянии более ста миль, было всего два занятых пункта: ближайший — Шеговары, в сорока четырёх милях у нас в тылу, где стояло лишь два русских взвода, и Кица, еще в двадцати милях от них, всего с одним взводом и несколькими русскими солдатами. Через леса из селения в селение вела масса троп, и противнику потребовались бы считанные дни или даже часы, чтобы занять эти позиции, а затем нанести удар по Береснику, отрезав тем временем не только наши силы в Шенкурске, но и войска в Толбе (Тулгасе) далеко внизу по Северной Двине. Он уже начал разрушать линии связи у нас в тылу.

В тот день в 15:10 поступило последнее сообщение из Бересника с приказом по возможности отступить. Пока это сообщение передавалось по проводам и прежде чем наши связисты успели подтвердить его получение, связь внезапно «оборвалась», отрезав нашу последнюю надежду на сообщение с внешним миром. Позже мы узнали от пленного, захваченного несколько дней спустя, что сильный разведывательный отряд был отправлен для налета на селение Емская Гора на линии связи и перерезания проводов. К нашему счастью, они вышли со своего бивака не по той тропе, из-за чего прибыли к месту назначения на несколько часов позже, за это время был проведен бой у Спасского, и мы были вынуждены отступить; вся эта информация дошла до Бересника как раз вовремя, чтобы находившийся там командующий генералом отдал приказ об отходе в тот самый момент, когда провода перерезались.

Столкнувшись с этой безвыходной ситуацией и неизбежной перспективой голодной осады, которая в конце концов вынудила бы нас капитулировать, совет постановил, что отступать необходимо, если это возможно, и без дальнейших промедлений. Все главные дороги и тропы уже находились в руках противника. Тем не менее, существовала одна малоиспользуемая зимняя тропа, уходившая прямо в лес у нас в тылу, которая через извилистые повороты в конце концов выводила к речной дороге на Шеговары, примерно в двадцати милях ниже по реке. Конные казаки были немедленно отправлены по этой тропе и через несколько часов тяжелой езды вернулись с известием, что из-за трудностей передвижения и глубоких снегов противник еще не уделял этой тропе серьезного внимания и она оставалась свободной.

Без дальнейших промедлений британский штаб немедленно принял решение о полной эвакуации Шенкурска. Были немедленно изданы приказы о том, что всё снаряжение, припасы, продовольствие, лошади и всё прочее должно быть оставлено ровно так, как стояло, и каждый человек должен взять в этот опасный марш лишь то, что сможет унести. Попытка уничтожить Шенкурск путем сожжения или иными средствами сразу же выдала бы противнику готовящееся передвижение; поэтому всё следовало оставить нетронутым и невредимым. Вскоре вестники быстро засновали по улицам селения, наспех поднимая спящие войска и сообщая им наши последние приказы. Когда мы получили приказ, мы были слишком ошеломлены, чтобы полностью осознать и оценить все обстоятельства и его значение. Несметное число наших солдат открыто проклинали этот приказ, ибо разве это не был трусливый поступок и предательство наших павших товарищей, лежащих под снегом во дворе великого собора, которые так храбро и славно сражались от Усть-Паденьги до Шенкурска ради удержания этой важнейшей позиции? Однако более хладнокровные головы и здравый смысл вскоре возобладали, и каждый быстро приступил к сборам для предстоящего марша.

Человеческая алчность часто проявляется в странных и неожиданных обстоятельствах, и эта черная ночь 23 января 1919 года не стала исключением из правила. Кое-где какой-нибудь товарищ выбрасывал ценную вещь, чтобы освободить побольше места для необходимой еды или одежды в своем рюкзаке или кармане. Какой-нибудь другой товарищ тут же подбирал ее и отчаянно пытался привязать к своему рюкзаку или засунуть за пазуху, даже не подозревая, что задолго до истечения следующих тридцати часов он точно так же с радостью и охотой будет выбрасывать сокровище за сокровищем в снег и темноту леса.

В полночь артиллерия в сопровождении конных казаков прошла через проход в колючей проволоке в леса. Шенкурский батальон, сформированный из жителей окрестных деревень, был направлен по Кодимской тропе, чтобы не дать противнику преследовать нас по пятам. Этот последний маневр также являлся проверкой преданности данного батальона, поскольку существовало вполне обоснованное подозрение, что значительная его часть в душе сочувствует делу боло. Наши подозрения вскоре подтвердились; очень скоро после выхода из города они столкнулись с противником, и после обмена несколькими выстрелами две целые роты перешли на сторону боло, не оставив остальным иного выбора, кроме как спасаться бегством.

Однако в ту ночь фортуна улыбнулась нам, и к 1:00 ночи пехота выступила в путь. Рота «А», принявшая на себя основную тяжесть боев стольких долгих, утомительных дней, вместе с ротой «C» вновь была назначена в арьергард, и так мы тронулись в путь в непроглядную тьму бесконечного леса. При выходе из города сотни местных жителей, которым какими-то путями стало известно об этом передвижении, также суетились туда-сюда, чтобы следовать за отступающей колонной. Другие, которым предстояло остаться и встретить приход боло, с не меньшим удовольствием прятали и распределяли по тайникам свои ценности, а также расхищали оставленные пайки и припасы.

Час за часом мы брели и пробирались сквозь снег и жуткий холод. Артиллерия и лошади впереди нас превратили тропу в сеть выбоин, скользких участков и опасных ловушек, делавших наше продвижение настолько неуверенным и опасным, что удивительно, как мы вообще умудрились выбраться на речную тропу живыми. То тут, то там в ту ночь можно было услышать, как какой-нибудь бедняга с тяжелым рюкзаком за плечами с глухим стуком падал на укатанную тропу, причем зачастую он был настолько оглушен и истощен, что лишь сильная тряска, а порой и удары по лицу от товарищей могли привести его в чувство и заставить продолжить марш.

В то время мы все носили ботинки Шеклтона, разработанные сэром Эрнестом Шеклтоном, знаменитым полярником, который входил в состав консультативного штаба в Архангельске. Эти ботинки, теплые и удобные для человека, находящегося в неподвижном состоянии, например в карауле, оказались крайне непрактичными и практически бесполезными для марш-бросков, так как их подошвы были кожаными с гладкой стороной наружу, что еще больше увеличивало трудности той ужасной ночи. Некоторые из солдат, не имея возможности продолжать марш, выбрасывали свои ботинки и шли дальше в одних носках; вскоре другие последовали их примеру, в результате чего на следующий день многие страдали от тяжелого обморожения ног.

На следующее утро, как раз когда сквозь заснеженные ветви над головой начал брезжить тусклый дневной свет и мы находились примерно в пятнадцати верстах от Шенкурска, далеко позади нас раздался грохот пушек. Противник еще не обнаружил, что мы оставили Шенкурск, и ранним утром приступил к осаде Шенкурска. Хотя мы были вне досягаемости его орудий, раскаты артиллерийской стрельбы служили дополнительным стимулом для каждого уставшего и изнуренного солдата, и, тревожно всматриваясь в непроходимые леса, мы ускорили шаг.

В 9:00 утра мы прибыли на Емскую Гору, что на главной дороге из Шенкурска, где была сделана часовая остановка. Все самовары в деревне были немедленно пущены в дело, и вскоре мы пили крепкие глотки кипятка. Некоторым удалось раздобыть куски черного хлеба, которые они жадно проглотили. Автору посчастливилось разыскать старого деревенского жителя, который ранее зимой состоял при ротном санном обозостроении, и старик вынес несколько рыбных котлет в дополнение к скудному раю. Эти котлеты делались путем варки или вымачивания отвратительной соленой сельди до превращения ее в полупастообразную массу, после чего ее смешивали с тестом из черного хлеба и выпекали, в результате чего получалось одно из самых дурно пахнущих кушаний, когда-либо изобретенных человеческими руками, а потому лишь немногие из нас, если вообще кто-то, набрались мудрости и мужества съесть его. Однако в то конкретное утро никакого мужества не потребовалось, и мы уплетали эту пастообразную массу так, будто это было изысканнейшее блюдо. Всё время остановки ушло на еду и подготовку к продолжению марша.

В 10:00 утра мы снова построились, и утомительный марш возобновился. Остаток дня был лишь повторением предыдущей ночи, за исключением того, что теперь было светло и передвигаться было надежнее. В пять часов вечера мы прибыли в Шеговары, где нас с тревожным ожиданием встречал небольшой гарнизон из рот «C» и «D» под командованием лейтенанта Дерхэма, поскольку после нападения накануне, описанного в следующем абзаце, они опасались последствий на случай, если им придется продолжать удерживать позицию всю ночь без подкреплений.

Вскоре после начала наступления у Усть-Паденьги поступали сообщения о мародерских отрядах противника далеко у нас в тылу в окрестностях Шеговарей. Ночью 21 января несколько переодетых крестьянами неприятелей подкрались к одному из часовых, стоявших на посту в уединенном месте у деревни, и хладнокровно зарубили его топорами; другого взяли в плен, и вместе с ежедневными донесениями о наших потерях у Усть-Паденьги это вызывало у небольшого гарнизона оправданные опасения. Утром 23 января отряд неприятеля численностью около двухсот человек вышел из леса и захватил деревню до того, как их обнаружили. К счастью, гарнизон был быстро поднят по тревоге и благодаря умелому использованию пулеметов и гранат успешно отразил атаку и удержал позицию, сохранив тем самым открытой дорогу для отступающих из Шенкурска войск. Такова была обстановка здесь к нашему прибытию.

Мы сразу же выставили аванпосты и благополучно установили нашу артиллерию на позиции, что оказалось как нельзя кстати, ибо пока мы были заняты этим, наши казачьи разъезды прискакали с донесением, что по главной дороге продвигаются крупные силы противника. Вскоре показались передовые дозоры неприятеля, и наша артиллерия немедленно открыла по ним огонь. Увидев, что мы готовы к отпору, и предположив, по-видимому, что мы собираемся дать бой на этой позиции, противник отступил в ожидании подкреплений. Всю ночь напролет мы видели вспышки ракет и сигнальных огней в окрестных деревнях, показывавшие, что неприятель теряет даром времени и готовится к атаке. Час за часом гремели наши орудия, пока снова не забрезжил рассвет, закрепив наши позиции.
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Наша позиция здесь была весьма нежелательной с военной точки зрения из-за того, что противник мог подойти практически с любого направления под прикрытием лесных и речных троп. Следующей нашей позицией была Кица, расположенная примерно в двадцати милях ниже по реке в сторону Бересника; единственная тропа к ней шла прямо через леса, не имея по пути ни единого дома или жилища. Патрулировать ее было бы почти невозможно из-за нашей малочисленности, поэтому было принято решение продолжить отступление до этого пункта.

В 17:00 под покровом темноты мы начали сбор и вновь погрузились в бесконечный лес, отступая по всей форме и оставляя Шеговары далеко позади. Мы оставили в деревне небольшой отряд конных казаков для прикрытия нашего отхода, однако позже той ночью обнаружили еще одну причину для этой задержки. Примерно в одиннадцать часов ночи, когда мы молча пробирались сквозь непроглядную тьму леса, внезапно далеко к югу от нас на фоне неба зародилось яркое зарево, которое быстро увеличивалось в масштабах и интенсивности. Позже мы узнали, что наши друзья-казаки подожгли деревню перед уходом, чтобы противник не завладел оставленными нами припасами и имуществом, которые мы были вынуждены бросить.

В полночь 26 января изнуренная колонна прибыла в Виставку, на позицию примерно в шести верстах впереди Кицы, и мы снова приготовились защищать этот новый рубеж.

На следующий день мы провели быструю рекогносцировку этого места и вскоре поняли, что из всех выбранных нами позиций, как впоследствии убедительно доказали события, эта была самой безнадежной. Сама Виставка стояла на высоком утесе на правом берегу Ваги. Прямо перед нами был лес, слева от нас был лес, а на противоположном берегу реки — снова лес. Река в этом месте извивалась, и на больших ее изгибах находилось несколько селений: одно прямо через реку примерно в пяти верстах, называемое Евьевской, а другое, дальше по прямой линии — Усть-Сума. Примерно в шести-семи верстатах у нас в тылу находились Кица и Игнатьевская, расположенные на противоположных берегах реки, причем Кица была единственным из всех этих селений, имевшим хоть какие-то подготовленные оборонительные сооружения. Тем не менее мы сразу же принялись натягивать колючую проволоку и пытаться вкопаться в промерзший снег и землю, которые, однако, оказались непреклонными для наших лопат и кирок. Вдобавок ко всему снайперы противника, затаившиеся в лесу, отстреливали наших людей, так что в конце концов мы ограничились снежными окопами — так началась оборона Виставки, длившаяся около двух месяцев, в течение которых на маленькую деревню обрушились тысячи и тысячи снарядов и были отражены атака за атакой.

Через два дня после занятия нами этого места противник установил свою легкую артиллерию и, расставив наблюдателей на деревьях в окрестных лесах, вскоре пристрелялся по нам; весь следующий месяц февраль он продолжал периодический артобстрел и снайперский огонь. Ночь за ночью мы слышали звон топоров в окружающих лесах, дававший знать, что боло возводит укрепления, но наших сил было настолько мало, что мы не могли выставлять достаточно патрулей для их пресечения. Наши потери за этот период были сравнительно небольшими, и благодаря регулярной смене частей шотландскими стрелками («роял скотс»), королевскими ливерпульцами, а также ротами «C» и «D» американской пехоты мы успешно удерживали это место до марта.

В результате непрекращающихся обстрелов в течение февраля противник практически превратил Виставку в груду руин. Из-за отсутствия печей или огня и постоянного пайка из мерзлой солонины и галет моральный дух войск падал день ото дня, но мы всё же упорно держались за свои позиции.

Вечером 3 марта русские войска, удерживавшие Евьевскую, раздобыли запас английского рома, в результате чего весь гарнизон вскоре предавался бурному празднованию. Боло, быстро воспользовавшись любой возможностью, организовал хорошо спланированную атаку, и в течение часа они захватили селение. Усть-Сума была оставлена почти за месяц до этого, из-за чего Виставка осталась в одиночестве, а противник фактически занял все доступные позиции вокруг нас. В качестве передовых позиций мы теперь удерживали Максимовскую на левом берегу и Виставку на правом.

На следующий день артиллерия противника, усиленная к тому времени шести- и девятидюймовыми орудиями, открыла огонь с новой силой, и это продолжалось два дня, разнося в щепки все остатки укрытий. Днем пятого числа заградительный огонь внезапно перенесся по нашей артиллерии примерно в двух верстах у нас в тылу, и одновременно с этим леса и замерзшая река зашевелились от накатывающих волн противника, шедшего в атаку. Героическим защитникам маленького гарнизона показалось, что настал наконец конец, но с суровой решимостью они быстро принялись поливать свинцовым ливнем наступающие цепи. Атака за атакой отбивались, но тем не менее противнику удалось полностью окружить нас. Он в очередной раз перерезал наши провода, ведущие к Кице, а также захватил пути сообщения с этой позицией. Сорок восемь часов продолжалась эта ужасная ситуация — наши пайки практически подошли к концу, а боеприпасы заканчивались. Штаб в Кице списал нас со счетов и готовился оборонять новую линию там. Однако ночью одному из наших связных удалось прорваться с вестью о нашем бедственном положении. На следующий день королевские ливерпульцы и другие войска выступили из Кицы в попытке пробиться к нам на помощь. Однако боло слишком надежно прикрыл дороги и тропы пулеметами и пехотой и быстро пресек эту попытку.

Поздно во второй половине дня командование в Кице решило предпринять еще одну попытку оказать помощь нашему безнадежному положению и наконец приказало смешанной роте русских и казаков идти вперед. Выдав всем избыточную порцию рома, командир обратился к ним с пламенной речью, призывая победить или умереть ради своих товарищей, оказавшихся в столь великой опасности. Упомянутые товарищи состояли из взвода русских пулеметчиков, храбро сражавшихся вместе с американцами в Виставке. В конце концов те достаточно воодушевились и с большой помпой покинули Кицу. Как и следовало ожидать, они тут же двинулись по неверной тропе, но по счастливой случайности это впоследствии стало поворотным моментом дня. Эта тропа, самими ими неизученная, вела в тыл противника, и прежде чем они успели сообразить, они вышли прямо к батальону неприятеля, располагавшемуся в овраге на одном из наших флангов, который либо не заметил их приближения, либо по ошибке принял их за своих. Быстро сориентировавшись в обстановке, наши союзники-казаки тут же развернули пулеметы, и прежде чем боло успели опомниться, те открыли огонь, кося батальон ряд за рядом. Провести контратаку было невозможно, поскольку им пришлось бы карабкаться по оврагу навстречу этому свинцовому ливню, а единственным путем к отступлению в противоположную сторону было пересечение реки под прямым огнем нашей артиллерии и пулеметов. Внезапно несколько неприятелей бросились бежать, и через минуту остатки батальона уже спасались диким бегством, но это было всё равно что из огня да в полымя, ибо при отступлении через реку наша артиллерия и пулеметы фактически уничтожили их. Вскоре после этого казаки прошли через наши порядки, где их встретили с распростертыми объятиями, и Виставка была спасена вновь. В ту ночь были подвезены свежие припасы и боеприпасы, а небольшому гарнизону пообещали скорое подкрепление.

Наша общая численность во время этой атаки не превышала четырехсот человек, включая казаков-пулеметчиков и канадских артиллеристов. Позже мы узнали, что в этом нападении участвовало от четырех до пяти тысяч врагов.

На следующий день всё стихло, и мы начали свободнее дышать, полагая, что противник наконец насытился. Наши надежды вскоре были жестоко разрушены: во время этого затишья боло был занят подвозом боеприпасов и свежих войск, и утром седьмого числа он вновь начал мощную артиллерийскую подготовку. Как отмечается на других страницах, наши пушки не обладали достаточной дальнобойностью, чтобы достать вражеские орудия, даже если бы нам удалось их обнаружить, так что оставалось лишь лежать дрожа в снегу за бревнами, в снежных окопах и за колючей проволокой, надеясь на чудо, что артиллерия нас не уничтожит.

Артобстрел продолжался два дня, не прекращаясь до полудня 9 марта, когда противник вновь предпринял атаку. На этот раз мы были лучше подготовлены и, прознав о плане нападения, снова застали врасплох крупное пехотное соединение в овраге по пояс в снегу. Мы ясно видели и слышали, как комиссары боло подгоняют и гонят людей в атаку, но у любого терпения есть предел, и в очередной раз один-два солдата сорвались и побежали, и считанные минуты спустя все уже спасались диким бегством.

Пространство не позволяет перечислить блестящие индивидуальные подвиги доблести, совершенные такими офицерами, как лейтенанты МакФейл из роты «А» и Бернс из инженерных войск со своими горстками людей, равно как и несгибаемое упорство и преданность долгу сержантов Яргера, Раппа, Гарбинского, Мура и Кенни, последние двое из которых отдали свои жизни в последние дни атак. Даже поваров привлекли к выполнению двойных обязанностей: возглавляемые «Редом» Своденером, они работали всю ночь напролет, пытаясь приготовить хотя бы один горячий обед для истощенных солдат, а на следующий день занимали места в снежных окопах с винтовками наперевес, храбро сражаясь до конца. Кроме того, были бесчисленные такие бойцы, как Ричи, Хатчинсон, Куровски, Ретерфорд, Пейтон, Рассел, Де Амичис, Чейни и другие, отдавшие свои жизни в этом безнадежном деле.

Нападение было направлено не только против позиций Виставки: на противоположном берегу реки гарнизон в Максимовской подвергся атаке почти такой же ярости. Позиция там была окружена лесами, и неприятель мог подойти на расстояние нескольких сотен ярдов незамеченным. Защитники этого пункта, состоявшие из рот «F» и «А», храбро держались и нанесли противнику огромные потери.

Именно в те страшные дни лейтенант Дэн Стил из роты «F» совершил дерзкий и важный разведывательный маневр. Этот офицер, долгое время занимавший штабную должность батальонного адъютанта, чувствуя, что сможет принести больше пользы товарищам на передовой, потребовал перевода из штаба на службу в линейную роту, и этот перевод в конце концов был неохотно предоставлен — неохотно из-за того, что он фактически являлся силой, стоявшей за троном или полковничьим креслом вагского отряда. Спустя несколько дней он оказался в самом гуще боев в Максимовской, и когда потребовался доброволец для упомянутого патрулирования, он откликнулся первым. В тот день он отправился в сторону Евьевской с горсткой людей. Леса кишели вражескими разъездами, но, несмотря на все преграды, он неуклонно продвигался вперед и почти добрался до окраины самого селения, где добыл ценнейшие сведения, занеся на карту дороги и тропы через леса, что позволило артиллерии вести огонь по ним в ходе ожесточенных атак первых десяти дней марта.

К пяти часам того же дня атака была окончательно отбита, и мы по-прежнему удерживали позиции в Виставке и Максимовской, однако в Виставке мы удерживали лишь жалкие остатки того, что некогда было процветающей и уютной маленькой деревенькой. Непрерывные обстрелы в сочетании с месяцами атак и контратак на одной и той же земле стерли деревню с лица земли, не оставив ничего, кроме изрытого снарядами поля и нескольких обугленных руин. Удерживать это место дольше не имело смысла, поэтому той ночью было решено оставить здешнюю позицию и отойти на новый рубеж примерно в трех верстах впереди Кицы.

Под покровом темноты в ночь на 9 марта мы оставили позицию в Виставке и, как утверждалось в предыдущей главе, создали новую линию обороны вдоль тропы в лесах примерно в трех верстах впереди Кицы. Если наша позиция в Виставке практически не имела защиты, то этот рубеж был еще хуже. Мы расположились биваком под открытым небом в снегу и лесу, где могли лишь выкапывать углубления в снегу и молиться, чтобы артиллерийские наблюдатели боло не смогли нас обнаружить. Наши молитвы в этом отношении были услышаны: эта позиция не находилась на голой открытой местности, как Виставка, а потому не подвергалась прямому огню вражеской артиллерии. Взводы роты «F» из Максимовской были переброшены сюда, чтобы соединиться с остальной частью своей роты для удержания этого рубежа, причем рота «А» была сменена ротой «D» и переброшена на другой берег реки в Игнатьевскую. Рота «F» поочередно со взводами британских стрелков занимала эту позицию в лесу до конца месяца, в течение которого шли постоянные обстрелы и снайперский огонь, но потери в наших рядах были невелики. В конце марта рота «F» была ненадолго отведена на отдых, однако в первую неделю апреля ее вновь вернули на кицкую позицию. К тому времени начались весенние оттепели, и снег стал таять. Нашими планами теперь было удерживать эти позиции в Кице и Максимовской до тех пор, пока речной лед не тронется, а затем сжечь всё за собой и совершить быстрый отход, однако проблемой оставалось то, как сделать это, не выдавая наших планов противнику, находившемуся в нескольких сотнях ярдов по ту сторону нейтральной полосы.



XVIII\nОБОРОНА ПИНЕГИ


Куликов и Смельков ведут крупные силы на Пинегу — К Пинеге спешно перебрасываются подкрепления — Красные одерживают первые победы над малочисленными защитниками — Значение Пинежского района — Отчаянная игра в блеф — Капитан Акутин реорганизует белогвардейцы — Русские хорошо сражаются во многих боях — Оборонительные позиции выдерживают мощный натиск красных — Добровольный призыв русских в Пинежском районе — Американские подразделения «G» и «M» вписали яркую страницу — Военно-политические отношения исключительно успешны.

Мы помним, как летучий отряд американцев на реке Пинеге поздней осенью отступил к Пинеге перед лицом неожиданно крупных сил. Командующий Северорусской армией большевиков решил использовать зимние дороги через леса для отправки орудий, боеприпасов, продовольствия и припасов в район верховий долины Пинеги. Он собирался ошеломправить союзников в январе пятью артиллерийскими орудиями — двумя 75-миллиметровыми и тремя «пом-помами», доставленными из Котласа, куда их склады были вывезены во время осеннего отступления перед союзниками. Один из его видных командиров, Смельков, воевавший осенью на железной дороге, отправился на далекий Пинежский фронт на помощь восходящей звезде местного командования — Куликову. Эти два амбициозных солдата удачи оба были уроженцами и хулиганами Пинежской долины, причем один из них слыл известным конокрадом еще со времен старого царя.

Имея продовольствие, новое обмундирование, винтовки, а также обычные пачки новеньких хрустящих большевистских денег, распространяя хвастливые россказни о том, как они громили вторгавшихся иностранцев на других фронтах осенью, и изрыгая проклятия в адрес интервентов, эти вожаки быстро увлекли за собой довольно крупные массы бойцов из многочисленных селений. Наращивая силы, они сгоняли несговорчивых мужчин и мобилизовали их в Красную Армию точно так же, как они уже проделывали это множество раз в других частях России, если верить показаниям раненых, пленных и перебежчиков. Навстречу горстке американцев и русских белогвардейцев вниз по долине двигался непрекращающийся поток противников большевизма, искавших в Пинеге спасения.

Местное русское правительство Пинеги, хоть и с некоторым «розовым» душком, не хотело войны в этом районе и обратилось к архангельскому губернскому правительству за военной помощью для сдерживания красных. Капитан Конвей докладывал в архангельский штаб, что население сильно нервничает и с его небольшим отрядом в сто человек и тремястами недисциплинированными добровольцами-белогвардейцами он оказался в трудном положении. В результате было решено направить роту американцев на смену находившейся там полуроте, а заодно отправить в Пинегу опытного бывшего штабного офицера старой русской армии со штабом новоиспеченных русских офицеров, которые должны были служить вместе с американским офицером, командовавшим районом, и сформировать и обучить дисциплине всех возможных местных белогвардейцев.

Соответственно, капитану Муру с ротой «M» было приказано сменить американцев в Пинеге, а капитану Акутину по распоряжению русского генерала, командовавшего Северорусской армией, предписывалось прибыть в Пинегу для выполнения уже объясненной миссии. Два полевых орудия с вновь подготовленным русским личным составом должны были выдвинуться наверх, а продовольствие и боеприпасы спешно доставлялись по долине.

18 декабря полурота американских войск отправилась в поход на город Пинегу. История того 207-верстного марша рождественской недели, когда дни были самыми короткими, а погода — суровой, будет рассказана в другом месте. Прежде чем они добрались до города, которому угрожала смертельная опасность, опасения защитников Пинеги оправдались почти полностью. Красные превосходящими силами двинулись во фланг белогвардейцев, окружили их у Висакагорки и рассеяли по лесам. Если бы они только знали это, то могли бы немедленно осадить город Пинегу. Но они уважали американский отряд и действовали осторожно вплоть до Труфанагоры.

В самый день этого бедствия белогвардейцев американцы в пути быстро преодолели последние сорок шесть верст на санях. Известие об этой подкрепляющей колонне достигло красных и, несомненно, замедлило их продвижение. Они принялись укреплять важную Труфанагору, являвшуюся точкой схождения старых правительственных дорог и телеграфных линий из Мезеня и Карпогоры для пинежско-архангельской линии.

Обращение к военной карте покажет, что этот Пинежский район предоставлял все стратегические преимущества командиру красных, чьё стремительное продвижение вниз по долине с приближением зимы застало архангельских стратегических планировщиков врасплох. Его позиции в Труфанагоре не только давали ему контроль над мезенской дорогой и перекрывали поставки мяса из Мезеня, а также отправку муки и медикаментов в Мезень и Печору, в районе которой офицер Северорусской армии противостоял местным красным отрядам, но и создавали положение, при котором линия связи у нас в тылу превращалась в подлинный восьмидесятимильный фронт.

У нас в тылу на линии связи находились селения Леуново, Остров и Кузомень, отличавшиеся враждебным пробольшевистским настроем. Один из командиров, бандит Куликов, был родом из Кузомени. Он поддерживал постоянную связь с этим районом. Когда зимние тропы промерзали крепче, он пытался провести колонну через лес, чтобы перерезать линию.

Теперь началась борьба за то, чтобы не допустить перехода нижней долины на сторону большевиков, пока мы вели бои с красными отрядами выше города. Это была отчаянная игра. Мы должны были превзойти их в блефе, пока не будут сформированы наши русские силы, и завоевать доверие местных органов власти.

Половина нового американского отряда под командованием лейтенанта Стонера была направлена для занятия Сойльского района на линии связи, который казался наиболее уязвимым для нападения. Мужчины этого района, а также женщины и дети, если на то пошло, вскоре перешли на сторону искренней поддержки американцев. Коварный Юрал находился под наблюдением, а позже успокоился и примкнул к Пинеге, население которой более чем наполовину состояло из белых, несмотря на то, что ее мэр был бывшим красным.

Разгром белогвардейцев у Висакагорки оказался не столь страшным, как казалось поначалу. Белогвардейцы отстреляли боеприпасы, а затем по указанию своего пламенного польского лидера Мозалевского растворились в лесу, вновь сосредоточились за много верст в тылу и заняли полуукрепленную деревню Пелигорскую. Здесь белогвардейцы были приняты под начало своим новым командиром капитаном Акутиным и реорганизованы в боевые подразделения, получившие названия по деревням, откуда они родом. Так, Труфанагорский отряд белогвардейцев сплотился вокруг командира, который воодушевил их на строевую подготовку ради возвращения собственной деревни от красных, которые именно в тот момент заставляли женщин Труфанагоры носить воду, печь хлеб и рыть окопы для торжествующих и хвастливых красногвардейцев.

Это была жестокая маленькая гражданская война. Никакой жалости и пощады. Красные распаляли своих добровольцев и призывников против вторгающихся американцев и белых. Белогвардейцы сжали зубы при виде мародерствующих красных и с гордостью приняли девиз своего нового командира: «Белогвардейцы — на передовую; американцы — для города и линий связи».

И это было верно. За девять недель успешной обороны города все потери несли русские белогвардейцы, и потери эти были тяжелыми. Ни один американский солдат не был ранен. Янки-доубои поддерживали артиллерию, находились в резервах и обслуживали блокгаузы, но ни один из них не пострадал. Три госпиталя были заполнены ранеными белогвардейцами. Американские солдаты численностью в отделение или меньше постоянно перемещались из одного угрожаемого пункта в другой, но всегда, по воле судьбы казалось, именно русский союзник подвергался нападению или шел в атакующей цепи при наших наступлениях на врага.

8 января, а затем 29 и 30 января мы атаковали укрепления противника у Усть-Почи. Оба раза мы брали Прилук и Започу, но были остановлены с большими потерями перед Усть-Почей. При первой попытке Почезеро было взято фланговым ударом двумя охраняющими ротами Сойльского озера. Однако это воодушевило красных попытать счастья и на зимней тропе. 24 января они чуть не захватили нашу позицию.

До Пинежской долины дошли вести об успехах красных в Шенкурске. Мы знали, что теперь красные собираются нанести удар непосредственно по городу. Добровольческий отряд капитана Акутина, хотя и составлявший всего треть от численности противника, был готов опередить красных в атаке. Имея два американских взвода и семьсот белогвардейцев, американский командир выступил против наступающих красных. Еще два американских взвода находились на линиях связи, а один — у Сойльского озера в готовности к контратаке. В самой Пинеге остался лишь один взвод. Ситуация была щекотливой, ибо красные агитаторы вновь подняли головы, а в соседней деревне был убит офицер. Мэр содержался под стражей на американской гауптвахте, и шпионским сетям красных была устроена суровая расправа.

Красные остановили наши силы после того, как мы отбросили их в укрепления, и нам пришлось отойти к Пелигоре, где были подготовлены колючая проволока, баррикады, окопы и укрепленные бревенчатые срубы для этого в целом ожидавшегося последнего рубежа перед городом Пинегой. Недели напролет положение города казалось сомнительным. Вражеская артиллерия опустошила бы город от жителей, хотя его пехоте было бы трудно преодолеть проволоку и прочие укрепления, возведенные американцами и русскими под умелым руководством британского офицера, лейтенанта Огастина из канадского инженерного подразделения. Только подумать о том, чтобы вырубать лунки во льду и промерзшей земле, заливать воду и вмораживать столбы для опор под проволоку! Затем произошло неожиданное. После шести дней упорных боев, пополнивших наш лазарет ранеными и нанесших тяжелые потери противнику, он внезапно ночью отступил, сжегши деревню Прилук, которую мы дважды использовали как полевую базу для атак на него.

Из Пинеги мы смотрели на слабый столбик дыма за глубоким снежным лесом и дышали свободнее, чем за много тревожных недель. Наши преследующие силы вернулись с сорока подводами вражеских припасов, оставленных им в различных селениях, отбитых нами у его сил. Почему? Были ли это действия наших войск из Сойлы в его тылу, или американский взвод, тревоживший его фланг близ артиллерии, или Шапошников в мезенском районе, угрожавший его флангу, а может, ложная весть о прибытии сил Колчака в Котлас у него в тылу? Американцы здесь в Пинеге, подобно куда более отчаянным и потрепанным американским частям на Ваге и у Кодиша в то же время, видели надвигающуюся гибель, а затем обнаруживали, что красные необъяснимым образом воздерживаются от нанесения финального удара.

Отход красных в их оплот в Труфанагоре во вторую неделю февраля разочаровал их сторонников в Пинеге и красном Леуновском районе, и с того времени оккупация Пинежской долины американцами ознаменовалась сердечным сотрудничеством всего района. В критический момент, когда красные стояли почти у ворот города, пинежские власти уступили требованиям добровольческих частей о призыве всех граждан на военную службу. Это было сделано еще до того, как архангельские власти издали свой указ. Каждый гражданин мужского пола в возрасте от восемнадцати до сорока пяти лет был призван, направлен на медицинский осмотр и распределен в учебные подразделения по подготовке рекрутов либо в службу тыла и транспорта. Со стороны населения последовал воодушевленный отклик.

Площадь напротив собора ежедневно оглашалась командами русского сержанта-инструктора рекрутов, а американские взводы, также проводившие строевые занятия ради впечатления на русских, наблюдали за странным новым способом перестроения из колонны в линию и слушали со смешанным чувством уважения и веселья диковинную строевую песню русского солдата. И в один прекрасный день шестьсот этих новобранцев по приказу из Архангельска отправились на санях в Холмогоры для обмундирования и распределения по частям новой армии Архангельской республики. Среди этих новобранцев был молодой человек, прямой наследник миллионного состояния старого пинежского купца-миллионера, чей особняк был занят американцами под командный штаб и квартиры для всех американских офицеров, участвовавших в обороне города. Этот молодой человек пытался на русский манер уклониться от призыва местных властей. Он снова пытался добиться освобождения в штабе капитана Акутина, однако тот демократичный офицер, понимавший истинное значение революции для русского народа и пользовавшийся его доверием, не стал бы терять его ради потакания сынку богача. А когда тот явился в американский штаб с доводами о том, что он нужнее в офицерском учебном лагере в Архангельске, чем в рядах новобранцев, ему ответили, что революционная Россия наверняка оценит его достоинства и предоставит шанс, если он проявит выдающиеся способности на военном поприще, и пожелали удачи. Он маршировал в рядах. И Пинега это видела.

Американцы выполнили свою миссию в Пинеге. На месте трехсот упавших духом белогвардейцев появился хорошо обученный полк местных русских войск, насчитывавший вместе с новобранцами более двух тысяч человек. Под руководством лейтенанта Райта из роты «M», прошедшего подготовку в качестве американского пулеметного офицера, поначалу прохладно настроенные русские создали пулеметное подразделение из восьми стволов с прекрасным боевым духом, которое позже отличилось в боях, встав между городом и большевиками в марте, когда американцы убыли для сражений на другом фронте. Кроме того, под руководством опытного русского артиллерийского офицера расчеты двух полевых орудий, русских 75-миллиметровок, были укомплектованы в основном крестьянами-добровольцами, служившими в старых русских артиллерийских частях. Помимо этого, разведывательное подразделение было сформировано бывшим солдатом, служившим полковым разведчиком при старом русском правительстве. Пинега была спокойна и способна защитить себя.

По сравнению с зимней эпопеей невероятной стойкости в перенесении лишений в Шенкурске и под Кодишем и кровопролитными боями на тех фронтах эта оборона Пинеги кажется пресной. Между строк этой истории следует читать то, что сделало ее яркой страницей, демонстрирующей выдающуюся способность американцев добиваться сотрудничества местных русских властей в сфере снабжения, транспорта, расквартирования и даже принятия в руки оружия и взваливания на себя бремени ведения собственных битв.

Те местные роты хорошо обученных войск были не полубританскими, а поистине русскими. Они никогда не подводили своих \u00abdobra Amerikanski soldats\u00bb, чья строевая подготовка на улицах Пинеги служила источником вдохновения для русских новобранцев.

Более того, следует сказать, что верное воплощение американских идеалов мужества, честной игры и демократичной учтивости, здесь, как и на других фронтах, но здесь в особенности, завоевало доверие поначалу подозрительного и розовато-белого правительства. Поведение наших американских солдат никогда не вызывало нареканий в штабе командования. Они снискали теплую поддержку жителей Пинежской долины. Никогда не возникало угрозы того, что вражеский разведотряд застанет врасплох американского лейтенанта, сержанта или капрала, чей отряд находился в милях и милях от помощи. Местные жители проезжали верхом на пони много миль в темноте, чтобы передать сведения американцам, и были довольны его благодарностью и сигаретами.

Пинежские русские на протяжении многих недель безвозмездно предоставляли сани, жилье, рабочие команды для рытья окопов и тому подобное, не ожидая платы. Заносчивый британский офицер, разъезжавший с карманами, полными представительских денег, не мог добиться тех услуг, которые охотно предлагались американскому солдату. Доубой быстро научился уважать их незамысловатый быт и обычаи. Он не смеялся над их странностями, оберегая их чуткие чувства. При необходимости он пожимал руки по дюжине раз от всего сердца, говоря \u00abdastvedania\u00bb, и оставлял русского уверенным в собственном достоинстве и преданным другом американского офицера или солдата.

За свой выдающийся успех в урегулировании щекотливой политической ситуации перед лицом подавляющего военного превосходства противника, а также в сплочении и поднятии морального духа белогвардейских частей Пинежского района в течение тех девяти отчаянных недель командир американских сил в Пинеге капитан Джоэл Р. Мур был лично удостоен благодарности генерала Марушевского из русского главного штаба, который наградил его и нескольких офицеров и бойцов из рот «M» и «G» российскими боевыми орденами. А генерал Айронсайд прислал личное письмо, ценимое почти столь же высоко, как официальное представление к награде, которое издатели прощают себе смелость привести здесь исключительно для информации читателей:

Архангельск, 18 марта 1919 г.\nДорогой Мур:\nЯ хочу поблагодарить Вас за всю ту тяжелую работу, которую Вы проделали, командуя Пинежским районом. Вам приходилось много общаться с русскими, и Вы организовали их оборону с большим вниманием и успехом.

Все отчеты, поступавшие ко мне от русских властей, свидетельствуют о том, что в самых разных сложных обстоятельствах Вы относились к ним с пониманием.

Как Вы, вероятно, убедились, ответственность на таком удалении от штаба нести тяжело даже для опытного солдата, и я считаю, что Вы справились со своими обязанностями командира с большим честью.

Я особенно доволен тем, как Вы заботились о своих людях, о чем кадровые военные зачастую забывают. В таких условиях, какие царят в России, если не проявлять максимальной заботы о личном составе, люди теряют здоровье и дух и, следовательно, становятся негодными для той задачи, ради которой они здесь находятся.

Искренне ваш,

(Подписал) ЭДМОНД АЙРОНСАЙД,
Майор-генерал.

Когда американцы в марте покидали пинежский участок обороны, они унесли с собой наилучшие пожелания жителей и российских солдат этого района. Автор проехал в одиночку всю нижнюю часть долины Пинеги после того, как там прошли его войска, и обнаружил, что везде для получения жилья и обслуживания требовалась лишь одна простая фраза, произнесенная на ломаном русском языке:
Я американский капитан, комендант Пинеги
. Американские солдаты, спешившие к Архангельску, чтобы быть готовыми к суровой службе на другом тяжело страдающем фронте, с радостью обнаружили, что крестьяне долины Пинеги, благодарные за защиту их земель в отчаянной зимней кампании, охотно помогали им и оказывали содействие.

В течение тех щекотливых недель, когда давление большевиков со значительным превосходством сил постоянно угрожало осадой Пинеги, а политическую пропаганду было трудно нейтрализовать, американцы держались с оптимизмом. Если бы они совершили хотя бы один политический просчет или если бы их белогвардейцы утратили боевой дух, им пришлось бы пережить гораздо более захватывающее и отчаянное время, чем то, что выпало на их долю при обороне Пинеги.



XIX
ЗЕМЛЯ И ЛЮДИ


Архангельский край — Занятия населения — Школы — Церковь — Одежда — В крестьянских домах — Большая кирпичная печь — Лучшая кровать в доме на печи — Стирка белья в реке при температуре ниже нуля — Парильня в бане — Праздники — Честность крестьян.

У доубоя, глубоко проникавшего во внутренние районы Северной России — будь то по железной дороге, на барже или с помощью более медленного гужевого транспорта, — первое впечатление складывалось как о бесконечной полосе леса и болота с редкими участками более возвышенной земли. Один из них говорил, что Архангельская губерния имеет 700 миль в длину и 350 в ширину, а в высоту — с 50-футовые сосны, покрывающие ее. Извиваясь по широким глубоким рекам, он проплывал мимо многочисленных деревень с клочками расчищенной земли вокруг них, где рыболовные сети, поленницы дров, многочисленные стога сена и ковы, а временами и более богатые участки с высокими сушилками для льна подсказывали ему, что жители заняты главным образом рыболовством, звероводством, заготовкой леса, выращиванием льна, мелким молочным хозяйством, а также выращиванием ограниченного количества зерна и овощей. Позже он узнал, что этот северный край производит все виды садовых и полевых культур за короткое, но жаркое и полярно-светлое лето.

Между деревнями лес прерывался лишь тропами охотников, лесорубов или сенокосцев. Баржа могла идти вдоль возвышающихся обрывов или мимо длинных песчаных отмелей. На тропе никогда не встречалось ни одного одинокого крестьянского дома. Они жили в деревнях. Благоустроенных дорог было мало. Шоссе Селецкое — Кодиш — Плесецкая — Петроград, на котором наши войска воевали столь долго, дорогой назвать было трудно. Эти дороги шли от деревни к деревне через сосновые леса, пересекая ручьи и широкие реки по деревянным мостам, а болота, если их нельзя было обойти, пересекая с помощью гатей. Район богатых почв Северной России, ее богатые руды, ее древесина, ее возможности для молочного животноводства сдерживались отсутствием дорог. Солдат видел народ, борющийся с природой, совсем как он слышал о борьбе своих дедов в пионерские дни в Америке.

У многих людей упоминание о Северной России вызывает образ чудесной пушнины в больших количествах. В нормальные времена такие представления были бы недалеки от истины. Но в условиях, последовавших за захватом центрального управления большевиками и разграблением крупных районов севера их прожорливыми войсками, на рынки в обычных местах поступало мало пушнины. Чтобы найти пушные запасы зим 1917, 1918 и 1919 годов до того, как будет восстановлена мирная безопасность обжитых районов России, придется отправиться необычными путями вглубь страны далеко к северо-востоку от Архангельска — в Мезенский и Печорский уезды. Там можно обнаружить одетых в меха и полуголодных соплеменников, отрезанных от привычных торговых путей и укрывающих свои добытые за три сезона запахи в ожидании того, когда же кто-нибудь откроет путь для облегчения их страданий. Информация распространяется с поразительной скоростью среди этих простых людей, и они сознательно не пойдут на риск конфискации их единственного богатства без компенсации по дороге на отдаленные рынки. Большевистские силы удерживали участок привычной дороги на Пинегу и Архангельск, и эти племена заготовителей пушнины мудры и упрямы, даже медленно умирая. У них абсолютно нет лекарств и хирургической помощи, а также определенных пищевых ингредиентов и мелких удобств, к которым они привыкли благодаря контактам с более оседлыми народами за последнее полстолетие.

Для тех американцев, в сознании которых Россия представлена в основном красным белым пятном, увидеть смену четырех времен года, обычаи и жизнь людей, пейзажи и здания в каком-либо значительном регионе России означало бы своего рода просвещение.

На севере деление года на сезоны из года в год довольно неопределенно. Грубо говоря, лето можно считать длящимся с 25 мая по 1 сентября, сезон дождей — до ледостава в конце ноября, постоянную зиму — с начала декабря по начало апреля, а сезон оттепели, или весну, — заполняющим цикл до конца мая. Лето может переходить в сезон дождей в августе, а большой ледостав может наступить очень рано или очень поздно. Зима может быть суровой, переменчивой или устойчивой, причем последняя наиболее комфортна; а сезон оттепели может быть коротким и решительным или затяжным, уныло цепляющимся за одежды зимы. Бывали случаи, когда лето выдавалось очень жарким и без дождей, а бывало — очень хмурым и прохладным. Действительно, двенадцать часов облачности в тех северных широтах способны очень неприятно понизить температуру. Лесники и крестьяне могут довольно точно предсказать за несколько недель вперед, когда ожидать главных перемен, что является большим подспорьем как для чужестранца, так и для них самих.

Небольшие расспросы американских офицеров и солдат позволили выяснить, что обширная территория, лежащая к востоку, югу и западу от города Архангельска, на протяжении четырехсот лет постепенно заселялась различными типами людей, большинство из которых были русскими в том смысле, в каком это слово используют американцы, но у большинства из них отсутствовало чувство национальной ответственности. На протяжении всего этого времени люди селились вдоль рек и озер как естественных путей сообщения. Они искали некоторой независимости и ничем не нарушаемого примитивного комфорта. Таковые они нашли в этой довольно уединенной стране, поскольку она предлагала хорошую охоту и рыбалку, плодородную землю с обилием леса, малую вероятность прямого надзора или контроля со стороны правительства, убежище от политического или гражданского наказания, немногие или нулевые налоги, избавление от феодализма или тяжелых промышленных условий, а в последнее время — правительственные земельные наделы с лесными привилегиями для переселенцев.

Несмотря на все это, правительство Архангельской губернии с ее сотнями тысяч квадратных миль никогда не было самоокупаемым, а должно было опираться на природные источнике в своем обеспечении. Это делалось таким образом, что до сих пор не наблюдается истощения, и люди оставались настолько довольны — до недавнего пробуждения другими подстрекательскими событиями, — что можно с уверенностью сказать: никакой другой крупный регион Российской империи не был столь свободен от насилия, угнетения и революций, как Север.

Посетить этот северный край во всех подробностях было настолько трудно, что сведения о нем были скудными и скудными. Хотя агенты США направляли множество отчетов в различные ведомства своего правительства с тех пор, как Россия начала распадаться, из-за отсутствия связи между ведомствами и такого нежелания воспользоваться накопленной таким образом информацией, когда небольшое подразделение американских войск было застигнуто врасплох приказом отправиться в Северную Россию, у них не оказалось никакой доступной компиляции сведений об их театре военных действий. Забавную ошибку совершил Военный департамент, приказав высокому американскому офицеру следовать в Архангельск через Владивосток, который, как покажет беглый взгляд на карту мира, находится на самом восточном крае — «восток» означает восточный — Сибири, в тысячах миль от Архангельска. Подобные истории рассказывали и британские офицеры, получившие от своего военного министерства приказы прибыть в Архангельск странными путями. Англия, которая на протяжении всей своей истории жила почти по соседству с Северной Россией и в XVI веке основала там первый известный торговый пост, похоже, столкнулась с аналогичными трудностями. Подробные сведения о дорогах, тропах и деревнях северного края, просачивавшиеся вплоть до английских офицеров, которые руководили различными полевыми операциями Экспедиции, оказались равными нулю или ошибочными. С этим связано множество историй, которые будут повторяться снова и снова везде, где можно найти ветеранов той кампании.

Недостаток транспортного сообщения внутри этой обширной внутренней территории Архангельска, в чем может убедиться любой доубой, который маршировал и таскал свои припасы в глубь страны, является непосредственной причиной сравнительной неразвитости этого региона. Прошло не так много лет с тех пор, как была пущена первая железная дорога из центральной России в Архангельск. Сначала это была узкоколейная линия, которая после начала великой войны была расширена до стандартной российской пятифутовой колеи. Это однопутная дорога с полумильными разъездами с интервалами примерно в семь миль. На этих разъездах лежат огромные поленницы дров для паровозов, а на некоторых имеются водонапорные башни. Хотя эта железная дорога используется круглый год, она страдает тем недостатком, что ее северный конечный порт закрывается льдом на зиму. После начала великой войны от Петрограда на север до Мурманска была построена параллельная линия — гораздо более протяженная линия через более неосвоенный регион, но имеющая преимущество северного портового терминала, открытого круглый год. Эти две линии находятся настолько далеко друг от друга, что в настоящее время не имеют никакого отношения друг к другу, за исключением проблемы доставки припасов в центральную Россию с севера. На всем своем протяжении они не соединены между собой.

Подобным же образом в Архангельском районе наблюдается дефицит грунтовых дорог, а те, что пригодны для проезда летом, пролегают во многих милях друг от друга, при редких перекрестках. Дороги, которые хороши для «узкоколейных» русских саней зимой, когда они замерзли и укатаны слоем снега в несколько футов, часто непроходимы даже пешком летом. А грунтовые дороги или гати, которые хороши сухим летом или в морозную зиму, непроходимы или раскисают в грязь по самую ступицу весной и в осенний сезон дождей. Для подтверждения спросите любого бойца роты «H», который миля за милей вытаскивал свои армейские полевые ботинки из липкой почвы долины Онеги осенью 1918 года, тесня большевиков на юг. Хорошие дороги в Северной России возможны, но никто не станет их строить до тех пор, пока их не потребует промышленное развитие или пока этот район не станет густонаселенным; то есть без учета возможности будущего строительства дорог для военных операций. Военные дороги, как мы знаем, строились много раз до всякой экономической потребности и впоследствии становились ценным подспорьем в развитии прилегающей местности.

Другой причиной неразвитости северного края в прошлом является нехватка доступных трудовых ресурсов. Люди расселены широко. Большинство трудолюбивых заняты на собственных фермах, а из оставшихся число тех, кто доступен для местной промышленности, невелико. К этому условию добавляется очень заметное нежелание каждого перенапрягаться по принуждению других в сочетании с отзывчивостью к праздникам, непостижимой для американцев, которые верят в то, что время — это деньги. Хотя излишняя доля праздников в русском календаре осуждается более дальновидными и образованными русскими, среди массы народа никаких колебаний на этот счет не наблюдается. Праздники есть праздники, и ими нельзя пренебрегать. Следовательно, предложение наемного труда с точки зрения работодателя неудовлетворительно, так как оно не только мало, но и непостоянно. Русский рабочий достаточно верен, когда к нему относятся с пониманием. Но если заранее не сделать скидку на его ограничения и его обычаи, те, кто имеет с ним дело, будут горько разочарованы.

Говорят, что помимо воскресений насчитывается свыше семидесяти регулярных праздников, большинство из которых церковного происхождения; кроме того, нередки праздники по особым прокламациям. Некоторые праздники длятся три дня, а некоторые праздничные периоды — в особенности неделя перед Великим постом — отмечаются каждый день в новой деревне из группы. Сельчане в целом выполняют лишь необходимую ежедневную работу, а после полудня и по вечерам стекаются в ту конкретную деревню, которая выступает в роли хозяина и развлекательного центра на этот день. Все это очень приятно, но это не жизнь для солидного делового человека или трудолюбивого работяги. К счастью, сельскохозяйственные и лесные районы севера, о которых написан этот отрывок, обеспечивают этим выносливым людям сытую примитивную жизнь без постоянного труда. Потребности современной промышленности в нашем понимании не вторгались туда, чтобы вносить путаницу в их социальную структуру. Единственным результатом стало замедление развития ресурсов и промышленности из-за сдерживания применения капитала и предпринимательства в каких-либо крупных масштабах.

До войны англичане проявляли активный интерес к льну и лесу, а также к некоторой общей торговле, а немцы наводнили Север своими товарами, но эти мероприятия носили скорее характер использования возможностей, создаваемых потребностями разбросанного населения, нежели быстрого развития великой страны.

Солдаты в Архангельске видели, как американскую муку выгружали с британских кораблей в Архангельске и спускали по доскам с разгрузочной набережной в русские лодки. А на другой стороне они видели, как российские тюки льна поднимали на корабль для отправки в Англию. Англия энергично поставляла муку, продовольствие и другие припасы для армии из 25 000 антибольшевиков и оказывала помощь гражданскому населению в несколько сотен тысяч жителей и беженцев в северорусском районе. Это изъятие англичанами тех небольших запасов льна, лесоматериалов и пушнины, что оставались в стране, казалось подозрительным антибританским кругам России и Америки подтверждением утверждений о коммерческих целях экспедиции, хотя для стесненного в средствах населения Англии разрешение этим запасам муки, жиров и сахара покинуть Англию ради России означало лишения. По всей справедливости мы можем сказать только то, что Россия получала от этого обмена больше, чем Англия.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Рыночная сцена, Емецк — обратите внимание на примитивные весы для взвешивания говядины.
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ЛАНМАН
Старая русская тюрьма, пристройка к британскому госпиталю.
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ВАГНЕР
День стирки — полоскание белья в реке.
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ЛАНМАН
Архангельские извозчики.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Менестрели роты «I» повторяют программу в помещении И. М. К. А. (Y. M. C. A.).
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Архангельские девушки наполняют рождественские носки.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Комната отдыха И. М. К. А. (Y. M. C. A.), Архангельск.




Вне городов, в жизни и обычаях народа, существует широкая простота, непохожая на социальную атмосферу большинства районов сельской Америки. Однако лица, знакомые с сельскими районами Норвегии и Швеции, чувствуют себя вполне как дома в атмосфере жизни северорусской деревни.

Деревни состоят из домов мелких крестьян, обрабатывающих окрестную землю, а также церкви, школы, лавки, амбаров для зерна и льна. За исключением нескольких новых деревень вдоль железных дорог, все они находятся вдоль какого-либо водного пути, судоходного по крайней мере для небольших барж. Ибо водные пути были первыми и долгое время единственными путями сообщения и торговли. Зимой они служат самыми лучшими дорогами для саней. Везде, где вдоль реки было много открытой пахотной земли, несколько таких деревенских сельскохозяйственных центров вырастали в непосредственной близости друг от друга. Деревни в такой группе часто объединяются для удобства в местном самоуправлении, торговле и содержании церквей и школ. Большинство жителей деревень принадлежат к нескольким большим семейным группам, которые росли в этой общине на протяжении поколений и придают ей завидную прочность и стабильность.

Семейные группы представлены в советах общины их признанными главами, обычно деятельными стариками. В нынешние смутные времена, когда столько мужчин исчезло в водовороте европейской войны или участвует в нынешней гражданской распре, женщины вполне естественно являются исполняющими обязанности глав многих семей; и этот результат привел некоторых наблюдателей к выводу, что у женщин лучшие головы для бизнеса и лучшие мускулы для земледелия, чем у мужчин. Несомненно то, что в некоторых общинах женщины превосходят в этих отношениях оставшихся мужчин. Тот самый совет глав семей, который руководит местными делами каждой деревни или группы деревень, также через комитет занимается делами местного общества потребительской лавки, существующего для торговых целей и действующего в союзе с центральным обществом Архангельска. У каждой маленькой местной лавки есть бдительный смотритель, теперь часто способная молодая вдова, у которой нет детей достаточно взрослых, чтобы помочь ей обрабатывать полоски земли.

Выборы и обязанности деревенского старосты рассматривались выше. Его слово — закон, и солдаты уяснили, что правильный способ добиться чего-либо — это действовать через старосту. В каждой деревне есть более или менее подготовленный учитель. Каждый ребенок обязан отучиться три года. При желании он может поступить в средние учебные школы либеральных искусств, науки и технического профиля, семинарии и монастырские школы.

Конечно, некоторые дети избегают школы, но немногие, и число абсолютных неграмотных в возрасте до среднего возраста, выросших в Северной России, сравнительно невелико. Автор хорошо помнит, что крестьяне редко забывали вовремя расписываться на квитанциях. Возле наших досок объявлений в российском лагере постоянно стояли люди и читали. Одной из просьб белогвардейцев были архангельские газеты. Одним из самых приятных зимних вечеров, проведенных в Северной России, было время собрания учительской ассоциации в долине Пинеги. И одной из самых чистых и оживленных классных комнат, которые когда-либо приходилось посещать, была одна из тех маленьких деревенских школ. Конечно, люди были ограничены в своем образовании и сильно отстали от времени в своих школах, но они стремились развиваться.

Кроме того, в каждом мелком населенном пункте имеется церковь Российского государства. В Америке мы привыкли называть их греко-католическими церквями, но это не так. Ритуал и символ веры, по общему признанию, довольно схожи, но церковное управление, архитектура, иконы и символы, а также крест — все это сугубо русское. До революции царь являлся государственным главой Церкви, а ее духовный глава назначался им. На Севере в настоящее время всякая помощь, оказывавшаяся в прошлые времена со стороны государства церквам — а также и школам, — ожидается от Временного правительства в Архангельске; и в сложившихся обстоятельствах она весьма скудна, если вообще не отсутствует в течение долгого времени. Однако сельчане не закрывают церкви или школы по столь незначительной причине. Они кормят и одевают учителя, отапливают церковь и школу. Священник обрабатывает свой небольшой надел, как и все остальные — то есть, если он «хороший» священник. Если он «нехороший» священник, он берет большую плату за особые службы, крестины, свадьбы или похороны, выпрашивает или требует для себя больше, чем сельчане считают возможным для себя позволить (а они позволяют многое, ибо сельчане весьма набожны и по выучке очень терпеливы), и на следующий год обнаруживает, что его вежливо «повысили» на новое место в более крупную общину, которая, как вполне логично полагают крестьяне, сможет лучше обеспечить его запросы. Подобное дело обставляется с предельным изяществом.

В семье все разделяют труд и отдых. Взрослые мужчины занимаются охотой, рыбалкой, валкой леса, строительством, извозом, а также частью работ по посеву и сбору урожая. Женщины, мальчики и девочки вносят большой вклад в уход за скотом и выполняют значительную часть полевых работ. Они также выполняют некоторую долю перевозок и большую часть распилки и расколки дров для домашних печей, помимо всей работы по дому, прядения, вязания, ткачества и изготовления одежды. Специализацией мальчиков по зимним вечерам часто является изготовление рыболовных сетей с ячеями разного размера и плетение корзин, что они делают превосходно.

По воскресеньям и праздникам, даже в эти трудные времена, традиционная одежда северных жителей предстает во всей своей былой интересной красе. Женщины и девочки в пышных юбках, белых, красных или желтых кофтах с шнурованными корсажами более темного цвета, нарядных платках и поразительных шалях вызывают взгляды иностранца, когда те проходят мимо него по пути в церковь или на танцы. Мужчины обычно довольствуются чистейшими штанами, парой высоких сапог из прекрасной кожи, расшитой блузой, застегивающейся на пуговицы у самого сердца, широким поясом и мохнатой каракулевой шапкой без козырька. Подтяжки и корсеты отсутствуют напрочь.

В будние дни и за работой одежда крестьянина Северной России представляет собой, после пяти лет войны, довольно разношерстный набор предметов туалета, порой вызывающий жалость. Зимой проблема одежды несколько упрощается, потому что четыре предмета верхней одежды, которые являются привычными и общими для всех при выходе на улицу, сшиты настолько прочно, что служат годами, а изнашиваясь, заменяются другими, изготовленными прямо дома. Это ватник из грубого сукна или легких шкур, валенки из войлока или длинные меховые сапоги, парка — меховое пальто без разреза спереди и с пришитым головным убором, а также тяжелые вязаные или меховые рукавицы. На нескольких снимках, приведенных в этом издании, можно увидеть эти различные предметы одежды, некоторые из них — на головах, спинах, руках и ногах американских солдат.

Какой американский солдат, проведший дни напролет в тех русских бревенчатых из домах, не помнит, что в среднем доме мало мебели. Стены, полы, скамьи и столы, как правило, содержатся в большой чистоте, их часто моют щетками с песком и водой. В доме женщины и дети обычно ходят босиком, а мужчины — в носках. Валенки обварили бы ему ноги, надень он их внутри, в чем к своему ужасу убедился не один солдат. Иногда попадаются стулья, но кровати — редко, за исключением более крупных домов. У каждого члена семьи есть тюфяк из грубой ткани, набитый пушистым льном, который ночью кладут на пол, на скамьи, на часть верха огромной каменной или кирпичной печи или на полати, устроенные вплотную под потолком на балках, простирающихся от печи до противоположной стены жилой комнаты. Место на печи зарезервировано для стариков и младенцев. Это была лучшая кровать в доме, и ее часто предлагали американцу с истинным гостеприимством по отношению к путнику. Постельные принадлежности состоят из одеял, стеганых одеял и иногда меховых покрывал. Некоторые из лоскутных одеял являются образцами великолепного рукоделия. Днем матрасы и рулонные постели обычно хранятся на упомянутых полатях, которые почти всегда находятся как раз над низкой тяжелой дверью, ведущей из сеней в главную жилую комнату.

В Северной России однокомнатный дом — решительное исключение, и из-за влияния глубоких снегов на привычки людей вероятно половина домов имеют два этажа. Одна большая крыша покрывает и дом, и хлев. Второй этаж хлева может использоваться под скот, но обычно служит сеновалом или кладовой для сена, зерна, вяленого мяса и рыбы, сетей и инвентаря, и к нему ведет покатый пандус из брёвен, по которому коренастые лошадки втаскивают нагруженные телеги или сани. Когда снег совсем глубок, пандус иногда оказывается излишним. На сеновал попадают через дверь прямо со второго этажа жилой части здания, а в хлев — аналогично с первого этажа.

Центральным предметом и самым диковинным для американца во всем доме является огромная русская печь. В больших домах их несколько. Эти печи выложены из кирпича и возводятся до того, как ставятся внутренние перегородки дома и завершаются стены. В главной печи имеются три топки и лабиринт окружающих воздушных пространств и дымоходов, а венчает все это большая труба, которая в двухэтажных домах сама превращается в отопительную печь с одной топкой для верхних комнат. Когда дом нужно протопить, возле основания трубы открывают небольшую дверцу и вынимают задвижку, чтобы тяга была прямой, а дым беспрепятственно уходил в трубу после довольно извилистого пути через тело печи. Некая компания сержантов едва не удушила себя, прежде чем открыла секрет заслонки в печи. Их чуть не замаривали в сосновом дыму. А целая рота солдат едва не лишилась своего жилья в Холмогорах, когда они растопили сестринские печи, не вытянув пластины из трубы.

Затем отопительную топку заполняют пылающими сосновыми лучинами и охапкой сосновых дров и оставляют примерно на час, или пока все дрова не прогорят до беспредымной и бессвязной массы горячих углей и мелкой золы. После этого задвижка возвращается на место, что прекращает всякий выход тепла в трубу, и вся конструкция печи вскоре начинает излучать мягкое тепло. За исключением самой холодной погоды, нет необходимости возобновлять огонь в такой печи чаще одного раза в сутки, и одной охапки дров составляет стандартный расход топлива при каждой топке.

Другая топка в главной печи представляет собой большой сводчатый проем с гладким полом и небольшим предбанником с козырьком, ведущим в дымоход. Это духовка, и здесь в дни выпечки разводят огонь, который выгребают, когда стены и пол нагреваются, после чего на длинной деревянной лопате задвигают внутрь буханки и пироги. Посмотрите на изображение печи и пирога, вынимаемого из духовки в американском госпитале для выздоравливающих в Архангельске. Третья топка часто располагается в низком участке печи, покрытом железной плитой, и используется только для варки, тушения и жарки. Поскольку еды жареной или тушеной бывает не так много, а супы и прочую вареную пищу часто оставляют томиться в глиняных горшках в духовке, печь с железным покрытием нередко оставляют холодной, за исключением лета. Сама конструкция печи по внешней архитектуре устроена разнообразно, так что в ней остается одна или несколько ниш, теплые полы которых образуют удобные спальные места. Наружная поверхность печи гладко зацементирована или оштукатурена. Настолько велики эти печи, что бревна перегородок вставляются в пазы, оставленные в наружной стене печи, и часть стены каждого из четырех или пяти домов часто образуется боковой стороной или углом той же печи. И излучение от теплых кирпичей обогревает комнаты.

Стирка одежды производится в два процесса: намыливание и трение в горячей воде дома и полоскание с трением в холодной воде на берегу реки или через прорубь во льду зимой. Хотя результат может радовать глаз, он часто оскорбляет обоняние из-за широкого использования «рыбьего мыла». В мыле были не только мертвые рыбы, но также смесь нефтяного остатка. Неудивительно, что солдатский поэт сложил стихи:

«Это рога вши и клопа,
Селедка и грязно-серая ворона,
Мое сильнейшее впечатление о России
Проникает в мою голову через нос».




Баня — это тяжелое занятие, которым почти каждый человек занимается с жаром. Она проводится в специальных банях из двух и более комнат, которые имеются во дворе почти каждой крестьянской семьи. Наружная дверь ведет в сени, следующая дверь — в жаркую раздевалку, а внутренняя — в парящий ад, в котором находится небольшая кирпичная печь, котел с горячей водой, бочка с ледяной водой, лавка, несколько помостов различной высоты, несколько кованых медных или латунных тазов, ковш и множество связанных пучками ароматных веников. Ими он хлещет мертвый эпидермис примерно с тем же эффектом, как если бы мы соскребали его грубым полотенцем. Таков прародитель «русской бани», встречающейся в некоторых наших собственных городах. Тщательно отмывшись и пропарившись почти до полного изнеможения на одном из высоких помостов, русский обливается холодной водой из бочки, вытирается, надевает одежду и чувствует себя прекрасно. Американец составил бы завещание и вызвал гробовщика, прежде чем последовать этому примеру. Летом широко распространено купание в реке на открытом воздухе, и отсутствие купальных костюмов, кроме тех, что даны природой, никогда не вызывает сомнений.

Люди этого северного края ниже ростом и более коренастые, чем средний американец. Преобладающий цвет волос — темно-каштановый. Их лица и руки обветрены и рано покрываются морщинами. Несмотря на общую чистоту, они часто выглядят сальными и разит за версту из-за их привычки смазывать волосы и кожу жирами и маслами, особенно рыбьим жиром. Так поступают не все, но эта практика распространена настолько широко, что запахи рыбьего жира и старого меха неизбежны в любой крестьянской общине и долго держатся на одежде любого путешественника, который там задерживается, пусть даже на мгновение. Американские солдаты в 1918–1919 годах так привыкли к этому, что чувствовали, будто чего-то неуловимого не хватает, когда они покидали страну, и прошло немало времени, прежде чем сообразительный янки догадался в чем причина.

До Великой мировой войны молодой крестьянин, не вступивший в брак к двадцати двум годам, был учителем, монахиней или старой девой. Рождаемость высока, а смертность среди младенцев не такая, как в нашей гордой Америке. Молодые семьи часто остаются под родительским кровом деда до тех пор, пока другой дом или два не станут абсолютно необходимыми для размещения избытка. Если в силу какого-то естественного стечения обстоятельств у молодой женщины рождается ребенок без венчания со священником, вокруг этого не поднимается большой шумихи. Тот факт, что ее не выгоняют из родительского дома, сознательно не приписывается великодушию духа, и сельчане не осознают ничего широкого или похвального в своем благожелательном отношении. В результате ребенок любим, а мать обычно счастливо выдают за отца ее ребенка. Крестьянин северорусской деревни — усердный сплетник, но подобный инцидент привлекает не больше внимания как новостной сюжет, чем если бы его хронология была абсолютно традиционной по американским меркам.

Свадьбы — это случаи великого застолья и веселья; похороны также взрывают всю общину, но шум этого события гораздо страшнее и действует на нервы. Рождения — дела тихие; зато крестины — целое событие, сопровождаемое музыкальной службой, и годовщина «именин» часто празднуется взрослым русским крестьянином предпочтительнее дня рождения. Каждый родился, но не каждый получил такое прекрасное имя от такой прекрасной семьи на такой прекрасной службе под руководством такого прекрасного священника; и не у каждого такие прекрасные крестные родители. Крупные религиозные праздники также служат поводом для приятных общественных собраний, и особенно зимой небольшие танцы, проводимые в большой комнате чьего-нибудь терпеливого дома до глубокой ночи — это то, что не должны пропустить ни молодые, ни старые. Да, северорусский крестьянин умеет и отдыхать, и работать, и его наслаждение столь остро, что он вкладывает в отдых гораздо больше энергии. Из-за его простого уклада жизни в нормальные времена нет необходимости перерабатывать, чтобы получить всю еду, одежду, жилье и утварь, которые он желает использовать. Обычно он человек тихий и покладистый.

Возможно, в кажущейся флегматичной пассивности русского «ничего» больше чувства юмора, чем подозревают те, кто с ним не знаком. В этом кроется и большая робость, ибо русский мужик или крестьянин с незапамятных времен едва ли был уверен, что его душа принадлежит ему. Но чувство юмора стало его спасением, ибо оно позволяло ему быть терпеливым и приятным в условиях, которые он не в силах изменить. Вежливость до степени, неизвестной в Америке, отличает его повседневную жизнь. Он умен и находчив до известной степени, хотя и недостаточно образован.

Средний житель Севера не бесчестен в личном плане. То есть он не питает личной враждебности в своей изворотливости, если только кто-то не оскорбил его напрямую. Он протащит груз мелких предметов без охраны на много верст и доставит каждую вещь в целости, несмотря на собственный сильный голод, потому что он отвечает за груз. Но он возьмет комиссионные с обоих концов торговой сделки и примет «подарок» почти в любое время для любых целей, а затем, возможно, «не доставит». И лишь определенный небольшой класс, причем практически ограниченный Архангельском и окрестностями, признает даже тет-а-тет, что любой подарок или выгода являются платой за данную услугу, которая не была бы оказана в обычном ходе дел. Этот класс — не национальный становой хребет, а скорее мишурная отделка на национальной витрине.

Однажды проходящий британский конвой реквизировал немного сена в Большеозерках. По совету американского офицера староста принял от британского офицера долговую расписку за сено. Недели спустя американский офицер обнаружил, что русский до того времени не мог получить наличные по своей расписке. Естественно, он обратился за помощью к американцу. Офицер поднял этот вопрос перед британцами и получил заверения, что долговая расписка будет оплачена. Но чтобы успокоить чувства старосты, он ссудил ему 92 рубля, дав деревенскому старосте свой адрес, чтобы тот мог вернуть 92 рубля американскому офицеру, когда британская долговая расписка превратится в наличные. Коллеги-офицеры высмеяли офицера-янки за то, что тот доверился русскому крестьянину, который сам в сомнениях ожидал ответа от британцев. Но впоследствии его рассудительность подтвердилась, а честность старосты проявилась, когда письмо преодолело сотни миль до Пинеги с 92 рублями для американского офицера.



XX
УДЕРЖАНИЕ ДОЛИНЫ ОНЕГИ


Декабрьские бои — Ничейная борьба под Турчесово — Бои у Халы в феврале — Капрал Коллинз и бойцы попадают в засаду под Большеозерками — Рота «H» в двух жестоких сражениях — Лейтенанты Коллинз и Филлипс оба смертельно ранены.

Противник, который стягивал силы в верхней части долины Пинеги и, как мы видели, заставил британский штаб отправить одну роту американцев спешно маршировать вверх по долине на праздничной неделе Рождества, также готовил сюрприз для штаба на другом конце великой линии обороны. На той же рождественской неделе рота «H» снова оказалась лицом к лицу со значительно превосходящими силами, которые, как они хвастались, начали свою зимнюю кампанию по изгнанию захватчиков России в глубь Белого моря.

20 декабря одно отделение роты «H» вело патрульный бой с противником, выбив красных из деревни Клешево. На следующий день лейтенант Кетчам с двадцатью американцами и взводом Русской союзной речной флотилии (Russian Allied Naval Brigade) двинулся на юг для проведения разведки боем и завязал бой с сильным вражеским патрулем в Прилуке, выбив оттуда красных, убив одного, ранив одного и захватив одного пленного. 22 декабря взвод лейтенанта Карлсона занял Клешево, а взвод лейтенанта Кетчама занял деревню на противоположном берегу реки. На следующий день у деревни близ Прилука бойцы патруля лейтенанта Карлсона столкнулись с боевым патрулем большевиков, нанесли им тяжелые потери и взяли пятерых пленных.

День Рождества и несколько других дней были заняты этими патрульными боями двух противоборствующих сил, каждая из которых думала, что другая ушла на зимние квартиры.

В соответствии с общим наступлением, запланированным на всех фронтах британским командованием с целью опередить противника в атаке и занять позиции, которые свели бы на нет колоссальное позиционное преимущество противника с его базой в Плесецкой, британский офицер, командовавший Онежским отрядом, запланировал атаку на Турчесово. Лейтенант Э. Р. Коллинз со вторым и четвертым взводами вышел из Погашич в 4 часа утра 29 декабря, продвигаясь вверх по реке Смоксе в попытке обойти Турчесово и ударить по флангу противника. Однако выяснилось, что леса с этой стороны непроходимы, поэтому отряд покинул реку по зимней тропе на Пертему, двигаясь оттуда на Гоголово, чтобы усилить польскую роту союзников, захватившую эту деревню тем же утром.

Это было мудро. На следующее утро противник предпринял контратаку на Гоголово большими силами, но, к счастью, был отброшен без каких-либо потерь с нашей стороны. Однако он занимал угрожающую позицию в деревне Зелесье, примерно в миле к левому флангу и тылу нашей позиции, и было обнаружено, что он готовится возобновить бой на следующий день. Лейтенант Коллинз был вынужден разделить свои силы точно так же, как снова и снова американские офицеры на всем том великом русском зимнем фронте снова и снова были вынуждены разделяться перед лицом значительно превосходящих и окружающих сил.

Рано утром следующего дня, взяв взвод лейтенанта Кетчама, он смело ударил по силам противника в своем тылу, и после часового боя бойцы роты «H» овладели деревней. Но противник немедленно получил подкрепление из Турчесова и предпринял контратаку, которую бойцы роты «H» отбили с тяжелыми потерями. Нашими ранеными в этом бою были двое; убитых не было. Снова повезло. Потери врага убитыми и ранеными превысили пятьдесят человек. Противник продолжал стрельбу с дальних дистанций на следующий день, в Новый 1919 год, и ранил одного бойца роты «H».

Признаки указывали на склонность противника эвакуировать Турчесово. Поэтому сообщение, полученное лейтенантом Коллинзом в 17:00 1 января от британского командира Онежского отряда с приказом об отступлении в течение двух часов к Клешево, стало неожиданностью для американских солдат. Во время этого поспешного отступления среди взволнованных русских возчиков саней возникла большая путаница. Некоторые лошади и возчики пострадали; было потеряно много боеприпасов, снаряжения и припасов.

Противник не преследовал их, и до конца января и вплоть до 9 февраля бойцы роты «H» выполняли рутинные обязанности по патрулированию и гарнизонной службе в Онежской долине в окрестностях Клешево без каких-либо столкновений с противником, который, казалось, был доволен отдыхом по квартирам и избегал американцев и союзников.

10 февраля лейтенант Кетчам с боевым патрулем выбил противника из Халы, столкнувшись с ним во время патрулирования у пары пулеметов. Он разгромил красных без потерь для себя, нанеся противнику урон в виде одного убитого и двух раненых.

Более месяца сектор обороны оставался спокойным, за исключением редких подъемов «ветра». Велось активное патрулирование. Капитан Балленсингер принял командование ротой и перенес свой штаб из Онеги в Чекуево. Поскольку почта из Архангельска и в Архангельск из внешнего мира, а также припасы и подкрепления из людей теперь были вынуждены использовать дорогу от Обозерской до Большеозерков, Чекуево, Онеги, Кеми и так далее до Колы и обратно, в обязанности роты «H» вошло патрулирование дороги от Чекуево до Обозерской, занимавшее два дня пути туда и два дня обратно с ночевками в Чиново или Большеозерках.

Последний из этих патрулей покинул Чекуево в воскресенье, 16 марта, и попал в руки передовых отрядов большевистского генерала, который совершил глубокий фланговый маневр, уничтожил франко-российский отряд в Большеозерках и оккупировал этот район крупными силами пехоты, кавалерии, лыжных частей, а также легкой и тяжелой артиллерии, как рассказывается в другом месте в связи с историей обороны железной дороги.

На следующий день лейтенант Коллинз с тридцатью людьми и пулеметом «ьюис» двинулся в сторону Большеозерков, чтобы выяснить обстановку, получив приказ доложить в Чиново полковнику Лукасу — французскому офицеру, командовавшему Вологодским отрядом. Пропутешествовав всю ночь, он к утру добрался до полковника Лукаса, и тот решил продвигаться дальше под конвоем американцев в попытке достичь Большеозерков и Обозерской, не зная в тот момент о реальной силе отряда красных, который прервал сообщения.

Около полудня 18 марта отряд в эскортном строю покинул Чиново и продвигался без признаков противника, пока в четырех верстах от Большеозерков не был встречен внезапным шквальным огнем пулеметной батареи. К счастью, прицел оказался неверным. Лошади шарахнулись, перевернув сани и бросив полковника Лукаса в снег по самую шею. Американцы открыли ответный огонь и стали медленно отступать, потеряв убитым лишь одного человека. Долгое ползание по снегу привело к тому, что многие получили сильные обморожения, причем одним из наиболее тяжело пострадавших оказался французский полковник Лукас. Отряд вернулся в Чиново, чтобы доложить по телефону в Чекуево и организовать оборонительную позицию на случай продвижения противника к Чекуево. Противник не преследовал их. Он был хитер. Это выдало бы его огромную силу.

По приказу полковника Лори, британского командира Онежского отряда, лейтенант Филлипс с примерно сорока бойцами роты «H» был направлен на усиление лейтенанта Коллинза. Британский полковник полагал, что в Большеозерках находился лишь крупный рейдовый отряд большевиков с целью совершения налетов на обозы с продовольствием, следовавшие из Архангельска в Чекуево. Филлипс прибыл в Чиново перед рассветом двадцатого числа. К лейтенанту Коллинзу в маленькой деревне Чиново присоединились три роты йоркширцев, следовавшие из Мурманска в Обозерскую, офицер медицинского корпуса США лейтенант Спрингер и четверо людей присоединились к отряду, и этим семидесяти американцам и тремстам йоркширцам было приказано атаковать Большеозерки. Они не знали, что идут против сил, вдесятеро превосходящих их численностью.

В 2 часа ночи движение началось, и в девять утра передовой отряд американцев попал под огонь противника. Развернувшись по плану слева от дороги, бойцы роты «H» двинулись вперед в боевой линии. Одна рота йоркширцев отошла вправо для атаки из леса, а одна — слева от американцев. Одна рота йоркширцев находилась в резерве. Прородвинувшись более чем на пятьсот ярдов под пулеметным огнем противника, американцы выбились из сил в глубоком снегу и закрепились на рубеже в ста ярдах от противника. Йоркширцы справа и слева наступали столь же доблестно и также были задержаны глубоким снегом и ожесточенностью пулеметного огня противника.

Бой продолжался пять часов. Любимый всеми старый лейтенант Коллинз пал смертельно раненым от пули большевиков, ободряя своих людей на отчаянной линии боя. Наконец лейтенант Филлипс был вынужден доложить, что боеприпасы исчерпаны, и запросил подкрепления и боеприпасы. Майор Мандей передал просьбу полковнику Лори, который отменил атаку и приказал войскам отойти под покровом темноты, что все они и сделали в полном порядке. Потери оказались не столь тяжелыми, как сулило неистовство боя. Один американский рядовой был убит, а лейтенант Коллинз скончался от кровотечения по дороге в Чекуево. Восемь американских рядовых получили тяжелые ранения. Йоркширцы потеряли убитыми двух офицеров и двух рядовых, а также десять рядовых ранеными. Многие американские и британские солдаты получили обморожения.

В течение следующей недели противник, как мы узнали позже, значительно увеличил свои силы и укрепил оборону Большеозерков немецкой колючей проволокой, пулеметами и артиллерией. Он явно был намерен развить успех своего патрульного боя и стремился перерезать железную дорогу у Обозерской, а затем не спеша разобраться с Онежским отрядом. Наши войска использовали затишье в боевых действиях для проведения тщательной разведки с целью выявления позиций противника и отправки всех раненых и больных в Онегу для безопасности, подтянув каждого доступного бойца для следующего наступления с целью выбить большевиков из Большеозерков. Операцией командовал подполковник Моррисон (британская армия).

Тем временем боло-генерал предпринял яростное наступление на американцев и русских, стоявших между ним и его железнодорожной целью, окружив их тремя полками, и 2 апреля, после двух дней непрерывных атак, стал угрожать разгромом. В этом критическом положении полковник Лори откликнулся на призыв британского офицера, командовавшего в Обозерской, приказав своим силам начать еще одну атаку с запада. Капитан Балленсингер докладывает по существу следующее:

Во исполнение приказа он выделил 1 апреля одного унтер-офицера и десять рядовых для обслуживания двух минометов Стокса, а также одного унтер-офицера и семь рядовых для пулемета «Виккерс». Оба этих подразделения поступили в распоряжение российского офицера траншейных минометов и оставались под его командованием во время боя. Остальные бойцы, имевшиеся на передовой базе в Усолье, были разделены на два взвода: первый — под командованием лейтенанта Филлипса, а второй — под командованием первого сержанта. Эти взводы под командованием капитана Балленсингера в качестве части резерва присоединились к колонне на дороге в назначенное время.

Они прибыли на свою позицию на дороге примерно в четырех верстах от Большеозерков около 1 часа ночи 2 апреля. Время «Ч» было назначено на рассвет — 3 часа утра. Первая стрельба началась примерно тридцать минут спустя: рота «А» йоркширцев попала под обстрел с северного, или правого, фланга противника. Позже они сообщили, что боло привязали в лесу собак, чей лай и поднял тревогу. Эта рота продвигалась под сильным пулеметным огнем, и капитан Бэйли, британский офицер, погиб смертью храбрых, ведя своих людей в атаку на пулеметы на гребне холма. Но барахтаясь в снегу и потеряв второго офицера раненым, они были отброшены и вынуждены отступить.

В 5 часов утра лейтенант Пеллегром, прибывший спешно из Архангельска, явился для прохождения службы и был назначен командиром взвода.

В 6 часов утра рота «А» йоркширцев оказалась в отчаянном положении, и по устному приказу полковника Лунда один взвод американцев был направлен на поддержку их отступления. Лейтенант Филлипс вскоре обнаружил, что ведет ожесточенный бой.

Изначальный план предусматривал привлечение польской роты для атаки южных деревень или крайнего левого фланга линии боло, но из-за запоздалого прибытия они не смогли туда выдвинуться и были оставлены для фронтальной атаки при поддержке американских траншейных минометов. Они встретили сильный пулеметный огонь и после двадцати минут ожесточенного боя и тяжелых потерь вышли из боя.

Между тем рота «C» йоркширцев, направленная в обход для атаки к северу от Большеозерков, заблудилась в темноте в лесу, пытаясь идти по старой тропе, проложенной российским офицером и несколькими людьми, которые прибыли с севера района Большеозерков несколькими днями ранее с донесениями из Обозерской. Рота не вступила в бой и была вынуждена вернуться. Таким образом, атака провалилась, и силы оказались в положении отчаянной обороны.

Йоркширцы из роты «А», понесшие тяжелые потери, вышли из боя сразу же после отражения первой контратаки боло. Затем вся оборона этих неудачливых наступающих сил легла на плечи американского взвода и дюжины йоркширцев во главе со стойким британским офицером. Филлипс благодаря превосходному управлению своими людьми удерживал их всех в строю, а его пулеметы «Льюис» работали с огромной эффективностью, и он медленно и неохотно сдавал позиции, несмотря на потери и жестокий холод.

Когда Филлипс упал от ранения, которое позже оказалось смертельным, Пеллегром подошел со своим взводом на смену истощенному взводу, а рота «C» йоркширцев прибыла на позицию после своего бесцельного флангового марша как раз вовремя, чтобы в 9 часов утра присоединиться к американцам при сдерживании усиленной контратаки орды боло.

Между тем польские войска отказались возвращаться на боевую линию, чтобы помочь отразить атаку боло. Ультимативный приказ заставил выдвинуть на передовую два их пулемета «Кольт», из которых они в течение сорок пяти минут вели огонь по противнику, но затем снова отошли в тыл и помогали лишь тем, что стреляли из пулемета поверх голов американцев и британцев, сражавшихся за свои жизни весь этот полдень в тонкой длинной цепи в американской оливково-серой и британской цвета хаки форме.

Боло был остановлен, и в сумерках американцы, британцы и поляки организованно отступили.

Эта злополучная атака встретила свирепый отпор, но вне сомнений, она оказала огромное влияние на большевистского генерала в Большеозерках. На своем правом фланге он сам столкнулся с кровавым разгромом со стороны роты американцев, которая в течение шестидесяти часов вела сдерживающий бой против его наступающих батальонов, а здесь, на его левом фланге, находилась еще одна рота американцев, которая дважды атаковала его и казалась непобедимой. Апрельское солнце вскоре должно было превратить зимнюю дорогу в кашу, и тогда эти американцы и их союзники получили бы его в свои руки.

Потери противника не были известны точно, но более поздние рассказы пленных и местных жителей деревни, находившихся там, оценивали их как очень высокие. В этой последней атаке рота «H» потеряла одного офицера, умершего от ран позже, а также одного человека убитым, одного смертельно раненого и семерых раненых. Британцы потеряли одного офицера убитым, одного раненого, двух рядовых убитыми, двух пропавших без вести и десятерых раненых. Польская рота потеряла пять человек убитыми, восемь пропавших без вести и десять раненых.

Об отважном Филлипсе, павшем у Большеозерков, мы рады привести следующие слова его командира роты:


«Но когда он двинулся вперед, что-то заставило меня взглянуть на него еще раз, и выражение его лица, особенно в глазах, я не забуду никогда.

«Я никогда не видел подобного взгляда ни до, ни после. Это вовсе не был взгляд испуганного человека (я видел такие взгляды) и не был взглядом в духе “мне все равно, что будет”. Это был взгляд, который заставлял меня следить за ним все время, пока он уходил. Он заставил меня искать его в бинокль, пока я наблюдал за противником. Последний в тот день наседал на нас ужасно сильно, и когда я заметил, что наши войска медленно отступают, я лично отправился проверить, не связано ли с этим выражение лица Филлипса. Но я быстро передумал. Он находился вдоль всей линии, ободряя людей держаться, помогал устанавливать новые пулеметы “Льюис”. Короче говоря, он был везде, по-видимому, не думая о пулях, летавших вокруг него. Он оттаскивал назад раненых, чтобы их эвакуировали в тыл. Я знаю, что его люди удержали бы каждую пядь земли, если бы британцы, удерживавшие фланги, не отошли далеко назад.

«Когда роковая пуля сразила его, она свалила его так, будто на него рухнула тонна кирпичей. Он сказал мне: “Боже мой, я поймал ее. Капитан, не возись со мной, я кончен, просто присмотри за ребятами”».



Расскажем здесь историю его упорной борьбы за жизнь после того, как пуля боло прошила ему грудь.

Бережно несомый на руках собственных товарищей до саней, которые тихо везли в Чаново, а оттуда в Чекуево, он оправился от огромной потери крови. Казалось, его шансы на выздоровление были высоки. Он сидел в постели, с аппетитом ел и обменивался приветами с бойцами своей преданной роты «H», каждый из которых с радостью поменялся бы с ним местами — до чего же прекрасным было товарищество между офицером из гражданских лиц и солдатом-гражданином. Вопреки ожиданиям, Филлипса вскоре перевезли из Чекуево в Онегу для безопасности и лучшего ухода. Но сразу после прибытия в Онегу снова началось кровотечение. Затем последовали недели борьбы за жизнь. Для него было сделано все возможное имеющимися средствами. Хотя в госпитале не было рентгена, чтобы определить точное расположение смертельного повреждения артерии, через которое тайком утекала его жизнь, вскрытие показало, что большевистская пуля перерезала крошечную артерию в его легком.

Измученные американские врачи плакали от отчаяния. Радиограммы передавали удручающие отчеты о его состоянии тревожным товарищам по полку на других фронтах и в Архангельске. Наконец героическая борьба завершилась. Десятого мая Филлипс истек кровью от своей раны.

Доблестная рота сделала все возможное в осенних и зимних боях. Рота отошла в Чекуево и Онегу, неся караульную службу и патрулируя весной. Единственным заметным событием стал полуночный бейсбольный матч между медиками и доубоями. Медики не могли отбивать мячи так сильно, как доубои. Они покинули Онегу 5 июня на пароходе до острова Экономия и покинули Россию 15 июня.



XXI
ОБДЕЛАННЫЙ ЛЬДАМИ АРХАНГЕЛЬСК


Паром пробивается сквозь лед — Космополитичный Архангельск — Бартер в обмен на еду — Странный дефицит дров — Представления в американском штабе — Менестрели-доубои — Оленьи упряжки — Русский эскимос — Большевистские пленные — Мятеж в СБАЛ — Переполох майора Янга в Смольном — Ботинки Шеклтона — Британский паек для янки — Капрал Найт пишет юмористический очерк об скованном льдами Архангельске.

На пароходе войска гадали, застрянем ли мы во льдах, прежде чем сможем переправиться через реку к Архангельской Пристани. Стояло 22 ноября 1918 года. Двина текла под стеклом. На улицах Архангельска скользили сани. Наступила зима, и Архангельск через несколько дней должен был оказаться скован льдом. Еще несколько дней ледоколы поддерживали движение паромной переправы через Двину и прорубали для пароходов путь в море. Затем Белое море замерзло на шесть месяцев. Через несколько дней должна была заработать зимняя железная дорога Архангельск — Экономия. Ледоколы некоторое время противостояли арктическим штормам, бушевавшим на северном побережье. Затем они сдавались, и начиналась великая белая тишина.

Разнообразны и интересны рассказы о той зиме в Архангельске. Они носят как описательный, так и повествовательный характер, но особой стройности в этой главе нет. Тем не менее солдатам, которые находились там или бывали в Архангельске зимой 1918–1919 годов, эта глава придется по душе.

Прибывая с отдаленного фронта на несколько дней отдыха или по какому-либо поручению — например, доставить большевистских пленных или забрать имущество роты, оставленное при столь поспешном уходе с транспортов осенью, — эти группы американских солдат с боевых фронтов всегда находили Архангельск интересным. Они обнаружили, что это полусовременный, полувосточный город, наполовину наивный, наполовину порочный, где веселье соседствует с мрачностью, а яркие огни — с полумраком.

В Архангельске кого только не было: бородатые мужики, погоняющие лошадок по заснеженным улицам, холеные чиновники, хорошо одетые мужчины и женщины интеллигентной внешности, молодые девушки с симпатичными лицами, которые носили не сапоги и шали, а одевались привлекательно и казалось, наслаждались вниманием доубоев, а также солдаты нескольких наций, ветераны войн и приключений в самых разных климатических условиях. Какая это была пестрая толпа в этом затерянном во льдах северном городе!

Доубой с фронта вскоре узнал, что в городе есть свои национальные центры: британские, французские, итальянские и прочие кварталы, где их флаги обозначали штабы, вблизи которых находились их казармы, жилые помещения и клубы. Янки обнаружили, что их рады видеть в любом квартале города, но с наибольшим товариществом их встречали во французском квартале. С русскими ночными патрулями они быстро пришли к мирному взаимопониманию, а в русских кафе быстро поняли, что янки тратят деньги свободнее всех, и относились к ним соответственно. Горе тому несчастному «лимми», который пытался втиснуться в компанию янки в русском заведении.

Когда доубой возвращался в свою роту на фронт, ему было что рассказать о еде, которую он находил в некоторых местах. Некоторые роты преуспели в этом. На рынке и в других местах находчивый американец, искавший продовольствие, особенно овощи, чтобы разнообразить свой паек, выучил свое первое русское слово — «сколько рубль». Несмотря на бдительных британских военных полицейских, сигареты «Руби Куин» и «Сицорс» вскоре приносили небольшие порции капусты, лука и картошки. Счастлив был старый каптенармус, чьи приятели поднаторели в этом деле. И гораздо более довольными чувствовали себя солдаты с таким пайком. В другой главе читайте о чудесном меню санатория.

В городе доубой находил паровую баню, а на «вошебойке» сдавал свою рубашку, чтобы избавиться от «бельевых вшей». Приведя себя в порядок, с небольшими подарками и ободряющими словами он навещал товарищей, оказавшихся в госпитале больными или ранеными. Он брал в Красном Кресте и в YMCA книги, пластинки, граммофоны и прочие вещи, чтобы отвезти их обратно в роту. Он собирал тысячу слухов об экспедиции и о событиях дома. Он уставал от мрачности и раздутых страхов по поводу того, что Архангельск может быть захвачен боло, и обычно возвращался на фронт с двойной радостью: во-первых, оттого что повидал Архангельск, а во-вторых, оттого что снова оказался среди боевых товарищей на передовой.

В те тоскливые, скованные льдом месяцы согреться было целой проблемой. Из-за плохого руководства со стороны высших американских и британских офицеров в один из моментов, насколько известно автору, здоровью американских солдат в Смольном угрожала реальная опасность. Что касается надлежащего отопления помещений, то бойцы на фронте заботились о себе лучше, чем командир в Смольном, майор Янг, заботился о тех бойцах, которые прибывали с передовой на отдых. То же самое можно было сказать и о его батальонном пайке. Неудивительно, что доубой принялся сам добывать себе все необходимое.

Для американских солдат странным было то, что в Архангельске — городе лесопилок, расположенном на краю огромного леса, тянувшегося на сотни миль на юг, восток и запад — существовали такие трудности с обеспечением топливом. Отчаянный сержант взял команду бойцев и спас от гибели множество бревен, лежавших у кромки воды, раздобыл русские пилы за несколько сигарет, реквизировал несколько повозок и доставил на кухню повара и к большим печам в казармах прекрасный запас дров. Но вся ирония заключалась в том, что бдительный русский владелец бревен прислал счет за дерево в британский главный штаб. И между майором Янгом и главным штабом завязалась переписка; эта бумажная волокита продолжалась долго, подобно стрекотанию кузнечиков, еще долго после того, как сержант с помощью дипломатии, частичного возмещения и сахара задобрил жаловавшегося русского.

В американском штабе в Техническом институте проводилось немало приятных вечеров для скрашивания зимних часов. В актовом зале были сцена и хороший танцевальный пол. Там находились кинопроектор и оркестр. Сидя на деревянных скамьях без спинок, солдаты смотрели фильмы, слушали оркестр или собственное талантливое исполнение номеров варьете и менестрелей силами своих же доубоев.

Либо в вечер офицерских развлечений они вместе со своими гостьями, выбранными из числа очаровательных русских семей, с радостью танцевали или наблюдали за выходками Дугласа Фэрбенкса, Фатти Арбакла, Чарли Чаплина и даже нашего дорогого покойного старого Джона Банни. Любая светлая полоса имеет свою теневую сторону, и немало было неловких моментов, когда американский офицер ловил себя на желании объяснить своей прекрасной спутнице смысл происходящего на экране. Слухи, распространявшиеся по всему Северному краю, приписывали американцам невероятные способности на основе какого-нибудь подвига Дугласа Фэрбенкса. Неужели враг слышал эти слухи и порой не решался идти против американцев?

Развлекательные мероприятия для рядового состава силами YMCA и их собственные попытки бороться со скукой с помощью представлений менестрелей, бурлеска и танцев уже упоминались. Большая высокая горка, построенная американскими инженерами в самом сердце города, обеспечивала спуск длиной в полверсту; цепляющиеся друг за друга мужчины и женщины неслись на санях со смехом и веселыми криками к реке, где трасса стремительно устремлялась вниз, на лед. Здесь, на горке, как и у «карусели» — променада возле Соборной, — доубой учился придавать голосу нужную убедительность, произнося: «Можно, барышня?», что означало: «Не прокатитесь ли или не прогуляетесь ли со мной, мадемуазель?». На Рождество, Новый год и День святого Патрика устраивались особые представления. В конце марта рота «I» трижды повторила свое грандиозное представление менестрелей.

Многим доубоям в Архангельске, Холмогорах, Емецке, Онеге или Пинеге в то или иное время долгой зимы довелось прокатиться с русским эскимосом на его оленях. Доубои, поддерживавшие артиллерию в день, когда противник двинулся на Чертково и угрожал Пелигорской, могут вспомнить, как мимо позиций вихрем промчались двойные оленьи упряжки с американским командиром, которого срочно вызвал российский офицер в Пелигорской. Сержант Кант никогда не забудет ту безумную поездку. Он сидел на задних санях, вернее, цеплялся за их верх во время этой часовой поездки длиной в двенадцать мил. Мудрый старый самец северного оленя, привязанный в качестве руля позади саней, упирался и тянул назад, чтобы сани сержанта не заносило на поворотах, из-за чего сани взмывали прямо над поверхностью. А когда этот старый рогач не рулил санями, а рысью прыжками бежал следом за ними, ухабы на дороге подбрасывали сани высоко вверх. Впереди тройка северного оленя натягивала простую упряжь и создавала череду рывков, которые мчали сани навстречу сражающейся артиллерии. Олени бежали с высунутыми от усталости языками; они тяжело дышали; они парили и покрывались инеем; они тыкали морды в освежающий снег, чтобы утолить жажду; но они наслаждались этой дикой гонкой; они буквально скользили по снежной тропе. Эскимос-каюр издавал свой особый жалобный стон, чтобы подгонять их, хлестал вожака единственным поводом, привязанным к его левому рогу, или подгонял упряж по крупам длинным шестом, который носил для этой цели и для управления своими легкими санками, и с удивительной ловкостью запрыгивал на сани и спрыгивал с них, направляя их мимо препятствий или поверх них. Покрытое снегом бревно поперек тропы не задерживало их. Прыжок трех рогатых фигур, двенадцать серых ног, мелькающих в воздухе, толчок легких саней, планирующих на мгновение в облаке снега, быстрый прыжок и бросок на прежнее место в санях — захватывающий трюк окончен, а на бесстрастном, похожем на индейское лицо эскимоса не дрогнул ни один мускул. Мы мчимся дальше с прежней скоростью. Мы скоро достигаем места.

Один из снимков, представленных в этом томе, изображает типичную оленью упряжку и сани. Другой показывает жилище северорусской ветви семейства эскимосов. Автор живо помнит вид полудикого стада северных оленей, кормившихся в густом сосново-еловом лесу. Они разгребали глубокий снег, чтобы добраться до сочного ягеля. Мы приблизились верхом на наших русских пони в нашей непривычной для них одежде. Какой трепет охватил нас, когда они, словно по сигналу какого-то часового, подняли головы в едином, послушном порыве в ожидании знака вожака, а затем огромными прыжками бросились в безопасное место, мелькая среди темных стволов деревьев, как стая серых стрел, выпущенных из одного лука. Дальше мы наткнулись на палаточные жилища владельцев этого стада. Наш рыжеволосый русский проводник унял лай бесчисленных собак, которые брехали со всех сторон чумоподобных палаток этих северных русских кочевников, в то время как мы, американцы, смотрели на это в изумлении. Перед нами предстал точный аналог жилища американских индейцев — мужика и скво, — которые наши деды видели в Мичигане. Наконец показались женщины и отчитали оборванных, полураздетых детей за то, что те опрометью выбежали посмотреть на незнакомцев. За немного табака они стали более разговорчивыми и охотно рассказали нашему проводнику о местонахождении спрятанного самогонного аппарата, который мы собирались посетить и где выпаривалась и разливалась по бочкам сосновая смола, использовавшаяся для ремонта пароходов и многочисленных рыболовецких судов этого района. Мы изучали эту женщину-аборигенку и позже расспрашивали нашего проводника об этих людях. Они похожи на наших индейцев. Они язычники, и в этой книге помещена фотография одного из их тотемных столбов. Не затронутые прогрессом цивилизации, они живут в огромном славянском человеческом океане, который накатывался на них волна за волной, но ничуть их не изменил. Здесь нет места для многочисленных интересных анекдотов, которые толпятся в памяти автора и читателя-доубоя, столько раз видевшего оленей и их хозяев — русских эскимосов — в их родной стихии, в Архангельске или других городах и селениях, где те появляются во время своих ежегодных зимних миграций.

Пожалуй, самым интересным местом в скованном льдами портовом городе было почтовое отделение американской экспедиции. Сюда с нерегулярными интервалами — сначала на ледоколе, пробивавшем себе путь к краю покрытого ледяной коркой побережья к северу от Экономии, — прибывали наши мешки с почтой из дома. Позже эти мешки доставлялись за сотни миль по зимним снежным дорогам на запряженных косматыми пони телегах, которыми управляли заросшие волосами, обветренные мужики. Почта — письма, газеты, мелочи из дома — это слово до сих пор отзывается в нас радостью. Дни получения почты были праздниками, и к почтовому отделению всегда заблаговременно и с бодрым настроением подтягивалась команда.
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Рядовой Алликас находит свою мать в Архангельске.
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Печать газеты «Американ Сентинел».




Привычным зрелищем на улицах зимнего Архангельска были рабочие команды, состоявшие из большевистских военнопленных. Если бы не конвоиры-доубои, их было бы трудно отличить от обычных свободных рабочих. Они все выглядели одинаково. По правде говоря, многие угрюмые лица на проезжавших мимо санях подошли бы под форму боло куда больше, чем некоторые из тех мальчишеских лиц под конвоем. И до чего же пленные привыкали зависеть от доубоев! Несколько раз отмечалось и со смехом пересказывалось, как пленные боло поодиночке умудрялись сбежать, прокрасться домой или к дому сообщника, раздобыть еды, денег и чистую одежду, а затем явиться обратно к американским охранникам. Они предпочитали оставаться в заключении, чем на свободе. Однажды встревоженный капрал конвоя пленных в санатории придумывал историю, чтобы объяснить сержанту отсутствие своего сбежавшего без увольнительной пленника, как вдруг — к его смешанному чувству облегчения и отвращения — в помещение вошел пропавший арестант со словами: «ничего, хорошо».

Капрал чувствовал себя примерно так же глупо, как сержант и капрал другой роты чувствовали себя однажды ночью, когда они потратили полтора часа на то, чтобы перехитрить часовых, унести тяжелый ящик в темное место и, тихо вскривກв его, обнаружить, что вместо шотландского «средства от гриппа» это была коробка с подковами. В данном случае подковы означали полное отсутствие удачи.

Жестока ли война? В этом городе Архангельске, откуда некуда отступать, неизбежно должны были настать тревожные времена. «Ветер в спине», то есть холодок по спине, заставлял добросердечных, здравомыслящих людей совершать суровые поступки. Товарищ Дэнни Андерсон из роты штаба мог бы рассказать душераздирающую историю об увиденной им казни. Шестеро предполагаемых агентов германского военного ведомства, русских шпионов боло, в один «ветреный» момент были зверски прикончены британскими офицерами. Их мозги разлетелись по каменной стене. Шерман был прав. Мы рады отметить, что подобные случаи были удивительной редкостью на Севере России. Союзные офицеры и войска имеют послужной список, которым могут по праву гордиться.

Здесь мы можем рассказать о мятеже СБАЛ в Архангельске в начале зимы. Это история события одновременно и жалостного, и раздражающего. После недель кормления, балования, муштры, экипировки, чистки латунных пуговиц и показухи, когда поступил приказ готовиться к выступлению на боевой фронт, СБАЛ провел совет в своей большой казарме из серого камня и отказался готовиться к выходу из-за претензий к своим британским офицерам. Это было до раздражения неразумно и абсолютно не по-военному. Пришлось бы применить суровые меры. Им дали время до двух часов дня, чтобы пересмотреть свою резолюцию совета.

Тем временем главный штаб приказал секции траншейных минометов американской роты штаба и секции американской пулеметной роты испытать бомбовые и пулеметные аргументы на бойцах СБАЛ, которые баррикадировали свои казармы и наводили пулеметы из окон. Точно в назначенную минуту, согласно приказу, эта неприятная и до крайности противная для американцев работа началась. Вскоре затрепетал белый флаг — знак капитуляции. Но несколько человек были убиты, а толпа горожан, с плачем окружившая американских солдат, с укоризной кричала: «Американски нич добра». И они вовсе не чувствовали себя героями.

Несколько минут спустя — к огромному отвращению доубоев — на горизонте появилась рота английских «томми», которые по всем законам совести и разума должны были первыми разгребать ту мятежную кашу, в которую британские офицеры втянули СБАЛ; они двигались по улице, где только что свистели пули, а теперь стояла мертвая тишина, с винтовками на плечах, медленно волочась со скоростью шестьдесят шагов в минуту — вместо того чтобы бежать бегом по тревоге, — и распевали свою оскорбительную версию песни: «Там, за океаном, янки бегут, бегут отовсюду и т. д.». А их старый запасной офицер-рыботорговец — он носил полковничьи знаки различия — утирал пот от виски с нескрываемым облегчением. Его битва за Архангельск была сокращена американцами, которые жадно выжидали первого признака капитуляции глупых русских солдат. Последним штрихом к недолговечному мятежу СБАЛ стало то, что добросердечный, но суровый старый генерала Марушевский покарал тринадцать зачинщиков совета СБАЛ смертью перед русским расстрельным взводом. Этот мятеж описывали по-разному, и им пользовались агитаторы в Архангельске. Автор последовал рассказу, переданному ему пулеметным сержантом, который в тот день управлял одним из пулеметов. Его рассказ, казалось, содержал факты и чувства, наиболее часто выражавшиеся американскими офицерами и рядовыми, находившимися в Архангельске, когда произошло это несчастное событие.

Мы обязаны отметить, что, по нашему мнению, этого никогда бы не случилось, если бы во главе СБАЛ стоял тактичный, честный американский офицер. Американцы знают, до какой бестактности и самоуправства доходили некоторые британские приказы — пусть и не многие, конечно. К счастью, у нас хватало блефа, чтобы уравновесить это самоуправство. Бурная угроза насмешливого, пьяного офицера повернуть свою канадскую артиллерию на проклятых янки могла быть встречена холодным как сталь ответом: британскому офицеру следовало бы осознать свое пьяное состояние, взять назад насмешливую угрозу и отдать разумный приказ, иначе последуют немедленные последствия. И тогда обычно удавалось сотрудничать. Таков эпизод коалиционной войны.

В конце зимы, после того как успехи противника в районе Шенкурска возобновили надежды тайных симпатизирующих в Архангельске на то, что армия Троцкого наконец сокрушит союзников под Архангельском, слухи один за другим упорно твердили, что Архангельск кишит шпионами. Матросы в Соломбале хмурились еще сильнее, а у Смольного, где находилась городская электростанция, стали появляться незнакомые лица. В союзном разведывательном отделе, то есть в службе секретной информации, усилия были удвоены. Мы улыбаемся, вспоминая об этом. Примерно во время блестящего прорыва боло-генералом нашей линии и захвата Большеозерков, угрожавшего Обозерской, в Архангельске было подавлено несколько мелких вспышек. Было конфисковано несколько дюжин ржавых винтовок. Майор Янг строил сложнейшие планы на случай казавшегося ему неизбежным бунта в Смольном. Солдаты, на собственном опыте познавшие, как трудно противнику удерживать даже стрелковую цепь, когда офицеры подгоняют их пистолетами и пулеметами, теперь пресытились этой воображаемой войной в Архангельске. Одна рота, отправлявшаяся на фронт 27 марта, пела от чистой радости только потому, что они убирались подальше от батальонной столовой и тревог по поводу бунта.

Выдающийся гражданин мира сэр Эрнест Шеклтон посетил город Архангельск зимой. Но никто и никогда не видел, чтобы он пытался передвигаться по Троицкому проспекту в своем собственном изобретении — ботинках Шеклтона. Как дороги его сердцу воспоминания об этих ботинках, когда доубой вспоминает свои первые попытки ходить в них! Единственный опыт автора с ними привел к тому, что ему потребовалась вся ширина дороги для управления своим курсом и помощь двух товарищей-офицеров — причем «Чи» было самым крепким из того, что он пил. Конечно, доубой овладел искусством передвижения в них. По части чистого смеха и комизма походка Чарли Чаплина и близко не стояла с шеклтоновской скользяще-шатающейся походкой. Шимми и танцы щека к щеке не привлекли бы и второго взгляда, в то время как незнакомец мог вовсю ухмыляться, глядя, как доубой семенит и виляет бедрами в ботинках Шеклтона. Не одна прекрасная барышня на Троицком проспекте прижимала к лицу меха, чтобы скрыть неудержимое веселье при этом зрелище. Ох уж эти шеклтоны!

Упоминалось о батальонном пайке из солонины и мясных консервов с овощами. Другой частью британского пайка были сушеные овощи, которые солдаты прозвали «травяным рагу», к большому неудовольствию лейтенанта Близа, нашего американского цензора, который читал все наши письма в Англии, следя за тем, чтобы мы не критиковали союзников. Однажды в Соле травы было на обед в меню, рассказывает один капрал. Один из солдат предложил своей хозяйке-русской отведать его. Она выплюнула его на сено перед коровой. Корова оскорбилась и отказалась как от рагу, так и от сена. Многое было сделано для улучшения пайка генералом Айронсайдом, который с пониманием принял предложения майора Николса. Кофе в конце концов заменил чай. Выдавали больше хлеба и меньше галет. Время от времени давали свежее мясо. Но в целом британский паек американского солдата не удовлетворял.

Это наводит на хорошую историю. Однажды во время переполоха с беспорядками в Смольном автор вместе с группой унтер-офицеров, обследовавших весь район на предмет его тактического и стратегического потенциала, посетил Русскую ветеринарную школу. Здесь мы увидели бедного русского пони во всех стадиях препарирования: от истекающего кровью горла до выпотрошенности и стейков из конины. «Мне подавай старую добрую солонину», — благоговейно пробормотал капрал, отворачиваясь. Тут мы вспоминаем вопрос капрала роты штаба, который сказал: «Где те полмиллиона собак, что были в Архангельске, когда мы высадились в сентябре прошлого года?». У русских не было витрин мясных лавок с сосисками и болоньей, но это определенно была тяжелая зима с продовольствием в этом городе, переполненном большим количеством беженцев. И собаки исчезли.

О чисто военной жизни в Архангельске долгой зимой можно сказать немногое. Настоящая работа все равно делалась далеко на фронтах. Ни один командир роты войск, сражавшихся за свой участок линии, так и не получил реальной помощи из Архангельска, кроме помощи рутинного характера. Генерал Айронсайд нанес войскам немало благодарственных визитов и произнес множество ободряющих слов, но мы не можем сказать того же о полковнике Стюарте. Он не преуспел на посту командира. Он жалко спасовал перед лицом своей огромной ответственности. До того как долгая зима подошла к концу, генерал Ричардсон был направлен в Архангельск для принятия командования.

В начале зимы один доубой в Архангельске в таком же добродушном настроении написал письмо, которое позже было опубликовано во Франции в газете
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. Оно настолько хорошее, что мы приводим его здесь.

«Иногда, примерно раз или два время от времени, экземпляры
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пробираются сюда, в Ничейную Землю, и моментально проглатываются жаждущей новостей братией в поисках информации о товарищах и общем положении дел во Франции, откуда мы родом, но куда судьба забросила нас в эту часть света, чтобы усмирять большевизм и охранять северное сияние.

«Мы находимся так далеко на севере, что проклятое солнце работает только тогда, когда ему вздумается, и в этом оно похоже на все остальное в России. Луна не столь привередлива и появляется — обычно задом наперед — в любое время дня или ночи, в любой части неба, не имея никакого расписания, а зачастую она вообще заблудится и продолжает трудиться в полдень. Да, мы забрались так далеко на север, что 30 градусов ниже нуля скоро станут для нас тропической погодой, и им придется разводить костры вокруг обеих коров, прежде чем удастся их доить. Вероятно, примерно в следующем месяце в это же время кто-нибудь заглянет и скажет, что мы со дня на день отсюда сваливаем, но тогда дни будут длиться по шесть месяцев.

«В свежем номере вашей популярнейшей газеты мы заметили карикатуру “Пожалейте парней в Сибири”, но как насчет нас, Эд? Послушайте, здесь, в этом суровом городишке, 269 831 житель, из которых 61 329 — человеческие существа, а 208 502 — собаки. Собаки всех мастей: от пуделя до сенбернара и от борзой до помеси таксы, которая наполовину немка, наполовину большевичка и выглядит соответственно.

«Ветер свистит над Двиной, как “Двадцатый век экспресс”, проносящийся мимо Поданка, а снежинки столь же многочисленны, сколь многочисленны были отступающие немцы во Франции несколько недель назад. У нас хорошие казармы, когда мы находимся здесь, слава богу за это, и хорошая еда, когда ее подвозят. Если мы выдержим зиму, все будет в порядке, ибо янки может привыкнуть ко всему, если захочет. Но все же мы хотели бы, чтобы ваши художники потрудились над рисунком “Парни на Севере России” и не забыли добавить слово “Северная”».

«Мы также прочли в
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, что у парней в Италии были свои языколомные и умопомрачительные задачи, но послушайте это: сантимы, су и франки может быть и трудно сосчитать, но слыхали ли вы когда-нибудь о рубле или копейке? Копейка стоит одну десятую цента, и в рубле их ровно сотня. Как вы понимаете, это делает рубль равным десяти центам, а чтобы усугубить ситуацию, все деньги бумажные, так как монеты вышли из обращения с началом этой заварушки. Копейка размером с почтовую марку, рубль похож на купон Объединенной сигарной сети, 25-рублевая купюра напоминает перцовый пластырь, а 100-рублевая — Декларацию независимости.

«Когда солдат в поисках еды заходит в ресторан, он говорит официантке: “Барышня, какая-нибудь бифстек, пожалуйста”, что означает: “Заказ бифстика, мадемуазель, пожалуйста”. Видите ли, вы всегда обращаетесь к женщине “барышня”, и к ней всегда обращаются именно так. Она ответит голодному клиенту: “Я очень сожалею, что у нас нет едник припасов сейчас” (простое народное средство от заворота кишок), что означает: “Очень жаль, но у нас как раз сегодня нет никакой еды”. Он попытается зайти в пару других мест, и если повезет, то, пожалуй, случайно набрестет на уголок, где удастся раздобыть перекусить, но когда он взглянет на меню и узнает, что с него берут около 7,50 доллара за бутерброд и чашку кофе, он быстренько улепётывает обратно в казарму.

«Каждый раз, когда садишься в трамвай (“драмвай”), приходится отсчитывать 60 копеек за проезд, и большинство из нас предпочло бы пешком, чем зажиматься в двухфутовых автобусах и выискивать мелочь. Перед посадкой в вагон каждый пассажир обычно находит пару пятигалловых молочных бидонов, одну-две корзины для базарных покупок и мешок копченой сельди, чтобы отбить каждую копейку за поездку, а заодно сделать атмосферу приятной и умиротворяющей для остальных пассажиров. Если вы увидите солдата, шагающего по улице с задранным носом и сморщенным от явного презрения ртом, вы ошибетесь, думая, что он задирает нос, ибо, если говорить правду, он, вероятно, только что получил свою рубашку от прачки, а она использовала вместо мыла рыбный жир, и он пытается спастись от этой вони. Когда вы отдаете одежду в стирку и просите женщину избавить ее от запаха, она ответит, что у нее нет мыла, и если вы хотите, чтобы ваши вещи постирали на совесть, пожалуйста, привезите брусок. Сделаешь что угодно на свете, лишь бы одежда не пахла рыбным жиром, так что вы бегом бежите за мылом, а она потом купает в нем детей, и на этом ваше мыло заканчивается.

«Когда русский встречает на улице знакомого мужчину, оба приподнимают шляпы и любезничают друг с другом. Если они останавливаются поболтать, они непременно жмут друг другу руки, даже если не виделись всего каких-то двадцать минут. Затем им просто необходимо снова пожать руки при расставании. Когда мужчина встречает знакомую даму, он обычно целует ей руку и демонстрирует, насколько далеко он может согнуться, не порвав подтяжки. “Ах, — говорит он, — я очень рад вас видеть, как вы поживаете?”, что в Соединенных Штатах означает “Как дела?”, на что она отвечает: “Благодарю вас, я очень хорошо” или “очень хорошо, спасибо”. Это просто нокаут. Парню приходится столько жать руки, что эта привычка уже прилипает к некоторым нашим ребятам по роте.

«И еще кое-что, Эд, неужели они действительно проводят здесь отдельную войну специально ради нашего удовольствия? То, что мы не участвовали в грандиозных событиях во Франции, еще не повод устраивать для нас внесезонную серию игр. Мы ценим эту доброту, честь и все такое, но нам бы хотелось знать, откуда все берут эту дурь. Поверьте, после всех сказок о траншеях, о пианино и деревянных полах, паровом отоплении и прочих удобствах, когда мы видим себя на посту секретного охранения с одним одеялом и пончо, спящими (не на посту, конечно) в двадцать восьми дюймах чистейшей хлюпающей грязи, которая перед самым нашим пробуждением превращается в тонкий хрупкий лед, нам хочется вопить во все горло и спрашивать вселенную, чем мы заслужили это изгнание.

«Только не подумайте, дорогой старый Эд, что мы жалуемся. Американские солдаты никогда этого не делают. Нам просто хотелось написать вам хоть что-то, чтобы напомнить: мы — часть американских экспедиционных сил, хоть и “изолированная”.

«С наилучшими пожеланиями вашей газете, а также счастливого Рождества и Нового года всем парням, я закруглюсь с утешительным убеждением в сердце, что мы все равно встретимся с вами на Бродвее.

К. Б. НАЙТ, капрал роты штаба 339-го пехотного полка американских экспедиционных сил, Архангельск, Россия».




XXII
ЗИМА НА ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГЕ


Мы переходим под французский флаг — День благодарения на 455-й версте — Разведка и строительство блокгаузов — Первое занятие Большеозерков — Самолет бомбит войска нашей собственной передовой линии — Провал новогоднего наступления на Плесецкую — Николс делает железнодорожный сектор неприступным — Патруль боло взрывает нашу крупнокалиберную «шестерку» — Мощное наступление красных на исходе зимы — Рота «I» сменяет франко-русский отряд — Доблестное поведение солдат опровергает обвинения в падении боевого духа.

Из повествования о боях на Ваге и Двине мы уже видели, что красные гвардейцы разрушили наши иллюзии насчет спокойной зимней кампании, на которую мы надеялись и рассчитывали. Теперь мы возобновим рассказ о железной дороге, или Вологодском отряде, как его стали называть, и поведаем о попытке союзного наступления на Плесецкую, чтобы ослабить давление на речных фронтах.

После того как в начале ноября мы окопались на 445-й версте, рота ливерпульцев прибыла из Экономии на помощь французской пехоте, а также американским и французским пулеметчикам при поддержке французской артиллерии для удержания этого зимнего фронта. Американским подразделениям, воевавшим на железной дороге осенью, предоставили десятидневный отдых в Архангельске. Вскоре американцы снова вернулись на передовую. И все началось без происшествий. Командование Вологодским отрядом принял французский офицер, полковник Лукас. Американские подразделения были щедро снабжены французскими автоматическими винтовками «Шоша» и боеприпасами к ним, а также французскими ружьями и мортирками для метания ружейных гранат. Началось серьезное освоение их применения.

Те, кто находился на полевом штабе фронтового сектора Вологодского отряда на 455-й версте, с большим удовольствием будут вспоминать сокращенный рабочий день в День благодарения и программу, подготовленную майором Николсом, командовавшим американскими силами. Он предоставил нам мисс Огден, сотрудницу YWCA из США, чтобы та зачитала прокламацию президента Вильсона. Как странно это казалось нам, солдатам, стоявшим там под ружьем. А майор Муди, старый ветеран многих британских кампаний, друг Китченера и прекрасный рассказчик, похвалил ребят и помолился вместе с ними. Майор Николс и майор Алабернард обратились к собравшимся американским и французским солдатам с ободряющими и поддерживающими словами. Это было событие, поднявшее боевой дух.

Прокламация президента ко Дню благодарения была передана американским войскам в России через канцелярию американского посольства. Солдаты внимательно слушали слова мистера Де Витта К. Пула-младшего, американского поверенного в делах, который после отъезда посла Фрэнсиса являлся американским дипломатическим представителем в Европейской России. Его послание гласило:


«Военному командованию предложено сделать этот день праздничным для войск, насколько это позволяют военные требования, и передать им по случаю, насыщенному традициями и историческими воспоминаниями, сердечные приветствия всех американцев, работающих вместе с ними на Севере России.

«Американское посольство хочет, чтобы войска знали: как здесь, так и в Вашингтоне существует полное понимание трудностей работы, которую им поручено выполнять, и не менее страстное, чем у них самих, желание как можно скорее ощутить благословения мира, предзнаменованием которого стало перемирие на Западном фронте».



Главная нота президентской прокламации, запечатлевшаяся в памяти доубоя, звучала так:

«Наши доблестные армии участвовали в триумфе, который не омрачен и не запятнан никакими целями эгоистичной агрессии. В праведном деле они стяжали бессмертную славу и благородно сослужили службу своей нации, служа всему человечеству».

Строительство блокгаузов шло быстрыми темпами благодаря упорному труду 310-го инженерного полка и жизнерадостному труду пехотинцев, которые находили занятие с топорами и перетаскивание бревен по снегу вполне приятной физической нагрузкой в наступающие морозные зимние дни. На 455-й версте под ожесточенными обстрелами и заградительным огнем пулеметов начало возводиться вместительное здание для YMCA, чтобы использовать его для зимних развлечений военнослужащих, расквартированных в этом опорном пункте.

Осторожно продолжалась разведка зимних лесных троп, ставших теперь более доступными. Цепь озер и бохот в нескольких милях к западу тянулась на север от Шелекского концентрационного лагеря боло до Большеозерок, параллельно железнодорожной линии операций. Эти Большеозерки были важным пунктом на тракте, шедшем от Обозерской к Онеге. Считалось целесообразным защитить эту деревню, поскольку зимой почту из Архангельска пришлось бы отправлять через Обозерскую, далее через Онегу, Кемь и Колу — открытый зимой порт на Мурманском побережье в сотнях миль к западу и северу. Кроме того, туда можно было перебросить и войска. Взгляд на карту позволяет обнаружить стратегическое значение этого пункта — Большеозерки. Американские и французские войска теперь стали по очереди занимать эту группу деревень.

Сержант роты «M» мог бы рассказать об аккуратных деревнях, о признаках более высокого, чем обычно, уровня земледелия на широкой вырубке, о рыболовных сетях и инструментах лесорубов и, наконец, что немаловажно, о большой школе и очаровательной барышне, преподававшей в младшем классе.

На железной дороге не происходило ничего, кроме редких патрулей или артиллерийских перестрелок, хотя случались и кратковременные вспышки тревоги, когда британские офицеры разведки выясняли, что красные замышляют налет или общее наступление. Было известно, что они начали наращивать свои силы на нашем фронте. Звуки их топоров были столь же постоянными по ту сторону Ничейной земли, как и на нашей стороне. Они возводили блокгаузы на зиму. Время от времени их аэропорты обменивались с нашими визитами, неизменно оставляя нам гостинцы. Никаких потерь от направленных против нас бомб не было. К сожалению, однажды наш бомбардировщик перепутал нашу передовую с красноармейской и сбросил две большие бомбы на нашу собственную позицию, что привело к одной смерти и одному тяжелому ранению.

Это несчастье произошло как раз тогда, когда американскую роту сменяла французская. И хорошо, что командир роты потратил оставшуюся часть дня на то, чтобы отвести своих взволнованных и разъяренных людей обратно в Обозерскую, поскольку к тому времени бойцы остыли, и у нервных летчиков Королевских военно-воздушных сил не было повода использовать свои винтовки для самообороны, к чему они уже готовились. Они благоразумно оставались внутри, как, впрочем, и немногие другие английские сержанты и рядовые в Обозерской в ​​ту щекотливую ночь. Несколько диких янки, бродивших по темноте без пропусков, имели в своем распоряжении все пространство и дорогу. У этой американской роты сразу нашлась особо удачная задача на другом фронте, будь то по замыслу или по совпадению. Офицерская комиссия выгородила канадских летчиков Королевских ВВС, и инцидент был исчерпан.

Конечно, не все неприятности случались с американцами. Зима на железной дороге омрачилась печальным происшествием с прекрасным британским офицером. Мрачный рядовой американского медицинского корпуса сошел с ума темным вечером и, хитро завладев винтовкой, остановил первого попавшегося англичанина. Он яростно отчитал британского офицера за то, что тот стал причиной Северо-Русской войны против большевиков, велел ошеломленному, но терпеливо слушавшему офицеру прочитать молитву, а затем внезапно снес бедняге голову и сам окончательно свихнулся.

С началом зимней кампании значение Плесецкой для Красной Армии стало возрастать. Силы Троцкого можно было легко снабжать из этого города, а его части — быстро перебрасывать с фронта на фронт для атак на широко рассредоточенные силы Союзной экспедиции. Теперь стало ясно, что осеннее наступление следовало довести до Плесецкой силами сходящихся Онежского, Железнодорожного и Кодишского отрядов. И были составлены планы по исправлению ошибки путем проведения решительного наступления в конце декабря с целью взять Плесецкую и переломить стратегическую ситуацию в пользу Союзных экспедиционных сил.

Онежский отряд должен был произвести сильную демонстрацию в сторону крайнего левого фланга боло; Кодишский отряд должен был прорваться через Кодиш в Кочмас при поддержке крупных сил русских и англичан, действовавших на Горе и Таресеве и через них, а оттуда — на Плесецкую; обученная французами рота русских лыжников (Courier-du-Bois) должна была пройти на снегоступах сквозь снег от Обозерской в тыл Емцы для внезапной атаки; и синхронно со всем этим должен был состояться удар американцев и ливерпульцев из состава британских войск на железной дороге прямо по укреплениям боло у 443-й версты и Емцы. Изучение большой карты покажет, что у плана были свои достоинства.

В этом плане было одно или два слабых места. Одно заключалось в том, что он недооценивал возросшую силу большевистских войск как в численности, так и в боевом духе и дисциплине. Другим было ошибочное исчисление времени, необходимого для преодоления расстояний в глубоком снегу. Конечно, утечка информации не была виной самого плана: недовольные бойцы дезертировали из рядов союзных русских вспомогательных частей и выдали план наступления большевикам.

История новогодних боев роты «H» с одной стороны и роты «K» — с другой уже рассказана. Остается поведать здесь о фиаско «железнодорожного наступления». Лыжники застряли в глубоком снегу, истощенные и разбитые, находясь еще далеко от Емцы. Американские пулеметчики на фронте у 445-й версты доложили, что дезертиры из С. Б. А. Л. перешли на сторону боло. Красные 29 и 30 декабря проявили большую артиллерийскую активность. Поступили сообщения о провале русско-британского отряда, который должен был атаковать Таресево, а также о контратаке красных в долине Онеги. Поэтому ливерпульцы, французская рота, рота «I» Уинслоу и сводная рота лейтенанта Донована из двух взводов рот «G» и «M», готовые к удару в направлении Емцы и Плесецкой, 31 декабря неожиданно получили приказ об отмене операции и перешли к рутинной зимней обороне.

Чтобы облегчить переброску войск и сделать командование более компактным, французский полковник, командовавший железнодорожным отрядом, распорядился, чтобы в течение февраля американцы в одиночку удерживали оборонительные секторы, а в марте их сменил французский батальон. Это сработало вполне удовлетворительно. Рота «L» и половина роты «E» после отдыха в Архангельске от их тяжелой работы у Кодиша присоединились к роте «I» и половине роты «G» на железной дороге под командованием майора Николса, где прошел спокойный, но хлопотливый месяц, наполненный патрулированием, учениями и прочим.

Каждый сектор железнодорожного фронта был сделан практически неприступным для пехотной атаки благодаря энергичной работе саперов рот «A» и «B» и саперного взвода штабной роты. А блиндажи, построенные ими у 445-й версты, во время эпизодических артиллерийских обстрелов с января по март доказали свою устойчивость против самых мощных фугасных снарядов, которые применяли боло. Майор Николс действительно провел фортификационные работы с полной тщательностью и обеспечил весьма грозный арсенал всевозможных видов оборонительного оружия. Большое военно-морское орудие, способное стрелять на двадцать верст, было установлено на американской платформе и доставлено в его популярный полевой штаб на 455-й версте, где оно стало любимцем команды русских матросов. А постоянные занятия и тренировки с различными видами оружия британского, французского и российского образцов, находившимися в руках американцев, занимали их в течение многих дней напряжения на этом зимнем фронте, где они ежедневно ожидали того же, что сокрушало их товарищей на речных фронтах. И когда в самом конце зимы и с наступлением весенней распутицы красные все-таки пошли вброд огромными силами, оборона оказалась настолько прочной и укомплектованной, что устояла на каждом участке.

В марте у французов выдалось немного волнений, пока батальон американцев отдыхал в Архангельске. Дерзкий отряд большевиков в значительных силах совершил обходной маневр по глубокому снегу соснового леса на лыжах и застал врасплох французских защитников их любимой гаубицы на железнодорожном пути, перебив нескольких и захватив крупное шестидюймовое орудие, доставлявшее столько хлопот. Они уничтожили его, забросив туда немецкую ручную гранату, а затем скрылись. Успехи на других фронтах, казалось, подтолкнули боло к тому, чтобы испытать оборону на этом доселе очень тихом фронте. Они доставили французикам немало хлопот своими рейдовыми отрядами. Имел ли какое-то отношение к возобновлению активности тот факт, что с французами находились местные русские войска, доказать невозможно, но это представляется вероятным, судя по ненависти, проявлявшейся между боло и антибольшевистскими силами на других фронтах той зимой.

А до окончания марта майор Николс был спешно возвращен на железнодорожный фронт вместе с ротами «L» и «E». Франко-русские силы оказались в беде. Они потеряли стратегический пункт Большеозерки, рассказ ожесточенных боях за который составит отдельную главу. Ходили слухи, что русские войска на фронте были деморализованы и что противник ударит до того, как американцы успеют прибыть туда для смены франко-русского отряда.

Сам генерала Айронсайд отправился на железную дорогу и к новому фронту у Большеозеррок и убедился, что только быстрые действия могут спасти положение. Он предоставил майору Николсу полную свободу действий с его батальоном и высвободил роту «E», находившуюся на большеозерском фронте, направив туда роту «M». Николс с присущей ему решительностью решил произвести смену до назначенного срока и встретить атаку собственными силами. Это сработало на всех участках. На самой передовой у 445-й версты рота «I» доблестно вступила в бой, чтобы сменить французов и русских под артиллерийским заградительным огнем и плотным пулеметным огнем в сочетании с мощной пехотной атакой на один из флангов. Эта рота, которую несправедливо обвиняли в том, что накануне она подняла мятеж в Архангельске, в этот день и в течение трех последующих дней подвергалась всей ярости атак, которую командир Красной Армии столь долго накапливал, чтобы разгромить франко-русские силы. И рота «I» при поддержке французской артиллерии, пулеметчиков и минометчиков с большим мужеством отразила натиск красных и нанесла им тяжелые потери. Передовая линия железнодорожного фронта была спасена. Захваченная красными фланговая позиция у Большеозеррок имела бы для них сомнительную ценность до тех пор, пока держались железнодорожные секторы. Прочность американской обороны и твердость их боевого духа подтвердились в ожесточенных боевых действиях.

И впредь любой ветеран зимней кампании по борьбе с большевиками, который все еще сталкивается с фальшивой байкой о мнимом мятеже одной из рот 339-го пехотного полка в Архангельске — ложной историй, которая не утихает даже после решительных опровержений со стороны высшего армейского командования, расследовавшего сообщения, просочившиеся в мир через британские кабельные линии, — может игнорировать эти обвинения как искажения, которые сторонники большевиков имеют обыкновение распространять с наивной надеждой попытаться показать, будто большевистская пропаганда убедила американского солдата. Они могут сослаться на эти доблестные боевые действия якобы взбунтовавшейся роты и на яркие примеры ее боевого духа и доблести в долгой осенне-зимней кампании борьбы с большевиками. История о недовольстве, породившем эту фальшивку, изложена в другом месте.

В связи с этим редакторы хотели бы добавить, что, по их оценке, боевой дух этой сражающейся роты и других американских подразделений был исключительно хорошим. И история о том, как рота «I» вступала в бой для смены франко-русского отряда под ужасающей бомбардировкой и пулеметным заградительным огнем, далекий грохот которого три дня и три ночи слышал автор этих строк, находившийся на соседнем фронте, не была в полной мере оценена с точки зрения высокого боевого духа людей капитана Уинслоу. Мы хотели бы подчеркнуть это сильнее.

Зимнее наступление красных на железной дороге переросло в их весенние рейды и угрозы. Французские солдаты больше не возвращались на фронт, а американцы остались. Майор Николс начал вводить в дело подразделения новых войск архангельского правительства, которые служили бок о бок с янки и должны были весной полностью сменить американцев.



XXIIIБОЛЬШЕОЗЕРКИ


Большеозерский односерийный боевик — Блестящая стратегия командира Северной армии Троцкого — Генерал Айронсайд и майор Николс лично принимают командование в критической ситуации — В двенадцати милях в лесу с пятью артиллерийскими орудиями — Рота «M» сменяет роту «E» — Небольшой отряд в осаде в течение нескольких дней — Трое непобедимых дней и ночей — Красные устраивают засады на несколько отрядов — Враг ошеломлен и понес страшное наказание — Американская смекалка и удача побеждают.

Большеозерки были настоящим односерийным боевиком. Кодиш был чередой кошмаров как для красных, так и для янки. Шенкурск был пятиактной драмой, трагический финал которой был предопределен, когда американцам приказали окопаться так далеко впереди, в изоляции от поддерживающих сил. Этот последний фронт, Большеозерки, внезапно приобрел острейшее значение в марте, как раз в конце зимы, и за него велись ожесточенные бои.

Блестящая стратегия командующего Северной армией боло генерала Куропаткина, пославшего большевистского генерала с крупным летучим клином между Онежским и Железнодорожным отрядами, была осуществлена ​​с удивительно быстрым фланговым маневром, застигшим французов врасплох на слабо удерживаемой позиции у Большеозеррок 16–17 марта. Их отряд был уничтожен, обоз захвачен, а местный старый священник прибежал в Обозерскую с вестью об этом наступлении противника, которое вскоре, если его не остановить, захватит Обозерскую и тем самым прорвет жизненно важный пункт всей архангельской обороны. Секторы железнодорожного фронта будут отрезаны, Селецкое окажется в тисках, а речные фронты будут охвачены с тылу, если Обозерская с ее складами, боеприпасами и транспортом попадет в руки большевиков.

Генерал Айронсайд поспешил в Обозерскую, чтобы принять непосредственное командование. Командовавший там французский полковник сам оказался отрезан у Чиновой на западной стороне Большеозеррок и на следующий день, 18 марта, не смог с боем пробиться с конвоем из бойцов роты «H» (рассказ об этом изложен в другом месте). Айронсайд приказал трем ротам йоркширцев и польской роте, направлявшимся по дороге из Онеги к Большеозерркам, соединиться с американцами у Чиновой для удара по сосредоточивающимся красным в Большеозеррках. Их доблестный, но безуспешный бой с тяжелыми потерями 23 марта от вражеского огня и зимних морозов уже описан. Тем временем генерал Айронсайд спешно выслал американскую роту из Архангельска вместе с ротой архангельского полка, восемьюдесятью йоркширцами и частью бойцов французского Иностранного легиона (Courier du Bois), чтобы одновременно нанести удар по красным на другом их фланге. Но красные подготовили артиллерию так, чтобы контролировать дорогу на 19-й версте, и привели русские войска в замешательство, нанеся им тяжелые потери. Американская рота «E» решительно продиралась сквозь пятифутовый снег в течение нескольких часов, чтобы добраться до точки, откуда открывался вид на деревню Большеозерки, где они могли слышать яростный бой между ротой «H» и красными на противоположной стороне, однако по полевому телефону полковник Гард приказал им вернуться на 18-ю версту дороги и окопаться.

В течение нескольких дней обе стороны на полную катушку использовали зимние санные дороги для подвоза артиллерии, припасов, людей, проволоки и прочего. Красным приходилось тащить свои грузы на шестьдесят верст, но у них было больше лошадей, которых они гоняли без жалости. Один американский солдат, попавший в засаду и взятый в плен во время этих боев, говорил, что никогда раньше или позже не видел столько мертвых лошадей, изнуренных и загнанных, сколько он видел на зимней тропе к югу от Большеозеррок. Красные подтянули артиллерию, достаточную для прикрытия подступов как к своему западному, так и к восточному фронту, где им угрожали союзные силы.

Айронсайд приказал выдвинуть пять франко-русских артиллерийских орудий — шаг рискованный, но необходимый. Эти орудия были расставлены вдоль укатанного снегом широкого лежневого тракта возле 18-й версты, в двенадцати милях от Обозерской и в четырех милях от превосходящих сил большевиков. День и ночь старая гаубица при корректировке с самолета грозно гремела по Большеозерркам, а русские трехдюймовки яростно лаяли сначала по позициям красных в деревне, а затем по их артиллерийским и пехотным позициям в лесу, которые красные выдвигали против этого самоотверженного союзного отряда, решительно стоявшего между ними и Обозерской.

Свежие роты американцев и русских сменили тех, кто дрожал и был изможден в снежном лагере на 18-й версте. Рота «C» 310-го саперного взвода наспех соорудила бревенчатые баррикады для доубоев и до дня атаки завершила строительство двух из нескольких запланированных блокгаузов. Часть из них, не отправленная назад на строительство второй линии обороны, которая теперь казалась неизбежной, была обнаружена вместе с доубоями с винтовками в руках в те отчаянные дни, которые последовали за этим. Рота янки, принявшая на себя активную оборону этого лагеря, рота «M», оказалась находчивой частью, которая вскоре усовершенствовала свои баррикады и построила шалаши из ветвей, где они могли прятать свои согревающие костры. Своей репутацией бойцов и оптимизмом они заслужили горячую поддержку неопытной русской вспомогательной роты. А пулеметные расчеты русских, вставших вместе с американцами на критических позициях на передней и тыловой дорогах, показали себя с самой лучшей стороны.

Каждый день делал позицию на 18-й версте менее опасной. Красные совершили ошибку, выжидая время для сосредоточения огромных сил — семь тысяч человек, как впоследствии признавали их пленные и их собственные газеты. Если бы они ударили быстро после 23 марта, союзный отряд вскоре остался бы без боеприпасов и был бы вынужден отступить. Но за дни, посвященные сосредоточению сил красных и их обходному маневру через глубокий снег для атаки тыла лагеря на 18-й версте, союзный отряд из двух сотен американцев и четырех сотен союзных войск, в основном русских, был обеспечен продовольствием, боеприпасами и артиллерийскими снарядами в количестве, достаточном для того, чтобы выдержать отчаянный непрерывный натиск. И они выдержали.

Затем последовала трехдневная непрерывная атака противника в его решительной попытке овладеть дорогой, чтобы иметь возможность перебросить по ней артиллерию для нападения на Обозерскую. Его пехота могла налегке передвигаться по лесу на лыжах, но для переброски артиллерии и тяжелых боеприпасов ему была необходима эта единственная дорога. Сначала ему нужно было разделаться с упрямым отрядом на дороге у 18-й версты. Для этой атаки он задействовал три полка: 2-й Московский, комиссар которого был взят нами в плен в первый день; 90-й Саратовский, командир которого был застрелен на белом коне на второй день; и 2-й Казанский.

Бой первого дня начался утром последнего дня марта с внезапной атаки с тыла, перерезавшей наши коммуникации, устроившей засаду на два отряда офицеров и солдат и создавшей угрозу захвата двух трехдюймовок, охранявшихся всего одним взводом роты «M» и двумя русскими пулеметами. Артиллерийский офицер развернул свои орудия и открыл по противнику огонь прямой наводкой со шрапнелью, установленной на разрыв у дульного среза. Еще один взвод подкрепления прибыл на помощь первому, а капрал с пулеметом «Льюис» отличился в бою с двумя пулеметами боло, установленными на дороге в тылу. Орудия были удержаны.

Между тем под прикрытием этой атаки с тыла был предпринят мощный штурм передних блокгаузов и баррикад. К счастью, красные направили удар по участкам, удерживаемым американцами, а не по четырем фланговым позициям, которые занимали неопытные архангельские войска. Стрельба у ветеранов-янки в тот день ладилась, и они отразили все атаки с фронта и тыла, нанеся врагу страшные потери. Наступила ночь, и американцы пожимали друг другу руки за то, что находятся в прочно укрепленном месте и располагают достаточным запасом боеприпасов на каждой огневой точке, куда противник должен был снова появиться на следующий день. Согласно показаниям пленных, это была лишь предварительная атака для выявления наших линий огня. На следующий день он собирался окружить небольшой отряд превосходящими силами.

Так оно и случилось. На рассвете, в 3:30 утра 1 апреля, он бросил свои силы в три волны штурма на передовую линию, а позже атаковал с тыла. Укрепленные бойцы не дрогнули и пустили в ход все смертоносное оружие с большой силой. В ход пошли винтовочные гранаты, поскольку противник за счет численного перевеса приблизился на дальность своего 200-ярдового броска. Пулеметы дали осечку лишь единожды, после чего капрал янки Уильям Рассел из роты «M» 339-го пехотного полка заслужил посмертное американское представление к награде и крест «За выдающиеся заслуги» за свой героический поступок по восстановлению огневого контроля, вступив в бой со своим пулеметом «Льюис» против вражеского пулемета, подползшего на короткую дистанцию в густом лесу. Русский артиллерийский корректировщик отличился точностью накрытия шрапнелью атакующих цепей противника. Как и в предыдущий день, каждая атакующая линия врага была отбита. И темнота завершила сцену в 9 часов вечера, когда небольшой отряд все еще оставался цел, продолжая стоять в ружье всю ночь — с фронта, флангов и тыла.

Хотя стоял сильный мороз, большевики, залегшие на снегу там, где их атакующие цепи захлебнулись и окопались, страдали еще сильнее, и многие подползали, чтобы сдаться в плен, лишь бы не замерзнуть. Вернуться в свой лагерь они не могли, так как им пообещали обычный пулеметный прием в случае отступления с поля боя. Вероятно, этим объясняется то, что их командир подъехал на белом коне навстречу своей смерти. Он думал, что его люди выполнили задачу, когда на час в середине дня прекратился огонь, и подъехал почти к нашей баррикаде.

Это были самые ожесточенные бои. Ночное бдение не привело к возобновлению атаки до тех пор, пока артиллерия боло дважды основательно не прочесала позиции, разрушив одну из баррикад и заставив всех искать укрытия за соснами. Затем пехотная атака сошла на нет еще до полудня. Это был тот день, когда рота «H» и йоркширцы снова атаковали по другую сторону Большеозеррок с тяжелыми потерями, о которых упоминалось в другом месте. Но их атака помогла измотанной роте «M», принявшей на себя всю тяжесть удара на дороге боло к Обозерской. Их артиллерия энергично обстреливала красных в Большеозеррках и прощупывала патрулями их передовые линии, но в основном довольствовалась удержанием своих позиций и радовалась тому, что их потери оказались столь незначительными после столь ожесточенной схватки. Фортуна снова улыбнулась этому американскому подразделению: трое убитых, трое пропавших без вести, один раненый и трое контуженных. Йоркширцы и русские не понесли никаких потерь. Земля была усеяна трупами большевиков.

В ночь на 4 апреля американская рота была сменена ротой йоркширцев и дополнительной русской ротой, и еще несколько дней боло занимали Большеозерки, но их ресурс исчерпался. Они больше не предпринимали попыток прорваться к железной дороге и взять Обозерскую. Красногвардейцы трижды яростно сопротивлялись попыткам выбить их из Большеозеррок. Столь же упорно и с ужасающей смертоносностью небольшой отряд на 18-й версте сдерживал красных в Большеозеррках, когда те пытались двинуться на Обозерскую. И когда апрельское солнце стало превращать зимние дороги в слякоть, ему пришлось сымитировать атаку на Волсеницу и незаметно ускользнуть из Большеозеррок, вернувшись в Шелексу.

Американцам еще не доводилось так много стрелять. Они знали, что потери противника были велики, судя по количеству обнаруженных тел и заявлениям пленных и перебежчиков. Более поздние рассказы наших американских солдат, попавших в засаду и захваченных в плен, а также сообщения в большевистских газетах оценивали эти потери как очень высокие. Старый русский генерал сосредоточил в общей сложности более семи тысяч человек в этом эффектном и едва не увенчавшемся успехом ударе. И его потери убитыми в бою, ранеными, пропавшими без вести и обмороженными, согласно большевистским отчетам, превысили две тысячи человек.

Именно в этих боях большевистских пленных в почти замерзшем состоянии приводили в палатку сотрудника американской христианской ассоциации молодых людей (Y. M. C. A.) за порцией горячего шоколада, которым он угощал американцев, йоркширцев, русских и всех остальных в те напряженные дни. И дружелюбный Фрэнк Олмстед был узнан пленными как «игрековский» сотрудник, который находился во внутренних районах России в те дни, когда русские воевали не с американцами, а с немцами.

Для доубоя, санитара или сапера, стоявших насмерть в те три непобедимых дня, Большеозерки означали глубокий снег, лютый мороз, безрадостные палатки, свист снарядов, фугасы, шрапнель, бесконечную трескотню, гул и грохот, а также свист и хлопки разрывных пуль, перекусы на ходу, отваливающиеся от тяжести ящичков с патронами руки, постоянное напряжение — и все это завершилось удачей для храбрецов.
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ФОТОГРАФИЯ КРАСНОГО КРЕСТА
Фотоспышка на аванпосту доубоев у 455-й версты.






[image: [Illustration: ]]
Официальное фото США
Меч командира боло, захваченный в бою за Большеозерки
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Официальное фото США 158853
Спустя восемь дней — возле Большеозеррок
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Официальное фото США
Укрепрайон из штабелей бревен — 445-я верста
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Официальное фото США 161108
455-я верста — «Форт Николс»
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ВАГНЕР
Возвращение из патруля.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Разрыв нашего снаряда вблизи стрелковой цепи боло.
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ВАГНЕР
Блокгауз, Шред Макреньга.






XXIV
СЛАБЕЮЩАЯ ХВАТКА


Подготовка к весенней обороне — Ситуация на реках щекотливая — Нужно продержаться, пока наши канонерские лодки не смогут подняться вверх — Рота «F» переправляется через реку по трескающемуся льду — Канадская артиллерия, удачно расположенная и эффективно действующая, сдерживает флотилию красных — Саперы помогают очистить Северную Двину с помощью динамита — Радостное прибытие британской канонерской лодки «Глоу Ворм» — Мы отбиваем Игнатовскую — Забавная, но опасная рыбалка — На Вагу прибывают британские силы подкрепления — Толба (Тулгас) потеряна и отбита вновь — Британско-русский поход на Карпогору проваливается — Старые белогвардейские пинежские войска снова удерживают свой город от наступления красных — На Кодишском и Онежском фронтах тихо — Железнодорожный фронт активен, но тяжелых боев нет — Генерал Ричардсон помогает нам ослабить хватку.

Много некомфортных часов зимой генерала Айронсайд и его штаб провели за изучением вопросов весенней обороны против красных. Было хорошо известно, что снега растают и лед тронется на далеких южных высотах речных долин, и, как обычно, река от Котласа до Толбы (Тулгаса) откроется для канонерских лодок красных на несколько дней раньше, чем вскроется лед в нижних течениях реки, что необходимо для прохода союзных флотилий канонерских лодок из Северного Ледовитого океана вверх для помощи в защите передовых позиций на верхнеречных фронтах Северной Двины и Ваги. Были опасения, что тяжелая артиллерия красных разнесет в клочья наши укрепленные позиции и вынудит нас к эвакуации в то время, когда не существовало никакого транспорта, кроме речного. Последние в течение нескольких дней будут находиться под контролем красных. Таким образом, наши американцы и союзники, столь доблестно обагрившие снега своей суровой обороной зимой, могли оказаться во власти красных.

Прилагались все усилия для улучшения пуленепробиваемых блиндажей. Саперы и доубои трудились в поте лица. Спешно доставлялась проволока для двойных проволочных заграждений, на которых должны были задерживаться массированные атаки большевиков. На каждом пункте были созданы шестидесятидневные запасы продовольствия, чтобы выдержать осаду. Была достигнута договоренность о прибытии союзной флотилии, как только ледоколы смогут провести ее через забитую льдом горловину Белого моря. Тем временем канадская артиллерия была усилена в надежде, что она сможет противостоять флотилиям красных и задержать их до тех пор, пока река не откроется для прохода союзных флотилий, спешащих на помощь войскам.

Измотанные боями ветераны рот «A» и «D» были усилены бойцами роты «F», которые прибыли на передовую в марте и теперь несли всю полноту нагрузки — и даже больше — по обороне на исходе зимы от натиска красных. Казачьи союзники и архангельские полки также были добавлены к русским контингентам, несли службу на этих фронтах зимой. Русские артиллерийские подразделения также были направлены в Толбу (Тулгас). Всеми возможными способами эти отчаянные фронты готовились встретить анонсированное весеннее наступление красногвардейцев.

По мере того как лед и снег изо дня в день все больше исчезали, американцы начали расставлять в лесах «мины-ловушки» и фальшивые пулеметные точки. Эти пулеметные точки оборудовались путем закрепления ведра с водой с пробитым в дне маленьким отверстием над другим ведром, которое привязывалось к спусковому крючку пулемета или винтовки. Количество воды можно было регулировать так, чтобы заставить оружие стрелять через регулярные промежутки времени от тридцати минут до часа. Через леса мы протянули скрытые провода и палки, привязанные к ручным гранатам, малейшее касание которых приводило к их взрыву. Тем временем в тылу саперы роты «B», сменившие саперов роты «A», были заняты тем, что начиняли пироксилином, взрывчаткой и легковоспламеняющимися материалами каждое здание и сарай в Кице и Максимовской.

19 апреля лед на Ваге вздымался и трескался. Кица, обреченная Кица, где янки, шотландцы и канадцы по очереди удерживались столько дней, ожидания в любой момент очередной сокрушительной атаки, в это время удерживалась ротой «F». Но командовавший британский офицер задержал приказ об эвакуации, и капитан Рамсей лишь едва успел перевести своих людей. Еще один безрассудный день промедления стоил бы британскому офицер роты столь необходимых войск.

Ровно в полночь 19 апреля рота «F» бесшумно отошла с позиций передовой линии и начала переправу через реку, лед на которой уже начал двигаться. Пока они маршировали сквозь непроглядную тьму леса, фальшивые пулеметы начали стрелять, что вводило противника в заблуждение относительно наших передвижений.

Как только последний человек переправился через реку, взлетела ракета — сигнал саперам о том, что рота «F» и другие пехотные подразделения благополучно прибыли в Игнатовскую. В следующее мгновение вся окрестность содрогнулась от серии мощнейших взрывов как в Кице, так и в Максимовской, и огромное багровое зарево озарило небо, когда две пропитанные нефтью деревни вспыхнули. Саперы быстро присоединились к отряду, и с этого момента и до следующего утра они продолжали форсированный марш обратно к подготовленным позициям в Мала-Березнике и Нижней Кице на противоположных берегах реки примерно в восьми верстах в тылу Кицы.

Позиции здесь были настоящим подарком судьбы после нашего двухмесячного опыта нахождения на открытых и уязвимых позициях выше по реке. Здесь на протяжении более двух месяцев сотни русских рабочих были заняты прокладкой мили за милей колючей проволоки вокруг позиций и строительством практически бомбоубежищ. Кроме того, наша артиллерия имела хороший обзор реки, что было крайне важно, поскольку теперь, когда лед уходил, мы знали, что вражеские канонерские лодки вскоре поплывут вниз по реке, и остановить их могли только наземные батареи, так как устье Северной Двины и Белое море еще несколько недель не освободятся ото льда, что делало невозможным выход наших канонерских лодок оттуда к этим позициям.

И лед ушел с верхнего течения реки с хрустящим грохотом. Красные пошли в атаку по воде, но с небольшим успехом. Канадская артиллерия была хорошо подготовлена ​​и укомплектована настолько грамотно, что здорово потрепала флотилию красных. К счастью, артиллеристы боло стреляли не так точно, как в прежние разы. Так что потери от этого источника были сравнительно невелики.

Нижняя Северная Двина в эту весну очистилась необычайно быстро. 310-й саперный батальон помог в этом с помощью динамита. Командование Красной Армии рассчитывало на три недели для ведения атак с воды. Но уже к 10 мая канонерские лодки поднялись по Северной Двине, чтобы помочь принудить Толбу (Тулгас) к капитуляции. И когда 17 мая командир Уорсли, известный по антарктическим экспедициям, поднялся вверх по Ваге на борту «Глоу Ворма», тяжело вооруженной речной канонерской лодки, тревоги американцев на истерзанном боями важском участке подошли к концу.

Теперь, когда канонерские лодки были в их распоряжении, боевой дух всех чинов значительно повысился, и было решено немедленно отбить позицию в Игнатовской прямо напротив Кицы через реку; эту позицию удерживал противник, что давало ему возможность укрывать там тысячи своих войск, в то время как его артиллерия на противоположном берегу реки обеспечивала им дополнительную защиту.

Утром 19 мая несколько сильных патрулей продвинулись вглубь леса в направлении противника и быстро сумели установить контакт с его аванпостами. Боло, должно быть, почуял какую-то активность, так как в 10:30 утра начал яростный артиллерийский обстрел. Вскоре после этого его самолеты пролетели над нашими позициями и обстреляли из пулеметов наши окопы. Люди давным-давно привыкли к этой небольшой забаве, так что не обращали на нее особого внимания, кроме как держались в надежных укрытиях. Другие же пренебрегали ей еще больше, о чем свидетельствует следующий забавный случай:

Во время утреннего обстрела большое количество вражеских снарядов разорвалось в реке, и эти взрывы сразу же вынесли на поверхность огромное количество рыбы. Ротный повар, усмотрев столь прекрасную возможность пополнить ротную кладовую, пополз к кромке воды, запрыгнул в лодку и вскоре увлеченно наполнял ее рыбой, совершенно не обращая внимания на периодический артобстрел и снайперский огонь. В тот вечер, излишне говорить, повар был самым популярным человеком в своей роте.

В 21:30 катера доставили батальон за батальоном свежих русских войск из Заборья, которые в целях маскировки были высажены недалеко от наших позиций перед атакой на Игнатовскую. Стоит упомянуть, что в это время года арктическое солнце светило практически все двадцать четыре часа, лишь около полуночи едва скрываясь за линией горизонта, создавая в лесу в тусклых сумерках достаточную темноту для незаметного продвижения. В полночь пехота двинулась вперед по дороге к позициям аванпоста боло. Американская пехота также прикрывала противоположный берег реки.

Наши орудия на реке вместе с береговыми батареями немедленно открыли ураганный огонь, обстреливая позиции боло в течение двадцати минут, пока пехота не захватила аванпосты деревни, а спустя мгновение, когда огневой вал перенесся дальше, они вошли в Игнатовскую, которая находилась в руках противника более месяца. Наша атака застала врага врасплох: в самой деревне мы обнаружили множество убитых и раненых врагов, настигнутых нашей артиллерийской завесой, а в течение нескольких последующих дней мы были заняты вывозом других раненых и пленных из окрестных лесов, число которых оценивалось более чем в двести человек.

Мы быстро объединили новую позицию со старыми и стали терпеливо ожидать прибытия новых британских подкреплений, к тому времени высадившихся в Архангельске. С этого момента боевые действия на реке Ваге для нас практически завершились.

На Северной Двине в течение марта и апреля роты «B» и «C» по-прежнему удерживали Толбу (Тулгас) и Кургомин далеко вверх по реке. Они ежедневно несли патрульную и оборонительную службу. Боло проникся здоровым уважением к этим позициям после своих страшных поражений на этом фронте зимой.

Фактически позиция здесь была настолько сильной, что к апрелю мы постепенно начали выводить американские войска из Толбы (Тулгаса) и заменять их — примерно в пропорции пять к одному — свежими русскими войсками из Архангельска, которые впоследствии пали перед самым свирепым и смертоносным из всех вражеских видов оружия — большевистской пропагандой.

В ночь на 25–26 апреля эти русские войска, тайно сговаривавшиеся с красными шпионами и агентами, внезапно взбунтовались, направили оружие на собственных и находившихся там британских офицеров и позволили затаившимся в лесу врагам беспрепятственно войти на позиции, которые месяцы артобстрелов и штурмовых атак не смогли поколебать. Правда, некоторые русские, особенно артиллеристы, остались верны присяге и ценой сверхчеловеческих усилий сумели отступить с частью матчасти и орудий в Шушугу на том же берегу реки. Йоркширские войска и пулеметчики были срочно брошены вперед для поддержки этих верных людей, и несколько дней спустя на дезертиров и их новоиспеченных товарищей обрушилась быстрая и страшная кара.

Незадолго до перехода войск в Толбе (Тулгасе) на сторону противника — и без их ведома — к артиллерийской позиции в Кургомине на противоположном берегу реки была подведена батарея крупных шестидюймовых орудий, что вместе с уже находившимися там пушками сделало ее одной из наших сильнейших артиллерийских позиций. Противнику дали достаточно времени для полного занятия позиции в Толбе (Тулгасе), чем он не преминул воспользоваться.

26 апреля наша артиллерия внезапно открыла огонь по Толбе (Тулгасу) и одновременно поставила заградительный вал на дальнем краю деревни, сделав отступление практически невозможным. В это время тысячи фугасных, газовых и шрапнельных снарядов обрушились на саму деревню с сокрушительным эффектом. Лишенные возможности двигаться вперед или назад, мы нанесли противнику огромные потери, после чего верные русские при поддержке английских пехотинцев вошли в деревню, обратив остатки сил в бегство, и Толба (Тулгас) снова стала нашей.

По мере того как дороги и тропы просыхали, противник получил возможность сосредоточить силы и продолжать изнуряющую тактику, но не мог добиться никаких успехов на союзных линиях. Американцы постепенно выводились с передовой, а русские несли службу наряду с ливерпульцами и йоркширцами, которые теперь каждую неделю ожидали обещанных добровольцев из Англии, призванных сменить не только американцев, но и ливерпульцев, йоркширцев и другие британские части на Севере России. Рота «F» активно патрулировала в течение мая и доложила о последнем боевом патрулировании с противником возле Кицы 20 мая. Эта американская рота была последней, вступившей в бой осенью, и заслужила честь быть последней, покинувшей фронт 5 июня для отправки в Архангельск.

Тем временем весеннее наступление красногвардейцев, сосредоточившихся возле Труфанагоры на реке Пинеге, создавало угрозу Пинеге. После вывода американцев из этого района в марте для службы на другом фронте пинежские силы под командованием полковника Деликтorskogo были усилены упоминавшимся ранее «Чарли» Чапланом, ставшим теперь русским полк. с тремя ротами, при поддержке еще одного артиллерийского подразделения русских. Кроме того, старый британский ветеран месопотамской кампании, личный друг генерала Айронсайда, был направлен в Леуново для принятия командования совместным наступлением на большевики. С ним были известный полковник Эдвардс со своими азиатскими войсками — китайскими кули, надевшими форму С. Б. А. Л., — и доблестная рота британских войск на лыжах и санях, совершившая грандиозный авантюрный лесной марш через широкое основание большой перевернутой буквы V, чтобы отрезать красных далеко в их тылу возле Карпогоры.

Но это британско-русское предприятие закончилось плачевно. Два британских офицера погибли, их солдаты чуть не замерзли в лесах и были сильно потрепаны красными, которые подготовили для них убийственную пулеметную батарею. Британско-русское командование Пинежской долины слишком поздно обнаружило, что американцы были правы в своей стратегии, которая безошибочно оценила силы боло и правильно рассчитала огромный труд и лишения при переходе через заснеженный лес. Вновь увлеченный и бесстрашный, но до ужаса безрассудный русский полковник и английский полковник бросили своих людей в смертельные ловушки, как они поступали ранее на других фронтах. Добившись успеха в обороне, красные обрели уверенность и снова, как в декабре, январе и феврале, начали наступление на Пинегу.

Тогда прочность белогвардейской обороны города и их боевой дух подверглись испытанию. Бойцы роты «K» в Холмогорах с тревогой ждали исхода, ведь если бы Пинега пала, красные войска двинулись бы вниз по реке, создав угрозу Холмогорам. Последние, хотя и были защищены от зимних атак благодаря блокгаузам, построенным американскими саперами и доубоями, оказались бы во власти канонерских лодок, которые, по сообщениям, красные вооружили пушками, доставленными из Котласа. Но пинежская артиллерия, пулеметы и прочные баррикады пелегорской и кулигорской пехоты устояли, хотя один из доблестных русских офицеров, завоевавших восхищение американцев зимой тем, что продолжал ежедневно нести службу со своей пулеметной ротой после тяжелого ранения в руку, теперь пал среди своих людей.

Позже союзные канонерские лодки поднялись по реке Пинеге, и этот район снова был возвращен в безопасность. Весенняя распутица прервала связь красных с Котласом, находившимся на Северной Двине. Большевики в верховьях Пинеги больше не могли вести наступательные операции. Архангельск был избавлен от угрозы на своем левом фланге.

Теперь, когда реки Вага и Северная Двина были так хорошо защищены военно-морскими силами союзников, продвижение боло по кодишско-селецкой дороге уже не имело для них прежнего стратегического значения. В конце зимы они надеялись сами контролировать водные пути. Тогда они предприняли наступления на Шред Макреньгу и кодишский фронт, но понесли тяжелые потери без каких-либо территориальных приобретений. Теперь весной боевые действия свелись к патрульным стычкам с редкими рейдами, причем инициативу в большинстве случаев проявляли наши союзники — казаки и русские архангельские войска.

На Онежском направлении весна выдалась очень тихой после того, как 19 апреля красные отвели свои крупные силы из Большеозеррок. Они отступили под прикрытием демонстративной атаки большими силами на Волсеницу, которая находилась на другом фланге железнодорожного отряда. С открытием Архангельского порта онежско-обозерская дорога уже не имела для нас столь жизненно важного значения, и единственный свирепый удар красных по ней на исходе зимы, как уже упоминалось, стал их последним наступлением. У роты «H» выдалось спокойное время в оставшиеся дни апреля и мая. И эта рота заслужила отдых.

На железной дороге приход весны означал возобновление активности. Для нас это значило постоянные боевые патрули и ежедневные артиллерийские дуэли. Тем не менее большевики, похоже, были разочарованы своим провалом в конце зимы. Их разрекламированное первомайское наступление не состоялось. Мы подвели нашу русскую пехоту и пулеметчиков к передовым секторам, постепенно вытесняя американцев, пока наконец 7 мая майор Николс не был сменен на 455-й версте — ее следовало переименовать в Форт Николс — полковником Акутиным, чьи русские войска приняли на себя активную оборону фронта, а американцы оставались в Обозерской в резерве. В этом месте и в Большеозеррках роты «G», «L», «M», «I» и «E» (в указанном порядке) в конце мая вместе со взводами пулеметных рот были сменены британскими и русскими войсками. Американские саперы также покинули этот фронт как раз в то время, когда Первый батальон и рота «F» грузились на суда в Березнике, а рота «K» отплывала из Емецкого и Холмогор в Архангельск. Большинство парней из Первого батальона провели на реке много месяцев и никогда не видели улиц Архангельска.

Одной из интересных особенностей весеннего наступления стало прибытие из Франции генерала Уайлза П. Ричардсона, который принял командование над всеми американскими силами на оставшееся время нашего пребывания в Северной России. Он прибыл на мощном ледоколе, проложившем себе путь в Архангельск семнадцатого апреля. В то время мы все еще перегоняли поезда через реку Северная Двина по железнодорожному пути, уложенному прямо на лед, и продолжали делать это в течение нескольких дней.

Генерал Ричардсон, ветеран многолетней службы на Аляске, немедленно отправился на различные фронты. На 455-й версте железной дороги он обратился с речью к солдатам, выстроившимся там для его смотра, сказав в частности:


«Когда меня командировали в Северную Россию, генерал Першинг, главнокомандующий А. Э. Ф., сказал мне, что хочет, чтобы я прибыл сюда для командования войсками, помог чем смогу и приободрил их, поскольку у него сложилось мнение, будто вы считаете, будто о вас забыли и упустили из виду, и что вы не являетесь частью А. Э. Ф. По прибытии сюда я обнаружил телеграмму от генерала Першинга, в которой кратко, но еще лучше и полнее изложено все то, что я мог бы сказать; я лишь хочу подчеркнуть то, что было разослано и опубликовано: ваши товарищи во Франции проделывают великолепную работу точно так же, как и вы здесь, на севере. Ваши соотечественники довольны вами и гордятся вами. Они не забыли вас, как и А. Э. Ф. во Франции. Они хотят, чтобы вы вернулись домой как можно скорее, с правильным настроем и без каких-либо поступков со стороны роты или отдельных лиц, за которые вам было бы стыдно. Вы находитесь здесь для выполнения определенного долга, определенного высшим руководством нашей страны и других наших союзников, а также лучшими умами мира в связи с этой великой войной, которую мы вели и в которую были втянуты не по своей вине.

Хотя 339-й пехотный полк и другие подразделения, прибывшие вместе с ним для выполнения своей доли работы в Северной России, казались находящимися далеко, и временами вы, возможно, чувствовали себя одинокими и ощущали, что к вам относятся не так, вы все же оставались такой же частью общего дела — с точки зрения сил, — как и любая доля Западного фронта.

Помните, вы — американцы в чужой стране, участвующие в великом деле, творящие историю, о которой будут писать и говорить поколениях, исполняющие свой долг наилучшим образом ради поддержания высочайшего стандарта, которого армия достигла в Европе».



Телеграмма генерала Першинга, переданная сражавшимся с большевиками американцам в Северной России, гласила:

«Сообщите нашим войскам, что вся Америка гудит от похвал великолепным достижениям Американских экспедиционных сил. Репутация американского солдата за доблесть и великолепную дисциплину в самых тяжелых условиях заставила каждого члена Экспедиционных сил полюбиться не только его родственникам и друзьям, но и всем американцам. Их товарищи во Франции не забыли, что американцы на Севере России являются частью Американских экспедиционных сил, и мы с гордостью передаем вам щедрые похвалы американского народа. Я уверен, что каждый солдат на Севере России разделит с нашими товарищами здесь твердую решимость вернуться в Америку с незапятнанной репутацией. Я хочу, чтобы каждый солдат на Севере России знал, что я в полной мере осознаю: его лишения продолжались долго после того, как закончились испытания наших солдат во Франции, и что предпринимаются все усилия для облегчения условий на Севере в возможно более короткие сроки».

Американцы отпустили хвост тигра. Весеннее наступление оказалось удивительно легким после отчаянной зимней обороны с ее непрерывно возвещаемыми угрозами Северной армии Троцкого покарать интервентов уничтожением. По сути, существовало подозрение, что красные довольствуются лишь тем, что изматывают американцев, но не хотят нести новые потери в боях с ними, предпочитая подождать, пока те уйдут, и тогда разобраться с архангельскими частями численностью около двадцати пяти тысяч человек и британскими войсками, прибывающими из Англии. Вероятно, если бы стала известна правда, в весной 1919 года Колчак и Деникин отвлекали на себя значительную часть внимания Троцкого. Они отвоевывали те хлебные районы России, которые были так нужны красным, что имело куда большую важность, чем владение Архангельской губернией.

Кроме того, существовала и политическая сторона вопроса. Мирная конференция билась над русским вопросом. Ленин и Троцкий вполне могли позволить себе действовать не слишком яростно и сокрушительно против союзных войск на Севере России, пока они одновременно — с помощью как открытой, так и тайной дипломатии и пропаганды — добивались признания своей власти.

Как бы то ни было, мы обнаружили, что отпускаем тот самый хвост тигра, который зимой казался именно тем, каким его изображал карикатурист из Detroit News: «Ужасно держаться, и смерть — отпустить». И мы больше не получали особо много скверных царапин или укусов от дикой кошки-боло.
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«Возвращайся домой, янки! Зачем ты вообще за него ухватился?» «Ужасно держаться, но смерть — отпустить». Труднее всего отпустить. Из Detroit News.







XXV 310-Й ИНЖЕНЕРНЫЙ ПОЛК


Саперы заняты с самого начала — Замечены на всех фронтах — Огромная помощь доубоям — Время от времени вынуждены вступать в перестрелки — Полковник Моррис дает интересную сводку саперных работ — Генерал Айронсайд воздает должное 310-му саперному отряду.

310-й инженерный полк разместился в Бакарице 7 сентября, где, как говорили, немецкие агенты двумя годами ранее взорвали русские боеприпасы точно так же, как они подорвали немало доков в нашей собственной стране. Они с печалью смотрели на картофельные поля, которые отступающие боло разграбили и уничтожили, и тралили реку в надежде выловить те сто грузовых автомобилей, которые, по слухам, были затоплены в реке Северная Двина красными, рассчитывая получить награду, обещанную британцами.

Они обустроили свои казармы, построили навесы для интендантских и продовольственных складов американцев и начали подготовку к строительным работам на Железнодорожном и Речном фронтах. Темной октябрьской ночью один взвод в бурю переправился через Северную Двину, думая о том, как Джордж Вашингтон переправлялся через Делавэр, занял позиции в Соломбале и приступил к строительству «Лагеря Мичиган». На третьей неделе октября саперы увидели бегающие русские розвальни, но затем настал период, похожий на бабье лето. Большая часть ноября ушла на то, чтобы сделать русские товарные вагоны пригодными для жилья солдат и саперов на Железнодорожном фронте.

Одной американской роте на железной дороге очень не хотелось отдавать свои землянки-таплушки, которые они обустроили под жилье, британским подразделениям, которые неделями прохлаждались в Архангельске, в то время как сами они надрывались на фронте. Но полковник Стюарт подарил им прекрасную надежду. Он приказал отряду людей из этой роты, отдыхавшим десять дней в Архангельске, отправиться в Бакарицу на помощь американским саперам, чтобы те обустроили для роты защищенную цепочку солдатских таплушек. И пока они этим занимались, саперы «нашли» авиационный мотор и смонтировали электрическое освещение для всего поезда. Они установили крошечные листовые железные печи, соорудили там трехъярусные нары, и на зиму у них стало уютно, сухо, тепло и светло. Какая гордая рота возвращалась на фронт, испытывая благодарность к саперам.

Стояла морозная погода, когда незадолго до Дня благодарения они отправились на юг, чтобы помочь в строительстве блокгаузов и госпиталей, зданий И. М. К. А. и прочего на железной дороге. Рождество застало их в Обозерской, где они провели богослужение в помещении И. М. К. А., чтобы встретить этот день. В январе рота «B» поменялась местами с ротой «A» 310-го инженерного полка, которая находилась дальше впереди на железной дороге. Там они построили для майора Николса прекрасные блиндажи и мощные бревенчатые блокгаузы, которым предстояло выстоять против зимнего контрнаступления и весеннего артобстрела большевиков. 19 и 20 января они оказались под артиллерийским огнем, но потерь не понесли.

Во второй половине февраля эта саперная рота «B» откликнулась на острую нужду в новых оборонительных сооружениях на Вагском фронте, проследовав через Холмогорскую, Емецкое и Березник на усиление трудившихся в поте лица саперов, которые в тот момент помогали изнемогающим доубоям, ведшим тяжелые арьергардные бои.

Они возводили укрепления в Кургоминах и готовились к вскрытию реки, когда пала Толба (Тулгас) из-за предательства неблагонадежных архангельских русских войск. 26 апреля они увидели, как на Северной Двине пошел лед (снимок этого запечатлен в книге), а в мае стали свидетелями первого боя между британской речной флотилей и красным флотом.

Между саперами 310-го полка и доубоями 339-го царили величайшее товарищество и преданность. О них неоднократно упоминалось в описании сражений и боев. Из официального отчета подполковника П. С. Морриса, командовавшего 310-м саперным отрядом в Северной России, мы приводим следующие интересные факты:

310-й инженерный полк прибыл в Англию 3 августа 1918 года. Первый батальон под командованием майора П. С. Морриса был отчислен от полка по устному приказу генерал-майора Биддла сразу по прибытии в Кэвшот-Кэмп (графство Суррей, Англия), где нас экипировали для экспедиции. Мы оставались под брезентовыми палатками до 26 августа 1918 года, после чего погрузились в эшелон до Ньюкасла, Англия. 27 августа все командование покинуло Англию на борту британского военного корабля «Тейдей». Питание и помещения были чистыми, а еда — хорошей. Здоровье личного состава было исключительным, так как никто из людей не подхватил грипп, который свирепствовал на трех других кораблях конвоя. Мы бросили якорь в Архангельске 4 сентября 1918 года и высадились на берег 7 сентября.

При отделении от 310-го инженерного полка весь штабной отряд был забран со Вторым батальоном, в результате чего этот батальон остался без унтер-офицерского штаба для управления; забрали даже батальонного сержант-майора, поскольку нам объяснили, что в штатном расписании не предусмотрено должности батальонного сержант-майора, когда батальон действует отдельно. Никаких дополнительных офицеров нам не выделили. По прибытии возникла необходимость открыть инженерный склад. Ответственным за него назначили капитана Уильяма Найта, батальонного адъютанта. Лейтенант Р. С. Джонсон из роты «C» был откомандирован из своей роты и назначен на должность полкового адъютанта, офицера по топографии и кадрового адъютанта. Лейтенант М. К. Уайт из роты «B» был назначен офицером по снабжению и транспорту. Поскольку Северо-Русская экспедиция охватывала фронт протяженностью примерно пятьсот миль, а 310-й саперный полк был единственным инженерным соединением в экспедиции, нехватка офицеров являлась серьезнейшим препятствием. Пришлось ставить сержантов 1-го класса и сержантов во главе секторов — с тем личным составом саперов, который удавалось выделить. Проблема нехватки офицеров разрешилась только 17 апреля 1919 года, когда прибыли шестеро офицеров-инженеров.

Все инженерное имущество отправилось прямиком во Францию. В Англии нас переоснастили инструментами британских полевых рот. Британское штатное расписание не включает средства для составления карт или проведения разведки, которые были приобретены в небольших количествах в Лондоне.

По прибытии батальон был подчинен подполковнику Р. Г. С. Стоуксу, начальнику инженерных войск союзных сил в Северной России (C. R. E.), для руководства инженерными операциями и распределения личного состава. По всем административным вопросам мы оставались под командованием полковника Стюарта, командира 339-го пехотного полка и старшего по званию американского офицера.

К моменту нашего прибытия здесь имелось крайне мало саперов, а на базе предстояло выполнить колоссальный объем работ, помимо выделения саперного личного состава для действовавших на передовой передовых сил. Было решено направить одну роту на фронт, а две роты оставить на базе до завершения некоторых важных работ на базе. Роте «A» было приказано отправиться на фронт, а роты «B» и «C» остались на базе: рота «B» — в Бакарице, а рота «C» — в Соломбале.

К моменту нашего прибытия передовые силы состояли из трех главных колонн, или отрядов, известных как отряд «A», действовавший на Архангело-Вологодской железной дороге с базой в Обозерской; отряд «C», действовавший на реках Северная Двина и Вага с базой в Березнике; и отряд «D» с базой в Селецком. Возникла необходимость прикомандировать саперов к каждому из этих отрядов; поэтому один взвод роты «A» под командованием офицера присоединился к отряду «A», один сержант и десять человек — к отряду «D», а остальная часть роты «A», состоящая из пяти офицеров и примерно ста восьмидесяти человек, присоединилась к отряду «C», где они были разбиты на небольшие отряды при каждом действующем подразделении.

Работы на базе заключались главным образом в строительстве складов и бараков, а также в эксплуатации лесопилок, трамвайных систем, водопроводов и электростанций. Эти работы были распределены между ротами «B» и «C».

Позднее осенью возникла необходимость развернуть в полевых условиях еще две колонны: одну на реке Онеге с базой в Онеге и одну на реке Пинеге с базой в Пинеге. К тому времени, когда это стало необходимым, ажиотаж вокруг работ на базе спал, и рота «B» была переброшена вперед: один отряд в составе одного сержанта и двенадцати человек действовал с отрядом «D», а один взвод — с Онежской речной колонной. Остальная часть роты выполняла строительные и фортификационные работы на линиях коммуникаций вдоль железной дороги и дорог к фланговым отрядам.

Несмотря на нехватку личного состава и снаряжения, боевой дух саперов оставался на высоте. Они подходили к своей работе истинно по-солдатски и проявляли исключительную доблесть в боях, в которых им довелось участвовать.

Саперов можно было встретить на любом фронте, а также в Архангельске, на различных вспомогательных базах, в штабах различных колонн, а зимой — за работой на оборонительных рубежах второй и третьей линий. Как уже отмечалось в повествовании, они часто трудились под огнем. По ночам они совершали подвиги инженерного искусства. Не было такой задачи, которая могла бы их испугать или поставить в тупик. При выполнении тяжелой работы с топором, лопатой и проволокой они обычно пользовались активной и охотной помощью доубоев. Авторы и сами убили немало тоскливых часов, помогая доубоям и саперам прорубать просеки для стрельбы и расчищать местность иным образом для обеспечения секторов обстрела.

Вот сводка выполненных саперных работ, составленная полктором Моррисом. Сюда вошла большая часть инженерных трудов доубоев, хотя и не все. Чего саперы, доубои и медики действительно добились в Северной России, так это продемонстрировали американское трудолюбие:



	Blockhouses (some of logs and some of lumber)	316



	Machine gun emplacements	273



	Dugouts	167



	Double Apron Wire	266,170 yards



	Knife Rests (wire entanglement)	2,250 yards



	Concertinas (wire entanglement)	485



	Barricades (some of earth, some logs)	46



	Billets (mostly of lumber)	151



	Standard Huts (of lumber)	42



	Latrines	114



	Washhouses (of lumber)	33



	Warehouses (of lumber)	30



	Stables (of lumber)	14



	Clearing (fire lanes and field of fire)	1,170 acres



	Railroad Cars (lined and remodelled)	257



	Rafts	12



	Bridges (of lumber and of logs)	4,500 lineal feet



	Roads	11,000 lineal yards



	Trenches	14,210 yards



	Topography—total copies of maps and designs	109,145



	Topography—plane table road traverses	1,200 miles




В связи с картографическими работами саперы сделали множество снимков, несколько из которых вошли в эту книгу. Все картографические работы экспедиции выполнялись американскими саперами. См. карту в этом издании.

Самым длинным построенным мостом стал 280-футовый деревянный мост через реку Емцу. На 455- ряде версте, вблизи Ничейной Земли, лейтенант В. К. Гиффельс построил шестидесятифутовый ряжевый мост. Эта работа была завершена за две ночи и полностью закончена до того, как противник догадался о подготовке наступления. При выполнении этой работы не было забито ни единого костыля или болта. Железнодорожные костыли забивались в шпалы в тылу за нашими линиями, после чего шпалы переносились и укладывались на место. Наконец, рельсы задвигались под шляпки костылей и закреплялись окончательно.

В этом районе имеется три типа дорог: почтовые дороги, зимники и тропы. Почтовые дороги расчищены в лесу примерно на восемьдесят футов в ширину. Была предпринята попытка сделать профилирование и канавы, а на худших участках настелал гать. Зимники расчищены примерно на двадцать футов в ширину. По возможности они прокладываются через лесные вырубки, болота и озера или по руслам рек. По этой причине ими можно пользоваться только после установления прочных морозов. Тропы расчищены всего на шесть футов в ширину и часто непроходимы для лошади с санями. Этим полком было настелено около четырех с половиной миль гати, а значительная часть дорог на передовой была осушена дренажем.

Перед этим батальоном стояли самые разнообразные задачи, справиться с которыми было бы невозможно, если бы люди не были тщательно отобраны в Соединенных Штатах. Роте «C» в день ее прибытия пришлось помогать в эксплуатации архангельской электростанции и системы городского трамвая. Они справились с этой задачей весьма успешно.

Вскоре после этого они подняли и срастили подводный силовой кабель, использовавшийся для передачи электроэнергии под рекой; один взвод занимался обслуживанием и строительством железной дороги, а один взвод управлял лесопилкой. Все роты побывали в бою и выполняли строительные работы под огнем.

В основе всех наших строительных работ лежали два главных фактора: во-первых, огромные запасы строевой древесины, а во-вторых, очень холодный климат. Все наши казармы, умывальники, уборные, блокгаузы и конюшни проектировались с расчетом на использование имеющихся запасов леса. В качестве способа быстрого строительства мы применяли двойные стены на расстоянии шести дюймов друг от друга и засыпали промежутки опилками. Это оказалось весьма практичным и гораздо более быстрым методом, чем местный способ, требующий сруба из цельных бревен.

Снабжение инженерными материалами создавало множество сложных и интересных проблем. Путь до ближайшей тыловой базы, Англии, занимал от двух до трех недель плавания. Порт открывался для подвоза снабжения только после 1 июня. В сочетании с необходимостью переброски грузов на различные фронты баржами и по железной дороге до наступления ледостава это привело к колоссальной перегруженности причалов и складских мощностей. Из-за заторов и неизбежной неразберихи в порту и на складах порой вообще не представлялось возможным выяснить, что именно прибыло.

Местные запасы инженерных материалов ограничивались тем, что можно было обнаружить в самом Архангельске и в вспомогательных портах Экономия и Бакарица. В 1916 и 1917 годах здесь находились огромные запасы всевозможных военных материалов, в основном привезенных из Англии и предназначенных для румынского и русского фронтов. Весной 1918 года большевики, предвидя высадку союзников, вывезли в Вологду и Котлас все, что смогли спешно эвакуировать по железной дороге и реке, и к моменту прибытия первых войск здесь оставалось не более пяти процентов военного имущества.

Наиболее полезными для саперов материалами из числа оставшихся оказались сорок тысяч мотков колючей проволоки и кабеля. Было также брошено большое количество тяжелого оборудования, среди которого нам удалось обнаружить и ввести в строй значительное число электрогенераторов различной мощности. В числе этого имущества имелся десяток комплектных прожекторных установок, несколько поврежденных от непогоды. Мы отремонтировали их и использовали для ночных строительных работ, а также задействовали несколько генераторных блоков из этих комплектов для освещения штабного поезда, рабочего поезда и санитарных поездов, работавших на железнодорожном фронте.

Проблема транспорта была одной из самых тяжелых, с которыми нам приходилось бороться. Ситуация с железными и грунтовыми дорогами уже была описана. В стране ощущается острейшая нехватка лошадей, поскольку лучшие экземпляры давным-давно были мобилизованы в старую русскую армию.

С автомобильным транспортом дела обстояли не лучше. Большевики эвакуировали лучшие машины в Вологду перед прибытием экспедиции, и утверждается, что большинство тех автомобилей, которые они не успели увезти, были сброшены в реку Северную Двина. Те немногие грузовики, что всё же остались, находились в плачевном состоянии. Британцы передали нам два грузовика марки «Сибрук». Мы выполнили весь ремонт и обеспечили собственные экипажи водителей. В дополнение к этим двум грузовикам батальонный офицер по снабжению раздобыл еще пять, причем четыре из них — самостоятельно. Владельцы были готовы отдать их нам бесплатно, лишь бы предотвратить их реквизицию Русским автомобильным батальоном. Состояние этих грузовиков было скверным. Во время строительства казарм «Мичиган» транспортное обеспечение было столь недостаточным, что мы были вынуждены работать и днем и ночью. Благодаря нашему контролю над Макаровской лесопилкой в нашем распоряжении имелись два принадлежавших ей буксира, но использовать их для других целей удавалось лишь изредка.

Наши товарищи-саперы оставили по себе прекрасную память в этой экспедиции. Как гласит разухабистая старая строевая песня:

«О пехота, о пехота, с грязью за ушами, Пехота, пехота, что глушит пиво чанами, Артиллерия, кавалерия, проклятые саперы, Пехоту им вовек не одолеть стараниями».




Тем не менее доубой гордился тем, что 310-й инженерный полк был отмечен приказом в качестве отдельного подразделения генералом Айронсайдом, который назвал 310-й саперный полк лучшим подразделением из всех, что ему доводилось видеть в строю в любой точке земного шара, без всяких исключений. Он знал, что без стойких и находчивых парней-саперов, шедших с ним бок о бок в Северной России, оборона против большевистской армии была бы невозможной.



XXVI «А НУ-КА, ПОЛУЧАЙТЕ СВОИ ПИЛЮЛИ»


Медицинские подразделения выполняют отличную работу — Добровольцы старого 8-го детройтского отряда Красного Креста появляются в Северной России как 337-я санитарная рота — Несколько незабываемых историй, от которых сводит зубы — Удивительная работа 337-го полевого госпиталя — Гибель Пауэрса — Медицинские работники выполняют свой долг героически.

В силу характера местности, где велась эта кампания, 337-я санитарная рота не могла функционировать как полноценная санитарная рота. Она была разбита на пятнадцать отрядов, несших службу в различных частях региона в условиях, точь-в-точь совпадавших с теми, что описывались для медицинских и госпитальных подразделений. По сути, три роты людей — медицинская, госпитальная и санитарная, — заботившиеся о нуждах раненых и больных, очень скоро безнадежно перемешались на различных фронтах.

Сначала среди офицеров возникало некоторое раздражение из-за кажущейся нелепости ситуации, когда госпитальный служащий выполнял обязанности на передовой, а санитар — обязанности в госпитале и так далее, но их американское чувство юмора и человечности быстро привели к тому, что каждый делал все от него зависящее там, где его застала судьба — под началом ли старших офицеров, американских или британских, или вовсе без них. Автор помнит многих медиков — или это были бойцы госпиталя или санитары? — которые оказывали эффективную и сердечную полевую помощь раненым товарищам, не имея рядом ни одного медицинского офицера, который руководил бы этой работой.

337-я санитарная рота изначально была добровольческим формированием, известным как 8-я санитарная рота Красного Креста из Детройта. Вскоре после формирования 85-й дивизии она прибыла в Кэмп-Кастер и прошла подготовку для службы за океаном. Проведя месяц в архангельском районе, рота пополнила свои поредевшие ряды за счет перевода нескольких военнослужащих национальной армии.

Именно командир этой санитарной роты, капитан Розенфельд, хотя и был слишком строг, чтобы пользоваться популярностью в своем подразделении, пользовался высочайшим уважением среди доубоев за свое бдительное внимание к ним. Стоило посмотреть, как он с бутылочкой своего микстуры от кашля ходил от поста к посту, давая лекарство нуждавшимся в нем солдатам. Его никогда не забудет тот боец, которого сразил острый аппендицит на посту, где не было медицинского отряда. Он реквизировал паровоз с товарным вагоном, сам доехал до этого места, лично доставил больного в полевой госпиталь и прооперировал его в течение часа, спасши человеку жизнь. За доблесть, проявленную при оказании помощи раненым на постах, находившихся под обстрелом, французское командование отметило его орденом. Именно в этого офицера большевистская артиллерия пыталась стрелять из трехдюймовок, когда он в затишье между боями переходил с поста на пост на 455-й версте.

В Емецком в феврале, однажды ночью сразу после страшного отступления из Шенкурска, сорок раненых американских, британских и русских солдат лежали на носилках на полу британского полевого госпиталя. Они только что прибыли в результате эвакуации с шенкурского фронта, промерзшие и изнуренные голодом. В той деревне не было американского медицинского персонала. Все они находились на передовой. Интендант сержант Винсент из роты «F» зашел туда, чтобы посмотреть, как устроились раненые солдаты. Он как раз вошел вовремя, чтобы увидеть, как британский медицинский сержант принес кувшин чая, жестяные кружки, галеты, маргарин и джем. Он поставил все это на пол и сказал: «Вот ваш ужин, налетайте».

Сержант Винсент запротестовал перед английским сержантом, заявив, что этот ужин не годится для раненых людей и что им следует помочь принять пищу. Британский сержант обругал его матом, вытолкал из госпиталя и доложил на него британскому медицинскому офицеру, который безуспешно попытался взять оскорбленного американского сержанта под арест.

Тогда сержант Винсент доложил об этом инциденте капитану Рамзи из роты «F», который приказал ему использовать средства роты «F» для закупки продуктов в столовой британского N. A. C. B. Это вместе с тем, что сержанту выделил И. М. К. А., позволило ему кормить американских и русских раненых в течение дня, пока они там отдыхали. Интендант сержант Винсент повторял этот поступок неоднократно в те жуткие дни. В общей сложности он позаботился более чем о трехстах больных и раненых американцах и русских, проходивших с линии фронта через Емецкое.

Доубои в Селецком рассказывают о столь же бессердечном обращении. Однажды там при температуре в двадцать градусов ниже нуля их заставили выстроиться в очередь для больных на улице, перед хорошим теплым кабинетом британского медицинского офицера. В этом не было никакой необходимости, и в конце концов он был вынужден уступить твердому требованию командира американской роты, чтобы его больные солдаты не стояли на холоде. И это был лишь один из многих подобных возмутительных инцидентов. К несчастью, у доубоев не всегда оказывался рядом стойкий американский офицер, способный защитить их, как в данном случае.

Капрал Симон Богачев заявляет, что покинул Архангельск 8 или 9 декабря вместе с семьстью тремя другими ранеными и жертвами «испанки». Спустя пятнадцать дней пароход «Стивен» пришвартовался в Данди после очень штормового перехода на этом качающемся старом судне. Ему пришлось тайком покупать припасы у поков, так как он не мог выносить британский паек. Солдаты были вынуждены красть сырой картофель, покупать свиное сало и жарить его. Капрал, говоривший по-сербски, сошелся с ними и проник в помещение, где смог наблюдать столовую английских сержантов: бифштексы и овощи для них, а также ящики с пивом.

Альфред Стариков из Детройта заявляет, что его отправили из Архангельска в начале зимы из-за незаживающей гноящейся раны в ухе. Он поднялся на борт ледокола у кромки замерзшего Белого моря. После четырехчасовой борьбы они пробились сквозь скованный льдом берег и вышли в открытое море, которое оказалось не открытым, а заполненным огромными полями полярного льда. В Мурманске его перевели на госпитальное судно, а затем без всякого осмотра его больного уха высадили на берег. Там он провел пять полных протестов недель на хозяйственных работах в помещениях британских офицеров. Наконец ему разрешили отправиться дальше — в Англию, в Лейт, Ливерпуль, Саутгемптон, Лондон, Нотти-Эш, оттуда в Брест, а оттуда в мае в США, в больницу Форда. Задержка в Мурманске не пошла ему на пользу. Американские ветераны этой кампании знают, что это далеко не единственный случай, когда больных и раненых доубоев задерживали в Мурманске — порой просто для того, чтобы освободить места для британских офицеров, которые не были ни ранены, ни больны. Пусть Дядя Сэм запомнит это в своей следующей совместной войне.
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РУЛО Жаркий летний день в Пинеге перед войной.
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ДАУД Ледоход на реке Северная Двина.
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ВАГНЕР Межиновский — близ Кодиша.
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МАКИ Большевистский генералы под парламентским флагом около 455-й версты — апрель 1919 г.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США После переговоров об обмене пленных.




Только на Пинежском фронте американский медицинский офицер пользовался свободой действий. Интересную историю можно было бы рассказать об американском госпитале, двух русских больницах Красного Креста (местных) и городской гражданской больнице, которые находились под началом капитана К. Р. Лэрда — рыжего (где они у него оставались), невозмутимого старого доктора из Небраски, который за одну ночь вылечил сто четырнадцать раненых русских солдат.

Романтической нитью в повествовании стала бы история Систры Лебедевой, предполагаемой большевистской шпионки, которую освободили из тюрьмы в Пинеге по приказу американского командира и назначили медсестрой в русский приемный госпиталь. Она была профессиональной медсестрой в фартуке и русской красавицей в роскошных нарядах. Русский лейтенант, служивший офицером разведки при штабе американского командира в ходе расследования дела медсестры, безнадежно в нее влюбился. Несколько недель спустя американский лейтенант из дружеских побуждений к русскому офицеру вывез медсестру в Архангельск под видом солдата. Затем русского лейтенанта вызвали в Архангельск для объяснения его поведения. Он рисковал своими погонами и навлек на себя подозрения в пробольшевистских симпатиях, нарушив приказ отправить подозреваемую медсестру в тыл как шпионку. Он содействовал ее побегу от ее неприятелей в Пинеге, которые после ухода американцев изгнали бы ее из госпиталя и снова бросили в тюрьму. Его спасло заступничество американского офицера, и после объяснений ее отпустили на свободу. Но этот роман резко оборвался, когда Систра Лебедева бросила русского лейтенанта и уехала сестрой милосердия на другой фронт, где русские впоследствии предали.

337-я рота полевого госпиталя прошла подготовку в Кэмп-Кастере в составе 310-го санитарного поезда, была отчислена в Англию и отправлена в Северную Россию вместе с другими американскими подразделениями. Ею командовал майор Джонас Лонгли из Фон-дю-Лака, штат Висконсин, который до апреля был старшим американским медицинским офицером. Личный состав насчитывал восемьдесят человек.

Первой обязанностью этого подразделения в России стала забота о больных «испанкой». 22 сентября оно поднялось вверх по Северной Двине до Березника, приняв под свое управление русский гражданский госпиталь. Тремя неделями позже из Архангельска подошла госпитальная баржа по прозвищу «Мичиган» с секцией «B» роты полевого госпиталя. Пять дней спустя эта секция полевого госпиталя направилась на колесном пароходе в Шенкурск и заняла большое здание средней школы под постоянный полевой госпиталь. Здесь подразделение оказывало помощь полуторастам заболевшим русским. Именно здесь появилась мисс Валентайн, англичанка, проработавшая учителем в школе в России несколько лет, которая ухаживала за русскими больными во время эпидемии «испанки», а позднее сильно сблизилась с американцами; ее обвиняли в симпатиях к большевикам, и эта история тесно переплетена чистой и красивой нитью романтики.

Во время прорыва большевиками фронта у Усть-Паденьги и последовавшего за ним памятного отступления из Шенкурска у личного состава этой секции полевого госпиталя было по горло работы. Именно в полевом госпитале в Шенкурске скончался отважный и любимый всеми лейтенант Ральф Г. Пауэрс из санитарного корпуса, и его тело пришлось оставить на милость побеждающих боло. Пауэрс был смертельно ранен снарядом, залетевшим в его перевязочный пункт в Усть-Паденьге, где он находился один с шестью рядовыми. Ему перевязал раны русский врач, находившийся при русской роте, поддерживавшей роту «A». Лейтенант Пауэрс прибыл на железнодорожный фронт в сентябре, в разгар тяжелых боев был переброшен на Кодишский фронт, а затем на удаленный Шенкурский фронт. Его ни разу не отзывали с передовой, хотя в то время в Шенкурске находилось трое медицинских офицеров. Капитан Киньон немедленно направил лейтенанта Каца в Усть-Паденьгу после гибели Пауэрса, который навсегда останется героем для ветеранов экспедиции.

Именно в Усть-Паденьге капрал Чарльз А. Торнтон уступил свой стул уставшему бойцу роты снабжения, товарищу Карлу Г. Бергеру, только что прибывшему из Шенкурска с санитарной машиной, как вдруг трехдюймовый снаряд большевиков влетел сквозь бревенчатую стену и обезглавил несчастного снабженца. При поспешном отступлении госпитальным служащим, как и пехотинцам, пришлось бросить все, кроме одежды и снаряжения на себе.

Во время сдерживающего отступления 1-го батальона на Ваге в Кице был временно развернут небольшой госпиталь.

Позже, по мере замедления отступления, госпитали открылись в Усть-Ваге и Осинове. Здесь эта секция и осталась. Вторая секция все это время находилась в Березниках. В последние дни кампании рота полевого госпиталя взяла на себя обязанности по медицинской поддержке речного фронта, чтобы медицинские отряды 339-го полка и отряды 337-й санитарной роты могли собраться в Архангельске для эвакуации. Сама же 337-я рота полевого госпиталя собралась в Архангельске 13 июня и отплыла 15 июня. Большая часть их работы проходила в условиях колоссального напряжения во время долгой лесной и речной кампании, они неизменно видели изнанку войны и были лишены частой смены пейзажей и будоражащих кровь схваток, с которыми сталкивались доубои. Требовались огромные душевные силы и твердость нервов, чтобы быть бойцом полевого госпиталя, санитаром или медиком.



XXVII СИГНАЛЬНЫЙ ВЗВОД ЗАСЛУЖИВАЕТ ПОХВАЛЫ


Изучение беспроводной связи за несколько недель — Отличная работа полевых зуммеров — В рядах штурмующих колонн — Восстановление проводов под артиллерийским огнем — Хвалебный официальный приказ генерала Айронсайда.

В Северо-Русской экспедиции доубою приходилось учиться практически всему, что могло понадобиться. Сержант, два капрала и четыре рядовых из состава сигнального взвода штабной роты всего за четыре месяца овладели тайнами беспроводной телеграфии. В любом техническом училище на это обычно уходит год обучения. Но эти люди под давлением необходимости научились принимать и отправлять сообщения всего за несколько недель.

Сначала они в течение нескольких дней проходили подготовку в Тундре — на радиостанции, которую британцы и французы использовали для перехвата сообщений. Позже в Обозерской и на 455-й версте они набрались опыта, сделавшего их экспертами в ловле сообщений из эфира. Одно время автору показали перехваченное сообщение, шедшее из Лондона в Багдад. Для доубоя было обычным делом перехватывать сообщения из Египта, Месопотамии и других уголков Средиземноморья, из Красной Москвы, социалистического Берлина, голодающей Вены и из Лондона.

В один из периодов весеннего наступления на Архангело-Вологодской железной дороге этот американский радиоотряд был единственной опорой сил, поскольку станция в Обозерской на время вышла из строя, и связь между различными пунктами — Онегой, Селецким и Архангельском — поддерживалась этим небольшим подразделением с 455-й версты. Парни из роты «H» вспомнят, как однажды из синевы восточного неба пришло сообщение от майора Николса с вопросом, есть ли хоть какие-то шансы на выздоровление у их отважного командира Филлипса после пулевого ранения в легкое, полученного от большевиков. Отправленный ответ был обнадеживающим.

Послужной список сигнального взвода под командованием лейтенанта Ансельми из Детройта также свидетельствует о том, что несколько этих связистов оказали огромные услуги в качестве телеграфистов. Одной из приятных обязанностей операторов-зуммеристов из числа доубоев весенним днем было принять и передать майору Дж. Бруксу Николсу послание от его королевского величества короля Великобритании и Ирландии о том, что за доблесть в бою он был удостоен чести стать кавалером ордена «За выдающиеся заслуги» (D. S. O.).

Но именно бойцы полевой телефонной связи создали сигнальному взводу его громкую репутацию. Похвальное письмо генерала Айронсайда приводится далее в этом повествовании. Здесь же давайте подробно запишем о работе американского сигнального взвода.

Тридцать человек поддерживали почти пятьсот миль линий связи, проложенных прямо по поверхности земли; на трети этой протяженности они подвергались постоянным обрывам от артиллерийского огня противника и находились под постоянной угрозой со стороны вражеских разъездов. Коммутатор на 455-й версте был способен обеспечивать тридцать различных соединений одновременно в любое время дня и ночи; на 448-й — десять; а на 445-й — шесть. Это означает колоссальный объем работы. Автор знает, что полевой связист является важным, по сути, незаменимым элементом сил как в наступлении, так и в обороне. Ведь когда атака завершилась успехом и командир хочет быстро передать информацию старшему офицеру, запросив подвоз боеприпасов, подкрепления или артиллерийской поддержки для отражения вражеской контратаки, полевой телефон незаменим. Поэтому доубой, тащащий свои катушки с проводом вместе с наступающей стрелковой цепью, в немалой степени заслуживает похвалы за доведение дела до конца. При взятии 455-й версты связисты смогли связаться с майором Николсом на 448-й уже через четыре минуты после того, как отгремели победные крики доубоев! А в течение пятнадцати минут линия была проложена до самой передовой точки, где доубои окапывались. Позднее они смогли передать оттуда артиллерийскому командиру данные о результатах его артобстрела задолго до того, как тот успел развернуть собственные посты наблюдения. Британская связь была хороша, но, как отлично помнят авторы, звучание знакомого зуммера на другом конце провода и голос американского доубоя, говорившего, что он установит соединение или передаст сообщение, действовали исключительно успокаивающе. Они никогда не подводили в своем деле.

Похвала генерала Айронсайда ничуть не преувеличена в оценке сигнального взвода. Мы рады включить ее в историю, и нет сомнений, что все читающие эти страницы ветераны разделят с нами то легкое чувство гордости, с которым мы приводим официальный приказ командующего генерала, гласящий следующее:


«Сигнальный взвод 339-го пехотного полка под командованием младшего лейтенанта Ансельми проделал превосходную работу на этом фронте. Помимо организации связи железнодорожного отряда, взвод обеспечил столь необходимые подкрепления для других подразделений связи союзников, а готовность, с которой они сотрудничали с остальными силами союзной службы связи, оказывала величайшую помощь на протяжении всего времени».

«Прошу передать всем чинам взвода мою признательность за оказанные ими услуги».



(Подписано) Э. АЙРОНСАЙД, генерал-майор, Главнокомандующий союзными силами, Архангельск, Россия. Штаб, 23 мая 1919 г.



А наш американский командир, генерал Ричардсон, пересылая это письмо через штаб полка, заметил: «Их работа вносит дополнительный вклад в великолепный послужной список, созданный американскими силами в Европе».



XXVIII ДЕНЬГИ ДОУБОЯ В АРХАНГЕЛЬСКЕ


Монеты и бумага Северной России — Валютные спекуляции — Новый выпуск бумажных рублей — Попытки удержать курс рубля — Янки теряют на денежных чеках, выписанных на банки британского фунта стерлингов.

У автора хранится серебряный николаевский рубль пятого года. Это одна из очень немногих серебряных монет, встретившихся в России. Кое-где солдатам удавалось раздобыть серебряные и золотые монеты старого режима, но они были огромной редкостью. Русский крестьянин должен был проникнуться к американцу глубочайшей симпатией, прежде чем расстаться с одной из припрятанных настоящих монет.

Бумажным деньгам не было конца. Когда американцы высадились на берег, на улицах их встречали мальчишки с пачками архангельских государственных денег под мышкой. Перфорация некоторых керенок еще не успела истрепаться, когда огромные пачки и рулоны этих денег извлекали из карманов убитых боло. Бумажные деньги были у каждого. Большевики подделывали старые царские бумажные деньги, а также керенки и выпускали собственную валюту. Двадцатипятирублевые купюры Архангельска с изображением белого медведя и моржа, а также их правительственные золотые облигации размером с афишу печатались в Англии, как и последующие номиналы архангельских рублей, более известных как британские рубли. Излишне говорить, что вокруг денег и обмена процветали величайшие спекуляции. Николаевские, керенки, архангельские и гарантированные британцами рубли сталкивались лбами на рынке. Разумеется, денежные махинации были под запретом, но велись бойко.

Янки быстро просек эту игру. Его американские деньги ценились даже выше английских или французских. Русский отдавал ему целые рулоны рублей разного покроя за его зеленые бумажки. Затем янки отправлялся на корабли в гавани и покупал там — обычно через матроса — коробки конфет, блоки сигарет и — шепотом — бутылки и ящики виски, тысячи ящиков которого нашли дорогу в Архангельск. После этого русский выходил на слабо контролируемые рынки и в переулки Архангельска и продавал эти предметы роскоши своим же соотечественникам по ценам, от которых американский спекулянт сахаром или бутлегер показался бы мелким жуликом. Тем временем янки, томми или пуару отправлялись в собственный интендантский магазин или в Бюро военных и военно-морских столовых Великобритании — «N. A. C. B.», как запомнили доубои, — либо в наши разнообразные столовые И. М. К. А. и по фиксированному обменному курсу (курс устанавливался лондонскими банкирами) расходовали свои рубли на покупки. Рубли также можно было тратить на покупку мехов и шкур у русских, которые сумели сберечь их от грабежей большевиков. По первоначально установленному курсу британский фунт стерлингов обменивался на сорок восемь рублей и наоборот. Но на черном рынке за фунт давали от восьмидесяти до ста сорока рублей. Американская пятидолларовая купюра, стоявшая примерно пятьдесят рублей по этому «привязанному» рублю на рынке, когда в гавани стоял американский корабль, приносила от ста до ста пятидесяти рублей. Неудивительно, что доубой, расквартированный в Архангельске или Бакарице, обнаружил возможность растянуть свои деньги надолго. Множество долларов из ротного фонда позволяло купить вдвое или больше того, что они стоили бы в противном случае. И мимоходом отметим, что янки, имевший доступ к магазинам N. A. C. B. и другим столовым, не преминул присоединиться к экономному русскому в этой спекулятивной игре, пусть и незаконной. По правде говоря, немало ящиков британского виски было украдено янки, томми, русскими и пуакалами и отправлено радостно путешествовать по извилистым подпольным путям этой торговли. Одному американскому офицеру на ответственном посту пришлось поплатиться за это по возвращении в Штаты. Доубои, медики и саперы, побывавшие там, до сих пор испытывают смешанные чувства по этому поводу — смесь возмущения и восхищения.

«Пусть тот, кто без греха, первым бросит в него камень».

Возвращаясь к обсуждению денежного обращения, отметим, что после того, как рынок наводнили всевозможные деньги, а суда перестали прибывать из-за великого ледового барьера, денежный рынок стал безумнее прежнего. В конце концов лондонские банкиры, ставшие жертвами этих спекуляций, приняли решение о новом выпуске привязанной валюты. Старые рубли изымались из обращения по курсу сорок за фунт. То есть каждый солдат, имевший сорок восемь рублей, мог обменять их на сорок новых хрустящих и красивых рублей. Их красоту портил штемпель с изображением символов правления старого Николая, который легкомысленные или бестактные лондонские печатники поместили на эту серию. Русские наотрез отказались принимать эти новые деньги с намеком на реставрацию царского режима. Как ни парадоксально, они по-прежнему ценили старые николаевские рубли как лучшую бумажную валюту в стране, и громкими были крики протеста против отдачи сорока восьми николаевских за сорок напечатанных в Англии и гарантированных рублей их собственного нового архангельского правительства.

Чтобы стимулировать изъятие из обращения всех прочих форм валюты, что в условиях устоявшейся страны было бы разумной экономической мерой, архангельское правительство установило дату, с которой вместо сорока восьми рублей можно было обменять на сорок новых только пятьдесят шесть. Затем — дата для шестидесяти четырех, потом для семидесяти двух и затем восьмидесяти. Таким образом, скептически настроенный крестьянин и подозрительный солдат видели, как обменная стоимость их старых рублей неуклонно падает по отношению к новым рублевым знакам. Разумеется, они всегда с готовностью хватали любую фальшивку и без всяких угрызений совести использовали ее в расчетах. В этом и заключался выигрышный аспект игры. Теперь же их прижали. Вызывало некоторое веселье слушать крики тех, кто делал целые состояния на этой торговле.

В то же время крестьяне в отдаленных районах, которые не могли доставить свои деньги для обмена либо для штамповки и пробивания отверстий (что в конце концов стало необходимым даже для получения курса «восемьдесят за сорок»), испытывали подлинные страдания. Они чувствовали себя обделенными. В их наивных сердцах и темных умах это выглядело не иначе как грабежом со стороны лондонских банкиров, сидевших далеко за морем. Солдаты на отдаленных фронтах также оказались заложниками денежной реформы. Частично в этом было повиновйно пренебрежение со стороны их собственных американских офицеров, а частично — равнодушие к данному вопросу тех американских чинов в Архангельске, которые находились в положении, позволявшем им понимать, каковы будут результаты попытки привязать курс валюты к фиксированной отметке.

Один офицер, находившийся в Архангельске летом на службе в Комиссии по делам военнопленных и пропавших без вести уже после вывода американских подразделений, сообщает, что спекулянты за бесценок скупали огромные тюки старых керенских и николаевских денег, которые считались аннулированными, мертвыми, вышедшими из употребления бумажками. Когда же началась значительная эвакуация центральных россиян, которые месяцами находились в Архангельске на положении беженцев, эти деньги вышли из укрытия, и дельцы сорвали неплохой барыш, продавая их возвращающимся людям по шестьдесят рублей за фунт стерлингов, поскольку во внутренних районах России старые деньги все еще находились в обращении. Во всяком случае, таково было рекламное объявление Шолыкова. Летом, по словам лейтенанта Примма, денежный рынок превратился в нечто невероятное и бурный ужас. В один день невозможно было получить и двухсот пятидесяти рублей за сто северорусских рублей, а день-два спустя человека могли упрашивать взять триста старых за сто новых.

Ни солдаты, ни русские не видели никакой справедливости в этих шараханьях валютного рынка, в создании которого они, разумеется, участвовали сами. Четко они понимали лишь одно: когда им требовался английский кредит (то есть чеки) для перевода денег в лондонские банки либо когда они хотели купить товары из Англии или Америки, они могли расплачиваться только новыми, гарантированными рублями, которые могли быть дорогими — даже по сто двадцать пять за фунт стерлингов, — а в пересчете на старые рубли обходились еще дороже по мере роста спроса на новые рубли. Последние же находились в руках спекулянтов, которые манипулировали рынком так сладко для самих себя, как американские спекулянты своими устными и письменными объявлениями манипулируют нашими продуктами питания и товарами. С другой стороны, если солдату, крестьянину или мелкому торговцу причитались выплаты в английской валюте, он обнаруживал, что они оцениваются из расчета сорок рублей за фунт стерлингов. Эту разницу между восемьюдесятью и ста двадцатью пятью они объясняли (что вполне естественно для их неискушенного ума) колебаниями в политике обеспечения фиксированного курса и преследования спекулянтов.

Как бы ни расходились мнения относительно того, кто виновен в неспособности зафиксировать обменный курс, мы знаем, что это было настоящим золотым дном для спекулянтов. Понци следовало бы оказаться там, чтобы составить конкуренцию бородатым денежным акулам. И мы знаем, что среди этих спекулянтов числились не только британцы, французы, русские и представители других национальностей, но и американцы.

По зрелом размышлении следует признать, что ситуация с деньгами была чрезвычайно сложной для урегулирования. В большевидии она была бесконечно хуже. Доубой, который часто находил пачки неотрывных фальшивых керенок на убитых большевиках, вполне может поверить, что тридцать долларов звонкой американской монеты в один прекрасный день в советской части России позволили американскому газетчику купить один миллион бумажных рублей ленинско-троцкого выпуска, причем до наступления ночи, тратя свои деньги по голодным ценам на эту никчемную бумагу, он стал разорившимся миллионером.

В то время как американские солдаты находились в России, им платили чеками, выписанными на Лондон. Во время войны это происходило по фиксированному курсу ($4,76-1/4), установленному по соглашению между лондонскими и нью-йоркскими банкирами для предотвращения резких колебаний. Но по окончании войны, после перемирия, фиксацию отменили, и естественное движение рынка повлегло фунт стерлингов неуклонно вниз, по мере того как американский доллар рос в цене по сравнению с другими мировыми валютами. Для тех, кто занимался этим изо дня в день, все это было частью игры на валютной бирже. Но для солдата в далеком Севере России, которому после ухода из лесов Ваги и Онеги причиталось жалованье за несколько месяцев, это стало серьезным финансовым ударом. Множество доубоев, чья жена или мать нуждались в помощи на родине из-за стремительно взлетевших цен, установленных лодырями в лавках и тунеядцами на торговых рынках, теперь видели, как номинальная стоимость их скромных чеков на жалованье сокращается. Они чувствовали, что высшие офицеры военного министерства едва ли позаботились об их интересах так хорошо, как могли бы. Майору Николсу действительно удалось выбить в Бресте старый фиксированный курс для рядовых и офицеров, но многие уже расстались с чеками со значительной скидкой из опасения, что чем ближе они окажутся к земле, за которую воевали, тем больше будет дисконт по чекам, которыми их казначей выплатил им их гроши. Солдаты второго отряда вернулись домой с полконковником Стюартом в Кэмп-Кастер и были вынуждены (большинство из них) принять выданные им казначеем майором Эли в Северной России британские фунты стерлингов по курсу $3,82 за фунт вместо $4,76-1/4. Позже, благодаря усилиям покойного конгрессмена Николса, многим из этих солдат возместили убытки. Разумеется, полное возмещение было бы произведено военным ведомством, если бы все солдаты подали свои исковые заявления. Сотни американских ветеранов северорусской кампании потеряли от десяти до двадцати процентов честно заработанной стоимости своего жалованья.



XXIX
ПРОПАГАНДА И ПРОПАГАНДА, И...


Пропаганда — обоюдоострое орудие — От крестоносцев к придирчивым циникам — Предупреждение — Боязнь сказать правду — Публикация потрясающих историй о зверствах боло — Искажение фактов вызывает отвращение у храбрых людей — Неправильно играть на расовых предрассудках — Наше собственное правительство упустило главный шанс — Доубой, окруженный активным врагом с фронта и осаждаемый активной пропагандой гибридных видов — Образец большевистской пропаганды, примененный к американцам — Янки пробивали бреши в красной пропаганде — Для доубоя пропаганда синонимична лжи, искажению и сокрытию правды.

«Там, далеко, там, далеко, янки идут», — пели солдаты в учебном лагере, превращаясь из новобранцев в боевые подразделения 85-й дивизии в Батл-Крике. А моральный дух 339-го полка, как думали некоторые, проявлялся в том энтузиазме, с которым офицеры и рядовые ревели свой хор ненависти: «Держи голову ниже, грязный гун. Если хочешь увидеть своего отца в своем Фатерлянде, держи голову ниже, грязный гун». Возможно, так оно и было, а возможно, и нет. Быть может, боевой дух соткан из материи более благородной, чем ненависть и напыщенность. Быть может, в него заложено и идеализмом. Конечно, в истории любого народа бывают реакционные периоды, когда эгоизм, узость взглядов и фанатизм объединяются, чтобы заглушить проявления его идеализма. Только не в 1918 году.

Не делалось никакого секрета из того факта, что американцы вступили в войну с пылом, рожденным пробудившимся чувством ответственности перед миром. Мы должны внести свой вклад в спасение христианской цивилизации от безумного национализма германского народа, ведомого их дьявольской правящей династией Гогенцоллернов и военной бюрократией. Избыток культуры («кyльтур») погубил бы мир. Германия должна быть разбита. У нас покалывало в груди от предвкушения вступления в окопы бок о бок с обескровленной Францией. Мы отправлялись «Туда» в духе крестоносцев.

Что превратило колеблющийся, неохотный, долготерпеливый народ в крестоносцев? Пропаганда. Пресса. «Пятиминутки». Открытая и тайная работа. Необходимо было разоблачать и пресекать открытую и тайную пропаганду оплачиваемых агентов Германии и плачевно введенных в заблуждение германо-американцев, которые усердно трудились на благо кайзера Вильгельма, словно стремясь опровергнуть мудрость утверждения о том, что никакой человек не может служить двум господам. Мы победили их пропаганду, обнаружили следы прусского зверя в наших рядах, поняли, как нам казалось, истинную подоплеку взрывов, пожаров и прочих ужасных несчастных случаев на наших военных заводах, превратили каждую общину в бдительного сыщика, выискивающего свидетельства немецкой пропаганды или вредительства разрушительного характера, и подвергли преследованиям немало невинных людей.

И теперь мы с горечью подозреваем, что, вышибая клин клином, то есть борясь с пропагандой посредством пропаганды, мы постепенно скатились к использованию тех же презренных методов искажения правды ради достижения определенной желаемой цели. Англия, Франция и все прочие страны прошли через этот печальный опыт. Без этого, пожалуй, едва ли удалось бы обойтись. Теперь, когда думаешь об этом, это кажется частью военного ада. О пропаганда, прелестница, ты часто оказываешься распутной калошей, маркитанткой на привязи у армии.

Много лет спустя какой-нибудь бесстрастный историк, перебирая различные «синие», «белые» и «красные книги» с их доведенными до тошноты рассказами о зверствах врага, наткнется на изобличающие официальные документы разных государств, которые стремились заставить мир дрожать и трепетать в суеверном ужасе перед новым драконом. Большевизм с широко раскинутыми черными крыльями, молотящий колючим хвостом и изрыгающий огонь из ноздрей, пикировал на народы земли с разинутой красной пастью, жестокими клыками и ужасной утробой, в которую он готов был поглотить все политические, экономические и религиозные свободы, завоеванные за прошлые века. Дракон собирался пожрать цивилизацию.

И историк печально покачает головой и скажет: «Как жаль, что они повелись на всю эту пропаганду. Бедные немцы. Бедные британцы. Бедные французы. Бедные русские. Бедные американцы. Какая жалость. Какой же бардак была эта пропаганда. Пропаганда, пропаганда и… ну, существует три вида пропаганды, точно так же как существует три вида лжи: ложь, наглая ложь и чертова ложь».

В этой книге мы рассматриваем пропаганду с исторической точки зрения — в том виде, в каком она преподносилась и как она влияла на нас в ходе кампании против большевиков на Севере России в 1918–1919 годах. Мы пишем эту главу с большой долей сомнения и с пониманием того, что она подвержена ошибкам при исследовании и просеивании фактов, а также подвержена предвзятости со стороны автора. Тем не менее не предпринималось никаких попыток принудительно согласовать между собой различные части этой книги. Факты излагались и комментарии писались так, как они возникали у авторов. Если бы их заставили приводить к единообразию, это означало бы применение методов пропагандиста. Мы предпочитаем выглядеть непоследовательными и, возможно, нелогичными, нежели утаивать что-либо или подгонять под общие предрассудки читателей. Примите же эту главу со всеми предупреждениями.

Каково же было наше горькое разочарование, когда в Англии нам объявили, что мы не присоединимся к нашим американским товарищам, которые гнали «Фрица» назад на севере Франции. Нам предстояло отправиться в Архангельск для несения гарнизонной службы. Опытные пропагандисты в Англии тут же принялись за американских солдат, направлявшихся на Север России. Голая правда дела тут не годилась. О нет! Всю правду тоже нельзя вываливать сразу. Так не принято, знаете ли. Разумеется, нет. Солдаты и правительство солдат могут начать задавать вопросы. Эксперты британского военного ведомства должны выдавать новости порциями, чтобы кормить ими войска. И они кормили.

Гарнизонная служба в Архангельске, как мы видели, быстро превратилась в осеннюю наступательную кампанию под британским военным командованием. И прямо с самого старта против арьергардных сил большевиков хлынул поток британской пропаганды. Помнит ли кто-нибудь общий приказ, исходивший от нашего американского командующего Экспедицией? Есть ли среди ветеранов Американского экспедиционного корпуса на Севере России хоть один, кто не помнит, как читал или слышал оглашение приказов британского главного командования, касавшихся целей экспедиции и характера противника — большевиков?

«Враг. Большевики. Это солдаты и матросы, которые в большинстве случаев являются преступниками, — говорится в опубликованном приказе генерала Пула. — Их природная, порочная жестокость позволила им захватить лидерство. Большевик теперь отчаянно сражается, во-первых, потому, что восстановление законности и порядка означает конец его владычеству, а во-вторых, потому, что в случае поимки он видит петлю на своей шее за прошлые злодеяния. Немцы. Большевики не способны к организации, но это восполняется Германией и ее меньшими союзниками. Немцы обычно появляются в русской форме, и их невозможно отличить». Зачем было добавлено это последнее предложение? Действительно, мы их и не отличали — во всяком случае, не в той степени, чтобы оправдать пропаганду.

Сразу по прибытии американцев в район Архангельска они обнаружили, что французские солдаты охвачены дикой уверенностью в том, будто человек, захваченный большевиками, обречен на пытки и увечья. И в один злосчастный день, когда красные остались хозяевами положения, французские солдаты вернулись с докладом, что они из милосердия избавили своих смертельно раненых товарищей — тех, кого не смогли унести с собой, — от угрозы пыток со стороны красногвардейцев, самостоятельно оборвав их угасающие жизни. Запишите этот печальный эпизод на счет пропаганды. Разумеется, мы знаем, что в единичных случаях имели место свидетельства надругательств над телами наших погибших американцев. Но это практиковалось боло и близко не так широко, как утверждалось, а по мере того как они приобретали большую дисциплину, их ведение войны приобрело черты, которые вполне выдерживают сравнение с нашими собственными.

Автор помнит чувство стыда, охватившее его, когда он с неохотой зачитывал своим войскам общий приказ — британскую пропагандистскую листовку, в которой описывались жуткие зверства большевиков, и этот пересказ должен был внушить американским солдатам одновременно страх и ненависть к врагу. Храбрым людям не нужно скармливать подобное чтиво. Искажение фактов лишь вызывает у человека отвращение, когда с него спадает пелена.

«Среди войск царит весьма смутное представление о том, за что именно мы здесь боремся на Севере России». С этих слов начинается еще одно пропагандистское послание генерала Пула. «Это можно объяснить в нескольких словах. Мы столкнулись с большевизмом, который означает чистейшую анархию». Тем не менее в другом заявлении он утверждал: «Большевистское правительство полностью находится в руках немцев, которые поддержали эту партию против всех остальных в России ввиду легкости поддержания анархии в полностью дезорганизованной стране. Следовательно, мы выступаем против партии большевиков вкупе с немцами. В отношении прочих партий мы не высказываем критики и примем их такими, какими мы их обнаружим, при условии, что они за Россию и, следовательно, за «долой бошей». Короче говоря, мы не вмешиваемся во внутренние дела. Необходимо осознавать, что мы не захватчики, а гости, и что мы не имеем никаких намерений пытаться оккупировать какую-либо российскую территорию».

Этого было недостаточно. Требовалось добавить искажений. «Вся власть находится в руках нескольких человек, преимущественно евреев» (апелляция к расовой ненависти), «которым удалось довести страну до такого состояния, при котором порядок полностью отсутствует. Почта и железные дороги функционируют из рук вон плохо, всякий, кому нужно то, что есть у другого, просто убивает соперника — лишь для того, чтобы самому быть убитым при появлении следующего претендента. Человеческая жизнь небезопасна, справедливость можно купить за определенную плату по прейскуранту на каждый предмет. Цены на предметы первой необходимости выросли настолько, что ничего невозможно достать. Фактически человек с ружьем — хозяин положения, если только он не встретит другого человека, который стреляет лучше».

Разве не прекрасный материал? Разумеется, в нем содержались элементы правды. Он не был бы пропагандой, если бы их там не было. Но впоследствии его лживые утверждения вскрылись, и солдаты горько возмутились попытками подвергнуть их промыванию мозгов.

Эффект от этой линии пропаганды в конце концов стал предметом неофициального протеста со стороны майора Дж. Брукса Николса — одного из наших самых влиятельных и здравомыслящих американских офицеров, — выраженного в письме к генералу Айронсайду, чье сочувственное ответное письмо делало честь его уважению к другим храбрым людям и его здравому смыслу. Он приказал прекратить дальнейшее распространение пропаганды среди американских солдат. Следует признать, что французские солдаты также испытали отвращение, когда факты стали известны лучше. Методы британского военного ведомства по стимулированию энтузиазма в кампании против большевиков потерпели жалкий крах. Искажение и обман в конце концов потерпят поражение. Нельзя дурачить всех солдат все время. Правда неизменно побеждает в конце концов. Солдат имеет на нее право. Он сражается за правду; он должен иметь ее поддержку.

Наши собственные военные и правительственные инстанции упустили главный шанс помочь солдатам на Севере России и заручиться их максимально преданной службой в экспедиции. Требовалась правда, а не молчание, в котором подозревали молчаливое согласие с британской пропагандой и методами обращения с русскими; требовалась правда, а не слухи; правда, а не туманные обещания.

Передавая нам Прокламацию по случаю Дня благодарения, наш дипломатический представитель на Севере России мистер Дьюитт Пул опубликовал для войск следующее обращение: «Но столь великая борьба не может завершиться столь внезапно. На Западе продолжается работа по оккупации немецкой территории. На Востоке немецкие интриги отдали значительные части России в недружелюбные и недемократические руки. Президент дал наше заверение в дружбе с Россией и укажет путь к его исполнению. Уверенные в его руководстве, американские войска и официальные лица на Севере России будут выполнять свою задачу до конца». Заметим, это заявление было сделано нашим американским поверенным в делах уже после перемирия.

В новогодней передовице нашей еженедельной газеты «Сентинел» говорилось, в частности: «Мы, находящиеся здесь на Севере России, представляем собой конкретное свидетельство того, что за словами президента Вильсона и других союзных государственных деятелей, пообещавших, что «мы будем стоять за Россию», стоит нечто реальное и жизненно важное. Немногие из нас, и в особенности немногие американцы, осознают долг, который весь мир должен России за ее участие в этой четырехлетней борьбе против германского юнкерства. Немногие из нас сейчас понимают то значение, которое по прошествии лет приобретет присутствие союзных солдат в России в этот период ее величайших страданий. Битва за мировой мир, за демократию, за свободное представительное правительство еще не доведена до победного конца в России».

С настроениями этих двух заявлений американский солдат вполне мог согласиться. Но боевые действия вызывали у него сомнения; он узнавал все больше о большевиках; он надеялся на четкое изложение целей со стороны своего правительства. Однако по мере того как тянулись недели, он не получал правды от собственного правительства. Ни от полковника Стюарта, военного руководителя экспедиции, ни от дипломатических и прочих американских ведомств в Архангельске он не добился удовлетворительных фактов. Вместо этого они позволяли подвергать его пропагандистской обработке — как со стороны британской прессы и новостных сводок, так и со стороны американской прессы и политических группировок всевозможных мастей, которые беспрепятственно проникали на Север России, чтобы досаждать и без того изрядно обработанному пропагандой солдату.

О большевистской пропаганде уже упоминалось в том или ином контексте. Мы можем добавить, что боло, должно быть, были осведомлены о нашем невоинственном и недовольном душевном складе, поскольку оставляли пачки пропагандистских материалов вдоль патрульных троп — отчасти на неразборчивых знаках русского алфавита; однако существовало и издание на английском языке под названием «Колл», выпускавшееся в Москве большевиком из Милуоки, Сиэтла или какого-то другого известного советского центра на родном атлантическом побережье.

Приводим лишь некоторые выдержки. Читатель может судить сам:


«Знаете ли вы, британские рабочие, что ваши капиталисты ожидают от вас в связи с войной? Они ждут, что вы вернетесь домой и уплатите в виде налогов, заложенных в цену вашей еды и одежды, восемь миллиардов английских фунтов или сорок миллиардов американских долларов. Если у вас есть хоть капля мужества, не считаете ли вы справедливым аннулировать все эти долги? Если вы находите это справедливым, то присоединяйтесь к русским большевикам в отказе от выплаты всех военных долгов.

«Осознаете ли вы, что главная причина, по которой британско-американские финансисты направили вас воевать против нас, заключается в том, что мы оказались достаточно разумны, чтобы аннулировать военные долги кровожадного, прогнившего старого царя?

«Вы, солдаты, сражаетесь на стороне нанимателей против нас, трудящихся людей России. Все эти разговоры об интервенции с целью «спасти» Россию сводятся к тому, что капиталисты ваших стран пытаются отнять у нас то, что мы отвоювали у их собратьев-капиталистов в России. Неужели вы не понимаете, что это та же самая война, которую вы ведете в Англии и Америке против класса хозяев? Вы держите винтовки, вы управляете пушками, чтобы стрелять в нас, и играете презренную роль штрейкбрехера. Товарищ, не делай этого!

«Вы тешите себя иллюзиями, будто сражаетесь за свою страну. Класс капиталистов вкладывает оружие в ваши руки. Пусть рабочие прекратят использовать это оружие друг против друга и обратят его против своих угнетателей. Капиталисты сами дали вам средства для их свержения, если бы у вас хватило ума и мужества ими воспользоваться. Вам остается сделать лишь одно: арестовать своих офицеров. Направьте комиссию из рядовых солдат встретиться с нашими собственными рабочими и сами узнайте, за что мы выступаем».



Все это звучит как финальная часть пламенной речи на собрании американских «Индустриальных рабочих мира» (I. W. W.), созванном на торжественный конклав. Излишне говорить, что к этому не отнеслись серьезно. Солдаты быстро раскусывали любую пропаганду, или же во всяком случае, если они не могли распознать ее фальшь, они сжимали кулаки при виде тех, кто, по их мнению, пытался их «одурачить». Красивые слова и разрывные пули сочетались точно так же, как сочетались «гарнизонная служба» и «наступательные операции».

Лейтенант Костелло в своей книге «Почему мы отправились в Россию» говорит: «Главная причина, по которой американцы никогда бы не поддались на этот пропагандистский натиск, заключалась в их ненависти к лености и любви к труду. Если большевики и тратили время попусту в своих пропагандистских усилиях, направленных на достижение эффекта на фронте, то Ленину, Троцкому, Чичерину, Петерсу и прочим им подобным должно быть великим утешением осознавать, что их способные, а в некоторых случаях и ничего не подозревающие союзники в Америке, которые оправдывают большевистские зверства, извиняют советские недостатки, выступают перед комитетами Конгресса и другими инстанциями и вносят слабые попытки защиты этого Красного проклятия, — все они сослужили им столь хорошую службу».

«Узрев красных», мы видим Красное в самых разных вещах, которые на самом деле совершенно безобидны. В России, как и в Америке, высказывается множество ложных обвинений и делается немало ложных предположений. Теперь мы с достоверностью знаем, что большевистская, или коммунистическая, партия России пользовалась поддержкой единомышленников в Америке и наоборот, однако в 1919 году мы впали в излишнюю истерию по поводу этих вспышек активности «красных» из I. W. W. и едва не позволили конфликту между красной и антикрасной пропагандой разрушить наши лучшие традиции толерантности, свободы слова и свободы печати. Теперь мы видим яснее. Требуются справедливость, толерантность и реальная информация. Пропаганда для американского народа становится столь же ненавистной, какой она была для солдат. Опыт ветеранов северорусской кампании научил их глупости пропаганды и мудрости правдивости. Немцы, большевики, британское военное ведомство, наше военное министерство и преследующие собственные цели индивиды, распространявшие пропаганду, в конечном счете потерпели жалкий крах.



XXX
ПОДЛИННЫЕ ФАКТЫ О ПСЕВДОМЯТЕЖЕ


Почтовые мешки и боевой дух — Репортеры-сенсационщики с бурной фантазией и паникеры — Лишь немногие потеряли голову или стойкость — Полковник Стюарт телеграфирует, чтобы рассеять излишние страхи — Но военное министерство утратило доверие народа — Как жаль, что возникли обвинения в мятеже — Злонамеренное использование — Официальное расследование и опровержение — Письмо секретаря Бейкера приводится здесь — Изложение фактов, послуживших шатким основанием — Упомянутая в качестве мятежной рота на следующий день доблестно сражается — Суровый термин «мятеж» не применяется беспристрастными судьями.

От отправки почты до ее получения проходило от четырех до девяти-двенадцати недель. Известно, что способствующими факторами были как невежество, так и равнодушие. Мы знаем о существовании целой папки вежливой переписки между американским и британским главными штабами по поводу нескольких мешков американской почты, которые некоторое время пролежали в Мурманске, хотя их можно было с тем же успехом переправить в Архангельск, поскольку в то время на Мурмане американцев не было.

Сколько накладок происходило между прибытием почты в Архангельск и ее распределением по частям! Как негодовал один линейный офицер на фронте, услышав однажды от визитера из американского штаба, что тот забыл захватить с собой в поезд почтовые мешки. Порой доставка по воздуху оборачивалась тем, что мешки сбрасывали в глухих лесах, где они становились предметом любопытства лишь для лисиц, волков и белогорлых ворон, но не приносили никакого утешения одиноким, разочарованным солдатам.

Корабли шли ко дну у берегов Норвегии вместе с тоннами почты. Зимой на линиях связи большевики захватывали сани. Эти трудности с доставкой почты в Россию наводили солдат на мысль, что подобные же трудности могут возникать и при доставке их писем домой. И это действительно выглядело так, когда по телеграфу стали настойчиво разыскивать многих и многих солдат, чьи письма либо вообще не были написаны, либо уничтожены цензором, либо утеряны в пути.

Это подводит нас к обсуждению правил цензуры, которые казались солдатам довольно устрашающими. Задуманные ради их же безопасности, а также для душевного спокойствия и комфорта их близких дома, правила эти своим применением оказывали психологическое воздействие на солдат. Сразу отметим, что в большинстве случаев американский солдат неукоснительно соблюдал эти правила. Он не пытался нарушать запреты на разглашение сведений, которые могли представлять ценность для противника. И когда зимой на Север России стали поступать вырезки из американских и британских газет, содержавшие более или менее точные и подробные отчеты о дислокации и операциях — вплоть до стратегии различных разрозненных подразделений, — солдаты недоумевали, почему им самим не разрешают писать об этом домой, особенно после перемирия.

И если — что случалось куда чаще, чем следовало бы, — пачка залежавшихся писем человека, пришедшая после недель ожидания, содержала парочку надушенных, но слезливых посланий от оставленной им девушки, а возможно, и третье — от приятеля-мужчины, который рассказывал, как та же девица развлекается с уклонистом, имеющим работенку с окладом в пятнадцать долларов в день, то солдату нужно было обладать душевной стойкостью драгоценного камня и мудростью философа, чтобы не озлобиться. А озлобленный человек как солдат деградирует.

К чести наших ветеранов, воевавших на Севере России, следует сказать, что сравнительно немногие из них писали домой слезницу. Они понимали, что близким и без того тяжело, да и им самим от этого пользы не было. Репортеры-сенсационщики с бурной фантазией из числа начинающих журналистов, а также воспаленные фантазии и высказывания политиков-партийцев, стремившихся надуть свои политические паруса рассказами о лишениях наших людей на Севере России, — все они и множество других весьма благонамеренных людей вносили огромный вклад в усиление страхов и страданий оставшихся дома людей. Не один доубой на передовой устало вздыхал и сомневающе покачивал головой над потоком сопливых историй, просачивавшихся из Штатов без цензуры. Он отправлял дорогие телеграммы своим близким дома, чтобы заверить их в том, что он в безопасности и не «спит в воде при сорока градусах ниже нуля» и так далее.

Мало того что визгливые газетные статьи и вопли отдельных конгрессменов держали оставшихся дома близких в постоянной агонии по поводу судьбы солдат в России, — доходившие по почте до костров наших передовых позиций и уютных архангельских квартир сообщения об этом вызывали у мужчин неприятности и душевную боль. Кажется невероятным, скольким из этих баек солдаты верили на слово. Однако, видя их напечатанными в собственной местной газете, многие из них искренне верили в россказни, которые при рассказе в лагере поднимались на смех как чистой воды скандальные слухи.

Война ведется не в уютной гостиной или клубе, но некоторые байки, просочившиеся сквозь цензуру от бесхребетных плакс как из низших, так и из высших чинов нашей армий, опубликованные в Штатах, а затем вернувшиеся на Север России в виде газетных вырезок, сетовали на тяготы войны столь коварным образом, что представляли собой самый грозный враг боевого духа, с которым приходилось бороться войскам в России. Большевистскую пропаганду американцы лишь высмеивали, поскольку видели ее насквозь. На заявление о том, что красные двинут на Архангельск миллион винтовок, они отвечали лишь одно: «Пусть идут, чем гуще трава, тем шире размах косы».

Но когда собственная домашняя газета солдата печатала ту же историю о миллионе людей, наступающих на Архангельск с обнаженными окровавленными штыками, и рассказывала о тех ужасных лишениях, которые претерпевал солдат — а лишения и впрямь во многом были суровыми, хотя большинство новостных репортажей были преувеличены и лживы, — и ко всем этим материалам добавлялись вопли к военному ведомству с требованием вывезти парней из России в сочетании с рассказами об усердных петициях лучших людей страны с мольбами к военному ведомству забрать ребят домой, — тогда дух доубоя падал.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Пожар у саперного взвода на 455-й версте.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США (158856)
310-й инженерный полк около Большеозерок.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ США
«Дневальные» по госпиталю.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Сестры милосердия Красного Креста.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ США
Бартерная торговля.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Талисманы подразделений.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Полковник Дюпон (француз) на 455-й версте вручает многочисленные Военные кресты.






[image: [Illustration: ]]
ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Польская артиллерия и талисман.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США (158870)
Русская артиллерия, 18-я верста.




Тяготы ему переносить доводилось. Многие из его товарищей сильно страдали от холода. Но если не считать отвратительных ботинок, которые появились на свет благодаря фантазии сэра Шеклтона, у него самого было больше теплой одежды, чем ему нравилось таскать с собой. Тем не менее немало солдат забывали оглядеться вокруг и трезво оценить свою реальную ситуацию, становясь жертвами этой слезливой пропаганды. К счастью для подавляющего большинства из них — и это относится к любой роте, — рядовая масса офицеров и солдат никогда не теряла головы и стойкости духа.

И теперь мы можем со спокойной совестью разобраться с реальными фактами относительно так называемого мятежа американских войск на Севере России. Никакого мятежа не было.

В феврале полковник Стюарт телеграфировал в военное министерство: «Панические сообщения о состоянии войск на Севере России, опубликованные в прессе в конце декабря, не соответствуют фактам. О войсках во всех отношениях хорошо позаботились, и мои офицеры возмущены этими крайне преувеличенными сообщениями, чувствуя, что на полк и его славную историю брошена тень. Прошу передать это в прессу, особенно в детройтские и чикагские газеты, чтобы развеять любую ненужную тревогу».

Его утверждения были приблизительно верны. Намерение его было совершенно благородным. Но обезумевшая от возбуждения публика дома этому не поверила. Возможно, если бы военное министерство было до конца откровенно с народом в таких случаях, как, скажем, публикация сводок о потерях и отчетов о боевых столкновениях, то его благие намерения в виде цензуры и попыток унять страх могли бы принести определенную пользу.

Как бы то ни было, настал день — 31 марта 1919 года, — когда охотно подхватившее британское телеграфное сообщение агентство раздуло скандал, а охваченные страхом пресса и общество были потрясены историей о мнимом мятеже роты американских войск на Севере России. Любители позлорадствовать в духе «я же говорил» и «хотелось бы верить» в Штатах были удовлетворены. Британское военное ведомство — тоже, и выжало из этой истории максимум для пропагандистской обработки своих уставших ветеранов и призванных под конец войны новобранцев, которым внезапное перемирие помешало принять участие в боевых действиях. Их убеждали добровольно отправиться на службу на Север России, где, как утверждалось, их английские товарищи остались без поддержки взбунтовавшихся янки. Да, из этой истории изрядно заварили кашу и в нашем собственном военном министерстве, которое поначалу поверило в это поистине невероятное происшествие, попыталось объяснить его в своей обычной тупой и невежественной манере объяснять дела на Севере России, лишь усугубив и без того скверное положение, а затем наконец — как и следовало поступить с самого начала — предоставило американским силам на Севере России командующего генерала, чей доклад, процитированный из «Арми энд нэви джорнал» за апрель 1920 года, гласил:

«Инцидент был сильно преувеличен, но при этом, глубоко сожалея о случившемся проявлении неподчинения, он высоко оценил общее поведение 339-го пехотного полка. Полковник Ричардсон заявляет, что войска несли службу в очень тяжелых условиях и что гораздо более серьезные волнения отмечались среди союзных войск, несших службу на Севере России. Далее он говорит, что с волнениями в роте 339-го пехотного полка США командир полка справился тактично и здраво».

Сам полковник Стюарт заявлял прессе, когда в июле того же года привел свои войска домой:

«Мне не пришлось применять никаких дисциплинарных мер ни к одному офицеру или солдату полка в связи с этим делом, так что вы можете судить о том, насколько сильно были преувеличены появившиеся сообщения. Каждый солдат, имевший отношение к этому инциденту, выполнил свой воинский долг. И что до меня касается, то я считаю этот вопрос закрытым».

В письме члену Конгресса от штата Мичиган министр Бейкер отзывается о мнимом мятеже следующим образом:

«Телеграмма от 31 марта 1919 года, полученная от американского военного атташе в Архангельске, гласила в частности следующее:

«„Вчера утром, 30 марта, пехотная рота, получившая приказ отправиться на железнодорожный фронт, была выведена из казарм с целью укладки нарт для поездки через реку к железнодорожной станции. Унтер-офицер, руководивший погрузкой, вскоре доложил офицерам, что люди отказываются подчиняться. Тогда командование взял на себя ряд офицеров, и после значительной задержки все, кроме одного человека, неохотно принялись за укладку. Продолжавший упорствовать солдат был помещен под арест. Прибывший по вызову полковник Стюарт велел построить людей, чтобы поговорить с ними. При условии освобождения вышеупомянутого арестованного солдаты согласились выступить. Это было сделано, после чего рота направилась к железнодорожной станции и погрузилась в эшелон на фронт. Тем не менее солдаты открыто заявляли, что на передовые позиции они не поедут, а доберутся лишь до Обозерской. Они также заявляли, что вскоре разразится всеобщий мятеж, если из Вашингтона не последует каких-либо конкретных шагов в отношении вывода американских войск из России в возможно более сжатые сроки“».

«Военное министерство 10 апреля 1919 года разрешило публикацию этой телеграммы, а 12 апреля 1919 года санкционировало заявление о том, что отчет из Мурманска сводился к тому, что упомянутым подразделением являлась рота „I“ 339-го пехотного полка, и в депеше указывалось:

«„Стоит отметить, что вопросы, которые задавали солдаты офицерам, были идентичны тем, задавать которые им рекомендовали большевистские пропагандистские листовки“».

«Если в газетах и появлялись сообщения, отличающиеся от приведенных выше, то они были получены из источников, отличных от военного министерства, и опубликованы без его санкции.

16 марта 1920 года командующий Американскими экспедиционными силами приказал бригадному генералу Уилдсу П. Ричардсону (армия США) отправиться на Север России и принять командование над американскими силами в том районе. Генерал Ричардсон прибыл в Мурманск 8 апреля 1920 года, где ему доложили, что рота американских войск в Архангельске взбунтовалась и его присутствие там крайне необходимо. Он прибыл в Архангельск 17 апреля 1920 года и обнаружил, что обстановка была несколько преувеличена, особенно в отношении мнимого мятежа роты 339-го пехотного полка. Генерал Ричардсон поручил расследовать этот вопрос исполняющему обязанности генерального инспектора американских сил на Севере России. Этот офицер излагает факты следующим образом:


„Рота „I“ 339-го пехотного полка находилась в районе отдыха в Смолнинских казармах на окраине Архангельска, когда был получен приказ выступить на железнодорожный пункт и сменить другую роту. На следующее утро фельдфебель приказал роте выстроиться и погрузить нарты. Он доложил капитану, что люди отреагировали не так, как было велено. Тогда капитал направился в казарму и потребовал от толпившихся у печки солдат: „Кто отказывается строиться и грузить нарты?“ Ответа от солдат не последовало. Тогда капитан спросил стоявшего неподалеку горниста, отказывается ли тот строиться и грузить нарты, на что горнист ответил, что он готов, если остальные готовы, но не собирается в одиночку выходить и грузить чужие вещи на нарты, или высказался в том же духе. После этого капитан направился к телефону и доложил о неприятностях как о „мятеже“ полковнику Стюарту, командиру американских сил на Севере России. Полковник Стюарт велел собрать людей в хижине Христианского союза молодых людей (Y. M. C. A.), пообещав немедленно прибыть туда и поговорить с ними. Полковник прибыл, зачитал статью Военного устава о мятеже и несколько минут побеседовал с солдатами. Затем он заявил, что готов ответить на любые вопросы, которые люди пожелают задать. Кто-то поинтересовался: „Зачем мы здесь и каковы намерения правительства США?“ Полковник ответил на это насколько мог лучше. Затем он спросил, найдется ли в роте хоть кто-нибудь, кто откажется выполнить приказ о погрузке нарт; если таковые имеются, пусть выйдут вперед. Никто не шевельнулся. После этого полковник приказал людям без промедления погрузить нарты, что и было исполнено.

„Показания показали, что капитан, командовавший ротой „I“ 339-го пехотного полка, не отдавал приказа о построении роты и никогда не давал прямого приказа погрузить нарты. Он не доложил об этих неприятностях коменданту (штаб-офицеру) Смолнинских казарм, а поспешил отчитаться по телефону командиру американских сил на Севере России“.



Инспектор далее заявляет, что во время проведения расследования (май 1919 года) рота находилась на фронте и что служба всех причастных к инциденту на тот момент оценивалась командиром батальона как удовлетворительная.

Выводы инспектора сводились к тому, что, судя по собранным свидетельствам, предполагаемый мятеж был несравненно менее серьезным, чем об этом сообщалось, но носил такой характер, с которым вполне мог справиться волевой ротный офицер.

Инспектор рекомендовал командующему американскими силами на Севере России оставить это дело и считать его закрытым. Командующий американскими силами на Севере России согласился с этой рекомендацией.

Генерал Ричардсон в своем отчете об операциях американских сил на Севере России, касаясь этого вопроса, заявляет:


„БОЕВОЙ ДУХ. Архангельск и Север России прошлой зимой в высшей степени отражали тревожное состояние цивилизованного мира после четырех лет опустошительной войны. Военная ситуация была сложной и порой угрожающей.

Наши войска в этой обстановке, сталкиваясь с совершенно новыми испытаниями и пребывая в неведении относительно будущего, в целом вели себя с мужеством и достойным похвалы духом. Неизбежно возникало недовольство, сопровождаемое некоторой долей критики и жалоб, что составляло нормальный процент, приходящийся на человеческий фактор в подобных условиях. Незадолго до моего прибытия это вылилось в временное неповиновение одной из рот. Похоже, оно не вышло за рамки рядового состава и было пресечено командиром полка тактично и здраво.

Этот инцидент получил широкую огласку в Штатах, и на основании проведенного расследования я убежден, что в отношении его серьезности создалось преувеличенное впечатление. Весьма прискорбно, что это вообще произошло и хоть в какой-то мере омрачило летопись героической и доблестной службы, несенной этим полком в весьма тяжелых условиях“.



Таковы факты, касающиеся этого вопроса, и есть надежда, что эта информация удовлетворит ваши запросы.

Искренне ваш,
НЬЮТОН Д. БЕЙКР,
военный министр».



Впрочем, ради исторической правды эти факты должны быть изложены в данной книге. Рота «I» 339-го пехотного полка под командованием капитана Орацио Г. Уинслоу 30 марта располагалась в Смолнинских казармах в Архангельске. Она отдыхала там в течение нескольких дней после длительного периода службы на фронте. Дух людей был по большей части на высоте, хотя, как водится в любой крупной группе отдыхающих солдат, имело место то, что известный военный корреспондент Фрейзер Хант называет «хорошим, здоровым ворчанием». Накануне вечером солдаты дали прекрасное менестрельское представление в центральном клубе Y. M. C. A.

В данный момент необходимо принять во внимание групповую психологию и атмосферные условия. Под атмосферными условиями мы подразумеваем полуправду, слухи и витавшие в воздухе настроения. Один из сержантов роты, с которым автор провел тщательную беседу, утверждает с полной уверенностью, что проявления скверного нрава ограничивались сравнительно небольшим числом военнослужащих роты. Утром в роте, судя по всему, распространилось ощущение, что некоторые из солдат намерены высказать все, что у них наболело.

Здесь следует привести еще один факт. За несколько ночей до этого в лагере произошел пожар, перекинувшийся на их казарму и выжегший роту дотла, что привело к разделению подразделения на две обособленные части и создало неудобства для младшего фельдфебеля и командира при передаче приказаний и указаний людям. И вот утром в одной казарме прошел слух, что парни из другой казармы затевают что-то неладное. Командовавший там взводный офицер отправился на фронт для организации размещения и транспортировки войск, которые должны были выступить в тот день на передовую в нескольких милях к югу от Обозерской. Тут в полную силу заработала психология. Зачем торопиться с погрузкой, давай-ка посмотрим, что теперь предпримут парни из того взвода.

Капитан замечает заминку в ходе дел. До него дошли кое-какие слухи о том, что висит в воздухе. Ничего серьезного, но он все же нервничает по этому поводу. Его старший сержант — нервный и при этом дерзкий малый, чьим Военным крестом, завоеванным во Франции, Детройт уже успел полюбоваться, — высказал беспокойство из-за медлительности солдат при погрузке саней. А бойцам было просто по-человечески любопытно узнать, что же капитан собирается предпринять в отношении того другого взвода, который, по слухам, затевал нечто неладное. Разумеется, с психологической точки зрения они и помыслить не могли, что от них самих потребуется как-то выразить свое мнение. Это собирались сделать другие.

Но когда капитан подошел прямо к солдатам и спросил их, о чем они думают и что чувствуют, они неожиданно для самих себя заговорили с ним. Кое-кто с горечью отзывался о том, что русские полки в Архангельске только и делают, что маршируют на плацу. Разумеется, в его словах содержалась лишь доля правды. Именно так питаются недоразумения и дурные чувства. В тот самый момент рота Архангельского полка находилась на отчаянно трудном участке фронта, в Большеозерках, стоя плечом к плечу с ротой «M» из батальона самой роты «I». Но эти американские солдаты в тот момент, когда их чувства накалялись от их же собственных слов, думали лишь о марширующих русских солдатах в Архангельске и о военнослужащих Славяно-британского легиона, которые ранее той зимой подняли мятеж и были усмирены американскими солдатами в Архангельске. И если говорить правду, те солдаты высказались капитану достаточно смело, чтобы встревожить его. Он решил, что перед ним действительно серьезная проблема.

Судя по замечаниям солдат, он решил, что ради самих людей и главного командира, полковника Стюарта, было бы полезно провести собрание в здании Ассоциации молодых христиан (Y.M.C.A.), где им всё должным образом разъяснят, где они смогут увидеть ВСЁ происходящее и не поддаваться заблуждениям из-за слухов о том, что другие группы роты занимаются чем-то иным, и где здравый смысл подавляющего большинства солдат покажет им всю глупость происходящего. И он пригласил полковника выступить.

Между тем старший первый лейтенант роты, лейтенант Альберт Э. Мей, один из самых здравомыслящих офицеров полка, арестовал первого и единственного человека, проявившего признаки неповиновения офицеру. Впоследствии выяснилось, что лейтенант был излишне суров с этим человеком, так как тот действительно не понял приказа: он плохо говорил по английскому языку и в суматохе растерялся из-за приказания, продемонстрировав то самое «колебание», о котором столько писали в раздутых опубликованных отчетах. Этот арест был впоследствии аннулирован, когда три сержанта взвода заверили офицера, что этот человек на самом деле не имел намерений проявлять неповиновение.

Жаль, что Военное министерство так нервничало из-за этого инцидента, что позволило себя обмануть и объяснить это «колебание» славянским происхождением этого человека и пропагандистскими брошюрами красных. Первыми тремя погибшими в бою были славянцы. Славянцы, отправившиеся из Хамтрамка и Детройта в Европу, заслужили гордую репутацию бойцов. Сотни тех, кто не был натурализован, стали гражданами до того, как сняли оливково-серую форму, в которой воевали. Было жестоким оскорблением человеческого достоинства американского солдата давать такие объяснения на основе столь скудных улик. Казалось бы, Военное министерство могло бы пережить общественный резонанс, пока командир этих войск не пришлет подробный доклад. А что касается листовок красных, то каждый солдат на Севере России испытывал отвращение к объяснениям и комментариям генерала Марча.

Возвращаясь к повествованию, следует сказать, что полковник Стюарт, появившись в здании Y.M.C.A., не увидел ропщущих, мятежных, безумно взволнованных людей, каких неизбежно должна порождать толпа, охваченная мятежной психологией. Вместо этого он увидел солдат, сидящих чинно и почтительно. И они выслушали его слова, прояснившие ситуацию, и его гордое заявление о том, что американские солдаты на посту никогда не сдают позиций, пока дело не будет сделано или пока их не сменят. Вопросы разрешались, на них отвечали прямо и без утайки.

Пока полковник добирался из своего штаба, оставшаяся часть погрузки была завершена под руководством лейтенанта Мея, как упоминалось ранее, и по окончании речи полковника капитан Уинслоу увлек своих людей через замерзшую Северную Двину, двинулся по расписанию на Обозерскую, посадил их в эшелон и, как рассказывается в другом месте, в критический момент принял на себя передовую линию в условиях тяжелых боев; и там на самый же день после небольшой ссоры и кажущегося неповиновения, раздутого до масштабов «мятежа», его рота вписала яркую страницу в свою и без того блестящую боевую летопись. Издатели уже упоминали об этом в другом месте повествования. Мы же хотим здесь заявить, что не понимаем, как беспристрастный человек мог применить столь суровый термин, как мятеж, к этому инциденту.

Это обвинение было признано ложным. Никакого мятежа не было. Любое дальнейшее повторение этого обвинения станет жестокой клеверой на доброе имя героических людей, погибших в бою или умерших от ран, полученных в бою в ходе той отчаянной зимней кампании в снегах России. И дальнейшее повторение этого обвинения станет оскорблением храбрых людей, переживших ту кампанию и имеющих теперь, как граждане, право наслаждаться одобрением со стороны своих родных, друзей и сограждан благодаря той выдающейся боевой службе, которую они несли на Севере России как солдаты и как люди.



XXXI
НАШИ СОЮЗНИКИ: ФРАНЦУЗЫ, БРИТАНЦЫ И РУССКИЕ


Калейдоскопическая картина и разноязычная болтовня в Архангельске — товарищи пуалю — капитан Буайе — Дюпайе, Реваль и майор Алабернард — «Зе френч саржонт, ше сай» — шотландцы и британские морпехи как прекрасные солдаты — канадцы пользуются популярностью — йоркширцы стоят плечом к плечу — дань уважения генералу Айронсайду — отчаянный «Боб» Грэм из «Австралийского легкого конного» — командир Янг из бронепоезда — Славяно-британский союзный легион — Французский легион — белогвардейцы — архангельские полки — китайцы — Деликторский, Мозалевский, Акутин.

Какое калейдоскопическое воспоминание о мундирах и лицах возникает у нас, когда кто-то спрашивает нас о наших союзниках на Севере России. Какая смесь голосов, гортанных звуков, фырканья, пиликанья и болтовни в сочетании с поджиманием губ, подмигиванием бровей, вытаращенными глазами, бакенбардами и длинными волосами, а также общими жестами рук, выражающими бедствие, восторг, срочность или решимость: «ничего», «бонни брау», «тре бьен», «хорошо», «финиш», «ой сой», «боку», «черио», «спицка», «можно барышня», «кмон кид», «парлеву», «даус зэ глим», «я оушен», «добра чечински», «амия спигетам», «эй ге ха ва янг ва», «люблю», «хаус зэ чау», «пардон», «паурдун», «скьюз», «извенись», — всё это и многое другое звучит в памяти, когда мы снова ступаем по дощатым тротуарам далекого и дурно пахнущего Архангельска.

Какие только выходки, добродушные промахи и ошибки формы мы ни наблюдали, встречая наших друзей из разных стран, собравшихся там в этом странном поппури. Солдат и «штафирки» высокого и низкого звания, культурные и невежественные, богатые и бедные, крепкие и здоровые, хромые и увечные смешивались в Архангельске — полуобшарпанном, полуаккуратном, полусовременном, полудревнем летнем порту на далеком северном море. Лохмотья и селедка, сукно и книги, оливково-серое сукно и хаки, синева мундиров теснились в скромном трамвае с его звонким звонком и отсчитывали копейки женщине-кондуктору.

И множество анекдотов рассказывают о людях и событиях на Севере России, где кто-то из наших союзников или целая их группа играет заметную роль — будь то в дерзком поступке, в проделке или просто в проявлении добродушия. Конечно, мы вспоминаем такие истории главным образом о наших собственных приятелях, но в справедливость по отношению к памяти многих прекрасных людей из других стран, служивших вместе с нами, мы публикуем страницу-другую анекдотов о них. И мы надеемся, что когда-нибудь мы сможем показать им Детройт или какой-нибудь другой старый добрый американский городишко, или прокатить их с ветерком через сельхозугодья, которые мы теперь ценим больше, чем до того, как увидели Европу, мимо лесов, озер и рек, чтобы разбить лагерь теплым летом или провести зимние ночи в краю, где мы выступаем хозяевами, в краю, где жизнь действительно стоит того, чтобы жить.

Те пулеметчики в синих мундирах на железной дороге, которые с гордостью гладили своих полевых питомцев и поливали плотным огнем сосновый лес, где залегли красные, окружавшие американцев ружейным и пулеметным огнем. Как они нравились янки! И сколькими приятными глотками они делились из большой фляги «пино», которая всегда прибывала свежей из огромного бочонка. Как учтиво они учили доубоя-пулеметчика тонкостям окапывания и радовались быстрым успехам американца.

Ну как же, Поль, мой товарищ-пуалю, бон ами, почему бы тебе не приторочить к своему вещмешку и сам дом? Конечно, ты кое-как доковыляешь до лагеря тыловых частей, а по пути будешь отпускать едкие замечания, которые мы не компри, но всё равно находим забавными, ведь мы знаем, что ты желаешь доубою удачи. Как забавны твои выходки, когда случается неудача. Мы ругаемся, а ты гримасничаешь или яростно машешь руками в воздухе. И мы разделяем общую неприязнь к резкости, проявляемой бестактным, неэффективным и заносчивым старым Джеком.

Вот хорошая история, которую «Бак» Карлсон имел обыкновение рассказывать в своей неподражаемой манере. Действие происходит в штабе британского полковника, у которого возникают небольшие трудности со своим смешанным отрядом, состоящим из солдат Америки, Франции, Польши, Китая — кого только там не было, но вот англичан в то время оказалось совсем немного. В комнату входит французский сержант с переводчиком, происходит обмен приветствиями. Затем сержант приказывает своему товарищу передать полковнику его просьбу.

— Кернел, пардон, — произносит маленький переводчик после четкого французского салюта, на который полковник отвечает легким движением большого пальца в общeм направлении своего уха. — Зе саржонт, ше сай, зат зе френч ман вил плиз ту хэв зе тобак, зе машен ган ам-му-ниш-оун энд зе соуп.

— Но, дружище, — говорит полковник, краснея, — я же велел вам передать сержанту, что он должен продолжать движение по приказу и всё это прибудет позже. У меня сейчас нет всего этого, чтобы дать ему, но скоро оно прибудет, и он будет снабжен. А сейчас он должен спешить со своим отрядом пулеметчиков на помощь американцам. Ступайте, дружище. Снова салюты и новый обмен репликами между двумя французскими солдатами с яростно летающими руками и брызжущей слюной.

— Кернел, сэр, пардон, опять, бат зе сар-жонт, ше сай, зат виз-аут зе то-бак, зе ам-му-ниш-оун энд зе соуп, хи вил нот гоу, пардон, кернел!

На этот раз полковник разъярился до предела и так ударил кулаком по столу, что в здании проснулись все клопы и тараканы, а бедный французский переводчик испуганно переводил взгляд с разгневанного британского полковника на своего сурового старого французского сержанта, который теперь быстро подскочил к нему и выпалил кельтскую отповедь в ответ на стук кулака полковника. Никаким пером не описать напряжение последовавшего за этим момента. Достаточно сказать, что после того, как буря улеглась, было слышно, как полковник докладывал о неподчинении французскому офицеру, находившемуся за много миль в тылу. Офицер, судя по всему, уже получил вести от своего сержанта и был склонен поддержать его, ибо по сути он заявил оскорбленному британскому офицеру следующее: «Уи, пардон, мон кернел, ит из бед» (что означало «мне жаль»), «но вил зе галлант кернел плиз ту ремембер зат консекуентли зарэ иез но френч оффитзаир виз зе френч де-тач-монт, зе сар-жонт вил би треатед виз зе куртеси дью ту зе оффитзаир».

И было правдой то, что сержант при поддержке своего французского офицера отказывался выступать по приказу до тех пор, пока его людям не выдадут необходимые боеприпасы, а также «зе то-бак энд зе соуп». Этот инцидент иллюстрирует тот факт, что отношения французского офицера с его подчиненными основаны на искреннем сочувствии. Он не видит той огромной пропасти между офицером и рядовым составом, которую британская служба упорно устанавливает между ними.

Давай-ка понапридумывай теперь, француз, ты ведь мастер завернуть. Нам очень нужны твои «семьдесят пятки». Мы охраняем твои орудия, не бойся за фланги. Просто отправь этот заградительный огонь янки на передовую. И как же лихо они его отправляют! И мы помним, что французские артиллерийские офицеры научили русских отлично обращаться с пушками и привили им тот же дух служения пехоте. И не один хорошо спланированный налет красных и подготовленная атака были сорваны благодаря точному и своевременному шрапнельному огню нашей французской артиллерии.

А еще был Буайе. Сначала мы увидели его — измазанного грязью и перепачканного сажей, вылезающего из блиндажа в Обозерской на следующий день после того, как его люди завоевали «по-зи-шоун». Свой задор он, казалось, передавал уставшим от долгих переходов солдатам, которые толпились вокруг него, чтобы услышать, что янки пришли сменить их. С большим юмором, но в то же время и вполне серьезно он «женит отделения» американцев и французов, когда те объединяются для совместной атаки. «Кат-цанк-аун-цанк» начинает означать 455, когда он говорит сначала по-французски со своими пуалю, а затем через нашего переводчика-доубоя из Детройта — с американской пехотой. Он капитан колониального полка, ветеран Африки и каждого фронта в Европе, обладатель Военного креста с пальмовой ветвью — высшей награды, которую может дать ему его страна, Буайе. Он полагается на своих солдат, а они — на него. — «Огонь по вашим аванпостам, капитан?» — «Уи, уи, ничего, не обращайте внимания, уи, товарищ», — с улыбкой отвечал он. Его солдаты разводили костры, чтобы показать красным те места, куда тем соваться не смей. Правда заключалась в том, что он знал: его людям необходимо высушить носки и посидеть в теплом месте, почистив свои винтовки. Он полагался на их здравый смысл в маскировке костра и на то, что они сумеют вовремя притушить его, оставив лишь тлеющие уголья, к которым уставший солдат мог прислонить подошвы своих дремавших ботинок. Капитан Буайе — за вас и за ваших людей.

Нельзя обойти молчанием имена Дюпайе, Реваля и Алабернарда. Первый олицетворяет собой неукротимую энергию. Второй — языковую помощь. Как дружелюбно и понятно он переводил приказы французского командования, отданные письменно или устно! Он был солдатом многих стран. С песнями разных народов на устах и с искрой веселья в глазах. «Боже, храни короля», — произнес он караулу в качестве пароля, когда посчитал, что передовой пост — это позиции томми, и со смехом повторил американскому офицеру быстрый ответ часового-янки, который сказал: «К черту любого короля, но проходи, французский лейтенант, мы знаем, что ты друг».

А вы, Алабернард, с грустным лицом, старый майор батальона, мы часто видим вас проходящим среди французских и американских солдат вместе с майором Николсом. Ваши глаза испещрены морщинками от испытаний на сотне полей сражений, а загорелые щеки впали от изнурительной службы в Первой мировой войне. Мы видим ласковые взгляды пуалю, которые вспыхивают при виде вас. Вы ускорили обеспечение американских солдат столь необходимыми им автоматическими винтовками и щедро делились с ними французскими артиллерийскими складами. Судьба обошлась с вами жестоко той зимой и поставила в ужасное положение с вашими людьми в марте на железной дороге. Мы предпочли бы забыть тот эпизод, в котором фигурировали ваши люди, и помнить скорее фронтовое товарищество осенних дней с ними и вдохновение ваших солдатских достоинств. За вас, майор Алабернард.

На различных фронтах осенью знакомство доубоя с британскими союзниками ограничивалось в значительной степени — и, надо сказать, весьма досадно — обладателями золотых нашивок. И слишком многие из них превосходили по званию офицеров самого доубоя и казалось, командовали ими, к великому отвращению и негодованию последнего. Те немногие подразделения шотландцев, британских морпехов и ливерпульцев, которые приняли участие в боевых действиях вместе с американцами, вскоре завоевали уважение и симпатию доубоев вопреки их естественной антипетии, подогреваемой предвзятым отношением ко всей этой затее, которая, как все считали, была задумана британцами. Томми и шотландцев часто можно было встретить в Кодише, Толбе и на Онеге — они делили тяготы и скудные излишки табака и продовольствия со своими недавно приобретенными друзьями среди янки.

А зимой йоркширцы в нескольких местах стояли плечом к плечу с доубоями на линиях упорной обороны. Между янки и йоркширцами завязывались такие же дружеские отношения, какие осенью складывались между французскими солдатами и американцами, шотландцами и янки, ливерпульцами и детройтцами. Ожесточенные бои в условиях обороны спиной к стене также сплотили английских и американских офицеров. Зазнайство и неприязнь в значительной степени растворились за месяцы совместных боевых действий, и верх взяли здравый смысл и добрые чувства. Можно вспомнить множество обид. И не все они были с одной стороны. Но за исключением тех случаев, когда они являются частью военной хроники с ее разоблачением причин и следствий осенних, зимних и весенних кампаний, эти обиды в основном можно предасть забвению. Лучше вспомнить те нередкие случаи товарищества на поле боя или в уединенном гарнизоне, которые скрашивали отношения между шотландцами, йоркширцами, морпехами и ливерпульцами в хаки, с одной стороны, и нашими кузенами в оливково-серой форме из-за моря, которые, в конце концов, оказались не так уж плохи и были готовы признать достоинства британского кузена.

Нужно сказать, что канадцы, шотландцы, йоркширцы и томми располагались примерно в таком порядке в сердце у американских солдат. Парни, воевавшие при поддержке канадской артиллерии вдоль рек, знают их как стойких бойцов и верных товарищей. А однажды в ноябре на железнодорожном участке американские доубои с радостью отдали воинское приветствие канадскому офицеру, когда на его груди появилась лента — свидетельство его награждения орденом «За выдающиеся заслуги» за храбрость в бою. Канадцы преданно стояли у своих орудий на многих полях сражений до полного изнеможения, продолжая вести огонь, потому что знали: их товарищи-янки нуждаются в их поддержке.

На одной из фотографий в этой книге запечатлены янки и шотландц, стоящие вместе в карауле над кучкой пленных большевиков где-то на реке Северная Двина. Американские доубои рисковали жизнью, спасая раненых шотландцев, и у автора сохранилось живое воспоминание о том, как зарождалось прекрасное проявление товарищества между янки, шотландцами и американскими матросами, отправлявшимися в долгий и опасный марш.

В другом контексте уже упоминались дружба и восхищение американских солдат бойцами батальона йоркширцев. В трехдневном бою у версты 18 сержант-йоркширец неоднократно заверял американского офицера, что рядом с русским пулеметчиком всегда будет находиться ответственный йоркширец, который помешает неопытным солдатам палить наугад без приказа на тот случай, если большевики добьются какого-то небольшого успеха и необходимая передислокация американских солдат будет истолкована неопытными русскими пулеметчиками как маневр противника. И те пулеметы, которые были установлены на второй линии, позади американцев, так и не сделали ни единого выстрела. Йоркширцы были на высоте. А после того как кризис миновал, американский капрал попросил командира своей роты доложить по инстанции о доблестном поведении капрала-йоркширца, который простоял с ним бок о бок с шестью людьми в течение всего боя.

Об околокоролевских ливерпульцах и других томми уже упоминалось на этих страницах. Иногда нам приходится с боем завоевывать расположение друг друга. На самом деле у янки и томми гораздо больше общего, чем различий. Тяготы и опасность, терпимость и наблюдательность — всё это сблизило несколько враждебных и легко раздражаемых янки и томми. В глубине души, под напускной грубостью и едким сарказмом, все же живет искреннее уважение друг к другу.

Эта книга была бы неполной без упоминания человека, который исполнял обязанности командующего союзной экспедицией, — Уильяма Эдмонда Айронсайда. Он был солдатом и человеком с большой буквы. Американские солдаты запомнили свою первую встречу с ним. Они слышали, что какой-то крупный военачальник в Архангельске, занявший место генерала Пула, наводит порядок среди некомпетентных лиц и приверженцев «Джона Уокера», которые окружали штаб в эпоху Пула. Он вдыхал энергию в штаб и реорганизовывал различные ведомства.

Когда он прибыл, он превзошел все ожидания. Ростом шесть футов и четыре дюйма, крепкого телосложения, с открытым простодушным лицом и голубыми глазами, которые излучали честность и требовали правды. С бодрым голосом, источающим оптимизм и бодрость духа, генерал Айронсайд внушал уверенность американским войскам, которые к тому времени были сильно разочарованы. Его видели на каждом фронте, и часто — в самых разных точках. Он пробирался туда на лодке, санях или самолете. Он был воплощением идеального командира в представлении солдата. Никогда не зависящий от переводчика — будь то русский, поляк, француз, серб или итальянец, — он путешествовал налегке и никогда не появлялся с пистолетом даже для самообороны. О нем говорили, что он владеет четырьмя языками, он был кавалером Железного креста, пожалованного ему кайзером в ходе африканской войны, когда он служил погонщиком волов, но на самом деле был наблюдателем от британской артиллерии, в штабе которой состоял капитаном, будучи еще совсем юношей; он являлся гигантом как интеллектуально, так и физически.

Когда осенью 1918 года британские боевые части не могли быть высвобождены с Западного фронта и Военное министерство Великобритании пошло на риск, отправив в Архангельск военнослужащих категории «B» — людей, не считавшихся пригодными для участия в активных боевых действиях, — нужно было найти толкового и энергичного генерала. Айронсайд — любитель безнадежных дел, знаток русского языка, человек общительный и обладающий опытом руководства смешанными силами — подходил на эту роль идеально. Разумеется, некоторые британские офицеры сетовали — причем так громко, что американцы это слышали, — на то, что ради назначения этого артиллерийского майора генерал-майором обошли вниманием высокопоставленных офицеров с титулами. К тому же ему еще не было сорока лет.

Эдмонд Айронсайд должен был родиться во времена Дрейка, Рэли и Кромвеля. Его бюст стоял бы в Вестминстере, а портрет красовался бы в учебниках истории. Но за свои двадцать лет армейской службы он совершил немало крупных дел, и можно представить, с каким энтузиазмом он получил приказ сменить Пула и взялся за спасение экспедиции, за то, чтобы добиться хоть каких-то результатов в этой рискованной и безнадежной затее под арктическим зимним небом.

В номере «Американ Сентинел» от 10 декабря, который был первым номером нашей солдатской газеты, мы читаем:


«Для меня большая честь иметь возможность обратиться с первыми словами на страницах первой архангельской газеты к американским солдатам. Я служу в тесном контакте с армией США уже восемнадцать месяцев и горжусь тем, что полк армии США находится под моим командованием в России.

«Я желаю всем американским солдатам наилучших успехов в наступающем Рождестве и Новом году и хочу, чтобы они знали: Верховное командование союзников всегда проявляет самый живой интерес к их благополучию».



ЭДМОНД АЙРОНСАЙД, генерал-майор.

Вне всякого сомнения, генерал искренне стремился установить гармонию и вдохнуть энергию и силу как в штабные структуры, так и в линейные части. Но какое же тяжелое наследство оставил ему Пул! Наверное, сердце этого великана разрывалось от необходимости тратить столько времени на примирение союзников, которые рассорились друг с другом и ослепли по отношению к собственным интересам. Британцы считали его слишком снисходительным к упрямым американцам. Американцы думали, что он балует французов. Британцы, французы и американцы считали, что он позволяет русским водить за нос всю союзную экспедицию. Зеленоглазая ревность, провинциальная ревность, самая банальная и глупая ревность терзали человека, который вскоре разочаровался в иллюзиях относительно славы, которую можно снискать в этой безнадежной экспедиции, но который никогда не проявлял ничего, кроме несгибаемого, оптимистичного духа. Он оставался человеком. Когда он находился среди солдат и беседовал с ними, им было несложно поверить в байку о том, что он ведь и сам американец, западный канадец, начавший свою военную карьеру в рядах Северо-Западной конной полиции.

Один американский капрал несколько недель провел в полевом госпитале близ знаменитого Кодишского фронта. Однажды генерал Айронсайд склонился над его койкой и спросил: — В чем дело, капрал? — Последовал ответ: — Ревматизм, сэр. — На это британский военный врач заявил, что, по его мнению, ревматизм — это плод воображения американского солдата. Но он пожалел о своем замечании, ибо генерал, строго посмотрев на офицера, произнес: — Не говорите мне так о солдате. Я-то знаю, в отличие от вас, что многие молодые люди, переносящие гораздо меньшие лишения, чем выпали на долю этих людей на этих болотах, заболевают ревматизмом. Не путайте старческую подагру с мышечным ревматизмом молодого человека. — Затем он повернулся к хирургу спиной и сердечно сказал капралу: — Вы выглядите человеком с характером. Выше нос, может быть, худшее уже позади, и вы скоро встанете на ноги. Я на это надеюсь.

И было немало британских офицеров, прибывших туда, в Россию, которые заслужили теплую дружбу американцев. Конечно, это была короткая дружба. Но на войне люди проживают целую жизнь на клочке земли. Однажды молодой второй лейтенант — а такие редко встречались в британской форме, поскольку Военное министерство предоставило командующему большую свободу действий в присвоении местных званий младшим офицерам — прибыл на отдаленный участок, чтобы оценить реальные потребности в средствах связи. Он ехал верхом на русской лошади, чтобы посетить передовую линию города. Он ехал в санях, запряженных северными оленями, к позициям, удерживаемым русскими партизанскими силами. Вечером он сел за пианино старого русского купца-торговца в нашем штабе и переходил от аккордов и мелодий к юморескам и рапсодиям. И американские, и русские офицеры, и денщики, и ординарцы — каждый на своем месте в просторных залах — замерли в трепетном внимании, боясь шелохнуться, чтобы не разрушить чары и чтобы артист не оторвался от инструмента. Люди, которые и не подозревали, как сильно они тосковали и как больше, чем они думали, скучали по изяществу родного дома, благословили музыканта своим задумчивым слушанием, благодаря судьбу за то, что они все еще живы и у них есть шанс пробиться с боями домой. А когда музыка смолкла, британский офицер тихо заговорил о своем доме и родных, и американцы думали и говорили о своих. И это было прекрасно. Это было событием.

Резким контрастом с этим звучит яркое воспоминание о том колоритном лейтенанте Бобе Грэме из Австралийского легкого конного. Он мог получить всё, что было у доубоя в лагере, и они тоже рисковали бы за него жизнью после того дня, когда он провел свой одиночный русский паровоз по мосту у версты 458 прямо в Ничейную землю, выпрыгнул из паровоза в болото, простреливаемое пулеметами боло, и вынес на собственных руках американского доубоя. Предприняв поначалу просто безрассудную поездку в Ничейную землю, его блуждающий взгляд выхватил бьющегося в лихорадке, почти умирающего доубоя, который слабо барахтался в топи.

Герой злополучной Галлиполийской операции, иссеченный более чем двумя десятками ран, с берцовой костью мертвеца вместо кости левого плеча, которую оторвал вражеский снаряд, с серебряной пластиной в голове после ранения осколком снаряда; жертва столь трагического события, какое только может выпасть на долю человека, когда в качестве сержанта летной эскадрильи во Франции он увидел, как молодому офицеру в траншее снесло голову, и этим офицером был его собственный сын, — Боб Грэм из «Австралийских сил» при железнодорожном отряде был встречен с сожалением доубоями, когда ему приказали явиться в Архангельск.

Там героический Боб пустился во все тяжкие. Он участвовал в перестрелке, в ходе которой в чисто диком западном стиле были разбиты все лампы в городском парижском кафе; его отправили вверх по реке поправлять здоровье; он столкнулся с американским капралом, с которым познакомился в более южных краях, когда тот американский доубой служил морпехом в Панаме, а Боб Грэм был агентом компании United Fruit. Они умыкнули бутылки у британского офицера и занимались незаконной торговлей с местными жителями ради кур и овощей для американского госпиталя, обезвредили опасную банду из семи шпионов, действовавших в нашем тылу, но при этом вели себя столь невыносимо — особенно этот дикий австралийский «второй лейтенант», — что его приказали отправить обратно в Архангельск. Там старый генерал, знавший о его потрясающих боевых заслугах, наконец вызсть его «на ковер». И разговор был примерно следующим:

— Грэм, в чем дело? Вы сошли с ума. У меня был приказ лишить вас офицерского звания, чтобы посмотреть, отрезвит ли это вас. Но сегодняшний приказ короля по кабелю повышает вас в звании, и теперь никто, кроме самого короля, не может изменить ваше звание. Вы заслужили это повышение, но в вашем нынешнем положении оно вам ни к чему. Все, что я могу сделать, — это отправить вас обратно в Англию. Но я не считаю это позором для вас. Я хотел бы попросить вас дать мне слово, что вы прекратите это безумие. — И генерал ласково посмотрел на Боба.

— Сэр, вы были со мной честны. Вы имеете право знать, почему я так скверно вел себя последние недели. Вот, сэр, письмо, которое пришло ко мне в день, когда я помогал громить то кафе. В Бельгии я женился на американской медсестре Красного Креста. Это фотография ее и новорожденного сына, появившегося на свет вместо того взрослого сына, который пал смертельно раненым у меня на руках во Франции. Ради нее и малыша я готов был осушить Россию до дна от всего завезенного шотландского виски и добиться разжалования в рядовые за неповиновение и художества. Сэр, с меня сыто по горло войной. Я благодарю вас за то, что вы отправляете меня обратно в Англию.

И капрал Олдрич сообщает нам, что нынешний адрес его старого друга Боба Грэма — Первый национальный банк, Мобил, штат Алабама. Его отец, иммигрант через Канаду из старого Данди в Шотландии, был избран губернатором Алабамы на платформе «сухого закона». И офицеры, и доубои, знавшие этого дикого австралийца на Севере России, знают, что его отец мог бы получить некоторую поддержку, будь Боб дома. С добрым словом для каждого, с нежным сердцем, которое сжималось при виде плачущего ребенка, с живым умом и блестящей храбростью лейтенант Боб Грэм завоевал место в сердцах американцев, которое память бережно хранит.

Можно упомянуть и других британских офицеров. Был, например, седовласый морской офицер, коммандер Янг, левый рукав которого опустел под Зебрюгге, командовавший нашим первым бронепоездом. Нам не хватало его жизнерадостного лица и учтивой манеры общения с американскими солдатами и офицерами, когда он покинул нас, чтобы вернуться в Англию и занять место в парламенте, куда его избрали социалисты. Мы снова видим его в памяти с его польскими пулеметчиками, русскими стрелками из «ьюиса», стоящим в своем вагоне в окружении мешков с песком и колючей проволоки, стряхивающим за шиворот горячие угольки от дров, которые выдувало из топки русского паровоза. И много раз мы были готовы благословить его, когда его орудия далеко в нашем тылу ободряюще звучали для нашего слуха, отправляя завывающие снаряды по крутой траектории через наши головы прямо на врага. Не грех сказать, что нередко на глазах доубоя выступала блестящая капля эмоции, когда его собственная артиллерия вступала в бой и издавала этот первый громовой ответ. И некоторые из тех мгновений навсегда запечатлелись в памяти вместе с облаченной в синее фигурой доблестного коммандэра Янга.

Русская Северная армия фактически не существовала в момент высадки союзников. Все воинские формирования, фигурировавшие ранее, отступили на юг вместе с последней добычей из Архангельска и влились в армии советов в Вологде либо формировали арьергард, чтобы противостоять вступлению союзников на Север России. Верховное командование союзников на Севере России, верное своей мечте за одну ночь поднять под ружье миллион человек, открыло вербовочные пункты в Архангельске и различных отдаленных точках, полагая, что население валом повалит под знамена (и к полевым кухням). Но многочисленные британские офицеры месяцами ждали прибытия учеников, чтобы заново обучать их военному делу. Наконец, спустя полгода путем рекламы, уговоров и давления удалось собрать две с половиной тысячи новобранцев. Их назвали Славяно-британским союзным легионом, сокращенно С. Б. А. Л.

Эти славяно-бриты, как их называли, никогда ничем не отличились, кроме медленного парадного шага, которым очень восхищался полковник Стюарт, указывавший на них одному из своих капитанов как на чудо точности, а также отличились в еде. Они несколько раз подводили в бою, однажды вызвали настоящий переполох в Архангельске, подняв мятеж, и в конце концов использовались главным образом как рабочие команды, а также в качестве слуг и денщиков для офицеров и лошадей. Их обвиняли в мятежных настроениях и в заговорах с целью перехода на сторону большевиков. Временами они действительно переходили, пусть и в небольших количествах. Интересно отметить, что их обучали британские офицеры, вербовавшие их из числа ренегатов, пленных и дезертиров из рядов большевиков, беженцев и голодных бродяг, и что после зачисления им не выдавали стандартный британский солдатский паек и табак, что они считали несправедливостью. Американскому солдату всегда было неприятно видеть пленных, захваченных им в бою, марширующими позднее в форме С. Б. А. Л., особенно в тех случаях, когда речь шла о русских, перебежавших из рядов боло и сдававшихся со столь подозрительно громкими заявлениями о ненависти к своим прежним командирам.

Русские, завербованные и обученные французами в так называемый Французский легион под руководством старого ветерана Буайе, упомянутого в другом месте, обычно отличались лучшей дисциплиной и послужным списком. Курьеры Буа на лыжах и в белых маскировочных халатах выполняли исключительно ценную разведывательную и патрульную работу и порой, как в Кодише и Большеозерках, висели на флангах окружающих орд боло и весьма эффективно донимали нападавших.

Французам также повезло больше в деле обучения русских артиллерийских офицеров и личного состава, чем британцам, хотя некоторые из подразделений последних тоже работали хорошо. Казалось, что артиллерию выбирал более качественный контингент русских новобранцев. Доубои, застрявшие на уединенной дороге, как крысы в ловушке, с теплотой вспомнят русских артиллеристов, которые со своими пятью полевыми орудиями на этой уединенной дороге ели, спали и дрожали от холода вокруг пушек в течение восьми дней без смены, бросаясь в бой за считанные секунды по любому зову. Своими эффективными действиями они внесли весьма значительный вклад в оборону, основная тяжесть активных боев которой легла на плечи двухсот янки, противостоявших силам, превосходившим их более чем в десять раз. Почему же стоит удивляться тому, что среди вернувшихся из Архангельска янки порой найдется тот, кто скажет доброе слово о русском солдате. Между американцами и немалым числом русских подразделений установились сердечные отношения.

В определенных местностях во внутренних районах, где крестьяне организовались для сопротивления грабежам алчных отрядов Красной гвардии, существовали небольшие отряды неплохих бойцов — по-своему. Их обычно называли партизанами или белогвардейцами в зависимости от степени их официального признания и организации местными уездными властями. Поначалу они всегда решительно сотрудничали с войсками союзников, в которых видели друзей, посланных им на помощь против большевиков. С американцами они поддерживали сердечные отношения на протяжении всего времени, но после первых месяцев, казалось, охладели к остальным войскам союзников. Это звучит самонадеянно, и, возможно, так оно и есть, но объяснение, похоже, кроется в том, что русский понимал американскую прямоту и сердечную демократичность, ту реальную сочувственную помощь, которую доубой предлагал русскому солдату или рабочему, и принимал ее за чистую монету.

Дальнейшее объяснение охлаждения пыла местных партизан именно к британцам можно найти в том факте, что британские полевые командиры часто считали удобным и действительно необходимым отправлять местные войска далеко от их родных мест. Там они теряли стимул защищать свои очаги и семьи. Они оказывались в районах, которые, по их простому и искреннему разумению, сами должны были помогать британцам сдерживать большевиков. Они не понимали военных нужд, которые, возможно, зазвали этих местных партизан на какой-то другой участок линии фронта на тех протяженных лесных рубежах. Им не хватало более широкого чувства национального или хотя бы регионального самосознания. И поскольку к нему то и дело поступали требования о военных действиях, справедливость которых он понимал смутно, он становился все менее и менее надежным союзником. Он не желал вкладывать душу в борьбу и вполне мог дать деру через леса домой.

Когда ранней осенью союзники обнаружили, что не могут прорваться на юг, собирая все более крупные русские силы для разгрома большевиков, которые, судя по рассказам, воевали лишь за то, чтобы не дать нам пройти тысячу-другую миль и нанести удар немцам — эдакий легкий удар мухи, так сказать, — и когда мы услышали о перемирии и начали окапываться для настоящей обороны поздней осенью и в начале зимы, Временное правительство в Архангельске под руководством Чайковского уже добилось определенных успехов в формировании армии. Зимой небольшие подразделения этой архангельской армии начали сотрудничать в различных местах и по мере того, как зима затягивалась, стали брать под контроль небольшие участки фронта, такие как Толба, Шред-Мехреньга, Большеозерки, — обычно, впрочем, с приданными им несколькими британскими офицерами и союзными солдатами для укрепления боеспособности. Хотя многие из этих людей были призваны архангельским правительством и, как мы видели, такими местными уездными властями, как Пинежские, они были довольно неплохо обучены старыми русскими офицерами, которые вышли из тени, когда увидели, что новое правительство настроено серьезно. И множество способных молодых офицеров вышло из Британско-русской офицерской школы в Бакарице.
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ФОТОГРАФИЯ КРАСНОГО КРЕСТА
Канадская артиллерия — американцы были от них в восторге.
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РОЗАНСКИЙ
Выпечка «хлеба» — черного хлеба.
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ВАГНЕР
Упорная оборона Кицы.




Излишне говорить, что эти войска показывали себя с наилучшей стороны, когда находились на передовой. Лагерь отдыха и безопасность от нападений быстро подрывали их моральный дух. И в следующий раз, когда их отправляли на передовые посты, они нередко оказывались ненадежными.

В выполнении обычной рутинной лагерной работы русский солдат, каким его видел доубой, был крайне неудовлетворен. Многим янки не терпелось прибрать к рукам архангельских русских солдат, особенно некоторым из наших суровых старых сержантов, которые хотели запрячь их в наряды по поддержанию порядка и уборке мусора, чтобы посмотреть на них в работе. В этой нежелании работать, в их отказах — порой даже тогда, когда доубой сам брался за эту ненавистную работу и подавал им хороший пример, — они были похожи лишь на гражданских мужчин, чье отвращение к определенным видам труда уже упоминалось ранее. Когда для нужд союзников требовалось выполнить какую-то масштабную работу, например навести порядок в городе — то есть вычистить его из соображений гигиены солдат или разровнять площадку для посадки самолетов, — найти рабочих становилось целой проблемой.

При возведении крупных зданий или мостов топор, пила, киянка и рубанок в руках русского мужчины работали быстро, умело, непрерывно и охотно. Эти инструменты были для него как игрушки. Совсем иначе обстояло дело, когда ему в руки давали американскую длинноручную лопату. Тогда приходилось нанимать и женщин, и мужчин. Мужчины считали, что они сами отрабатывают свою плату, но поскольку женщины в России и так выполняют львиную долю тяжелой, согнувшись в три погибели работы, они просто брались за эти американские лопаты и — к великому изумлению руководившего работами американского доубоя — делали вдвое больше мужчин за ровно вдвое меньшую плату и при вдвое меньшем надзоре.

Дело не в ложной гордости славянского мужчины, которая мешает ему соревноваться со своей лучшей половиной в выполнении похвальной работы. Дело в отсутствии образования. Он никогда не учился. Он так устроен, что не может учиться быстро. Он готов до изнеможения трудиться день за днем, возводя дом, убирая зерно, играя на гармошке или исполняя народный танец. Его древнейшие известные предки занимались этим с усердием, и сомнительно, чтобы методика сильно изменилась с самого начала, с тех пор как Адам был русским.

Парни из роты «H» могли бы рассказать вам истории о китайском подразделении С. Б. А. Л. под командованием британского офицера, обаятельного капитана Карда, который позже погиб в ходе отчаянной атаки на Карпогору в марте. Однажды к нему подошел китайский солдат и слезно попросил одолжить пулемет ненадолго. Похоже, китайцы поспорили с ротой русских из С. Б. А. Л. насчет того, кто дольше продержится под огнем — русские или китайцы. И в качестве справедливого испытания они договорились устроить пулеметную дуэль. Автор этих строк однажды ночью в четыре часа утра проснулся оттого, что его русские сани остановились в какой-то деревне, и, продрав сонные глаза, обнаружил, что смотрит снизу вверх в вопросительное лицо рослого часового китайской национальности. И он беспрекословно подчинился указаниям часового. Он не собирался рисковать из-за недоразумения, которое могло возникнуть при попытке объясниться в ходе трехсторонней русско-китайско-английской беседы.

Парни капитана Одьяра могли бы рассказать истории о грозном русском полковнике Деликторском, который участвовал в наступлении вверх по рекам в сентябре. До крайности импульсивный, он бросил себя и своих людей в наступательное движение. «Через двенадцать минут мы берем Толбу», — таков был его простой боевой приказ американцам. Ему было все равно, что резервы боеприпасов не были подтянуты. Ему было достаточно того, что он показал своим людям место, за которое предстоит сражаться. И он пользовался всеобщей любовью.

Осенью на железной дороге молодой большевистский офицер сдал своих людей французам. В следующий раз американский офицер увидел его в американском штабе в Пинеге, где он докладывал, что привел своих людей в безопасность и окопался. Впоследствии большевистские убийцы или шпионы подстерегли его в засаде, но добились лишь того, что разозлили его, и два дня спустя он шел в бой с повязкой, закрывавшей три раны на шее и голове. Парни из роты «G» и «M» запомнят этого пылкого Мозалевского.

Был также и вдумчивый капитан Акутин — трехлетний ветеран русского пулеметного батальона, аспирант-естественник русского университета, человек новых армейских и политических взглядов, отвечающих принципам Русской революции. Его огромный успех среди пинежских добровольцев и призывников объяснялся в значительной степени силой его характера и верностью своим принципам. Люди не боялись реставрации старого монархического режима, хотя он и был офицером старой царской армии. Американские солдаты в Пинеге прониклись искренним уважением и восхищением к этому русскому офицеру, капитану Акутину, и он однажды выразил глубокое удовлетворение тем, что они сердечно отвечали на его приветствия.



XXXII\nФЕЛЬШЕРЫ, СВЯЩЕННИКИ И ИКОНЫ


Фельдшер как студент-медик или армейский знахарь из опыта — Санитария и вентиляция — Священники с непривычным для солдат видом — Обязанности и ответственность — Влияние большевизма на религиозное усердие крестьянина — Иконы — Интересные истории — Похороны доубоев русскими священниками — Уважение к русской религии.

Осенью 1918 года, когда эпидемия гриппа свирепствовала среди солдат и местного населения в Архангельской губернии, наш медицинский корпус, как уже отмечалось ранее, приложил почти сверхчеловеческие усилия для борьбы с распространением этой страшной болезни. В регионе было очень мало местных врачей, и поэтому привлечь помощь со стороны оказалось практически невозможно. Из некоторых деревень нам сообщили, что там есть люди, именуемые фельдшерами, которые могли бы оказать хоть какую-то помощь. Мы сразу же захотели выяснить, что это за люди, и в ходе расследования обнаружили, что в русском подразделении на нашем участке служит молодой офицер, который одновременно является фельдшером и оказывает определенную медицинскую помощь своим бойцам. Мы немедленно вызвали его, и в ответ на наши расспросы он постарался как можно точнее объяснить, кто такой фельдшер.

Похоже, что в России вне крупных городов и населенных пунктов ощущается острая нехватка дипломированных врачей: многие из последних после окончания учебы поступают на военную службу, где платят неплохо, а работа сравнительно легкая, в то время как остальные уезжают в города, где практика, разумеется, шире, а вознаграждение намного выше, чем возможно в небольшом селении. Эти обстоятельства привели к тому, что в небольших населенных пунктах стали пользоваться услугами неких второсортных студентов-медиков или всех, кто обладал хотя бы малейшими медицинскими познаниями, — их называли фельдшерами.

Во многих случаях фельдшер — это старый солдат, который немного повидал свет; общаясь в армейских госпиталях с врачами и студентами, он перенял технику перевязки ран, вправления переломов и назначения слабительного. Разумеется, они очень часто не способны правильно диагностировать недуги или состояние своих пациентов. Тем не менее они достаточно сообразительны, чтобы следовать привычным армейским методам лечения пациентов и независимо от болезни незамедлительно назначать отвратительные лекарства, обычно слабительное, прекрасно зная, что для рядового больного чем сильнее лекарство и чем больше его доза, тем лучше лечение, и значительный процент выздоровлений, достигаемых этими фельдшерами, в большей или меньшей степени основан на вере, а не на лекарствах или медицине.

Дипломированные врачи, как правило, испытывают глубокое презрение к таким фельдшерам, однако остается фактом то, что в небольших селениях, где они практикуют, фельдшер приносит немало пользы: поскольку он значительно постранствовал и уделил некоторое время изучению медицины, он по меньшей мере превосходит по интеллекту среднего крестьянина и, следовательно, лучше подготовлен к ликвидации возникающих чрезвычайных ситуаций.

Такая нехватка врачей в сочетании с апатией крестьян к мерам предосторожности в области санитарии и их негигиеничными условиями жизни до некоторой степени объясняют свирепость и распространение эпидемий, столь привычных для всей России.

Что касается распространения болезней и эпидемий по всей России, вызванного, как упоминалось выше, антисанитарными условиями, то пара слов об этом будет весьма уместна. Например, в Архангельской губернии подавляющее большинство домов полностью срублены из бревен, построены и спроектированы от начала и до конца самим хозяином и, возможно, его добрыми соседями. Они представляют собой поистине примечательный пример того, чего можно достичь в строительстве без использования гвоздей и современных усовершенствованных методов возведения жилья. По сути, эти простые крестьяне, вооруженные лишь своими короткими ручными топорами, обращаться с которыми они мастера, могут валить деревья, тесать бревна и строить свои дома практически без единого гвоздя. Бревна, разумеется, сначала хорошо высушивают, прежде чем пустить в дело при постройке дома, а когда их соединяют, они получаются практически герметичными, но для надежности щели плотно законопачивают мхом, забивая его в пазы. Кроме того, окна в этих домах всегда двойные: одно окно находится с внешней стороны рамы, а другое — с внутренней. Излишне говорить, что зимой эти окна практически никогда не открывают.

В зимние месяцы вся семья — а семьи в этой стране всегда многочисленные — ест, спит и живет в одной комнате дома, где находится огромная кирпичная печь кустарной работы. Помимо людей, живущих в комнате, под печью нередко прячется с полдюжины или более цыплят, иногда несколько овец, а за дверью может располагаться хлев для скота. Тем не менее крестьяне отличаются на редкость крепким здоровьем, и в этой части света эпидемии случаются сравнительно редко, что, возможно, объясняется тем, что крестьяне большую часть времени проводят на открытом воздухе, к тому же воздух здесь очень чистый и здоровый. Канализационные системы и подобные средства водоотведения совершенно неизвестны даже в городе Архангельске, который в бытность нашу там насчитывал около ста тысяч жителей. Единственной канализацией там была открытая сточная канава, протекавшая по улицам города. Неудивительно при таких условиях, что когда эпидемия все же разражается, она распространяется так далеко и так быстро.

Одним из самых привычных персонажей в любом городе, большом или малом, был батюшка. Этот персонаж обычно облачен в длинную черную или серую рясу, а его волосы спускаются длинными локонами до плеч. Yankeesким солдатам при первом взгляде он очень сильно напоминал членов «Дома Давида» или так называемой секты «святых роллеров» в нашей стране. Этот загадочный человек, которого обычно называют батюшкой, как мы выяснили позже, был деревенским священником. Священник, разумеется, принадлежал к Русской православной церкви, главой которой в былые времена был царь. Священники сильно отличаются от священнослужителей и пасторов в англоязычном мире. У них есть определенные религиозные функции, которые они должны выполнять строго определенным образом, и за эти рамки они никогда не отваживаются выходить. От русского священника лишь ожидают соблюдения определенных обрядов и исполнения установленных Церковью таинств и церемоний. Он редко проповедует или увещевает, не имеет морального контроля над своей паствой и не стремится к нему. Брак среди священников не запрещен, но ограничен, иными словами, священнику разрешено жениться только один раз, и поэтому, выбирая жену, он обычно берет одну из самых сильных и здоровых женщин в общине. Этот выбор со всей серьезностью является важным делом в жизни священника, поскольку он практически не получает жалованья за свою должность и должен владеть долей общинной земли, пахать и обрабатывать ее точно так же, как и все остальные члены общины, а следовательно, его жена должна быть сильной и здоровой, чтобы помогать ему во множестве хлопот по управлению его небольшим хозяйством. Если бы она не была столь сильной и здоровой, потеря жены стала бы для священника бедствием во многих отношениях, как следует из вышесказанного.

Хотя религиозные убеждения и догмы среднего крестьянина служат ему лишь практическим средством для достижения цели, все же следует признать, что русский народ в определенном смысле религиозен. Они регулярно ходят в церковь по воскресеньям им праздникам, число которых неисчислимо, многократно крестятся, проходя мимо церкви или иконы, причащаются в установленные сроки, строго воздерживаются от мясной пищи не только по средам и пятницам, но также во время Великого поста и других долгих постов, совершают паломничества к святым местам и, словом, тщательно соблюдают обрядовость, которую считают необходимой для своего спасения.

У крестьянина нет осознанного понимания богословия в более глубоком смысле. Ему достаточно обрядовой стороны религии, и он питает самое безграничное, детское доверие к спасительной силе отправляемых им ритуалов.

Образованными и пользовавшимися большим влиянием среди народа людьми были эти печальные священники, пока большевики не пришли подорвать их власть, ибо большевики не пощадили старое царское правительство. Церковь была мощным орудием царя для укрепления его власти во всех уголках его необъятной державы, и каждый священник был завербованным крестоносцем Маленького Отца. И вот большевики, пронегшись по стране, набросились прежде всего на этих романовских священников, замучив их до смерти с жуткой жестокостью, если верить рассказам, и находя мстительное наслаждение в высмеивании святынь и осквернении священных мест.

Мужик, всегда поддающийся влиянию, быстро заразился этой бациллой агностицизма, и хотя он все еще исповедует веру и по привычке соблюдает многие формы, его пыл остывает и уже стал теплохладным. Теперь по воскресеньям, несмотря на все проклятия священника и страшные угрозы вечными муками, он часто невозмутимо дремает субботним (воскресным) днем на печи и позволяет женщинам ходить в церковь. При большевистском режиме Святая Русь станет агностической Русью; и это прискорбно, ибо религиозное учение было путеводной звездой этих бедных людей, а религиозные предписания, какими бы суровыми, мрачными и унылыми они ни были, — основой лучшего в их характере.

Иконы представляют собой живописные, как правило, поясные изображения Спасителя, Мадонны или какого-нибудь святого покровителя, выполненные в весьма архаичном византийском стиле на желтом или золотом фоне, и варьируются по размеру от квадратного дюйма до нескольких квадратных футов. Очень часто все изображение покрыто различными украшениями, нередко драгоценными камнями. По своему религиозному значению иконы делятся на две категории: простые и чудотворные. Первые производятся в огромных количествах и встречаются в каждом русском доме, от самого бедного крестьянина до высшего чиновника. Обычно их вешают высоко в углу жилой комнаты лицом к двери, и каждый благочестивый православный крестьянин, входя в дверь, кланяется в сторону иконы и многократно крестится. Перед едой и после нее всегда совершается тот же обряд, а по праздникам или торжественным дням перед иконой весь день теплится маленькая лампада или свеча.

Рассказывают об одном забавном случае, произошедшем в союзном госпитале в Шенкурске. Молодой медицинский офицер только что прибыл из Архангельска и сидел в гостиной или прихожей госпиталя прямо под одной из таких икон. Одна из местных жительниц по делу зашла в больницу, переступила через порог и, как обычно, направилась к центру комнаты лицом к иконе, низко поклонилась и принялась креститься. Молодой офицер, не знакомый с русским обычаем, решив, что она приветствует его, быстро шагнул вперед и протянул руку для рукопожатия, пока она все еще крестилась. Велик был его ужас, когда переводчик позднее объяснил ему значение этого действия.

Доубои на железнодорожном фронте у Обозерской вспомнят тот факт, что, когда хоронили первых трех американцев, погибших в бою на Севере России, привезти из Архангельска кого-либо из наших капелланов для их погребения не представлялось возможным. Командующий американский офицер привлек местного русского священника для совершения религиозного обряда. По иронии судьбы случилось так, что эти первые погибшие в бою американцы были славянского происхождения, так что необычные похороны, свидетелями которых стали доубои, оказались не столь уж неуместными.

Вместе с длинноволосым священником в великолепных ризах пришли его хор и множество сельских жителей, занявших одну сторону четырехугольника, образованного стоявшими там в сумерках солдатами, чтобы отдать последние почести своим павшим товарищам. Песнопениями и унылым хором певчие отвечали на его торжественные речи и молитвенные ходатайства. Он покадил священным кадилом над каждым телом, и хотя мы не понимали ни слова, мы знали, что он воздает должное духу самопожертвования, проявленному нашими павшими товарищами. Там, в темноте у опушки леса, священник и его обряд, залп расстрельной команды и последний сигнал горниста слились воедино, превратив это в союзнические похороны. Американский солдат, священник и его жалостливый народ поистине начали сплетать нити сочувствия, которые позже соткались в ткань дружбы. Доубой всегда уважал религиозные обычаи честного крестьянина.
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Зачем написана эта глава — Послание почтенного Кропоткина напрямую из Центральной России — Официальный доклад Государственного департамента США — Выводы исследования, подготовленного для Национальной торговой палаты — Авторитетные комментарии людей, которые находятся в положении, позволяющем знать правду — Карикатура и комментарий, говорящие сами за себя для ветеранов.

Авторы полагают, что ветеранам Северорусской экспедиции хотелось бы увидеть краткую, актуальную главу о большевизме. Раньше мы задавались вопросом, почему Джон Боло так охотно шел воевать против нас и Белой гвардии. Нам не хотелось бы делать акцент на слове «охотно», поскольку мы помним, как много раз, когда его отбрасывали от наших оборонительных рубежей, мы по звуку понимали, что в лагере его встречают пулеметным огнем. Да и пленные и раненые, которых мы захватывали, не всегда были в восторге от большевизма, под знаменами которого они воевали. Ради справедливости, впрочем, нужно заметить, что мы захватили в плен нескольких рядовых и офицеров, которые искренне верили в свое дело.

И рядовому читателю, вероятно, понравится глава, представленная людьми, которые побывали на том севере, растерзанном гражданской войной, и от которых можно ожидать сбора самых лучших из доступных материалов на тему большевизма. И то, что мы собрали, мы представляем без лишних комментариев, за исключением того, что мы сами стараемся сохранять терпимый, но бдительный взгляд на тех, кто заявляет о своей вере в большевизм. Мы откровенно говорим, что считаем большевизм провалом. Но мы не осуждаем всех остальных, кто с нами не согласен. Да здравствуют честная игра и справедливость для всех, свобода мысли и слова при должном уважении к правам каждого.

Первая статья адаптирована из недавней публикации в газете «Нью-Йорк таймс», согласно которой Маргарет Бондфилд, член британской рабочей делегации, недавно посетившей Россию, отправилась навестить Петра Кропоткина, знаменитого русского экономиста и анархиста, в его доме в Дмитрове под Москвой. Старик передал через нее послание трудящимся Великобритании и западного мира:

«Прежде всего, трудящиеся цивилизованного мира и их друзья из других слоев общества должны убедить свои правительства полностью отказаться от политики вооруженного вмешательства в дела России, будь то интервенция открытая или завуалированная, военная или в форме субсидий со стороны различных государств.

«Россия переживает революцию того же значения и равной важности, через которые прошли Англия в 1639–1648 годах и Франция в 1789–1794 годах. Современные народы должны отказаться от исполнения той позорной роли, до которой скатились Англия, Пруссия, Австрия и Россия во время Французской революции.

«Более того, необходимо учитывать, что русская революция — которая стремится построить общество, где весь продукт объединенных усилий труда, технических навыков и научных знаний будет доставаться самому обществу, — не является простой случайностью в борьбе партий. Эта революция готовилась почти целое столетие социалистической и коммунистической пропагандой со времен Роберта Оуэна, Сен-Симона и Фурье. И хотя попытка ввести новое общество посредством диктатуры одной партии внешне кажется обреченной на поражение, следует признать, что революция уже привнесла в нашу жизнь новые концепции прав труда, его истинного положения в обществе и обязанностей каждого гражданина.

Не только трудящиеся, но и все прогрессивные элементы в цивилизованных странах должны положить конец поддержке, оказываемой до сих пор противникам революции. Это не значит, что в методах большевистского правительства нет ничего предосудительного. Далеко нет! Но всякое вооруженное вмешательство со стороны иностранной державы неизбежно приводит к усилению диктаторских тенденций у правителей и парализует усилия тех русских, которые готовы помочь России, независимо от ее правительства, в восстановлении ее жизни.

«Зло, присущее партийной диктатуре, возросло из-за военных условий, в которых эта партия удерживала власть. Военное положение стало предлогом для усиления диктаторских методов партии, а также причиной стремления сосредоточить каждую мелочь жизни в руках правительства, что привело к свертыванию многих сфер обычной деятельности нации. Естественные пороки государственного коммунизма выросли вдесятеро под предлогом того, что бедствия нашего существования обусловлены вмешательством иностранцев.

«Я твердо убежден, что если военная интервенция союзников продолжится, она несомненно породит в России горькое чувство по отношению к западным странам — чувство, которое когда-нибудь будет использовано в будущих конфликтах. Это горькое чувство уже растет.

«Что касается нашего нынешнего экономического и политического положения, то русская революция, являясь продолжением двух великих революций в Англии и Франции, берет на себя задачу пойти дальше того рубежа, на котором остановилась Франция, когда осознала, что подлинное равенство заключается в равенстве экономическом.

«К сожалению, эта попытка была предпринята в России при жестко централизованной диктатуре одной партии — максималистов-социал-демократов. Заговор Бабёфа, крайне централизованный и якобинский, пытался проводить схожую политику. Я вынужден откровенно признать, что, по моему мнению, эта попытка построить коммунистическую республику на базе жестко централизованного государственного коммунизма, под железным законом партийной диктатуры, обречена на фиаско. Мы на собственном опыте учимся в России тому, как не следует внедрять коммунизм — даже силами народа, уставшего от старого режима и не оказывающего активного сопротивления экспериментальным проектам новых правителей.

«Идея Советов — то есть советов рабочих и крестьян, впервые развитая во время революционных выступлений 1905 года и окончательно воплощенная в ходе революции в феврале 1917 года, — идея контроля этих советов над экономической и политической жизнью страны является великим замыслом. Особенно потому, что она непременно подразумевает, будто советы должны состоять из всех тех, кто принимает реальное участие в создании национального богатства своим личным трудом.

«Но до тех пор, пока страной управляет диктатура одной партии, рабочие и крестьянские советы, очевидно, теряют всякое значение. Они низводятся до пассивной роли, которую некогда играли генеральные штаты и парламенты, когда они созывались королем и вынуждены были бороться с всемогущим королевским советом.

«Рабочий совет перестает быть свободным советом, когда в стране отсутствует свобода печати, а мы находимся в таком положении уже почти два года — под предлогом того, что мы пребываем в состоянии войны. Но и это еще не все. Рабочие и крестьянские советы теряют всякое значение, если выборам не предшествует свободная избирательная кампания и если выборы проводятся под давлением партийной диктатуры. Естественно, дежурное оправдание заключается в том, что диктатура неизбежна как метод борьбы со старым режимом. Но такая диктатура очевидным образом становится преградой с того момента, когда революция берется за построение нового общества на новой экономической основе. Диктатура обрекает новое здание на гибель.

«Методы, к которым прибегают для свержения уже шатающихся правительств, хорошо известны истории, древней и современной. Но когда необходимо создать новые формы жизни — особенно новые формы производства и обмена — без примеров для подражания, когда все приходится строить с нуля, когда правительство, берущееся обеспечить каждого жителя даже ламповыми стеклами, демонстрирует свою абсолютную неспособность справиться с этой функцией со всеми своими служащими, сколь бы безграничным ни было их число, когда достигается такое состояние, подобное правительство становится бедствием. Оно развивает столь громоздкую бюрократию, что французская бюрократическая система, требующая вмешательства 40 чиновников, чтобы продать дерево, поваленное бурей на дороге общего пользования, кажется пустяком по сравнению с этим. Вот чего вы, трудящиеся в западных странах, должны и обязаны всеми возможными способами избегать, если вам дороги успехи социальной перестройки. Пошлите сюда своих делегатов, чтобы посмотреть, как социальная революция работает в реальной жизни.

«Колоссальный объем созидательного труда, необходимый при социальной революции, не может быть выполнен центральным правительством, даже если оно руководствуется чем-то более существенным, чем собрание социалистических и анархических руководств. Для этого требуется весь имеющийся интеллектуальный потенциал и добровольное сотрудничество специализированных и местных сил, которые одни способны успешно справиться со всем разнообразием экономических проблем в их местных аспектах. Отвергнуть это сотрудничество и уповать на гений партийной диктатуры — значит уничтожить независимые ячейки, такие как профсоюзы и местные кооперативные общества, превратив их в партийные бюрократические органы, как это фактически и обстоит в настоящее время. Это не метод осуществления революции. Это метод, делающий осуществление революции невозможным. И именно поэтому я считаю своим долгом предостеречь вас от принятия подобных методов.

Читателю должно быть очевидно, что в настоящее время Россией управляет система возведенных в степень большинства сомнительного народного характера. От имени Красной партии правят Ленин и Троцкий. Они сами признают это. Диктатура пролетариата и подобные термины используются ими при описании их жестко централизованного контроля. Мы, американцы, привыкли смешивать государственные и национальные администрации, когда считаем, что одна партия правила достаточно долго. Даже популярный президент военного времени на вершине своего могущества столкнулся с тем, что американский народ, как утверждается с полной определенностью, воспротивился его призыву вернуть его партию к непрерывному управлению в 1918 году. Можем ли мы как самоуправляющийся народ смотреть без удивления на того редкого американца, который не видит, что перманентное правление одной партии из года в год, в мудрости которого мы как американцы всегда сомневались, — это именно то, что Ленин и Троцкий навязали России. Россия, которая хотела освободиться от правления Романовых и их бюрократической системы мошенничества, расточительства и жестокости, сегодня стонет под гнетом системы деспотизма, которая не менее, а то и более расточительна, мошеннича и жестока.

Найдутся искренние люди, которые могут подумать, будто раз большевики удержались у власти, значит, они правы. Мы не можем согласиться с таким рассуждением. Даже если бы мы ничего не знали о штыках, пулеметах, расстрельных командах и тюрьмах, мы не согласились бы с логикой, будто большевистское правительство право только потому, что оно находится у власти. Мы предпочитаем рассуждения величайшего человека, взращенного Америкой, Авраама Линкольна, чьи слова, которые мы циркутируем, кажутся нам как нельзя более подходящими к нынешней ситуации в России:

«Большинство, сдерживаемое конституционными преградами и ограничениями и всегда легко меняющееся при осознанных изменениях народных мнений и настроений, является единственным свободным сувереном свободного народа. Всякий, кто отвергает его, неизбежно скатывается к анархии или деспотизму. Единогласие невозможно. Правление меньшинства как постоянный порядок вещей абсолютно недопустимо; так что при отказе от принципа большинства не остается ничего, кроме анархии или той или иной формы деспотизма», — Авраам Линкольн.

Торговая палата Соединенных Штатов через Фредерика Дж. Хаскина из Вашингтона, округ Колумбия, распространила замечательную брошюру, выдержанную в умеренных и здравых тонах, в которой сравнивается советская система с американской конституционной системой. Эта брошюра, написанная достопочтенным Бертоном Л. Франчем из Айдахо, завершает свое обсуждение следующими словами:

«В правительстве, которое столь широко провозглашалось как самый глубокий эксперимент в области демократии из всех, когда-либо предпринимавшихся, мы естественно ожидали бы, что избирательное право будет строиться на принципах признания всего человечества, охваченного гражданством нации, находящимся на равных основаниях. Соединенные Штаты долгие годы придерживались этого принципа. Именно за этот принцип в значительной степени отдали жизни наши отцы, когда создавали наше правительство, и тем не менее этот принцип кажется чуждым образу мыслей Ленина и Троцкого при создании ими российской конституции.

ПАРАЛЛЕЛЬ 8 — ТЕ, КТО МОЖЕТ ГОЛОСОВАТЬ

РОССИЯ

1. Избирательное право предоставляется всем лицам старше 18 лет, которые добывают средства к жизни физическим трудом, а также лицам, занятым домашним хозяйством в интересах первых.

2. Солдаты армии и флота.

3. Нетрудоспособные лица из двух вышеупомянутых категорий.

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ

Все мужчины (а также женщины во многих штатах, а вскоре и во всех), являющиеся гражданами и достигшие 21 года, за исключением тех, кто лишен избирательного права из-за неграмотности, психических заболеваний или судимости.

«Помните о либеральном избирательном праве, с которым американская нация подходит к своим гражданам, и позвольте мне попросить вас взглянуть на избирательное право, которое выдается народу России: право голоса имеют лица в возрасте 18 лет и старше, добывающие средства к жизни трудом, производительным и полезным для общества, а также лица, занятые домашним хозяйством в пользу вышеупомянутых. Кто еще? Солдаты армии и флота. Кто еще? Любые лица из двух предыдущих категорий, ставшие нетрудоспособными.

«Теперь обратитесь к следующим разделам российской конституции и посмотрите, кто лишен избирательных прав.

«Торговец лишен избирательных прав; священнослужители всех конфессий лишены избирательных прав; и затем, осуждая царя за тиранию, советская конституция торжественно заявляет, что те, кто находился на службе у царя или принадлежал к семьям правивших в России на протяжении многих поколений лиц, лишаются избирательных прав.

«Лица, имеющие доход от капитала или от имущества, принадлежащего им в силу лет бережливости, трудолюбия и предприимчивости, наказываются лишением права голоса. Их ставят в один ряд с уголовниками, в то время как распутник, бродяга, который работает лишь ровно настолько, чтобы добыть средства для поддержания духа в теле, способен соответствовать требованиям конституции России и имеет право голоса. При такой системе в Соединенных Штатах верные мужчины и женщины, покупавшие военные облигации свободы в час опасности для своей страны, были бы лишены избирательных прав, в то время как уклонист обладал бы правом голоса.

«Лица, использующие наемный труд ради получения с него прироста прибыли, не могут голосовать или занимать выборные должности. При такой системе производитель, обеспечивающий работой тысячу человек, был бы лишен избирательного бюллетеня, в то время как те, кто у него работает, могли бы свободно осуществлять свое избирательное право. При такой системе фермер, нанимающий бригаду рабочих для помощи в уборке урожая, лишается избирательного права. При такой системе владелец молочной фермы, нанимающий мальчика доить коров или развозить молоко, лишается избирательного права.

«Конституция России принимает декларацию прав как часть основного закона в той мере, в какой конституция не внесла изменений. Взгляните на них — на конституцию и декларацию прав — мы обнаружим и другие ошеломляющие доктрины в советском основополагающем законе. Я не стану их обсуждать, а лишь упомяну некоторые из них. Они касаются не столько структуры государственного управления, сколько экономических и социальных условий, окружающих людей при советской системе:

«Первое. Частная собственность на землю отменяется. (Бывшим владельцам не выплачивается никакой компенсации, явной или тайной.)

«Второе. Законным признается только гражданский брак. Актом Всероссийского съезда Советов брак может быть заключен путем устного заявления договаривающихся сторон или письменного обращения в отдел регистрации браков. Развод оформляется по заявлению обеих или любой из сторон при предъявлении доказательства лишь того, что развод желаем.

«Третье. Преподавание религиозных доктрин запрещено как в частных школах, так и в школах государственных.

«Четвертое. Ни одна церковь или религиозное общество не имеет права владеть имуществом. (Советские лидеры смело провозглашают очаг и церковь врагами своей системы, и из вышесказанного следует, что они пытаются их уничтожить.)

«Пятое. На основании общих полномочий, предоставленных советам конституцией, наследование имущества по закону или завещанию отменено.

«Эти поразительные особенности конституции и законов, принятых на ее основе, говорят красноречивее любых слов, которые можно было бы использовать для их разъяснения, изображая чудовищность системы правления, которая, если ей позволить существовать, неизбежно разрушит семью в значительной степени из-за легкомысленного отношения к браку и разводу, из-за отказа разрешить частную собственность на землю и лишения родителя права передать по смерти жене или детям плоды многолетнего труда.

«Каково же тогда мое обвинение советской системы в соответствии с советской конституцией?

«1. Народ не имеет прямого голосования или голоса в управлении, за исключением крестьян в их местных сельских советах и горожан в их городских советах.

«2. Сельские, уездные, губернские, областные и Всероссийские советы избираются косвенным путем, и народ не имеет прямого голоса на выборах.

«3. Народ не имеет слова при избрании исполнительных лиц высшего или низшего рангов.

«4. В конституции нет упоминания о независимых судебных должностных лицах.

«5. Народ в огромной своей массе лишен избирательных прав.

«6. Против крестьянина России ведется дискриминационная политика.

«7. Система сталкивает класс с классом; избиратели голосуют по профессиональным и ремесленным группам вместо того, чтобы голосовать на основе единиц мысли.

«8. Система наносит удар по церкви и дому.

«9. Система носит пирамидальный характер и означает высокоцентрализованную и автократическую власть.

«Советская система правления не может быть оправдана. Она идет против интересов тех самых людей, для защиты которых она якобы создавалась, — трудящегося человека. Больше всего страдать при любом неверном правительстве или строю должен именно он. Он — тот человек, у которого быстрее всего закончится хлеб. Он — тот человек, чья семья быстрее всего останется без одежды. Он — тот человек, чья семья быстрее всего пострадает от болезней, голода и эпидемий.

«Будучи направленной против коренных интересов трудящегося, она идет вразрез с интересами всего народа, а ведь подавляющая масса населения этой страны и всех остальных стран состоит из трудящихся.

«Наконец, советское правительство, как оно предстает в своей конституции, явно несправедливо, нечестно и дискриминационно. Этот факт сразу же станет очевиден любому разуму, приученному к американскому образу мыслей, который удосужится исследовать советризм, а всякая склонность одобрить его исчезнет с приобретением лучшего понимания».

«Люди, занимающие высокие посты и имевшие возможность получить факты, — говорит г-н Бертон, — делятся своими впечатлениями об эксперименте:

«ВУДРОВ ВИЛЬСОН, Президент Соединенных Штатов. — „В Москве и Петрограде власть монополизирована сильнее, чем когда-либо в Берлине“».

«САМУЭЛЬ ГОМПЕРС, Президент Американской федерации труда. — „Большевизм — это столь же грандиозная попытка разрушить профсоюзы, сколь и опрокинуть правительство Соединенных Штатов. Он означает упадок или извращение цивилизации нашего времени. Для меня история отчаянного Самсона, обрушившего храм на собственную голову, служит примером того, что подразумевается под большевизмом“».

«МОРРИС ХИЛКУИТ, Международный секретарь Социалистической партии. — „Социалисты Соединенных Штатов без малейших колебаний объединили бы силы с остальными соотечественниками, чтобы дать отпор большевикам, которые попытались бы вторгнуться в нашу страну и навязать нашему народу такую форму правления, к которой наш народ не был готов и которой не желал“».

«ГЕРБЕРТ ГУВЕР, Бывший руководитель продовольственного управления США. — „Соединенные Штаты на протяжении ста пятидесяти лет неуклонно развивали собственную социальную философию. Эта философия выдержала испытание огнем здравого смысла. Мы готовы подчиняться воле большинства. Насколько мне известно, в некоторых местах Европы революции могут быть необходимы для достижения подобных целей, но отсюда не следует, что подобным философиям есть место у нас“».

«УИЛЬЯМ ХОВАРД ТАФТ, Бывший президент Соединенных Штатов. — „Я не боюсь большевизма в этой стране. Я не хочу сказать, что в густонаселенных центрах иностранцы и агитаторы не будут иметь влияния. Но американцы в массе своей глубоко любят Америку. Это живая любовь, которую не способны ослабить сенсационные призывы большевиков и агитаторов“».

Пожелтевшая и потрепанная карикатура, висевшая на доске объявлений роты в 466-м лагере, когда таял снег.

«Америка выглядит чертовски хорошо после того, как увидишь Европу» — таков заголовок.

Справа на ящике из-под мыла стоит большевистский оратор. Его саквояж трещит по швам от пропаганды и брошюр о большевизме из Европы. В руке он держит брошюру с посланием для возвращающихся доубоев. Волосы и бакбарды агитатора ощетинились от ненависти и зависти. Его желтые зубы выглядят отвратительно между оскаленными губами. И он указывает длинным тощим пальцем, чтобы доубой прочел его послание: «Долой Америку, все здесь не так». Стоит ли говорить о человеке, который прибыл из Европы, чтобы разрушить Америку.

Теперь посмотрите на Человека, Который Отправился в Европу, чтобы Спасти Америку, и теперь вернулся на западную сторону Статуи Свободы. Выглядит ли он заинтересованным в большевизме? Или удрученным из-за Америки? Нет. Его фигура — мужественный контраст оборванному агитатору. На его лице нет ни ненависти, ни злобы. Он даже не ненавидит заблуждающегося агитатора.

Его чисто вычищенные зубы обнажены в добродушной улыбке уверенности и спокойствия. Он не протягивает кулак, а отмахивается от глупого большевистского оратора с добродушным, но тем не менее окончательным ответом. И вот он: «Валяй — забирай эту дрянь туда, откуда ты ее притащил. Я бы не променял бревенчатую хижину на болоте в Америке на всю Европу целиком!»

Нам думается, эта карикатура как нельзя лучше выражает мнение всех солдат, вернувшихся с Севера России. Мы не хотим иметь ничего общего с агитатором-боло в этой стране, который хотел бы превратить Соединенные Штаты во вторую Россию. Мы позволяем им выпускать пар, терпимо относимся к их причудам, готовы выслушать каждого, у кого есть обида, но мы не покупаемся на их безумные идеи насчет того, чтобы вырвать все с корнем.
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Стоящий прямо слева солдат говорит: «Валяй — забирай эту дрянь туда, откуда ты ее притащил. Я бы не променял бревенчатую хижину на болоте в Америке на всю Европу целиком!» Оратор держит бумагу с надписью: «Долой Америку! Все здесь не так!» Бумаги в сумке оратора: «Большевизм из Европы», «Пропаганда с Ист-Сайда Нью-Йорка». АМЕРИКА ВЫГЛЯДИТ ЧЕРТОВСКИ ХОРОШО ПОСЛЕ ТОГО, КАК УВИДИШЬ ЕВРОПУ. — «КОЛУМБУС ИВНИНГ ДИСПАТЧ».









XXXIV\n«Й. М. К. А.» («Y. M. C. A.») И «Й. У. К. А.» («Y. W. C. A.») С ВОЙСКАМИ


Воздадим должное по заслугам — Сводка работы мужчин из «Игрека» — Женщины из «Игрека» и Дом хозяйки — Вблизи фронта — Преданные женщины остаются в России, когда мы уходим — Христианские ассоциации указывают путь к помощи России.

Редакторы посчитали, что принцип «воздать должное по заслугам» требует выделить несколько страниц в этой книге службе нашей «Й. М. К. А.» (Y. M. C. A.) с нами на Севере России. Мы знаем, что существует немало озлобленности против «Игрека». Большая ее часть была порождена теми немногими эгоистичными, нечестными и трусливыми людьми, которые пробрались в ряды сотрудников «Игрека», из-за чего поистине великая служба Y. M. C. A. подвергается огульному умалению, а ее военная репортажная история — печально запятнана. Мы знаем, что то тут, то там на Севере России какой-нибудь сотрудник «Игрека» не «дотягивал до планки», но мы знаем и то, что в целом наша Y. M. C. A., находившаяся с нами на Севере России, сослужила великую службу.

Чтобы получить объективный и сжатый рассказ, мы обратились к мистеру Кроуфорду Уилеру, чье заявление приводится ниже. Он был главным секретарем в Северорусском регионе. Первый абзац фактически представляет собой сопроводительное письмо, но мы разделяем его чувства и рекомендуем его мужественную прямоту нашим товарищам и рядовому читателю:

«Это написано исключительно по памяти. У меня под рукой нет ни клочка материалов, и я поторопился, чтобы вы смогли получить материал вовремя. Пожалуйста, укажите, если будете использовать этот материал, что он основан не на архивах, — ибо я не могу поручиться за все цифры. Тем не менее в главных чертах схема верна. Я хотел бы, чтобы «Игреку» досталась по-настоящему хорошая глава в вашей книге, поскольку я всегда чувствовал, как и многие другие парни в нашей службе, что нас осуждают здесь, на родине, за чужие грехи. Если «Игрек» на Севере России не был вполне эффективной организацией, которая шла прямо на фронт и оставалась там, значит, немало офицеров и бойцов 339-го полка напели мне в уши изрядную порцию чуши. Если бы не то довольно незавидное положение, которое занимает здесь сотрудник «Игрека», никто из нас не стал бы добиваться даже йоты похвалы, ибо по сравнению со всеми вами мы ее не заслуживаем; но я уверен, что вы понимаете обстоятельства, побудившие меня вставить вышеупомянутую мольбу: «Воздадим должное по заслугам». Вот и все.

«Y. M. C. A. разделяла судьбу американских Экспедиционных сил на Севере России в качестве изолированного сражающегося отряда со дня высадки до отъезда последнего солдата из Архангельска. Она разделяла успехи и неудачи экспедиции. Время от времени она вносила свой вклад в благополучие, комфорт и даже в сохранение жизней американских и союзных войск как на передовой, так и в тыловых лагерях. Она оставила послужной список, оценить который вправе лишь свидетели, бывшие частью экспедиции.

«Когда американские солдаты 339-го пехотного полка высадились в Архангельске 5 сентября 1918 года, они обнаружили, что «Игрек» уже ждет их в городе. На следующий день после взятия порта союзными войсками в начале августа Аллен Крейг из американской Y. M. C. A. раздобыл просторное здание в самом сердце города под избу-читальню и клуб «Игрека». Обладая самым скудным оборудованием, он умудрился организовать ларек с какао и бисквитами, а также читальный и письменный залы, а зал здания открылся для духовых концертов и спортивных вечеров. По сути, это было чуть больше чем амбар, пока прибытие в октябре секретарей и припасов не позволило провести улучшения.

«Группа из десяти секретарей, проведших предыдущий год в Центральной России при большевистском режиме, высадилась в первую неделю октября, прибыв в обход через Швецию и Норвегию. Две недели спустя из того же пункта отправления прибыли еще десять секретарей. Эти люди составили костяк персонала «Игрека», которому предстояло обслуживать американских солдат в течение зимы и весны. Их направили на передовые позиции сразу по прибытии, и не один доубой вспомнит первую поездку большого железнодорожного вагона на фронт к югу от Обозерской под руководством Фрэнка Олмстеда.

«Британская Y. M. C. A. направила группу из двадцати пяти секретарей в Архангельск ранней осенью, и соображения практической целесообразности сочли за благо объединить операции под названием Объединенной Y. M. C. A. К чести британских секретарей следует сказать, что они передали все свои припасы под американское руководство. Эти припасы составили практически весь запас бисквитов и продуктов питания из армейской лавки, использовавшийся до самого Рождества, а британские секретари заняли места под началом американского штаба.

««Игреку» посчастливилось заполучить несколько грузовиков и машин «Форд» из партии груза, доставленной перед высадкой союзников, и они сразу же вошли в состав транспортной системы экспедиции. Снабженческая рота 339-го полка использовала один грузовик, а британский транспортный штаб одолжил другой. Майор Эли, квартирмейстер американских сил, получил один из «Фордов», а еще один достался Американскому Красного Кресту.

«К середине ноября секретари «Игрека» находились на речных фронтах возле Селецкого и Березника, на железнодорожном фронте и вместе с пинежским отрядом. Припасы просачивались к ним в удручающе малых количествах, причем обычно половина скарба разворовывалась до того, как дойти до фронта. Британская военно-армейская столовая закупала значительное количество галет и сигарет для «Игрека» как на передовых базах, так и со склада в Архангельске. На железнодорожном фронте поддерживалось поистине приличное обслуживание, поскольку с транспортом было не так трудно. Один из секретарей совершал ежедневные поездки по блокгаузам и аванпостам с парой вещевых мешков, наполненных жевательной резинкой, конфетами и сигаретами, которые раздавались так щедро, насколько позволяла небольшая вместимость мешков. Два вагона, оборудованные столами для чтения и письма, а также большим баком для какао, были размещены на 455-й версте, где стояли штабной поезд и резервные подразделения. Эти вагоны перемещали на север и юг по линии дважды в неделю, чтобы небольшие подразделения могли получить свою порцию галет и сладостей, пусть и скудную.
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ФОТО КРАСНОГО КРЕСТА\nРождественский обед в больнице для выздоравливающих.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США\n«Подходите и берите» на 455-й версте.
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ВАГНЕР\nДоубои отделали моряков.\nБриг. ген. Ричардсон и адм. Макмалли на матче между армией и флотом.
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ВАГНЕР\nЯнки и шотландец охраняют пленных.




«Еще один ряд вагонов обслуживался в Обозерской, где около Рождества открылась первая развлекательная изба на передовой с программой кинофильмов, спортивных номеров и угощений. От этой базы отправлялись грузы секретарям в Селецкое, которые делали все возможное, чтобы зима стала менее монотонной и унылой для парней из второго батальона, расквартированных на том фронте. «Игрек» открыл избу в Пинеге в начале ноября, а к середине декабря организовал пункт для парней из роты «H» к западу от Емцы на лине Онежской реки.

«Между тем центральный клуб «Игрека» в Архангельске был перестроен и полностью укомплекрован для приема больших толп людей и обслуживал ежедневно по нескольку сотен союзных солдат. Всякий раз, когда рота американцев прибывала с фронта, для них организовывали специальный вечер с программой в театральном зале: кино, песни, номера и еда в меню. Проводилась серия матчей по баскетболу между ротами базового подразделения и другими частями, находившимися в Архангельске в течение недели или более в ожидании переброски в другое место. Избы открыли в базовом лагере Смольный в Соломбале, причем обе были едва достаточны по размерам, чтобы вместить стойку для какао и бисквитов, пианино и читальню. Вскоре после Рождества ввели в строй еще один пункт «Игрека» на другом берегу реки у железнодорожной конечной станции Пристин, где подразделения и отдельные лица часто изнывали в долгом ожидании на холоде или прибывали продрогшими до костей после поездки в неотапливаемых вагонах.

Около рождества прибыло еще двадцать пять секретарей из штаб-квартиры американской организации «И. М. К. А.» в Англии, и с этим пополнением штата появилась возможность превратить штаб-квартиру в нечто большее, чем стол и телефон. Была создана довольно эффективная снабженческая и канцелярская команда, и с прибытием двух или трех запоздавших грузов люди из «И.» начали надеяться на более светлые времена. Но трудности с транспортом делали почти невозможным доставку вещей на передовую, где они были нужны бойцам больше всего. «Когда не хватает ни ружей, ни боеприпасов, — заявлял британский штаб, — как мы можем позволить себе выделять сани для отправки галет и сигарет?»

Тем не менее, тем или иным способом до Березника удалось протащить несколько конвоев, каждый раз возрождая надежды людей на заставах, которые думали, что наконец-то дождутся регулярного обслуживания. Том Коттон и «Хаски» Меррилл, две звезды американского футбола из Дартмута, заведовали точками «И.» на двинском передовом фронте, и любым успехом, достигнутым «И.» в тех краях, следует в первую очередь благодарить их. Они завершили свою бурную деятельность весной 1919 года, попав в плен, когда большевики и русские мятежники устроили переворот в Толбе (Тулгасе) и захватили деревню. Их побег был скорее делом удачи, чем продуманного плана. Они спустились по реке на лодке. При поспешном бегстве из деревни они оставили все свои личные вещи.

В Шенкурске барак и запасы «И.» также достались боло, но секретари выбрались вместе с войсками. Колонна, совершившая тяжелейший отход из Шенкурске, обнаружила, что «И.» поджидает ее в Шеговарах с горячим какао и галетами. Несмотря на перегруженность транспорта, обслуживание на этой линии поддерживалось всю зиму и весну, причем «Папа» Альбертсон, «Кен» Холлинзхед и Бракетт Льюис проявили исключительную эффективность в своей заботе о бойцах на этом участке. Альбертсон написал книгу «Бои без войны», в которой отразил свой опыт и наблюдения среди доубоев на передовой.

Одной из лучших услуг, оказанных «И.» за всю кампанию, стала работа во время яростного наступления большевиков на Обозерскую с запада в феврале и марте. Это наступление стоило «И.» двух ее лучших секретарей, но обслуживание поддерживалось без перерыва с первого дня и до самого конца, когда боло отступили. Мерл Арнольд находился в деревне, заведуя постом «И.», когда произошло нападение, и был взят в плен вместе с шестью американскими солдатами. Брайант Райлл, заведовавший палаткой «И.» в лесу у 18-й версты, следуя за новыми припасами в Обозерскую, также стал жертвой боло. Олмстед, прибывший из 455-го отряда на помощь в это опасное место, остался там и за свою работу на этом фронте был награжден французским Военным крестом и русским Георгиевским крестом.

Другие награды были вручены Эрнесту Ранду на Пинежском участке и «Папе» Альбертсону на Двинском фронте — оба они получили Георгиевские кресты. Альбертсону собирались вручить британскую Военную медаль, но из-за формальностей это оказалось невозможно. Несколько других секретарей были упомянуты в рапортах американского и британского командования, и все они — за службу на передовой. Политика «И.» с самого начала заключалась в том, чтобы отправлять на передовую лучших людей, спешно доставлять туда лучшие припасы, обеспечивать бойцов с передовой наилучшим обслуживанием в тыловых лагерях и делать это без всяких мыслей об оплате. Факт остается фактом: архангельское «представление» обошлось «И.» в расчете на одного обслуженного человека дороже, чем любая другая служба на передовой за рубежом. Высокая стоимость усугублялась огромными потерями припасов на судах снабжения, складах, в вагонах или конвоях из-за краж, поломок и замерзания. Итоги деятельности «И.» там, в российской арктической зоне, поражают воображение, если учесть транспортные трудности. До отправки американских войск из Архангельска было получено и распределено припасов более чем на 1 000 000 долларов. Сюда входили двадцать пять киноустановок, каждая из которых была задействована к концу весны, полтора миллиона футов пленки, довольно крупные партии спортивных товаров, бейсбольного инвентаря и фонографов, а также тысячи книг и журналов, которые сыграли важнейшую роль в программе. До ранней весны «И.» закупала большую часть товаров для своих буфетов у британской организации N. A. C. B. в кредит, открытый в Лондоне. Эти запасы продавались «И.» фактически по британским розничным ценам и перепродавались по тем же расценкам, что приводило к убыткам для «И.», поскольку потери и порча порой достигали сорока процентов. В мае в Архангельск прибыло несколько партий американских буфетных товаров, что позволило секретарям ослабить путы «планов пайков» еще до того, как войска отправились домой.

Ранней весной в пункте посадки на суда, Экономии, был открыт барак, и расквартированные там войска получили в свое распоряжение полноценную службу красного треугольника к моменту отплытия. С каждым транспортом отправлялся один или два секретаря, имевшие при себе небольшой запас сладостей и сигарет для раздачи в пути. Большинство американских секретарей, однако, уехали только после отбытия войск. Некоторые из них оставались до самого финального акта представления в августе. Еще двое попали в плен, когда боло подняли мятеж в Онеге. В конце концов все эти люди были освобождены из плена в Москве и благополучно добрались до Америки.

Организация «И. М. К. А.» получала искреннее содействие со стороны Американского Красного Креста, Американского посольства и штабных подразделений США. Сахар и какао неоднократно передавались Красным Крестом, когда у «И.» полностью заканчивались запасы, а сотрудникам «И.» в любое время был открыт неограниченный доступ к объектам Красного Креста. Посольство и консульство переправляли телеграммы «И.» через свои офисы в Англию и Америку, а также содействовали срочными обращениями о помощи в те моменты, когда такие обращения были критически важны для принятия мер по улучшению работы «И.». Штабы 339-го пехотного и 310-го инженерного полков откликались на любую разумную просьбу «И.» о выделении помощников, бараков или иных удобств в различных районах, где велась работа. Морское командование проявило особую любезность, доставляя припасы на крейсерах и посыльных судах из Англии и Мурманска, а также разрешая сотрудникам «И.» путешествовать на своих кораблях.

Всего в северорусском представлении приняли участие более шестидесяти американских секретарей. Около восьми или десяти из них, однако, находились на Мурманской линии и, по отзывам американского командования, проделали хорошую работу с инженерами и моряками в том районе. Какой бы послужной список ни оставила американская «И.» в Северной России, о секретарском составе можно с полным правом сказать, что за редким исключением они отдавали делу все силы и никогда не были довольны своей работой. Услуги, оказанные Олмстедом, Коттоном, Арнольдом, Альбертсоном, Бикманом и еще дюжиной других, стоят в одном ряду с лучшей работой сотрудников «И. М. К. А.» в любой точке мира. Корреспонденты с фронта во Франции и члены американского командования, прибывшие ближе к концу событий, выражали удивление и удовлетворение духом, который воодушевлял работников «И.» в российской арктической зоне. Но лучшей проверкой является память, живущая в сердцах американских солдат, и на основании их беспристрастных свидетельств сотрудники «И.» надеются получить заслуженную оценку за свою службу на севере России вместе с американскими солдатами, воевавшими с большевиками.

НАШИМ АМЕРИКАНСКИМ ДЕВУШКАМ ИЗ «Ж. М. К. А.»

По той старой школьной хрестоматии мы когда-то читали со слезами на глазах и с комком в горле историю о солдате, умирающем в Бингене на Рейне, который просил своего приятеля передать сестре, чтобы та была добра ко всем товарищам. Как он тосковал по прикосновению материнской или сестринской руки в этот последний час, как голос женщины и ее влажный от любви взгляд могли облегчить его предсмертные муки. И ветераны Мировой войны теперь понимают этот поэтический сентимент лучше, чем тогда, когда они, босоногие мальчишки, пытались скрыть свои эмоции за обложками книги, ибо в некрасивой грязи и каторжной рутине войны солдат начинал тосковать по виду женщин своего круга. Теперь они не упустят возможности воспеть хвалу своим фронтовым подругам — девушкам из Армии спасения и девушкам из «Ж. М. К. А.»

На севере России нам не повезло: девушек из Армии спасения не хватало на все наши участки фронта, но в том изолированном районе боевых действий нам посчастливилось принять нескольких представительниц американского «Ж. М. К. А.». Некоторые из них уже несколько лет находились в России, занимаясь регулярной миссионерской работой среди русского народа, и двое из них, спешим добавить прямо здесь, были достаточно храбры, чтобы остаться, когда мы порвали с этой страной. Мисс Данэм и мисс Тейлор должны были вернуться вглубь страны и попытаться помочь несчастному народу России. Мы снимаем перед ними шляпы.

Какой доубой забудет первую встречу с американской девушкой из «И.» на Севере России? Он отдал ей свои глаза, уши и сердце в одно мгновение. Был ли он в госпитале? Ее улыбка оставалась в памяти на долгие дни. Если он был выздоравливающим и умел танцевать, прикосновение ее руки и веселый ритм шагов заставляли его забыть о боли в ранах. Если он находился на отлучке с заставы на участке вблизи передовой и заглядывал за сладостями в «И. М. К. А.», сладости казались ему вдвойне ценнее, когда он получал их из рук девушки из «И.» за прилавком. Или во время церковной службы в Архангельске ее голос добавлял небесную ноту в гимн. В Доме гостеприимства он наблюдал, как она проходила среди мужчин, расточая любезности и шутки всей этой одинокой компании доубоев. Один из парней написал небольшое стихотворение для газеты «Америкэн Сентинел», которое здесь можно представить в прозаическом облачении в стиле Уолта Мейсона.

«Есть в старом Архангельске место одно, / Забыть нам которое не суждено, / И среди всех уютных уголков / Для солдата нет лучше приюта каков. / Туда одинокие парни бегут, / Где кофе и сладости каждого ждут, / Пока угощение не кончится вдруг. / И зная, что после приятна еда, / Заботу проявит хозяйка всегда, / Вручая впридачу табак сигарет. / В углу есть местечко, где можно сдать с полет / Свой скарб и одежду без лишних хлопот, / И место твое — как гласит их совет, / Ну, словом, примерно вот так и ответ. / Там множество старых и новых журналов / Из Штатов родимых, где солнце сияло, / И где вам всегда улыбнутся тепло, / Какое б мгновенье и время ни шло. / Забудем ли мы в золотые года / Их добрый уход и заботу тогда, / Что щедро дарили леди-волонтеры? / Едва завершив все дневные дозоры, / Не чистите ль блузу и волосы вновь, / Чтоб в Дом гостеприимства спешить с вновь и вновь?»




























Одной из красивых свадеб в Архангельске той зимой стало торжество, когда мисс Чайлдс стала хранительницей очага Брайанта Райлла, сотрудника «И.», который позже попал в плен к большевикам. Она находилась всего в двенадцати милях от него в тот день, когда его захватили. Доубои поспешили предложить ей утешительные заверения в том, что с ним будут обращаться хорошо, потому что американские сотрудники «И.» сделали так много в России для русских солдат до большевистского краха. И когда они услышали, что он действительно направляется в Москву с хорошими шансами на освобождение, они заполнили таплушку дома Райлла до отказа, озарив ее ярким светом своих поздравлений.

Но не институциональная служба, такая как Дом гостеприимства, бараки или вагон-буфет — какими бы они ни были, — заставила доубоев так полюбить девушек из «И.». Причиной была искренняя женская доброжелательность этих девушек.

Автор никогда не забудет сцену в Архангельске, когда американские солдаты отправлялись в Экономию, откуда корабль должен был отвезти их в Америку. Искренними были трогательные прощания людей — мужчин, женщин и детей; и искренними были ответные чувства солдат к этим несчастным людям. Наша мисс Дикерсон из Дома гостеприимства «Ж. М. К. А.» была окружена заплаканной группой русских гимназисток, которые получали у нее уроки здоровья, санитарии и прочего общественного благоустройства и перенимали видение Американской ассоциации молодых христианок о пользе больным, невежественным и несчастным членам общины. Они собрались вокруг нее — прекрасная картина женского горя в чистой прелести девичьих слез и в то же время прекрасная картина многообещающей надежды на будущее России, когда до всего этого многострадального народа смогут достучаться наши тактичные христианские женщины.

В этой связи я вспоминаю разговор с нашей мисс Тейлор в последнее воскресенье нашего пребывания в Экономии. Она и мисс Данэм оставались в Архангельске в надежде получить разрешение снова поехать вглубь страны. И сообщают, что они действительно поехали. Она сказала мне: «Где бы вы ни были дома, среди христианских людей, скажите им, что религиозная жизнь этих бедных людей здесь, в России, настолько разорвана этой борьбой, что теперь они жаждут прихода учителей, которые помогли бы им обрести вновь религиозное выражение».

Выдающийся деятель студенческих отделений «И. М. К. А.» в Америке «Кен» Холлинзхед, бывший секретарем «И.» далеко на реке Северная Двина в долгую, холодную, отчаянную зиму, также проникся видением нужд русского народа, который был распутинизирован и ленинизирован до утраты веры отцов и до жалостного сходства со стадом без пастыря. Он заметил автору, что, когда большевистский кошмар в России закончится, он хотел бы вернуться туда и помочь им возродить то, что было жизненно важным и существенным в их старой вере, и усовершенствовать это, показав им американский путь сочетания чистоты с благочестием, образования с догматами, труда с религиозностью.

Можно ли дать образование русским? Солдат знает, что многие из их товарищей-ветеранов по войне были американизированными гражданами. Всего за несколько лет в Америке они получили прекрасное образование. Обычный читатель этой страницы может оглядеться вокруг и найти примеры самостоятельно. Прошлой зимой в небольшой церкви в штате Мичиган автор обнаружил, что прихожане собирают средства на поддержку жителя этого города, который, будучи русским по рождению, приехал в эту страну в поисках работы и возможностей. Он попал в так называемую миссионерскую церковь в иностранном поселке этого города, научился говорить и читать по-английски, загорелся стремлением к образованию, прекрасно образован и теперь вместе со своей американской невестой отправляется в Россию с христианской миссией, чтобы трудиться на благо процветания собственного народа. Его будет содержать та маленькая община американских людей, у которых есть видение того, какая именно помощь нужна России от нашего народа.

Можно рассказать и другую историю. Когда автор увидел ее в России впервые, она была в центре внимания на танцплощадке клуба небольшого поселка. У нее были манеры дамы, старающейся сделать так, чтобы всем было уютно. Американские и русские солдаты, а также гражданское население собрались в клубе на долгую программу: русскую драму, солдатские номера, лотерею, танцы, состоявшие из простых балетных и народных движений. Выручка от вечера должна была пойти на приобретение постельного белья и прочих принадлежностей для больницы Красного Креста, организуемой школьным инспектором и его друзьями для обслуживания множества раненых бойцов, падавших в боях за защиту своего края.

У нее была стройная фигура и оживленное лицо. Волосы были уложены так, как это привлекательно делают американские женщины. Наряд ее был изящен, а на ногах красовались английские или американские туфли. Мы не понимали ни слова по-русски, но были очарованы дружелюбными и вежливыми модуляциями ее речи. Мы навели о ней справки. Она оказалась женой человека, который до тех пор, пока большевики не изгнали интеллигенцию, был профессором высшего сельскохозяйственного учебного заведения. Теперь они находились далеко на севере, ища спасения в своем старом провинциальном городе, и она работала стенографисткой в уездном госучреждении.

Мы часто размышляли об этой трансформации. Всего несколько лет назад она была похожа на бесчисленных крестьянских девушек с тусклыми лицами, дурно одетых, с красными руками, грубыми голосами, каких мы видели повсюду с орудиями тяжелого труда, но никогда — с вещами утонченными, разве что за прядением или ткачеством. И вот перед нами предстала та, что вышла из их среды, став отрадой для уставших глаз и радостью для тяжелых ушей. Как она совершила эту метаморфозу? Школа сделала это, вернее, помогла ей обрести возможность подняться. Она пришла в городско-поселковую среднюю школу, завершила курс обучения и затем со своим умением стучать по клавишам тридцатишестибуквенной русской пишущей машинки проехала путь из Архангельска в Москву, Петроград и Париж, чтобы завершить образование. И однажды она призналась автору, что сожалеет о том, что не съездила в Лондон и Нью-Йорк до того, как вышла замуж за молодого русского профессора университета.

Школа — начальная и средняя школа — в этом кроется надежда России. То, что сделала эта женщина, было совершено многими другими амбициозными русскими девушками и будет совершено многими девушками России. Русские мальчики и девочки, если им предоставить преимущества государственной школы, разовьют русскую нацию.



XXXV
ГОСПИТАЛЬ ДЛЯ ВЫЗДОРАВЛИВАЮЩИХ «ДОБРА»


Описание здания госпиталя — Благодарные воспоминания — Сводка медицинских и хирургических случаев — Питание выздоравливающих — Уход и развлечения — Капитан Гринлиф — прекрасный управляющий.

Американский госпиталь для выздоравливающих в Архангельске, Россия (Американские экспедиционные силы, Северная Россия), был открыт 1 октября 1918 года в здании, ранее занимаемом Школой торгового мореплавания. Это двухэтажное с полуэтажом здание фасадом выходит на реку Северную Двина и окружено земельным участком площадью около двух акров, более половины которого покрыто красивой рощей белой березы. Все здание, за исключением одной комнаты под кабинет главного хирурга и двух меньших комнат для персонала кабинета главного хирурга и госпиталя для выздоравливающих, было выделено под размещение американских выздоравливающих пациентов и уход за ними. Полуэтаж размером восемьдесят пять на восемьдесят пять футов над основным зданием использовался для сушки белья и в качестве кладовой. Само здание было деревянным, с двумя крылами (одноэтажными), построенными из 24-дюймового кирпича и оштукатуренными стенами. Полы деревянные, стены гладко оштукатурены, общий вид как изнутри, так и снаружи привлекательный.

В дополнение к внутренним туалетам наши бойцы построили наружный туалет на пять мест с писсуаром. В этом туалете имелся обогреватель.

Почти все окна во всем здании имели двойные рамы и стекла и могли открываться для обеспечения достаточного притока воздуха в зависимости от внешней температуры. Потолки на первом этаже были высотой четырнадцать футов, на втором — двенадцать футов. Ни один пациент не имел менее шестисот кубических футов воздушного пространства.

Здание отапливалось большими кирпичными печами: одной в меньших комнатах и двумя в больших, массивной конструкции, выложенными огнеупорным кирпичом. В этих печах дважды в день топили дровами, выделяя достаточно тепла для поддержания комфортной и равномерной температуры в любое время. Здание освещалось электричеством. Вся электропроводка была заново смонтирована американскими электриками, и при необходимости установлены дополнительные лампы. Кровати имели деревянные каркасы с прочной брезентовой поддержкой. Эти кровати изготавливались американскими плотниками. Каждому пациенту выдавалось по пять одеял.

В течение первых четырех месяцев для мытья мужчинам приходилось пользоваться близлежащей русской баней. Это делалось еженедельно с ведением учета пациентов. 1 февраля 1919 года было завершено строительство крыла, где разместились дезинфекционная камера Трэша (для одеял и одежды), умывальная и три душевые кабины. Большой бойлер круглосуточно обеспечивал горячую воду. Строительство этого здания началось 1 ноября 1918 года, но невозможность получить котел и сантехнические материалы задержала его завершение. Для стирки и глажки были наняты три женщины, и чистая одежда была доступна в любое время.

На полках в доступных местах по всему зданию стояли ведра с водой на случай пожара. На каждом этаже имелось присоединение для шланга. Два возгорания от перегретых печей были успешно ликвидированы без пострадавших среди пациентов и материального ущерба зданию. Основные полы ежедневно скребли двухпроцентным раствором креозола, а всю площадь пола — через день. Во всех комнатах имелось достаточное количество коробочных плевательниц, наполненных опилками.

На кухне находилась большая кирпичная печь с духовками, и ее можно было использовать вместе с меньшей печью на втором этаже для приготовления пищи на триста человек. Бартер с русскими разрешался. Благодаря этому средству, а также предметам комфорта, предоставленным Американским Красным Крестом — таким как какао, шоколад, изюм, сгущенное молоко, мед, сахар, сухофрукты и консервы, овсяная и кукурузная мука, рис, финики и яичный порошок — в течение всей зимы поддерживалась сбалансированная диета. Полумесячные отчеты обо всех обменных операциях посредством бартера направлялись в штаб-квартиру. Использовались стандартные котелки и порядок выдачи пищи. В большой столовой и комнате отдыха имелось достаточно столов и скамей для размещения всех пациентов. Кипяченая питьевая вода была доступна в любое время. За восемь месяцев работы госпиталя русским крестьянам было сбыто по бартеру более 3872 фунтов жира, 2138 фунтов костей и 8460 фунтов ломаного и черствого хлеба. Взамен, помимо яиц, рыбы, телятины и других овощей, было получено более 32 600 фунтов (902 пуда) картофеля. К данному отчету прилагаются ведомость (a) британских пайков (выдача на одну неделю), ведомость (b) пищевого бартера (за 17 дней) и (c) меню на одну неделю.

Большая комната, выходящая окнами на реку, размером двадцать восемь на шестьдесят один фут, использовалась под столовую, комнату отдыха и для проведения развлекательных мероприятий. Участок размером двадцать восемь на двадцать один фут был отделен выступающей стеной и колоннами; там находились патефон и пластинки, пианино, библиотека (сто пятьдесят книг, предоставленных Американским Красным Крестом и периодически заменявшихся), стойка для журналов, читальный стол, пулеметы со стойкой, доска объявлений и несколько удобных кресел, изготовленных выздоравливающими. При необходимости в этой зоне устанавливалась переносная сцена для представлений. Полный комплект декораций с кулисами и занавесом был подарен Американским Красным Крестом. В центре комнаты можно было натянуть стандартный боксерский ринг, причем скамьи и столы расставлялись так, чтобы образовать амфитеатр. Всю комнату можно было освободить для танцев. В одном конце находился экран для кино, а в смежной комнате — кинопроектор Powers № 6, полученный от американской организации «И. М. К. А.» и установленный 5 декабря 1918 года.

Зимой были организованы следующие развлекательные мероприятия:



	Vaudeville	5



	Boxing exhibitions	4



	Lectures	4



	Minstrel shows	2



	Dances	10



	Musical entertainments	6



	Russian	3



	English	2



	Band concert	1



	Kangaroo court	1




Двенадцатичастный оркестр из состава музыкального взвода 339-го пехотного полка обеспечивал музыку для танцев, а также периодически играл во время воскресных обедов. Каждую среду и воскресенье вечером демонстрировались кинофильмы. Сюда входил ряд военных фильмов, показывающих операции на Западном фронте, а также картины с участием Фэрбенкса, Фарнума, Билли Берк, Элтинга, Харта, Мэри Пикфорд, Керригана, Арбакля, Банни и Чаплина. В мае американская организация «И. М. К. А.» предоставила бейсбольные мячи, перчатки и биты. Воскресными днями капелланы американских сил проводили религиозные службы.

Буфетные товары, состоящие из шоколада, леденцов-палочек, жевательной резинки, сигар, сигарет, курительного и жевательного табака, туалетного мыла, зубной пасты, консервированных фруктов (ананасы, груши, вишня, абрикосы, персики) и консервированных овощей, можно было приобрести в роте снабжения 339-го пехотного полка. Эти припасы получались первого числа каждого месяца и предоставлялись бойцам по себестоимости.

Личный состав состоял из капитана К. А. Гринлифа, командира подразделения, медицинский корпус; офицера роты снабжения 339-го пехотного полка (в ведении которого находилось имущество); двух сержантов медицинского корпуса; трех рядовых медицинского корпуса. За этими исключениями все наряды, необходимые для содержания и обслуживания госпиталя, укомплектовывались людьми, отобранными из числа выздоравливающих пациентов.

Ежедневно на различные хозяйственные, уборочные, канцелярские и караульные наряды требовалось семьдесят шесть человек, кроме того, из числа выздоравливающих пациентов выделялись другие наряды: шесть патрулей по десять человек в каждом, каждый патруль под началом унтер-офицера, а также три секции пулеметчиков всегда находились в готовности к чрезвычайным ситуациям. Выставлялись караулы для здания штаб-квартиры. Два наборщика и один корректор ежедневно являлись на работу в редакцию газеты «Америкэн Сентинел» (еженедельное издание для американских войск). Машинистки, стенографистки и клерки по мере необходимости выделялись в различные отделы штаба. В госпиталь Американского Красного Креста предоставлялись санитары, кухонные рабочие и повара, а в штаб-квартиру Американского Красного Креста — помощники. Это была постоянная легкая работа, которая способствовала выздоровлению мужчин.

Капитан Гринлиф всегда справлялся с задачей обеспечения всех пациентов. 18 января 1919 года в Ольгинских казармах было открыто отделение на двадцать пять мест. Эти пациенты получали пайки от штабной роты и являлись на медицинский осмотр в лазарет, находившийся в том же здании.

11 марта 1919 года в Смольных казармах был открыт филиал на восемьдесят коек. Для этого были переоборудованы казармы, ранее занимаемые рядовым составом. Были положены новые полы, все здание изнутри обшито тесом, построены помещения для канцелярии и амбулаторного приема, а также кухня, в которой были установлены новая плита и духовки. Этот филиал управлялся из госпиталя для выздоравливающих; в него были командированы один сержант медицинского корпуса и два рядового медицинского корпуса. Обслуживание столовой и содержание здания осуществлялось нарядами из числа пациентов. Продовольствие доставлялось в филиал из госпиталя ежедневно, и питание было того же характера.

28 апреля 1919 года во дворе госпиталя были установлены три палатки. Были устроены дощатые полы, приподнятые на бревнах, и в них разместились тридцать шесть пациентов. К 28 апреля 1919 года с учетом госпиталя, филиала и палаток можно было разместить двести восемьдесят два пациента. Эта цифра представляет собой максимальную вместимость госпиталя для выздоравливающих за время его существования и была достаточной для потребностей американских сил. Отделение в Ольгинских казармах использовалось лишь в течение нескольких недель.

В течение апреля восемьдесят два пациента были выписаны из госпиталя для выздоравливающих и направлены в Смольные казармы на «временные легкие работы в тылу».

Госпиталь для выздоравливающих был лучшим местом — без преувеличения — в России для питания зимой 1918–1919 годов. Командиру посчастливилось иметь среди пациентов сержанта по кухне роты «D». Этот находчивый доубой брал пайки, выдаваемые британцами, и путем систематического бартера с местными жителями организовал знаменитое питание. Ниже приводится буквальная выдержка из отчета капитана Гринлифа.

ОТЧЕТ ПО БАРТЕРУ
Период: 17 дней — с 27 марта 1919 г. по 14 апреля 1919 г.

ОБМЕНЯННЫЕ ТОВАРЫ




	Bread, stale 
	372 lbs.



	Bread, pieces of 
	403 
      



	Grease 
	365 lbs.



	Bones 
	 331 lbs.



	Beans 
	 425 lbs.



	Peas 
	 156 lbs.



	Rice 
	 746 lbs.



	Dates 
	 25 lbs.



	Bacon 
	 678 lbs.



	Lard 
	 960 lbs.



	Sugar 
	 274 lbs.



	Jam 
	56 lbs.



	Pea Soup 
	 318 pkgs.



	Limejuice 
	 3 cases





ТОВАРЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ ВЗАМЕН




	Potatoes 
	5281 lbs.



	Carrots 
	133 lbs.



	Cabbage 
	 339.5 lbs.



	Turnips 
	851 lbs.



	Onions 
	 200 lbs.



	Veal 
	938 lbs.



	Liver 
	76.5 lbs.



	Eggs 
	198





Меню на неделю с 20 по 26 апреля включительно было следующим:

20 АПРЕЛЯ — ВОСКРЕСЕНЬЕ
ЗАВТРАК
Вареные яйца
Жареный бекон
Овсяная каша с молоком
Хлеб с маслом
Кофе.

ОБЕД
Жареная телятина с подливкой
Картофельное пюре
Шалфейная заправка
Тушеные помидоры
Яблочный пирог
Ассорти солений
Хлеб с маслом
Кофе.

УЖИН
Жареная говядина
Картофельный салат
Лимонный пирог
Хлеб с джемом
Какао.

21 АПРЕЛЯ — ПОНЕДЕЛЬНИК

ЗАВТРАК
Овсяная каша с молоком
Жареный бекон
Блинчики с сиропом
Хлеб с джемом
Кофе.

ОБЕД
Бифштексы
Картофель в сливочном соусе
Капуста жареная
Хлеб с маслом
Персиковый пудинг
Кофе.

УЖИН
Говяжье рагу
Жареные пирожки
Хлеб с маслом
Чай.

22 АПРЕЛЯ — ВТОРНИК

ЗАВТРАК
Овсяная каша с молоком
Жареный бекон
Хлеб с джемом
Кофе.

ОБЕД
Жареная баранина
Печеный картофель
Пюре из репы
Хлеб с маслом
Шоколадный пудинг
Кофе.

УЖИН
Бифштекс по-гамбургски
Вареный картофель
Тушеные финики
Хлеб с маслом
Кофе.

23 АПРЕЛЯ — СРЕДА

ЗАВТРАК
Овсяная каша с молоком
Жареный бекон
Хлеб с джемом
Кофе.

ОБЕД
Жареная говядина
Картофельное пюре
Зеленый горошек в сливочном соусе
Хлеб с маслом
Хлебный пудинг
Кофе.

УЖИН
Бараньи отбивные
Вареный картофель
Хлеб с маслом
Шоколадный торт
Кофе.

24 АПРЕЛЯ — ЧЕТВЕРГ

ЗАВТРАК
Овсяная каша с молоком
Жареный бекон
Хлеб с джемом
Кофе.

ОБЕД
Жареная говядина
Картофельная запеканка
Печеная репа
Хлеб с маслом
Рисовый пудинг
Кофе.

УЖИН
Баранье рагу
Булочки с джемом
Чай.

25 АПРЕЛЯ — ПЯТНИЦА

ЗАВТРАК
Овсяная каша с молоком
Жареный бекон
Блинчики с сиропом
Хлеб с джемом
Кофе.

ОБЕД
Бифштексы
Вареный картофель
Лук в сливочном соусе
Хлеб с маслом
Фруктовый пудинг (вишневый)
Кофе.

УЖИН
Бифштекс по-гамбургски
Вареный картофель
Тушеные абрикосы
Хлеб с маслом
Кофе.

26 АПРЕЛЯ — СУББОТА

ЗАВТРАК
Рисовая каша с молоком
Жареный бекон
Хлеб с маслом
Кофе.

ОБЕД
Жареная говядина
Картофель в сливочном соусе
Печеная фасоль
Хлеб с маслом
Шоколадный пудинг
Кофе.

УЖИН
Овощное рагу
Тушеный чернослив
Хлеб с маслом
Чай.

Для доубоя, который на той неделе в апреле ел свои солонину и галеты в лесу у Кургомина, Холмогор, Большеозерков, Чекуево или 448-й версты, это меню казалось сказкой, но он знал, что парни, воевавшие на передовой и павшие от большевистского огня или заболевшие от лишений, имели право на все лакомства и изыски, которые предоставлял госпиталь для выздоравливающих «добра».

С 1 октября 1918 года по 12 июня 1919 года этот Американский госпиталь для выздоравливающих принял один тысячу сто восемьдесят человек из пяти с половиной тысяч американцев экспедиционного корпуса. Из официального отчета капитана Гринлифа приводятся следующие интересные факты.

Среди инфекционных и эпидемических заболеваний было двести сорок шесть случаев, из которых четыре — свинка, сто шестьдесят семь — грипп, а остальные — осложнения, возникшие вследствие гриппа. Случаи пневмонии развивались быстро. Один человек явился из караула с быстро развивающейся пневмонией, которая вскоре стала генерализованной и завершилась смертью в течение двадцати четырех часов. Наилучшие результаты давало применение порошка Довера и хинина: чередование двух с половиной гран порошка Довера с пятью гранами хинина каждые два часа, причем перед сном давалось от пяти до десяти гран Довера. Отхаркивающие средства назначались по необходимости. Стимуляторы требовались в очень редких случаях. Многие из этих случаев после стихания острых симптомов демонстрировали стойкую тахикардию, которая продолжалась несколько дней, а в нескольких случаях (семь) стала хронической. В этих случаях медикаментозное лечение оказалось малоэффективным, а наиболее действенным лечением были покой и правильная диета. Пациенты, выздоравливающие от пневмонии, эвакуировались в Англию или назначались на тыловые должности.

Случаев туберкулеза было зафиксировано всего тринадцать, причем больных по возможности изолировали. Венерических случаев было всего сто семьдесят четыре. Они прошли лечение в британском 53-м стационарном госпитале и поступили в Американский госпиталь для выздоравливающих исключительно для доукомплектования снаряжением. Почти все они были немедленно выписаны в распоряжение частей.

Нервных заболеваний было девятнадцать случаев, все они представляли собой невриты, за исключением двух случаев паралича. Психических заболеваний и расстройств было всего четырнадцать. Это замечательный показатель, если учесть тяготы странной, долгой, темной зимней кампании; из этих четырнадцати случаев шесть представляли собой умственную отсталость, не выявленную экспертами во время призыва и зачисления, три — истерию, два — неврастению и три — психоастению. Здесь добавим, что был зафиксирован лишь один случай самоубийства и один случай попытки самоубийства.

Было зафиксировано восемьдесят глазных и девятнадцать ушных случаев, три — носовых и восемьдесят ушных случаев. По сердечно-сосудистой системе общее число составило шестьдесят восемь, из которых двадцать два — болезни сердца и тридцать один — геморрой, вызванный воздействием холода и сырости.

Имелось восемьдесят респираторных случаев, девяносто три пищеварительных, из которых шестнадцать составлял аппендицит и тридцать два — грыжа. Мочеполовых заболеваний не-венерического характера было двадцать случаев. Кожных заболеваний насчитывалось тридцать девять. Чесотка была единственным кожным поражением, получившим распространение среди войск. Теплые ванны и серная мазь давали превосходные результаты.

От воздействия внешней среды зафиксирован сто один случай заболеваний костей и опорно-двигательного аппарата. Траншейная стопа поддавалась лечению тяжело. От внешних причин произошло двести пятьдесят пять случаев. Из них: два ожога, два вывиха, двадцать шесть тяжелых случаев обморожения, два истощения от переохлаждения, двадцать три перелома и растяжения, а также двести ранений. Многие тяжелораненые были отправлены на госпитальное судно «Кальон», многие эвакуированы в Третий тыловой район в Англию, и в госпиталь для выздоравливающих «добра», разумеется, поступали только выздоравливающие раненые.

Ниже приводится сводка капитана Гринлифа:




	Patients 
	1180



	Hospital days,
actual 
	17048



	Hospital days, per
patient 
	14.45



	Hospital days, awaiting evacuation 
	11196



	Hospital days, per
patient 
	9.49



	Hospital days, special
duty 
	 7273



	Hospital days, per
patient 
	 6.16



	Hospital days,
total 
	 35517



	Hospital days, per
patient 
	 30.10





ПРИМЕЧАНИЕ. Эта таблица составлена таким образом по нескольким причинам. Во-первых, списки на эвакуацию подавались главному хирургу каждую пятницу и содержали перечень пациентов, непригодных для дальнейшей службы на передовой в России. Нехватка транспорта и долгие задержки с завершением эвакуаций не должны относиться на счет фактических койко-дней госпиталя. Во-вторых, в сложившихся условиях и в силу того, что госпиталь зависел от пациентов в своем существовании, необходимо было отбирать людей, компетентных руководить определенной работой. Были отобраны высокоэффективный сержант по кухне и грамотные повара. Выбраны лица для руководства системой отопления и котлами. Удерживались хорошие переводчики. И во многих случаях, когда квалифицированный специалист поступал в качестве пациента, обладая навыками в определенном деле, этого человека оставляли на неопределенный срок на благо службы и госпиталя. В данной сводке эти случаи учтены как койко-дни специального назначения.

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ПАЦИЕНТОВ В АМЕРИКАНСКОМ ГОСПИТАЛЕ ДЛЯ ВЫЗДОРАВЛИВАЮЩИХ

ЭВАКУИРОВАННЫЕ В АНГЛИЮ




	October 27, 1918 
	46



	December 6, 1918 
	56



	December 27, 1918 
	10



	January 24, 1919 
	7



	February 24, 1919 
	15



	June 1, 1919 
	183



	Total 
	317







	DISCHARGED TO AMERICAN RED CROSS HOSPITAL	



	For surgical attention	24



	For medical attention	18






	DISCHARGED TO BRITISH HOSPITALS	



	For special treatment	13






	DISCHARGED TO DUTY	808




Медицинское обслуживание наших товарищей было организовано настолько хорошо, насколько это вообще было возможно в Северной России. Все пациенты при поступлении в госпиталь осматривались и классифицировались. Им выставлялась отметка: негоден к службе, легкая служба внутри помещений, легкая служба вне помещений, легкая служба сидя или легкая служба без задействования правой (или левой) руки. Велась учетная карточка с указанием их части, роты, звания, обязанности, диагноза, даты поступления, источника поступления, палаты и койки. Принималось во внимание их мирное занятие, и им поручалась работа, совместимая с их квалификацией. Назначались необходимые медикаменты. Из-за нехватки бутылочек пациенты являлись за лекарствами четыре раза в день, благодаря чему велся строгий учет дозировки. Пациенты осматривались еженедельно и переклассифицировались. Ежегодно в 8:30 утра проводился медицинский осмотр (sick call), во время которого являлись пациенты, требующие особого внимания, а также накладывались хирургические повязки.

Последний пациент был выписан в распоряжение части 12 июня 1919 года. Мы знаем, что одна тысяча сто восемьдесят человек, прошедших через этот госпиталь, присоединяются к авторам в утверждении, что с учетом обстоятельств госпиталь для выздоравливающих был просто чудом.



XXXVI
АМЕРИКАНСКИЙ КРАСНЫЙ КРЕСТ В СЕВЕРНОЙ РОССИИ


Американский Красный Крест с миссией милосердия предшествует войскам — Сводка помощи, оказанной населению — Помощь и блага, свободно предоставляемые американским войскам — Итоги — Хвалебные слова генерала Ричардсона — Наша еженедельная газета «Сентинел» издается Красным Крестом — Вернувшиеся бойцы горячо поддерживают работу Американского Красного Креста в Северной России.

Еще до того, как был решен вопрос об участии США в союзной экспедиции в Северную Россию, Американский Красный Крест направил миссию в составе тринадцати человек с четырьмя тысячами двумястами тоннами продовольствия и медикаментов для помощи гражданскому населению. Когда вскоре после этого высадился значительный отряд американских доубоев, инженеров и войск санитарного корпуса, у Красного Креста уже имелось ядро организации для обеспечения нужд как наших солдат, так и гражданского населения.

Опубликованный здесь отчет Американского Красного Креста о его работе в Северной России дает интересную картину условий на нашем арктическом фронте во время войны. Продовольственная ситуация среди гражданского населения была острой. Из-за разбухшего за счет непрерывного притока беженцев населения города свежие припасы поступали в малых объемах, а запасы на складах быстро истощались. Основными продуктами питания были грубый хлеб и рыба, ощущался острейший дефицит одежды.

Отчаянная нужда в продовольствии в районах крайнего севера вдоль арктических побережий привлекла пристальное внимание Союзного продовольственного комитета, когда делегаты из Печоры прибыли на оленьих упряжках и расположились у дверей комитета, умоляя о помощи. Они привезли образцы хлеба, который им приходилось есть. Он состоял из небольшого количества белой муки, смешанной с измельченной сушеной рыбой. Другие показанные образцы были изготовлены из незрелого, поврежденного морозом зерна ржи, а третий состоял из небольшого количества белой муки, смешанной с ягелем. Основой четвертого примера являлось небольшое количество ржаной муки, смешанной с измельченной грубой соломой.

Большое внимание Красный Крест уделял заботе о школьниках и сиротах. За несколько месяцев было роздано более двух миллионов горячих обедов в трехстах тридцати школах с двадцатью тысячами учеников. Каждое сиротское учреждение в округе было укомплектовано всем необходимым и получало регулярную двухнедельную выдачу продовольственных пайков. Беженцам было выдано более двадцати тысяч комплектов нижнего белья. Чтобы помочь многочисленным людям, разлученным с семьями или оставшимся без работы из-за войны, Красный Крест учредил постоянное бесплатное бюро по трудоустройству.

Автор вспоминает, как видел в Пинеге в феврале людей, которые покинули свои печорские дома за восемь месяцев до этого, чтобы отправиться в Архангельск за драгоценной мукой, предоставляемой Американским Красным Крестом. Гражданская война сделала транспорт медленным и чрезвычайно опасным.

Из Архангельска в различные пункты постоянно отправлялись экспедиции с запасами продовольствия, одежды и медикаментов. Самым масштабным из предприятий гражданской помощи, предпринятых миссией Красного Креста в России, стала отправка судна из Архангельска в Кемь с грузом в пятьдесят пять тонн. Этот груз распределялся либо самими официальными лицами Красного Креста, либо ответственными местными властями.

Продовольственные пайки и одежда были выданы тремстам малоимущим семьям в Архангельске, которые, как показало тщательное расследование, действительно нуждались в помощи. Улучшены жилищные условия, а одежда, спасенная с затонувших пароходов и бездействовавшая на таможне, была высушена и распределена.

Помимо регулярного снабжения всех русских гражданских больниц в Архангельске и его окрестностях медикаментами, простынями, одеялами, подушками и продовольственными пайками, Красный Крест открыл в Архангельске собственный госпиталь, который в конечном итоге был передан местному правительству для использования в качестве базового госпиталя русской армии. Медикаментам Красного Креста приписывают заслугу в купировании серьезной эпидемии гриппа и противодействии ее рецидивам.

Медикаменты на сумму один миллион рублей были отправлены Красным Крестом в различные уездные земства. Также оказывалась помощь русским военнопленным, возвращавшимся из Германии через большевистские линии на Север России.

Работа среди американских солдат в Северной России была поставлена тщательно и эффективно. Едневный рацион дополнялся, и многие американские солдаты получали от Красного Креста порции геркулеса, сахара, молока и риса, а также все стандартные блага от Красного Креста, включая сигареты, канцелярские принадлежности, жевательную резинку, спортивный инвентарь, игральные карты, туалетные принадлежности, фонографы, свитеры, носки, одеяла и т. д.

Припасы доставлялись войскам на передовой настолько регулярно, насколько это было возможно, зачастую вопреки кажущимся непреодолимым транспортным трудностям. Воинские подразделения даже в самых труднодоступных и глухих уголках посещались сотрудниками Красного Креста, порой с огромным риском для жизни.

При содействии Красного Креста еженедельная газета «Америкэн Сентинел» печаталась и распространялась среди войск, внеся большой вклад в поддержание их морального духа. Одним из последних дел, выполненных Красным Крестом для Американских экспедиционных сил в Архангельске, стала помощь восьми военным невестам и их отправка к новым домам.

Ветеран северорусской экспедиции никогда не посмотрит на свой старый вязаный шлем, нарукавники или шарф, не съест редкое блюдо из геркулеса, не откусит кусочек жевательного табака, не послушает определенную пластинку на граммофоне и не взглянет на рождественскую марку Красного Креста без теплого чувства под левым нагрудным карманом к Американскому Красному Кресту.
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Вид Архангельска летом.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Генерал Айронсайд инспектирует доубоев.
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ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США (159488)
Похороны лейтенанта Клиффорда Филлипса.






XXXVII\nПЛЕННЫЕ ДОУБОИ В БОЛЬШЕВИКИНЕ


Пленные доубои всё еще выходят из Советской России — Красный Крест начинает обмен пленных в районе Архангельска — Инциденты с белым флагом на ничейной земле — Примечательная фотография — Освобожденные люди — Захватывающий рассказ сержанта Лейтцелла об их плене.

В августе 1920 года из большевистской России, столь же неожиданно, будто из могилы, вышел капрал Принс из роты «B», который был ранен и взят в плен у Толбы (Тулгаса) 1 марта 1919 года. Это подводит нас к нашему рассказу о пленных в большевистском царстве. Одним из интересных эпизодов весенней обороны стал обмен пленных. Он был осуществлен в немалой степени благодаря усилиям Американского Красного Креста, который очень стремился попытаться оказать помощь американцам, остаравшимся во внутренних районах России, особенно военнопленным. Когда большевики захватили союзников в Большеозерках в марте, они взяли в плен британского капеллана, который уверял, что он некомбатант и принадлежит к братскому ордену, принципы которого схожи с советскими принципами. Полагая, что перед ними обращенный в их веру, советский комиссар даровал отцу Роучу свободу и в апреле переправил его через линии на железнодорожном фронте.

Отец Роуч принес известие о том, что множество американских, британских и французских пленных находятся в Москве или направляются в Москву.

Соответственно, Американский Красный Крест сыграл ключевую роль в том, чтобы убедить военное командование начать переговоры под белым флагом на передовой относительно возможного обмена пленных. В этот том включена примечательная фотография той первой встречи. Одна или две другие встречи были не столь официальными. В один прекрасный момент взволнованные боло забыли о собственных людях и противнике, которые вели переговоры посреди ничейной земли, и затеяли оживленную артиллерийскую дуэль с французской артиллерией. В другой раз русские союзники американцев в Архангельске пришли в возбуждение и открыли огонь по большевистским солдатам, сидевшим под белым флагом на железнодорожном пути и наблюдавшим за тем, как к ним направляется американский капитан. К счастью, в результате этой ошибки обошлось без жертв. Но это, безусловно, было щекотливое предприятие для самих американцев, когда позднее в тот же день они вышли под парламентским флагом, чтобы объяснить ошибку и осведомиться о ходе проводимых переговоров об обмене пленных. В Вологде американские, британские и французские офицеры были гостями большевистских властей. Их возвращения ожидали, и оно произошло в первую неделю мая.

Один американский солдат, рядовой Эрл Фулчер из роты «H», и один французский солдат были возвращены, а в обмен на них были отданы четыре бывших большевистских офицера. Поступило сообщение, что другим солдатам большевистское правительство дарует свободу и они выезжают через Петроград и финский Выборг. Стало известно, что некоторые американские солдаты находятся в больнице под присмотром большевистских медиков. Военное командование на Севере России предпринимало все усилия, чтобы прояснить судьбу многих людей, которые числились пропавшими без вести в бою и пропавшими после засады, устроенной красными, перехватывавшими случайные патрули американских, британских или французских солдат.

Но большевистские военные власти не смогли разыскать всех своих пленных. В хаосе их организации это неудивительно. Мы знаем, что наше собственное военное министерство потеряло из виду товарища Энтони Конджуру из роты «A» 310-го инженерного полка, когда он возвращался домой из России, будучи раненым, на госпитальном судне, доставившем его в Англию. Туда отправилась его мать и нашла его в больнице. Один американский сержант, чей рассказ приводится в этом томе, говорит, что во время его пребывания в Москве красные власти случайно обнаружили в мерзкой тюрьме шестерых британских солдат, о которых забыли. Даже по мере сдачи этой книги в печать мы все еще надеемся, что другие наши американские товарищи и товарищи из числа союзников все же вернутся живыми из России и воссоединятся со своей родной землей и близкими.

Капрал Артур Принс из роты «B», попавший в засаду, раненный и захваченный в плен в марте 1919 года у Толбы (Тулгаса), в августе 1920 года наконец-то вышел из больницы и тюрьмы в России и, будучи калекой и больным, присоединился к американским войскам в Германии. Его стойкость и выносливость должны были быть на высшем уровне, чтобы выдержать все эти долгие семнадцать месяцев. Его товарищ Герберт Шрёдер из роты «B», захваченный в плен 21 сентября, так и не был найден. Его товарищи все еще надеются, что он был тем американским печатником, который, по утверждению красных, печатал для них пропаганду на английском языке в Вятке.

Товарищ Джордж Альберс из роты «I» в ноябре 1918 года находился на одиночном наблюдательном посту на железнодорожном фронте. Разведывательный патруль боло застал его врасплох и схватил. Он был тем американским солдатом, которого показали товарищам у Кодиша на речном мосту после Дня перемирия. Впоследствии его отправили дальше в Москву, откуда он вместе с другими вышел на свободу. Вместе с ним вышли товарищи Вальтер Хаустон и Майк Хаурлик из роты «C», взятые в плен в бою 29 ноября возле Усть-Паденьги в тот же день, когда доблестный Кафф и его десять человек были загнаны в ловушку, и все они были убиты или захвачены в плен. Эти двое выжили. В этой группе освобожденных также находился товарищ Антон Ванис из роты «D», который пропал в отчаянном арьергардном бою у Шеговарей. Также прибыл товарищ Уильям Р. Шульке из роты «H», которого уже считали погибшим. И в группе был Мерл В. Арнольд, американский сотрудник ассоциации «Y», захваченный в марте в Большеозерках. Шестеро наших товарищей по союзу, шотландские гвардейцы, вышли вместе с этой группой. Все эти люди были обязаны своим освобождением главным образом усилиям мистера Л. П. Пеннингрота из Типтона, штат Айова, секретаря станции по освобождению военнопленных в Копенгагене, который добился освобождения людей, отправившись лично в Москву.

С возвращением товарища Шульке мы узнаем, что он был одним из бойцов патруля роты «H» под командованием капрала Коллинза, который попал в засаду возле Большеозерков 17 марта. Один из его товарищей, Август Петерсон, умер 12 апреля в большевистском госпитале. Его капрал, Эрл Коллинз, находился в том же госпитале тяжело раненым. Его судьба до сих пор неизвестна, но, несомненно, он покоится под мшистой тундрой. Его товарищ Йозеф Роматовский погиб в засаде, товарищ Джон Фрукки был освобожден через Финляндию, а его товарищ Эрл Фулчер, как мы уже видели, был обменен на железнодорожном фронте в мае.

31 марта две другие группы американцев попали в засаду, устроенную красными, которые окружили отряд 18-й версты близ Большеозерков. Механик Йенс Лаурсен из роты «M» был захвачен в плен вместе с отцом Роучем и британским летчиком, раненным в бою, в ходе которого также погиб механик Диал из роты «M». И в то же время другая группа, следовавшая из лагеря в сторону Обозерской в составе интендантского сержанта Гленна Лейтцелла и рядового Фримена Хогана из роты «M», а также Брайента Райла, сотрудника ассоциации «Y», отправлявшихся за продовольствием, была захвачена красными. Все эти люди были увезены в Москву и позднее освобождены. Их история была увлекательно описана товарищем Лейтцеллом. Она точно отражает условия, в которых те военнопленные в большевистском царстве страдали до своего освобождения:

«31 марта 1919 года в 8:30 утра я покинул передовые линии с товарищем Фрименом Хоганом и русским возчиком, направляясь обратно в Обозерскую за продовольствием. Примерно в четверти версты, в 500 ярдах, от нашей тыловой артиллерии мы были застигнуты врасплох патрулем боло численностью в десять или двенадцать человек, которые выпрыгнули из сугробов и взяли нас на мушку пистолетов, гранат и винтовок. Затем они сорвали с нас оружие и погнали с дороги в лес. К нашему великому удивлению, к нам присоединился мистер Райл, секретарь ассоциации И. М. К. А., который шел чуть впереди нас».

«Они сразу же погнали нас к своим позициям: один конвоир впереди, трое сзади и по трое на лыжах с каждой стороны свежепрорубленной тропы в глубоком снегу. По знакам и начавшейся вскоре перестрелке мы поняли, что в тылу наших сил находится огромная группировка красных. Пройдя семь верст по снегу, мы достигли деревни Большеозерки. По прибытии нас встретило множество большевиков, в огромном количестве занимавших деревни. Некоторые пытались бить нас палками, проклинали и плевали в нас, пока нас толкали дальше к большевистскому командиру».

«Мрачный взгляд одного из бездельников в лагере упал на золотые зубы сержанта. В нем проснулась жадность. Подняв свое старое кнутовище с латунной оковкой, он ударил пленника по рту, чтобы выбить сверкающую добычу. Но конвоир спас американского солдата от удара, толкнув того столь яростно, что тот растянулся в снегу, в то время как тяжелый кнутовищ со свистом пролетел мимо уха солдата. Большевистский ездовой выругался, а конвоир угрожающе посмотрел на жестокого, но потерпевшего неудачу товарища. Американским солдатам не требовалось никаких окриков 

«Одним из первых, что мы увидели по прибытии, был перебежавший с наших позиций русский часовой. С нас потребовали гимнастерки и папахи, а также часы и кольца. Вскоре мы увидели прибытие еще троих — отца Роуча из 17-й королевской роты из Ливерпуля и рядового Стрингфеллоу из ливерпульского полка, а также механика Йенса Лаурсена из нашей собственной роты „M“, избежавшего смерти в пулеметной засаде, которая погубила его товарища механика Диала, а также возчика и лошадь. Позже прибыл лейтенант Татэм из Королевских ВВС с раздробленной рукой. Его двое товарищей и ездовые были смертельно ранены и брошены большевиками на дороге».

«После этого у нас состоялась беседа с большевистским офицером разведки, который пытался получить от нас информацию. Но он не получил от нас никакой информации, так как мы ссылались на то, что являемся тыловыми солдатами и не знакомы с деталями оборонительного плана. И это сработало. Он велел увезти нас под конвоем, который благополучно провел нас через лагерь в хижину».

«Здесь нас поселили в грязной комнате вместе с кучей русских пленных, среди которых были и уцелевшие защитники Большеозерков, и смутьяны или подозреваемые дезертиры из рядов боло. Нам дали половину соленой рыбы, кусок кислого черного хлеба и немного воды для утоления голода. Хлеб пришлось резать топором, так как он был заморожен. Нам удалось немного разморозить его и запить водой. После этого мы от изнеможения растянулись на полу и проспали весь день и ночь, несмотря на непрекрамщающийся грохот пушек боло и разрывы снарядов, летевших со стороны нашего лагеря на 18-й версте. По этому признаку мы знали, что боло не сокрушил наших товарищей в ходе своего дневного боя. Это была единственная утешительная мысль, когда мы натянули на себя грязные старые обноски, выданные нам красными в обмен на наши шинели и гимнастерки, и заснули».

«Мы проснулись утром посреди грохота усилившегося боя. Чудесный первоапрельский денек, подумали мы. Мы были озябшими, разбитыми и до смерти голодными. Но нашим завтраком стали остатки рыбы и кислый хлеб. Позже конвоиры отобрали у нас часть безделушек и карманные деньги, после чего выдали нам суточный пай, состоявший из полбанки конины, соленой рыбы и двенадцати унций черного хлеба».

«Затем нас отвели к генералу, командовавшему этой огромной группировкой. Он угостил нас сигаретой, что было весьма кстати, поскольку мы были совершенно расстроены, не зная, что станется с нами потом, если мы не выдадим больше сведений, чем накануне. Он попытался произвести на нас впечатление, взяв пистолет и указывая на карте местности именно на то место, где его войска в этот день окружали наших товарищей в осажденном лагере в лесу на 18-й версте у дороги, а также на многие версты дальше, прорубая тропу сквозь глубокий снег прямо к железной дороге в тылу Обозерской. Он хвастался, что его силы в этот день сокрушат противостоящие части, после чего он двинется на Обозерскую, пройдет вдоль железной дороги и сметет любое препятствие, как он это сделал в долине Верхней Ваги, где, по егохвастливым словам, он изгнал союзные войска из Шенкурска и преследовал их более чем на шестьдесят миль. Затем он сообщил нам, что нас отправят в качестве пленных в Москву».

«Позже утром нас пешком отправили на юг в сторону Емцы. Мы слышали отдаленную канонаду на фронте 445-й версты, пока маршировали в течение дня по зимней тропе, которая при надлежащем патрулировании силами французов и русских не позволила бы совершить этот внезапный фланговый марш силами небольшой армии, угрожавшей всей вологдской группировке. Наш тридцатипятиверстный переход в тот день и ночь — ведь мы шли до 22:00 — стал еще более унылым от мысли, что наши товарищи противостоят гораздо превосходящим силам, о чем нам свидетельствовали толпы людей, виденные нами в Большеозерках, и обозы, заполнявшие каждый верстовой столб дороги с юга. Мы разбили временный лагерь в бревенчатой избушке у дороги, разложив снаружи костер. Мы спали по полчаса, а затем выходили из избушки, чтобы отогреться у костра, и так продолжалось всю эту несчастную ночь».

«В 4:00 утра после кусочка черного хлеба и глотка воды мы снова пустились в путь на стертых в кровь ногах и прошли двадцать семь верст до Шелаксы, лагеря для интернированных красных. Здесь мы подверглись тщательному обыску. Все документы были изъяты для проверки. Наши американские деньги нам вернули, как и позже — чек на лондонский банк, который дал мне один из моих офицеров. Я спрятал его и немного денег в поясном ремне так надежно, что впоследствии имел удовольствие обналичить этот чек в Швеции в Королевском банке короля Густава в Стокгольме. После еды из соленой рыбы и черного хлеба, обжаренного в рыбьем жире, и стакана горячей воды нам дали часовой отдых и снова отправили в дорогу на Емцу, находившуюся в двадцати четырех верстах, куда мы добрались к полуночи. Здесь нас привели к коменданту лагеря, который грубо сорвал с нас всю одежду, кроме брюк, выдав взамен большевистское исподнее и выброшенные ими рваные верхние вещи. И братья-солдаты, видевшие, как пленные боло приходят на наши позиции, могут представить, насколько скверными должны быть отброшенные пальто или нижняя рубашка боло. После этого нас заперли в товарном вагоне без печки и приставили трех конвоиров».

«На следующее утро, 3 апреля, дверь вагона отворили, и большевистские солдаты стали проявлять по отношению к нам враждебность, и их сдерживали лишь штыки наших конвоиров. Нам дали похлебку из ячменя и ржаной хлеб, который показался восхитительным после прежней еды. Я заплатил британской двухшиллинговой монетой, спрятанной в ботинке, конвоиру, чтобы он достал мне жестянку для нашей еды, и мы сделали деревянные ложки. В тот вечер нас выстроили вдоль вагона и спросили, знаем ли мы, что нас собираюсь расстрелять. Но это событие, к счастью, так и не произошло. В тот день мы доехали на поезде до Плесецкой. Отца Роуча отвели в помещение коменданта, и мы не видели его до следующего дня, когда он сказал нам, что прекрасно выспался и рассчитывает быть отправленным обратно через линию фронта, а также передаст весточки нашим товарищам, чтобы они знали, что мы живы и направляемся в Москву».

Интересно отметить, что настояние американского сержанта на том, чтобы ему и его товарищам предоставили баню и возможность побриться, заслужило уважение и помощь конвоира и большевистского офицера. Разумеется, во время двухдневного марша в составе колонны пленных от Большеозерков до Емцы им пришлось испытать суровые лишения и нужду, а также мучительную неизвестность и душевные терзания по поводу своей возможной участи. И они не задерживались надолго ни в одном месте, чтобы иметь возможность обратиться за справедливым обращением.

Представьте себе трех американских солдат, сотрудника ассоциации «Y» и двух британских солдат, которые уныло сидят в грязной теплоушке, с грязью и сажей на руках и лицах за три дня и ночи, чешутся под своими грязными лохмотьями, ругают активных вшей, прибывших вместе с рубашками, и пытаются успокоить свои зудящие обросшие лица. Тут находчивый старый сержант проницательно выделил самого чистого из конвоиров, подошел к нему с жестами и своим ограниченным русским языком и выразил протест против того, что их оставляют грязными. Он одержал победу. Солдат несколько одобрительно кивнул и куда-то упорхнул, чтобы вернуться через несколько минут с длинным русским лезвием, крошечным зеленым кусочком мыла и жестянкой горячей воды. Подстегнутый маленькой серебряной монеткой из запасов сержанта, он взял на себя роль цирюльника и привел в порядок лица всей толпы заключенных. А затем последовал поход под конвоем в паровую баню, которая так ярко запомнилась всем солдатам, воевавшим там, за Полярным кругом. В связи с этим можно рассказать, что позже в Москве услужливый комиссар квартала, в котором они были размещены, раздобыл для них бритвы и мыло и даже нашел зубные щетки и тюбики с зубной пастой, произведенные в Детройте, США, и проданные московским торговцам в более счастливые времена.

«5 апреля мы покинули Плесецкую, распрощавшись с английским капелланом, который казался весьма довольным тем, что обретает свободу, и карманы которого были набиты большевистской пропагандой. Мы прибыли в Няндому после ночи страшного холода в неотапливаемом вагоне, а в течение следующих двух дней железнодорожного путешествия в Вологду у нас не было во рту ни крошки. 7 апреля мы достигли этого города и были заперты примерно с двадцатью русскими. Здесь мы получили немного черного хлеба, в котором, казалось, был песок, и немного кислой капустной похлебки, которую мы все — и русские, и все остальные — хлебали из одного ведра. На следующий день мы сочли настоящим улучшением появление отдельной жестянки и одной деревянной ложки для этой несчастной группы американцев и англичан».

«В Плесецкой нас очень подробно допрашивал русский офицер, который прекрасно говорил по-английски, выказывал к нам явное сочувствие, позаботился о том, чтобы к нам относились лучше, а позже в Москве проследил, чтобы нам оказали небольшие знаки внимания. Через три дня мы снова сели в поезд на Москву, путешествуя в том, что казалось роскошью после нашего недавнего опыта. Поезда на Москву ходили только раз в неделю, так как не было материалов для поддержания подвижного состава в исправности».

«По прибытии мы увидели слякоть и грязь на улицах, кучи льда и снега, а также мертвых лошадей среди мусора. Немногие торговые заведения работали, все магазины были разграблены. Кое-где попадались полулегальные лотки, где втихаря можно было купить конину, соленую рыбу, морковь, капусту, пастернак и кислое молоко, если у вас были деньги. Но за любую цену этого было совсем мало, и появление товаров было крайне ненадежным. Нас отправили присоединиться к другим пленным — французам, англичанам, шотландцам и американцам, которые прибыли в Москву с фронта раньше нас. У них были такие же истории, как и у нас».

«На следующее утро в 10:00 мы гадали, когда же мы будем есть. Ответ был: двенадцать часов дня. Капустный суп возглавлял меню, затем шла мертвая конина или соленая рыба на выбор, черный хлеб и вода. То же меню на ужин. Мы узнали, что жители города жили едва ли лучше. Все сидели на пайках. Солдаты и чиновники большевиков жили лучше остальных. Дети пользовались некоторым предпочтением. Но интеллигенция и бывшие капиталисты находились в тяжелейшем положении. Многие почти голодали. Уровень смертности был высоким. Солдат получал фунт хлеба, рабочие — полфунта, остальные — четверть фунта. Именно так они содержали свою армию. Воюй, работай на красную власть или голодай. Весомый довод. При советской власти свобода неизвестна. Их девиз, как я его понял, таков: „Что твое, то мое“».

Плен со всеми его отчаянными лишениями и зловещей неизвестностью имел и свои светлые проблески. Американские парни чувствуют особую благодарность к мистеру Мерлу В. Арнольду из Линкольна, штат Небраска, сотруднику американского И. М. К. А., который был захвачен красными гвардейцами за несколько дней до их собственного пленения. Он смог сделать многое для них, когда они прибыли в Москву. И когда ему почти сразу же даровали свободу и позволили выехать через Финляндию, он не забыл оставленных позади парней. Он донес их дело до сведения британского и датского Красного Креста, и через линию фронта в Москву стало поступать еженедельное пособие в 200 рублей, которое передавалось парням, оказывая огромную и спасительную помощь голодающим военнопленным-союзникам.

Но они проявили находчивость, к которой, кажется, способны все американские солдаты — будь то в Бакарице, Смольном, Архангельске, Холмогорах, Москве или где-либо еще, — и нашли способы пополнить свои пайки. Представьте себе одного из них, встающего в очередь с работниками большевистской общественной столовой и проходящего туда под видом выполнения какой-то работы, играющего в прятки с тарелкой соли, кочаном капусты, буханкой хлеба или куском сахара, либо же при дружеских отношениях с большевистскими общественными работниками вызывающегося помочь с какой-нибудь работой, которая приводила его туда, где на немного денег можно было что-то прикупить втихаря по ценам для внутренних работников. Представьте их с их маленьким латунным котелком, тушащих еду на своей маленькой русской железной печурке, подмешивая туда суррогат из птичьего корма вместо овсянки, картофель, капусту и, возможно, несколько обрезков столь чистого куска мяса, какое им удавалось украдкой купить. Посмотрите, как большие деревянные ложки с радостью путешествуют от котелка к губам, и услышьте хор «Добра, добра».

Они никогда не забудут английскую женщину из Красного Креста, которая постоянно заботилась о пяти американцах, тридцати пяти британских и пятнадцати французских пленных, находя способы раздобыть для них случайные кусочки бекона и хлеба, а также небольшие пачки чая и табака. В день Пасхи она угостила их всех в старом дворце Ивана Грозного.

Как хорошо было однажды встретить американку, которая за восемнадцать лет до этого вышла замуж за русского в Чикаго и приехала жить в Москву. Ее муж был закупщиком зерна для большевистского правительства, но сама она ненавидела красный режим и оказывала парням всю посильную помощь, которой было немного из-за слежки со стороны красных властей.

А однажды сержант встретил американского дантиста, который много лет был зубным врачом старого царя и его семьи. Он как мог подлечил зуб американскому солдату. Красные почти всё у него отобрали, но оставили ему его инструменты и мастерскую, чтобы он мог обслуживать красных правителей, когда у тех возникали проблемы с коренными зубами и клыками.

Американские парни завоевали доверие русских в Москве точно так же, как они всегда делали это на Севере России. Им наконец разрешили пользоваться привилегиями одного из многочисленных клубов, которые большевистские чиновники роскошно обустроили для себя в роскошных помещениях старой Москвы. Здесь они могли найти литературу, лекции и комнату отдыха, а за несколько рублей зачастую получали тарелку горячего хорошего супа или деликатес в виде бифштекса из конины. Конечно, последнее всегда вызывало у американского доубоя определенные сомнения, ибо, гуляя по улице, он слишком часто видел бедных лошадей, падавших замертво от голода или перегонки, к которым приближался мясник с длинным ножом. Он просто поднимал коньку хвост, делал разрез клинком вокруг анального отверстия животного, затем запускал внутрь свою руку по локоть, вытаскивал внутренности и отбрасывал их в сторону, чтобы собаки рычали и дрались из-за них. Позже подъезжали сани с топорами и другими ножами для разделки замороженной туши. В Первомай чуть не лишили парней членства в клубе, а заодно и суповых привилегий с бифштексами из конины за то, что они отказались маршировать в демонстрации красных на празднично украшенную площадь, чтобы послушать выступление Ленина перед своими подданными.

Удавалось ли красному правительству кормить людей с помощью реквизиции продовольствия? Нет. Наконец крестьяне добились снисходительности со стороны красных правителей на торговлю своими пищевыми продуктами на улицах, точно так же, как мы видели их с горстями овощей на рыночных улицах Архангельска. Цены взлетели до небес. Пряча под шалью в крошечной коробке, пожилая крестьянка в день Пасхи тайком предлагала несколько яиц по двести рублей за штуку.

Представьте чувства парней, когда они свободно расхаживали вокруг, будучи одетыми в обычные русские длинные шинели и фуражки, и встречали вежливое отношение со стороны всех русских, узнававших в них американцев. Здесь они воочистью увидели великолепный отель, построенный по американским архитектурным канонам, чтобы радовать глаз и давать приют американским путешественникам былых времен до великой войны, — здание, которое теперь использовалось большевистским министерством иностранных дел. Здесь по прибытии в красную столицу их допрашивал один из людей Чичерина. Кроме того, они могли гулять по Кремлю и по особому разрешению посещать его часть. Они могли видеть лобное место и огромную площадь, спланированную Иваном Грозным, где тысячи русских истекли кровью по приказу жестокого правительства.

Или они могли стоять перед храмом Христа Спасителя — величественным сооружением из цельного мрамора с великолепными росписями внутри, призванным напоминать славянскому народу о его несокрушимом сопротивлении великому Наполеону и о его губительном отступлении из их любимой Москвы.

Их нельзя винить за то, что они вернулись из Москвы с твердым убеждением в том, что сердце славянского народа не лежит к этой большевистской классовой ненависти и классовой диктатуре Ленина и Троцкого; с равной уверенностью в том, что сердце русского народа не лишено страха перед попыткой возвращения старых царских бюрократов к их пагубной власти; и с убеждением в том, что сердце этого великого, вежливого, терпеливого, многострадального славянского народа ищет путей выражения самоуправления и что Америка является их идеалом — туманным идеалом, к которому они стремятся лишь в общих чертах. Их конечный путь самоуправления может не принять форму американского конституционализма, но российское самоуправление со временем должно родиться из самого хаоса внешней и междоусобной войн. И каждый американский солдат, сражавшийся с русскими большевиками с оружием в руках или стоявший на линии фронта бок о бок с антибольшевистскими русскими Архангельской республики, мог бы присоединиться к этим вернувшимся из большевистского плена людям в пожелании того, чтобы в эту землю как можно скорее пришел мир и чтобы они развивали самоуправление.

«Наконец мы получили освобождение. Мы знали об освобождении мистера Арнольда и нескольких наших северорусских товарищей и надеялись, что настанет и наша очередь. Мистер Фрэнк Тейлор, корреспондент Associated Press, оказал нам помощь, заявив большевистским правителям, что американские войска выводятся из Архангельска. Мы исправно (sic) посещали лекции в целях маскировки, и красные фанатики действительно думали, что мы обратились в эту глупую веру, именуемую большевизмом. Нам также было очевидно, что они добиваются признания своего правительства соединенными Штатами. Поэтому нам выдали паспорта в Финляндию. Пропаганда нас не обманула».

«На границе подозрительный матрос из охраны обыскал нас. Многих он завернул обратно в Петроград. Поезд двинулся назад, увозя четыреста женщин, детей и младенцев, разочарованных у самых дверей свободы, плачущих, без гроша в кармане, голодающих, отправляющихся обратно в Россию лишь по прихоти невежественного младшего офицера. Под воздействием лести он смягчился по отношению ко мне и, ограбив нас до нитки — забрав всё, что было предоставлено нашими друзьями для путешествия, и даже официальные бумаги от большевистского правительства нашему правительству, которые мы должны были передать американским представителям в Финляндии, — он отпустил нас».

«После того как он нас отпустил, мы увидели солдат в доме, дерущихся за американские деньги, которые дал нам мистер Тейлор. Они не сочли нужным отбирать у нас русские рубли. Разумеется, в Финляндии они не имели никакой ценности. Пройдя два километра и таща с собой больного английского солдата, я и мои три товарища добрались до мостика, принесшего нам свободу».— Сержант Гленн В. Лейтцелл, рота M, 339-й пехотный полк.



XXXVIII\nБОЕВЫЕ НАГРАДЫ


В составе Северорусской экспедиции по борьбе с большевиками американские офицеры и солдаты в разное время сражались под боевыми знаменами четырех наций: американской, британской, французской и (северо)русской. И за свою доблесть и выдающиеся заслуги, по большей части выходившие за рамки служебного долга, многие солдаты были высоко отмечены своими полевыми офицерами — американскими, французскими, британскими и русскими — в рапортах вышестоящему военному командованию. Многие, но не все из этих офицеров и солдат впоследствии упоминались в приказах и награждались орденами и медалями. Не каждый заслуживающий того человек получил официальную благодарность в приказе. Такова удача на войне.

Британский командующий генерал искренне сожалел о том, что был настолько связан по рукам и ногам приказами из Англии, что его щедрая политика награждения американских солдат орденами и медалями внезапно прекратилась посреди зимы, когда стало очевидно, что Соединенные Штаты не станут продолжать кампанию против большевиков, а выведут американские войска в кратчайшие сроки.

Русские военные власти горели желанием выразить признательность своим союзникам — американским солдатам, однако из-за безразличия полковника Стюарта награжденных старыми русскими армейскими орденами оказалось немного.

Французские награды были, пожалуй, самыми искренними знаками уважения и восхищения. Они вручались французскими офицерами, которые находились рядом с доубоями на поле боя. Ими дорожат как свидетельствами привязанности французов к американцам.

Говоря об американских наградах, едва ли можно писать без горячности. Доубой не получил того, чего он по-своему заслужил. И он, без сомнения, абсолютно прав, возлагая вину за это пренебрежение на порог американского командира — полковника Стюарта. Солдаты и офицеры, героически погибшие там, в той северорусской кампании, а также те, кто носит шрамы от ранений, и еще те, кто проявил доблесть в той отчаянной кампании, остались без наград.

АМЕРИКАНСКИЕ НАГРАДЫ


Крест «За выдающиеся заслуги»


ГОРНИСТ ДЖЕЙМС Ф. РЕВЕЛЬС, рота «I», 339-й пех. полк, за храбрость в бою, 16 сентября 1918 г., Обозерская, Россия.

ЛЕЙТЕНАНТ ЧАРЛЬЗ Ф. ЧАППЕЛ, рота «K», 339-й пех. полк, за храбрость в бою, 27 сентября 1918 г., Кодиш, Россия. (Награжден посмертно.)

СЕРЖАНТ МАТЬЮ Г. ГРАНЕК, рота «M», 339-й пех. полк, за храбрость в бою, 29 сентября 1918 г., у 458-й версты, Обозерская, Россия.

СЕРЖАНТ КОРНИЛИУС Т. МАХОНИ, рота «K», 339-й пех. полк, за храбрость в бою, 16 октября 1918 г., Кодиш, Россия.

КАПРАЛ РОБЕРТ М. ПРАТТ, рота «M», 339-й пех. полк, за храбрость в бою, 17 октября 1918 г., 445-я верста, близ Емцы, Россия.

РЯДОВОЙ ВИКТОР СТИР, рота «A», 339-й пех. полк, за храбрость в бою, 19 января 1919 г., Усть-Паденьга, Россия. (Награжден посмертно.)

РЯДОВОЙ ЛОУРЕНС Б. КИЛРОЙ, 337-я санитарная рота, за храбрость в бою, Кодиш, Россия.

РЯДОВОЙ ХУБЕРТ К. ПОЛ, 337-я санитарная рота, за храбрость в бою, Кодиш, Россия.

ЛЕЙТЕНАНТ КЛИФФОРД Ф. ФИЛЛИПС, рота «H», 339-й пех. полк, за храбрость в бою, 2 апреля 1919 г., близ Большеозерков. (Награжден посмертно.)

КАПРАЛ ТЕОДОР СИЛОФФ, рота «I», 339-й пех. полк, за храбрость в бою, 4 ноября 1918 г., у 445-й версты, близ Емцы, Россия.

РЯДОВОЙ КЛАРЕНС Х. ЗЕХ, 337-я санитарная рота, за храбрость в бою, Кодиш, Россия.

КАПРАЛ УИЛЬЯМ Х. РАССЕЛЛ, рота «M», 339-й пех. полк, за храбрость в бою, 1 апреля 1919 г., близ Большеозерков, Россия. (Награжден посмертно.)

РЯДОВОЙ ЧЕСТЕР Х. ЭВЕРХАРД, 337-я санитарная рота, за храбрость в бою, 2 апреля 1919 г., близ Большеозерков, Россия.

ЛЕЙТЕНАНТ ХОВАРД Х. ПЕЛЛЕГРОМ, рота «H», 339-й пех. полк, за храбрость в бою, 2 апреля 1919 г., близ Большеозерков, Россия.

ФРАНЦУЗСКИЕ НАГРАДЫ


Орден Почетного легиона


МАЙОР ДЖ. БРУКС НИКОЛС, 339-й пех. полк

ПОЛКОВНИК ДЖОРДЖ Э. СТЮАРТ, 339-й пех. полк


Военный крест


РЯДОВОЙ УОЛТЕР СТРЕЙТ, рота «M»

СЕРЖАНТ МАТЬЮ Г. ГРАНЕК, рота «M»

РЯДОВОЙ ДЖЕЙМС ДРИСКОЛЛ, пулеметная рота

РЯДОВОЙ КЛАРЕНС А. МИЛЛЕР, рота «M»

РЯДОВОЙ АРТУР ФРАНК, пулеметная рота

РЯДОВОЙ ЛЕО Р. ЭЛЛИС, рота «I»

ЛЕЙТЕНАНТ ДЖЕЙМС Р. ДОНОВАН, рота «M», 339-й пех. полк

СЕРЖАНТ ФРЭНК ГЕТЦЛОФФ, рота «M»

КАПРАЛ К. А. ГРОББЕЛЛ, рота «I»

ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОРДЖ У. СТОНЕР, рота «M», 339-й пех. полк

РЯДОВОЙ ДЖОН Х. РОМПИНЕН, рота «M»

РЯДОВОЙ АЛЬФРЕД ФЛЛЕР, рота «K»

МАЙОР МАЙКЛ Д. ДОНОХЬЮ, 339-й пех. полк

ЛЕЙТЕНАНТ КЛАРЕНС ДЖ. ПРИММ, рота «M», 339-й пех. полк

ЛЕЙТЕНАНТ ДВАЙТ ФИСТЛЕР, рота «I», 339-й пех. полк

СЕРЖАНТ ЧАРЛЬЗ ХЕБНЕР, рота «M»

РЯДОВОЙ ОТТО ДЖОРДЖИ, рота «K»

ЛЕЙТЕНАНТ ПЕРСИВАЛЬ Л. СМИТ, штабная рота, 339-й пех. полк

ЛЕЙТЕНАНТ УЭСЛИ К. РАЙТ, рота «M», 339-й пех. полк

ЛЕЙТЕНАНТ ГИЛБЕРТ Т. ШИЛЛСОН, рота «K», 339-й пех. полк

СЕРЖАНТ ХАРВИ Б. ПЕТЕРСОН, рота «M»

РЯДОВОЙ ГЕРМАН А. СОДЕР, рота «I»

РЯДОВОЙ ТОМАС МАКЭЛРОЙ, рота «M»

КАПРАЛ БЕНДЖАМИН ЖОНДРО, рота «M»

РЯДОВОЙ ТОБИАС ЛЕПЛАНТ, рота «K»

РЯДОВОЙ ФРЭНК РАНК, рота «I»

СЕРЖАНТ ЧАРЛЬЗ В. РИХА, рота «M»

ЛЕЙТЕНАНТ РОБЕРТ ДЖ. ВЕЖОРЕК, рота «M», 339-й пех. полк

ЛЕЙТЕНАНТ ВУДХАЛЛ СПИТЛЕР, пулеметная рота, 339-й пех. полк

СЕРЖАНТ ДЖОН П. ГРЕЙ, рота «M»

КАПИТАН ДЖОЗЕФ РОЗЕНФЕЛЬД, 337-я сан. рота

СЕРЖАНТ ДЖЕКОБ КАНТРОВИЦ, рота «M»

ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОН ДЖ. БЕЙКЕР, рота «E», 339-й пех. полк

РЯДОВОЙ КЛАЙД ПЕТЕРСОН, рота «K»

КАПРАЛ ТЕОДОР Х. СИЛОФФ, рота «I»

РЯДОВОЙ РЕЙ ЛОУРЕНС, рота «M»

КАПИТАН ГОРАЦИО Г. УИНСЛОУ, рота «I», 339-й пех. полк

КАПРАЛ ДЖОН К. СМОЛИНСКИ, рота «I»

РЯДОВОЙ ДЖОН КУКОРИС, рота «I»

ЛЕЙТЕНАНТ ЛЬЮИС Е. ДЖАНС, рота «K», 339-й пех. полк

МАЙОР ДЖ. БРУКС НИКОЛС, 339-й пех. полк, командир союзных войск железнодорожного отряда.

РЯДОВОЙ САМУЭЛЬ Х. ДАРРАХ, рота «K»

ЛЕЙТЕНАНТ ЧАРЛЬЗ Б. РЯН, рота «K», 339-й пех. полк

КАПРАЛ ФРЭНК Л. О'КОННОР, рота «M»

МИСТЕР ФРЭНК ОЛМСТЕЙД, ассоциация И. М. К. А.

РЯДОВОЙ ОСКАР ЛАЙТЕР, рота «M»

РЯДОВОЙ АЛЬФРЕД СТАРИКОФФ, рота «M»

КАПРАЛ РОБЕРТ М. ПРАТТ, рота «M»

РЯДОВОЙ ЭРНЕСТ П. РУЛО, рота «M»

КАПИТАН ДЖОЭЛ Р. МУР, рота «M», 339-й пех. полк (с серебряной звездой, дивизионная цитата в приказе).

БРИТАНСКИЕ НАГРАДЫ


Орден «За выдающиеся заслуги»


МАЙОР ДЖ. БРУКС НИКОЛС, 339-й пех. полк.\nКомандир американских и союзных войск железнодорожного отряда во время осеннего наступления, а также зимней и весенней оборонительных кампаний вологдской группировки.

МАЙОР МАЙКЛ Д. ДОНОХЬЮ, 339-й пех. полк.\nКомандир американских и союзных войск во время кодишской наступательной операции осенью и зимней оборонительной кампании селецкого отряда вологдской группировки.

КАПИТАН РОБЕРТ П. БОЙД, рота «B», 339-й пех. полк.\nКомандир американских и союзных войск на левом берегу Северной Двины во время осеннего наступления и зимней оборонительной кампании двинско-котласской группировки.

ПОДПОЛКОВНИК П. С. МОРРИС-МЛ., 310-й инженерный полк.\nНачальник инженерных войск А. Э. С. на Севере России во время осеннего наступления, а также зимней и весенней кампаний.


Военный крест


КАПИТАН ОТТО А. ОДЬЯРД, командир роты «A», 339-й пех. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ АЛЬБЕРТ М. СМИТ, рота «B», 339-й пех. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ ЛОУРЕНС П. КЕЙТ, пулеметная рота, 339-й пех. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ ГОРДОН Б. РИС, рота «I», 339-й пех. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ ГАРРИ С. СТИЛ, рота «C», 339-й пех. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ В. К. ГИФФЕЛЬС, рота «A», 310-й инж. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ ГАРРИ М. ДЕННИС, рота «B», 339-й пех. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОН А. КОММОНС, рота «K», 339-й пех. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ Х. Д. МАКФЕЙЛ, рота «A», 339-й пех. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ ЧАРЛЬЗ Б. РЯН, рота «K», 339-й пех. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ Х. Т. КЕТЧАМ, рота «H», 339-й пех. полк.

ЛЕЙТЕНАНТ ГАРРИ ДЖ. КОСТЕЛЛО, пулеметная рота, 339-й пех. полк (получил свою медаль из рук принца Уэльского в Вашингтоне, округ Колумбия).

МАЙОР КЛЭР С. МАК-АРДЛ, командир 1-го батальона 310-го инженерного полка.

ЛИТ. ЭДВИН ДЖ. СТИВЕНСОН, рота «A», 310-й инж. полк.

ЛИТ. Б. А. БЕРНС, рота «A», 310-й инж. полк.

КАПИТАН У. О. АКСТЕЛЛ, рота «B», 310-й инж. полк.

ЛИТ. Э. У. ЛЕГИР, рота «C», 310-й инж. полк.


Медаль «За выдающиеся заслуги»


СЕРЖ. МАТЬЮ Г. ГРАНЕК, рота «M», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. Ф. У. ВОЛФ, рота «K», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. ДЖ. М. УОКЕР, рота «K», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. ЧАРЛЬЗ ДЖ. ХЕЙДЕН, рота «I», 339-й пех. полк.

КАПРАЛ ДЖ. С. ДАУНС, рота «B», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. А. В. ТИББАЛС, рота «A», 310-й инж. полк.

КАПРАЛ ДЖОРЖ Р. ЙОУ, взвод связи, штабная рота, 339-й пех. полк.

РЯДОВЫЙ УОЛТЕР А. СПРИНГСТИН, взвод связи, штабная рота, 339-й пех. полк.

КАПРАЛ ДЖЕЙМС МОРРОУ, рота «B», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. ПИТЕР ЦАТЛОС, рота «A», 310-й инж. полк.

СЕРЖ. ФЛОЙД А. УОЛЛЕС, рота «B», 339-й пех. полк.


Воинская медаль


СЕРЖ. КАРЛ У. ВЕНЕБЛ, рота «L», 339-й пех. полк.

РЯДОВЫЙ 1-ГО КЛАССА ДЖЕЙМС У. ДРИСКОЛЛ, пулеметная рота, 339-й пех. полк.

СЕРЖ. МАЙКЛ ДЖ. КЕННИ, рота «K», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. Э. ДЖ. ХЕРМАН, рота «A», 310-й инж. полк.

КАПРАЛ ДЖ. С. МАНДЕРФИЛД, рота «A», 310-й инж. полк.

СЕРЖ. Э. П. ТРОМБЛИ, рота «A», 339-й пех. полк.

КАПРАЛ Х. Т. ДАНИЕЛЬСОН, рота «A», 339-й пех. полк.

КАПРАЛ ДЖ. ФРАНЧАК, рота «A», 339-й пех. полк.

ГОРНИСТ К. ДЖ. КАМПУС, рота «A», 339-й пех. полк.

МАСТЕРОВОЙ А. ДЖ. ХОРН, рота «A», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. ДЖ. А. НЕЕС, рота «A», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. АРНОЛЬД У. НОЛЬФ, рота «A», 310-й инж. полк.

СЕРЖ. Х. Х. ХАМИЛЬТОН, рота «A», 310-й инж. полк.

РЯДОВЫЙ БЕРДЖЕР У. БЕРГСТРОМ, рота «A», 310-й инж. полк.

РЯДОВЫЙ РАССЕЛЛ Ф. МАК-ГУАЙР, рота «A», 310-й инж. полк.

РЯДОВЫЙ МАЙКЛ КОВАЛЬСКИ, рота «H», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. Э. У. ПАУШ, рота «C», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. ДЖОН БЕНСОН, рота «C», 310-й инж. полк.

СЕРЖ. СИЛВЕР К. ПЭРИШ, рота «B», 339-й пех. полк.

РЯДОВЫЙ ЧАРЛЬЗ БЕЛЛ, рота «B», 339-й пех. полк.

РЯДОВЫЙ ДЖОЗЕФ ЭДИНСОН, рота «B», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. Л. Е. СТОВЕР, рота «B», 310-й инж. полк.

КАПРАЛ У. С. БАТЦ, рота «B», 310-й инж. полк.

КАПРАЛ Ф. У. ВИЛКИ, рота «K», 339-й пех. полк.

СЕРЖ. Л. БАРТЕЛС, рота «K», 339-й пех. полк.

КАПРАЛ ДЖ. СТЕЙСКАЛ, рота «K», 339-й пех. полк.

РЯДОВЫЙ Е. Е. ХЕЛЬМАН, рота «K», 339-й пех. полк.

КАПРАЛ УИЛЬЯМ С. ШОНЕССИ, взвод связи, штабная рота, 339-й пех. полк.

РЯДОВЫЙ ЛУИС Л. ХОПКИНС, штабная рота, 339-й пех. полк.

РЯДОВЫЙ ЧАРЛЬЗ Е. ГАРРЕТТ, штабная рота, 339-й пех. полк.

РЯДОВЫЙ ГАЙ ХИНМАН, штабная рота, 339-й пех. полк.

РЯДОВЫЙ ДЖЕЙМС Р. УАГГЕНЕР, штабная рота, 339-й пех. полк.

РЯДОВЫЙ КЛАРЕНС А. МИЛЛЕР, рота «M», 339-й пех. полк.


Медаль «За безупречную службу»


СЕРЖ. ЭВАЛЬД Т. БИЛЛО

РЯДОВЫЙ А. Х. ДИТТБЕРНЕР

СЕРЖ. Л. С. ШНЕЙДЕР

СЕРЖ. ДЕЛЬБЕРТ КРАТЦ

СТАРШИЙ СЕРЖАНТ В. Б. РОДЖЕРС

СЕРЖ. Ф. У. ЙЕЙТС

РЯДОВЫЙ ДЖЕРРИ ДАУБЕК

КАПРАЛ А. Н. ЭРИКСОН

Весь личный состав роты «A» 310-го инженерного полка

РУССКИЕ НАГРАДЫ


Орден Святого Владимира с мечами и бантом


КОНТР-АДМИРАЛ НЬЮТОН А. МАК-КАЛЛИ, командующий военно-морскими силами США.

МАЙОР МАЙКЛ ДЖ. ДОНОХЬЮ, 339-й пех. полк.

МАЙОР ДЖ. БРУКС НИКОЛС, 339-й пех. полк.

ПОЛКОВНИК ДЖЕЙМС А. РАГГЛЗ, начальник Американской военной миссии, военный атташе при посольстве в России.


Орден Святой Анны с мечами


КАПИТАН ДЖОЭЛ Р. МУР, рота «M», 339-й пех. полк.

ЛИТ. ДЖ. Р. ДОНОВАН, рота «M», 339-й пех. полк.

ЛИТ. АЛЬБЕРТ М. СМИТ, рота «B», 339-й пех. полк.

ЛИТ. ГОРДОН Б. РИС, рота «I», 339-й пех. полк.

ЛИТ. ГАРРИ С. СТИЛ, рота «C», 339-й пех. полк.

ЛИТ. ДЖОРЖ В. СТОУНЕР, рота «M», 339-й пех. полк.

ЛИТ. КЛАРЕНС ДЖ. ПРИММ, рота «M», 339-й пех. полк.

ЛИТ. Ф. Б. ЛИТТЛ, мед. служба, 339-й пех. полк.

ЛИТ. У. С. ГИФФЕЛС, рота «A», 310-й инж. полк.

ЛИТ. Э. У. ЛЕГИР, рота «C», 310-й инж. полк.

ЛИТ. ГАРРИ ДЖ. КОСТЕЛЛО, пулеметная рота, 339-й пех. полк.

КАПИТАН ЮДЖИН ПРИНС, Военная миссия.

КАПИТАН ХЬЮ С. МАРТИН, Военная миссия.

КАПИТАН ДЖ. А. ХАРТЦФЕЛД, Военная миссия.

ЛИТ. СЕРГИУС М. РИИС, военно-морской атташе при посольстве.


Орден Святого Станислава


КАПИТАН ОТТО А. ОДЬЯРД, рота «A», 339-й пех. полк.

КАПИТАН РОБЕРТ П. БОЙД, рота «B», 339-й пех. полк.

МАЙОР К. С. МАК-АРДЛ, 310-й инж. полк.

КАПИТАН ДЖОН ДЖ. КОНВЕЙ, рота «G», 339-й пех. полк.

ЛИТ. ЛОУРЕНС П. КЕЙТ, штабная рота, 339-й пех. полк.

ЛИТ. УЕСЛИ К. РАЙТ, рота «M», 339-й пех. полк.

ЛИТ. ДЖОН А. КОММОНС, рота «K», 339-й пех. полк.

ЛИТ. Х. Т. КЕТЧАМ, рота «H», 339-й пех. полк.

ЛИТ. ГАРРИ М. ДЕННИС, рота «B», 339-й пех. полк.

ЛИТ. ЧАРЛЬЗ Б. РАЙАН, рота «K», 339-й пех. полк.

ЛИТ. Х. Д. МАК-ФЕЙЛ, рота «A», 339-й пех. полк.

КАПИТАН УИЛЬЯМ НАЙТ, 310-й инж. полк.

ЛИТ. РОБЕРТ ДЖ. ВЕЖОРЕК, рота «M», 339-й пех. полк.

ЛИТ. ДУАЙТ ФИСТЛЕР, рота «I», 339-й пех. полк.

ЛИТ. Б. А. БЕРНС, рота «A», 310-й инж. полк.

ЛИТ. А. У. КЛИФОТ, Военная миссия.

ЛИТ. М. Б. РОДЖЕРС, военная миссия.

ЛИТ. Э. Л. ПАККЕР, военная миссия.

МАЙОР Д. О. ЛИВЛИ, Американский Красный Крест.

КАПИТАН РОДЖЕР ЛЬЮИС, Американский Красный Крест.

ЛИТ. ФРЕД МЕЙСОН, Американский Красный Крест.

ЛИТ. ДЖОРДЖ ПОЛЛАТС, Американский Красный Крест.


Георгиевский крест


РЯД. ДЖОН К. АДАМС

РЯД. ХАРРИСОН БУШ

СЕРЖ. ДЖОЗЕФ КЕРРИ

РЯД. ФРЕД ДЕЛАНИ

СТ. СЕРЖ. У. ДАНДОН

ГОРНИСТ ДЖОРДЖ ГАРТОН

СЕРЖ. М. Г. ГРАХЕК

РЯД. ДЖЕО. ХАНРАХАН

СЕРЖ. ЧАС. А. ХЕБНЕР

КАПР. ФРЕД ХОДЖЕС

СЕРЖ. УМ. Р. ХАСТon

СЕРЖ. ДЖЕЙКОБ КАНТРОВИЦ

КАПР. УМ. НИМАН

КАПР. Ф. Л. О’КОННОР

СЕРЖ. ЧАС. В. ПЕЙДЖ

КАПР. РОБТ. М. ПРАТТ

СЕРЖ. ЧАС. В. РИХА

КАПР. Ф. ДЖ. РОМАНСКИ

РЯД. ДЖОН РОМПИНЕН

КАПР. ДЖОС. РЫДУХОВСКИ

РЯД. ЛЕО ШВАБЕ

СЕРЖ. НОРМАН ЗАПФЕ

КАПР. У. ЗИММЕРМАН

Все из роты «M» 339-го пехотного полка.

А также МИСТЕР ЭРНЕСТ РЭНД и МИСТЕР ФРЭНК ОЛМСТЕД, ассоциация И. М. К. А.


Серебряная медаль Святой Анны


КАПРАЛ УОЛТЕР ДЖ. ПИКАРД, рота «M» 339-го пех. полка.


Серебряная медаль Святого Станислава


РЯД. ХАРОЛЬД МЕТКАЛФ

РЯД. ЭРНЕСТ РУЛО

РЯД. ФРЭНК СТЕПНАВСКИ

ПОВАР ДЖОЗЕФ ПАВЛИН

ПОВАР ТЕОДОР ЗЕХ

Все из роты «M» 339-го пехотного полка




[image: Illustration:]
ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Майор Николс в своем полевом штабе железнодорожного отряда






[image: [Illustration: ]]
ЛАНМАН
Готовы возглавить парад в День памяти.
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ЛАНМАН
Американское кладбище в Архангельске.
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ЛАНМАН
Солдаты и матросы шести наций чтут память погибших.







[image: Illustration:]
ОФИЦИАЛЬНОЕ ФОТО США
Могилы первых трех американцев, погибших в боях с большевиками — Обозерская, Россия.
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ЛАНМАН
Парад матросов в День памяти, Архангельск.






[image: [Illustration: ]]
ЛАНМАН
Сквозь арктические льды на пути домой.
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РОЗАНСКИЙ
Из Белого моря в Арктику под полуночным солнцем.






XXXIX
ДОМОЙ


«В самое скорое время» — Работа детройтской собственной ассоциации благосостояния — «Вывод войск из России» — Сбор в Экономии — Дезинсекционные камеры и бейсбольные матчи — Военные талисманы — Военные невесты — Замечательная служба в День памяти на американском военном кладбище в Архангельске — Дань уважения нашим товарищам, которые не смогли вернуться домой — Нашим павшим героям.

«В самый короткий срок» — таков был срок, назначенный военным министерством для вывода войск из России. Это было обещание, данное американскому народу в течение скованной льдами зимы, обещание, призванное прежде всего унять бурные протесты «Детройтской собственной ассоциации благосостояния», которая под руководством мистера Д. П. Стаффорда неустанно пыталась повлиять на военное министерство. Коннгресмены Доремус, Николс и Таунсенд также вели активную деятельность за «вывод американцев из Северной России».

Для нас, уставших ветеранов той странной войны — девятимесячной партизанской войны, неизменно напряженной, а временами принимавшей масштабные размеры, — для нас «самый короткий срок» не мог наступить слишком рано. Мы вели жестокую борьбу в условиях чудовищного неравенства сил, мы трудились над тем, чтобы сделать оборонительные сооружения все более неприступными, дабы те, кто сменил нас, не оказались в таком же затруднительном положении, в каком были мы. Нам претила сама мысль о том, что нас могут счесть дезертирами; мы страдали под укоризненными взглядами вновь прибывших ветеранов-шотландцев и томми, которых лживо убедили в том, что мы дезертиры. Мы страдали от мысли, что искажения, преувеличения и партийные крики на родине используют полуправдивые заявления вернувшихся товарищей или полуправдивые строки из нецензурируемых писем так, чтобы представить нас плаксами и дезертирами. Но в глубине души мы знали, что наш послужной список, наш боевой дух и наш патриотизм безупречны. Мы верили, что заслужили скорое возвращение домой. Мы приняли это обещание с радостью. Мы испытывали теплые чувства к Детройтской собственной ассоциации благосостояния за ее усилия и усилия других. Нам хотелось бы, чтобы не было столько раздувания ненужных страхов и разжигания бесполезных криков. Нам стоило кровно заработанных денег отправлять телеграммы на родину с заверениями, что мы живы и в безопасности, чтобы близким не приходилось верить в дикие россказни о том, что мы спим в воде при сорокаградусном морозе, или отогреваем коров перед дойкой, или просто умираем с голоду. Нам хотелось бы, чтобы вернувшихся товарищей, которые пытались рассказать правду и развеять напрасные страхи — хотя реальная правда была и без того отвратительной, — не травили так постыдно, как это испытали некоторые, со стороны публики, одураченной смешанной пропагандой, представлявшей собой странную смесь, судя по тому, как это выглядит для нас теперь, из искренних, сочувственных попыток сделать что-то для «людей из Детройта», горьких партийных выпадов и скрытого пробольшевизма.

Мы выражаем самую искреннюю благодарность за теплый прием дома, который был оказан ветеранам «Белого медведя» в июле. Ветераны, шагавшие 4 июля на Бель-Айл за мажором Дж. Бруксом Николсом сквозь плотные толпы ликующих земляков, не могли не чувствовать, что город Детройт гордится боевым путем людей, переживших эту ужасную кампанию. Это было приветствие, о котором мы и не мечтали в те дни там, на севере, когда мы наблюдали за таянием снега и льда и ждали известий о приближении войсковых транспортов.

В Экономии мы собрались с целью подготовки к нашему путешествию домой. На этот илистый остров, усыпанный опилками, доубои прибывали с различных фронтов. По железной дороге из Обозерской и Большеозерок, на баржах из Березников, Холмогоров и Онеги прибывали ветераны этого недавнего второстепенного эпизода великой мировой войны. С собой они привезли талисманов и военных невест, трофеи и диковинки, неиссякаемый добрый юмор и бодрый игровой дух.

Кто не вспомнит с удовольствием тот белый брезентовый лагерь, который мы разбили на «прибранном» опилочном поле. Доводилось ли солдатам когда-либо наводить порядок с таким же охотным усердием, как на том импровизированном бейсбольном поле, где рота «M» выиграла чемпионат и мешок рублей, когда первая партия 339-го полка проходила дезинсекцию и сдавала русское снаряжение, а рота «Ф» завоевала переходящий пояс и рубли в серии матчей, пока остальные «Белые медведи» готовились к отплытию.

Кто забудет тот день, когда крейсер «Де Мойн» вошел из Арктики? Каждый доубой на острове бросился к берегу Двины. Они стояли большими молчаливыми группами с перехваченным горлом, глядя затуманенными глазами на знамена, которые величественно реяли на ветру. И когда моряки издали приветственный крик, эти парни в оливково-сером отвечали до тех пор, пока их голоса не охрипли. В тот вечер они долго сидели в своих палатках — сумерек не было даже в полночь, — и говорили о доме. День или два спустя они заметили с пожарной каланчи суда, которые, казалось, застряли в полярном ледовом поле, пригнанном северным ветром в горло Белого моря. Затем, к нашей радости, день или два спустя появились три транспорта — долгожданная надежда на плавание домой.

В те дни все были веселы. Даже ежедневный поход в полном снаряжении, назначенный полковником Стюартом — пятимильный марш круги за кругами по грубым дощатым мосткам опилочного порта, — был воспринят с хорошим настроением. Подготовка к отъезду включала в себя хлопоты по вывозу наших невест и талисманов.

Тут и там в эвакуационном лагере Экономии в те дни и ночи без заката в начале июня проводилось множество тайных собраний доубоев, где разрабатывались способы и средства протащить русских талисманов на корабль. Они привязались к этим мальчикам и подросткам. Им хотелось увидеть их в «гражданке» в Америке, а талисманы с трепетом ждали исхода дела у трапа.

В Чамове однажды зимней ночью маленький двенадцатилетний русский мальчик забрел в расположение повара роты «Б», где его накормили и дали одеяло для ночлега. Повар Вельц заботился о нем как мать и научил его открывать банки с тушенкой и говорить по-американски. Этот случай имел свои повторения повсюду. В Обозерской рота «M» подобрала мальчика, чьих отца и мать увезли большевики. Он, его пони и тележка с бочкой для воды стали частью роты. В Пинеге парни из роты «Г» усыновили бывшего юношу из русской армии, который в течение нескольких недель оставался единственным человеком, умевшим управляться с их единственным пулеметом «Кольт». Пытаясь провести его на борт «Фон Стойбена» в Бресте — в Экономии это было просто, — они навлекли неприятности на своего командира. Лейтенант Биркетт был арестован, вынужден остаться в Бресте, но позже освобожден и получил разрешение привезти юношу с собой в Америку, где тот живет в Висконсине. А на ранчо в Вайоминге русский мальчик, неофициально завербовавшийся с американскими доубоями воевать за свой Архангельский край, теперь учится держаться в седле на американских пастбищах вместе с лейтенантом Смитом. «Маленький сержант» майора Донохью тоже в Америке, ходит в школу, и его массачусетская учительница зовет его Майклом Донохью. И другие тоже приехали.

В резком контрасте с этими пассажирами, прибывшими с ветеранами из Северной России через Брест, который те помнят за его «боку ец» и молниеносную фабрику обмена снаряжения, стоит история одного из пятидесяти общих заключенных, которых они охраняли на «Фон Стойбене». Один из них был дурным человеком, ставшим впоследствии печально известным. Он исчез, когда корабль бросил якорь в темной гавани той ночью. «Второй лейтенант» и встревоженный старый сержант опасались, что человек пытался бежать. Когда они обнаружили его притворяющимся спящим под спасательной шлюпкой на запрещенной палубе, они выбрали противоположные стороны шлюпки и страстно пинали его — сначала с одной стороны, потом с другой, пока он не покорился. Имя этого человека тогда мало что им говорило — это был лейтенант Смит. Но несколько дней спустя они были готовы прибить самих себя за то, что так легко отпустили Смита, ибо пресса пестрела рассказами о зверствах «Безжалостного» Смита. Лейтенант Райт и сержант Грей не жаждут повторить многие события русской кампании, но они хотели бы повторить тот небольшой эпизод во время плавания домой, чтобы воздать по полной справедливости «Безжалостному» Смиту.

В отличие от историй о жестоких лагерях для военнопленных времен мировой войны, нам приятно думать о том, как наши приятели стойко переносили тяготы и испытания в Северной России. Мы попросили двух известных участников экспедиции написать воспоминания, которые приведены ниже.

«Как нас видят другие» показано здесь в отрывке из письма сотрудника Красного Креста, который видел доубоев так, как не видел даже наш командующий полковник. Этот офицер Красного Креста, майор Уильямс из Балтимора, видел доубоев на каждом фронте и участке протяженной боевой линии и линии блокгаузов. Он может говорить с полным знанием положения дел. В частности, он пишет:

«Американцы, как правило, более популярны в России, чем любая другая национальность. Американский солдат в Северной России благодаря своему сочувственному отношению к сельчанам, способности просто и непринужденно сходиться и общаться с русскими крестьянами в их семейном быту и ежедневном труде и особенно благодаря любви американского солдата к маленьким русским детям и поразительной привязанности, проявляемой русскими детьми к американцам, представляет собой один из самых ярких примеров того, что было и может быть достигнуто с помощью мер мирного общения. Американский солдат продемонстрировал в Северной России, что он прирожденный общительный человек.

Я мог бы написать книгу, приведя конкретные примеры, ставшие мне очевидными, из имеющихся у меня объемных записей. Когда я диктую это, передо мной возникает образ американского солдата, который остановился у моих саней в какой-то глухой деревушке в непроходимом лесу и убеждал меня навестить вместе с ним голодающую семью. Этот солдат из собственного пайка помогал кормить тринадцать русских, и его радость была столь же велика, как и их, когда Красный Крест прибыл им на помощь».

Следующий материал написан человеком, который родился в Киеве, в России, в юности видел старую армию царя, после приезда в Америку прослужил годы в армии США и был одним из лучших солдат и самых известных людей в северорусской экспедиции.

«Для регулярной армии нашей собственной страны и армий зарубежных государств почти аксиомой является то, что солдат и дисциплина — синонимы. Под этим подразумевается слепая дисциплина прусского толка.

То, что такая аксиома совершенно неверна, показала нам Национальная армия. Никто не станет утверждать, что новорожденная армия была образцом для прохождения смотра еще до наших собственных больших чинов из регулярной армии. И тем не менее, какого блестящего успеха добилась эта высмеиваемая „недисциплинированная“ армия.

И в чем причина ее успеха? „Необразованность“ в смысле регулярной армии. Американский гражданин в солдатской форме вел себя как свободный человек, обладающий инициативой, самодостаточностью и уверенностью — качествами, которые полностью подавляются так называемым воспитанием солдата. Хорошего солдата делают не правильное отдание чести или щелканье каблуками, а дух человека и его характер. И этими последними качествами обладала наша национальная армия. Свежие выходцы из гражданской жизни со всеми свободолюбивыми наклонностями, наши парни бросились в бой по собственной воле, как только осознали его необходимость. Кнут дисциплины никогда не смог бы совершить столько, сколько сознание необходимости. И это было присуще национальной армии. И в этом причина ее успеха. И поэтому я люблю ее.

Покуда Соединенные Штаты остаются свободной страной, американскому народу ничего не грозит. Тот дух, который проявил себя в Национальной армии, способен совершить всё. Победу нам принесли свободные институты страны, а не так называемое „образование“, полученное в казармах.

Я восхищался бойцом национальной армии в бою, потому что любил его как гражданина. И пока он не изменится как гражданин, он не изменится и как боец. Для меня гражданин и солдат синонимы. Хороший гражданин — хороший солдат, и наоборот. Пусть американский гражданин остается столь же свободолюбивым и самостоятельным, каков он есть сейчас, и он станет одним из лучших солдат в мире. Пусть он утратит этот свободолюбивый дух, и его придется пруссионизировать.

Я испытываю глубочайшее уважение к бойцу национальной армии, потому что видел его в лучшие минуты. В моменты величайшей опасности он проявлял мужество, свойственное лишь от рождения свободному человеку. И когда я видел это мужество, я говорил: ему не нужно никакого „образования“. Пусть он остается свободным человеком, и да поможет бог тем, кто попытается отнять у него свободу».

СЕРЖ. Дж. КАНТ, рота «M» 339-го пех. полка.

Из далекой Моржагорской за сотни верст пришла пешком большеглазая славянская сельская учительница, чтобы попрощаться со своим другом-доубоем, которому вскоре предстояло отплыть на родину. Но к ее великой радости и награде Нина Розова обнаружила, что ее возлюбленный Джордж Герен из Детройта нашел способ сразу же сделать ее своей женой. Один отзывчивый американский консул, мистер Шелби Стротер, сказал Джорджу, что поможет ему перевезти невесту в Америку, если тот захочет жениться на хорошенькой учительнице.

Благословение этому сердечному консулу. Он помог восьми парням вывезти своих невест. В этой книге представлена фотография свадебного торжества доубоя и барышни — Джо Чинци и Елены Фаризы. На судне из Бреста в Хобокен среди ста шестидесяти семи военных невест из Франции, Бельгии, Англии и России Елена заняла третье место в списке красавиц по мнению жюри. А Джон Кароуч увидел, как его русская невеста Александра Кадрина завоевала первый приз красоты. Автор хорошо помнит прекрасную молотую русскую женщину из Архангельска, которая носила траур по американскому капралу и ходила смотреть в последний раз, как уходят на буксире товарищи ее бывшего возлюбленного. Они побывали на кладбище и с уважением и любовью посмотрели на нее, ибо знали, что именно ее рукой могила капрала на американском кладбище в Архангельске была украшена так, как ни одна другая, знаками нежной заботы.

Одной из последних обязанностей ветеранов этой кампании было отдание почестей своим павшим товарищам на американском кладбище, которое посол Фрэнсис приобрел для наших погибших. Это была, без сомнения, самая замечательная служба в День памяти в американской истории. Из «Американского часового» взят следующий отчет:

«Американский День памяти отмечался вчера в Архангельске. Возглавляемые американским оркестром рота американских войск и отряды ВМС США, русские войска, русский военный флот, британские войска, британский военный флот, французские войска, французский военный флот, итальянские и польские войска выстроились в колонну на Соборной в десять часов утра и направились маршем на кладбище.

Здесь состоялась короткая панихида. Короткие речи произнесли генерал Ричардсон, генерал Миллер, временный поверенный в делах Пул и генерал Айронсайд.

В своей вступительной речи генерал Ричардсон сказал:

«„Солдаты-собратья Америки и союзных наций! Мы собрались здесь, на земле великого союзника и традиционного друга нашей страны, чтобы воздать почести памяти погребенных здесь погибших американцев, которые откликнулись на призыв своей страны в час ее нужды и отдали свои жизни за ее защиту. По всему миру, где бы ни находились американские солдаты или гражданские лица, сегодня собираются другие для выполнения этого священного и благоговейного долга. Я прошу вас в этот момент с глубоким благоговением сосредоточиться на том факте, что никакой более высокий почет не может выпасть на долю солдата, чем тот, что принадлежит тем, кто принес эту высшую жертву и чьи тела лежат перед нами, но чьи души, как мы верим, с нами“.

Перед тем как представить генерала Миллера, генерал Ричардсон поблагодарил представителей союзников за их участие в праздновании Дня памяти.

Мистер Пул сказал:

«„Этот день был впервые учрежден в память о павших в Гражданской войне в Америке. Вошло в обычай возлагать цветы на могилы солдат и бросать цветы на воду в память о погибших моряках, отмечая таким образом один день в году, когда пережившие войну могут присоединиться к более молодому поколению, чтобы почтить память тех, кто принес во имя общего блага величайшую жертву жизнью. Для американцев глубоко символично то, что мы возобновляем это освящение сегодня в России, посреди гражданской борьбы, которая напоминает о тяжелых испытаниях нашего собственного прошлого и которая, к тому же, неразрывно связана с мировой войной, ставшей нашим общим бременем.

Эта война, начатая для подавления имперской агрессии против политических свобод определенных народов, переросла в глубокое социальное потрясение, затронувшее самые отдаленные страны. Мы еще не можем определенно видеть, какими будут результаты ее дальнейшего развития, но перед дальновидными людьми уже открывается яркая перспектива мира, справедливости и свободы во всем мире, на которую мы недавно осмеливались надеяться лишь в узких пределах отдельных стран. Солдатам великой войны, с самого начала вдохновляемым смутным предвидением этого грандиозного результата, мы ныне воздаем почести; и в особенности погибшим, чьи могилы перед нами.

Эти люди, подобно своим товарищам в других местах на бесконечной линии фронта, нанесли свой удар по общему врагу. Им выпала дополнительная привилегия участвовать в самом трагичном и в то же время самом многообещающем потрясении, поводом для которого стала война. Самодержавие в России пало. Новая демократия находится в муках своего рождения. Могилы перед нами являются осязаемым свидетельством глубокой и сочувственной озабоченности старых демократий. Эти люди отдали свои жизни, чтобы помочь России. Они трудились в деле, которое предзнаменует новый порядок в мировых делах, и превратили его в пророчество успеха. Здесь, в этом ограниченном северном районе, прошло суровую проверку на практике сотрудничество между нациями для достижения общих целей. Нигде материальные и моральные условия не могли быть более трудными, чем мы видели их в последние месяцы; ни при каких обстоятельствах различия в национальном темпераменте или слабости и недостатки отдельных людей не проявлялись бы с такой силой. И тем не менее зима наших первоначальных трудностей уступает место лету созревающего успеха. Сотрудничество, начатое самым хаотичным образом, после нескольких месяцев взаимной притирки переросло в согласованные и гармоничные действия. Мне кажется, в этом кроется яркое доказательство благородного духа современного международного общения и практическое доказательство того, что по мере того, как нации преуспевают в искоренении войны, они смогут направлять высвободившуюся таким образом энергию на совместные действия в благодатной сфере всемирного социального и политического улучшения. Если этот идеал должен быть в значительной мере достигнут, как я верю, эти люди действительно принесли свою жертву во имя великого дела. Они отдали свои жизни во имя прогресса цивилизации, и память о них будет храниться до тех пор, пока существует цивилизация“.

Архангельская русская ежедневная газета «Северное утро» сообщала о мероприятиях Дня памяти следующее:

«„В память о павших во время Гражданской войны в Америке по инициативе президента Линкольн 30 мая было установлено днем памяти павших героев. В этом году наши американские друзья вынуждены провести этот день вдали от своей родины, Америки, на нашем холодном севере, между могилами тех, кто дорог не только нашим друзьям-союзникам, но и нам, русским, — священными могилами, под которыми скрыты те, кто вдали от собственной родины отдал свои жизни, чтобы спасти нас. Теперь это священные и дорогие места, и тридцатое мая как день памяти о них всегда будет для нас днем траура. Этот день не будет забыт русской душой. Его следует хранить в памяти до тех пор, пока существует само имя русского мужества.

После речей был дан воинский салют. Душераздирающий зов трубы над могилами павших прозвучал траурными нотами. Те, кто присутствовал на митинге, никогда не забудут этот момент звуков горна. Сигнал, вырвавшись наружу, наполнил воздух скорбью и печалью, словно призывая весь мир склониться перед теми, кто, любя ближних, без колебаний отдал свои жизни за священное дело человечества“.

Честь павшим: благословение и вечный покой тем защитникам человечества, которые отдали свои жизни за достижение справедливости и права. Спите спокойно теперь, сыны свободы и света. Вы снискали перед лицом мира неувядаемую честь и вечную славу».

И вот наконец настал день отплытия. Мы уходили. Никакие американцы не приходили нам на смену. Мы оставляли это «представление» в руках британцев, которые сами должны были отказаться от него до наступления осени. Высмеиваемые большевистские банды разбойников, за которыми мы отправились в погоню до Вологды и Котласа, превратились в хорошо дисциплинированную, хорошо укомплектованную боевую организацию, подчинявшуюся воле Леона Троцкого. Хотя мы видели, как за нашими линиями развиваются и архангельские государственные воинские силы, выходя на активные боевые участки, мы знали, что Архангельску грозит смертельная опасность со стороны Архангельской северной армии красных солдат. Они стояли там, сразу за опушкой леса, ожидая, возможно, лишь того, как мы отправимся домой.

Мы должны признать, что, когда мы думали о тех отмеченных шевронами за ранения шотландцах, которые остались на позициях с новыми архангельскими войсками сомнительного морального духа, и вспоминали выражение их глаз, мы ощущали каплю горечи в нашей чаше радости. Почему, если дело стоило того, чтобы за него браться, нашей стране не стоило взяться за него со всей душой, с достаточными силами и с решимостью довести его до желаемого конца. Мы думали о многих офицерах и солдатах, отдавших свои жизни за это ныне заброшенное дело. И снова возникал старый неотступный вопрос, требующий ответа: зачем мы вообще привели сюда войска? Было ли это лишь одной из тех военно-политических ошибок, которые неизбежны в каждой великой войне? Эта мысль тревожила нас даже тогда, когда мы садились на корабль, отправляясь домой.

Тот ночной пейзаж с клонящимся к полуночи солнцем, отливающим золотом на затененных лесом плесах реки Северная Двина и бросающим мягкий, меланхоличный свет на разрушенную деревенскую церковь, — это незабываемая картина Северной России. Ибо это наша Россия: церковь; небольшое скопление бревенчатых домов, окруженных бескрайними лесами стонущих елей и сосен; низкое, угрюмое, печальное небо; и над всем этим гнетущая тишина — грустная, глубокая, таинственная и в то же время странно милая нашей памяти.

Рядом с изрешеченной снарядами и изуродованной церковью стоят два ряда простых деревянных крестов — скромные памятники солдатского кладбища. В память живо возвращаются зимние похороны на этом погосте наших приятелей — храбрых людей, которые, любя жизнь, были преданы там земле, погибнув по-солдатски за дело, которое они лишь смутно понимали. И кресты теперь возвышаются как немое, красноречивое свидетельство цены этой странной, необъяснимой войны в Северной России.

Мы отдали швартовы у грязного причала и вышли в море. На палубе было немало вспоминавших прошлое людей, которые с непончатыми головами смотрели на блекнущие берега, храня в сердце дань уважения тем, кто на полевом кладбище или на маленьких русских погостах остался позади, пока мы отправлялись в путь домой.

На этом наше повествование заканчивается. Оно рассказано несовершенно. Нам хотелось бы иметь время добавить еще один том анекдотов и историй о героических поступках. За ошибки и упущения мы просим снисхождения у наших товарищей. Мы верим, что главные факты изложены ясно. Здесь в качестве дальнейшего посвящения этой книги нашим павшим героям, чьи имена появляются во главе нашего длинного списка потерь из пятисот шестидесяти трех человек, позвольте нам добавить несколько простых стихотворных строк, первые две из которых написал «Дэд» Хиллман, а остальные добавил один из авторов.

ПОЧЕТНЫЙ СПИСОК

АМЕРИКАНСКОЙ ЭКСПЕДИЦИИ, ВОЕВАВШЕЙ ПРОТИВ БОЛЬШЕВИКОВ В СЕВЕРНОЙ РОССИИ

1918–1919



НА ПОЛЯХ РОССИИ
(По мотивам «Полей Фландрии»)


На полях России маки не цветут,
Нет крестов рядами там и тут,
Где лежим мы в тишине сырой,
И не петь жаворонкам над землей,
Как на полях Фландрии.
Мы — мертвецы. Не так давно
С вами мы сражались заодно
В снегу, и жизнь отдали, и лежим,
Едва ли понимая смысл за ним,
Подобно павшим во Фландрии.
У Усть-Паденьги, где смерть нашли,
На Желдороге, в Кодише, мы шли
На пули и снаряды грозного врага,
Чья ярость так же тяжела и зла,
Как у тех, кто спит во Фландрии.
В лесах Толбы наш сон рассеян,
В сплетеньях Чакуева и Кицы веет
Над одинокими могилами тоска. Ночь напролет
Зловещий сыч над нами слезы льет,
Кричит разрывая душу в России.
Близ железнодорожного моста у Четыреста-пятьдесят-восьмого,
И в лесах Чамовы настигла рока злого
Нас участь. Пали мы пред силой красных,
Где воют волки средь лесов ненастных
В далекой, одинокой России.
В отчаянной битве у Шеговарей,
В осаде Виставки и ночи у Сельца, скорей,
В кольце лесов Большеозерок,
В Карпогорах стояли мы до роковых итогов,
Как те, что во Фландрии погибли.
А кое-кто в Архангельске предан земле
Под рядами крестов в русской мгле,
Где звездный полосатый флаг реет над нами,
Забыв про горны, барабаны, трубы с голосами,
Мы спим, храбрецы, в России.
И вы, товарищи, собравшись в дальний час
В благословенном крае в светлый день подчас
И вспоминая нас, почивших в тишине,
Скажите близким: мы служили как на войне,
В далёких полях России.


















































[image: Illustration:]




Наш список павших героев

ПОГИБШИЕ В БОЮ

АГНЬЮ, ДЖОН, сержант роты K
27 сентября 1918 г., Белфаст, Ирландия.

АНДЕРСОН, ДЖЕЙК К., рядовой 1-го класса роты B
11 ноября 1918 г., Кейв-Сити, шт. Кентукки.

АНГОВ, ДЖОН П., рядовой роты B
13 ноября 1918 г., Пэйнсдейл, шт. Мичиган.

АССИР, МАЙРОН Дж., рота A, 310-й инженерный полк
26 октября 1918 г.

ОСЛАНДЕР, ФЛОЙД Р., рядовой роты H
2 апреля 1919 г., Декер, шт. Мичиган.

ОСТИН, ФЛОЙД Э., рядовой 1-го класса роты E
30 декабря 1918 г., Скоттсберг, шт. Индиана.

ЭВЕРИ, ХАРЛИ, рядовой роты H
1 октября 1918 г., Лексингтон, шт. Мичиган.

БАЛЛАРД, КЛИФФОРД Б., младший лейтенант пулеметной роты
7 февраля 1919 г., Кембридж, шт. Массачусетс.

БЕРГЕР, КАРЛ Г., ездовой роты снабжения
19 января 1919 г., Детройт.

БЕРГЕР, КАРЛ Х., младший лейтенант роты E
31 декабря 1918 г., Мейвилл, шт. Висконсин.

БОРЕСОН, ДЖОН, рядовой роты H
1 октября 1918 г., Стивенсон, шт. Мичиган.

БОЗЕЛ, ДЖОН ДЖ., капрал роты C
29 ноября 1918 г., Детройт.

ЧАППЕЛ, ЧАРЛЬЗ Ф., первый лейтенант роты K
27 сентября 1918 г., Толидо, шт. Огайо.

ЧИНИ, РОЙ Д., капрал роты C
29 ноября 1918 г., Пуэбло, шт. Колорадо.

КРИСТИАН, АРТУР, рядовой роты L
14 октября 1918 г., Атланта, шт. Мичиган.

КЛАРК, ДЖОШУА А., рядовой роты C
4 февраля 1919 г., Вудвилл, шт. Мичиган.

КЛЕМЕНС, РЕЙМОНД С., рядовой роты C
29 ноября 1918 г., Сент-Джозеф, шт. Мичиган.

КОЛЛ, ЭЛМЕР Б., рядовой роты A
23 января 1919 г., Хамерслуя, шт. Пенсильвания.

КОНРЭД, РЕКС Х., капрал роты F
26 марта 1919 г., Понка, шт. Мичиган.

КРУК, АЛВА, рядовой роты M
1 апреля 1919 г., Лейквью, шт. Мичиган.

КРОНИН, ЛУИС, рядовой роты K
13 октября 1918 г., Флашинг, шт. Мичиган.

КРОУ, БЕРНАРД С., сержант роты K
30 декабря 1918 г., Детройт.

КАФФ, ФРАНСИС У., первый лейтенант роты C
29 ноября 1918 г., Рио, шт. Висконсин.

ДЕАМИЧИС, ДЖУЗЕППЕ, капрал роты A
19 января 1919 г., Детройт.

ДАЙЛ, ЧАРЛЬЗ О., оружейный мастер роты M
31 марта 1919 г., Карлайл, шт. Индиана.

ДАЙМЕНТ, ШЛИОМА, рядовой роты M
30 сентября 1918 г., Детройт.

ЭЛЛИС, ЛЕО Р., рядовой роты I
4 ноября 1918 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

ФОЛИ, МОРРИС ДЖ., капрал роты B
20 сентября 1918 г., Детройт.

ФУЛЛЕР, АЛФРЕД У., рядовой 1-го класса роты K
30 декабря 1918 г., Трентон, шт. Мичиган.

ГАСПЕР, ЛЕО, рядовой роты B
11 ноября 1918 г., Чесанинг, шт. Мичиган.

ГОУЧ, ЧАРЛЬЗ Д., рядовой штабной роты
1 октября 1918 г., Карни, шт. Нью-Джерси.

ГОТТШОЛЬК, МИЛТОН Э., капрал роты A
22 января 1919 г., Детройт.

ГРЕХЭМ, КЛАУС, рядовой роты H
1 октября 1918 г., Толидо, шт. Огайо.

ХЕСТЕР, ХАРЛИ Х., капрал пулеметной роты
27 сентября 1918 г., Кейв-Сити, шт. Кентукки.

КЕННИ, МИХАИЛ ДЖ., сержант роты K
30 декабря 1918 г., Детройт.

КЕННИ, БЕРНАРД Ф., капрал роты A
9 марта 1919 г., Хемлок, шт. Мичиган.

КИССИК, ТУРМАН Л., рядовой роты C
29 ноября 1918 г., Рингос-Милл, шт. Кентукки.

КРЕЙЗИНГЕР, ЭДВАРД, капрал роты L
27 сентября 1918 г., Детройт.

КУДЗБА, ПИТЕР, рядовой роты B
20 сентября 1918 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

КВАСНЕВСКИ, ИГНАЦИЙ Х., оружейный мастер роты I
16 сентября 1918 г., Детройт.

ЛДОВИЧ, НИКОДЕМ, рядовой роты C
4 февраля 1919 г., Питтсбург, шт. Пенсильвания.

МАЛЬМ, КЛАРЕНС А., рядовой 1-го класса роты G
4 декабря 1918 г., Батл-Крик, шт. Мичиган.

МАРРИОТТ, ФРЕД Р., сержант роты B
12 ноября 1918 г., Порт-Гурон, шт. Мичиган.

МККОНВИЛЛ, ЭДВАРД, рядовой роты H
23 марта 1919 г., Шомут, шт. Массачусетс.

МАКЛАФЛИН, ФРЭНК С., рядовой роты I
16 октября 1918 г., Элкс-Рапидс, шт. Мичиган.

МЕРРИК, УОЛТЕР А., рядовой роты M
14 октября 1918 г., Сандаски, шт. Мичиган.

МЕРТЕНС, ЭДВАРД Л., капрал роты L
27 сентября 1918 г., Детройт.

МУР, АЛБЕРТ Э., капрал роты A
7 марта 1919 г., Детройт.

МЮЛЛЕР, ФРЭНК ДЖ., рядовой роты E
30 декабря 1918 г., Маршфилд, шт. Висконсин.

ОЗДАРСКИ, ДЖОЗЕФ С., рядовой роты L
14 октября 1918 г., Детройт.

ПАТРИК, РАЛЬФ М., рядовой роты A
19 января 1919 г., Лонг-Лейк, шт. Мичиган.

ПАВЛАК, ДЖОЗЕФ, рядовой роты B
1 марта 1919 г., Детройт.

ПИЛАРСКИ, АЛЕК, рядовой роты B
11 ноября 1918 г., Детройт.

ПИТТС, ДЖЕЙ Б., рядовой роты G
4 декабря 1918 г., Каламазу, шт. Мичиган.

РАМОТОВСКЕ, ДЖОЗЕФ, рядовой 1-го класса роты H
22 марта 1919 г., Детройт.

РЕДМОНД, НАТАН Л., капрал роты H
19 марта 1919 г., Детройт.

РИЧАРДСОН, ЕВГЕНИЙ Э., рядовой роты H
1 октября 1918 г., Детройт.

РИЧИ, АВГУСТ К., капрал роты A
19 января 1919 г., Доуэджак, шт. Мичиган.

РИЧТЕР, ЭДВАРД, рядовой роты H
1 октября 1918 г., Мишавака, шт. Индиана.

РОББИНС, ДАНИЭЛ, рядовой роты B
1 марта 1919 г., Блейн, шт. Мичиган.

РОДЖЕРС, ЕЙТС К., сержант роты A
22 января 1919 г., Мемфис, шт. Теннесси.

РУТ, ФРЭНК ДЖ., рядовой роты B
1 марта 1919 г., Детройт.

САПП, ФРЭНК Э., капрал роты M
1 апреля 1919 г., Родни, шт. Мичиган.

САВАДА, ДЖОН, капрал роты B
13 ноября 1918 г., Хэмтрамк, шт. Мичиган.

ШМАНН, АДОЛЬФ, рядовой роты C
13 ноября 1918 г., Милуоки, шт. Висконсин.

СКРАГГС, ФРЭНК У., рядовой роты A
19 января 1919 г., Беттелл, шт. Алабама.

СИЛКАЙТИС, ФРЭНК, рядовой роты H
1 октября 1918 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

СМИТ, УИЛБУР Б., сержант роты C
20 января 1919 г., Форт-Уильям, Канада.

СОЧКОСКИ, ЭНТОНИ, рядовой роты I
16 сентября 1918 г., Детройт.

СОКОЛ, ФИЛИП, рядовой роты L
16 сентября 1913 г., Питтсбург, шт. Пенсильвания.

СПЕЛЬХЕР, ЭЛМЕР Э., повар роты C
4 февраля 1919 г., Акрон, шт. Огайо.

СТЭЛИ, ГЛЕНН П., рядовой роты K
17 сентября 1918 г., Уайтмор, шт. Мичиган.

СВИТ, ЭЛ Д., рядовой роты A
9 марта 1919 г., Макгрегор, шт. Мичиган.

СЫСКА, ФРЭНК, рядовой роты D
23 января 1919 г., Детройт.

ТЕЙЛОР, ОТТО В., рядовой роты K
16 октября 1918 г., Александрия, шт. Индиана.

ТРАММЕЛЛ, ДОСИ У., рядовой роты A
9 марта 1919 г., Клио, шт. Кентукки.

ВАНДЕРМЕЕР, ДЖОН, рядовой роты B
20 сентября 1918 г., Каламазу, шт. Мичиган.

ВАНХЕРВИНЕН, ДЖОН, рядовой роты D
20 сентября 1918 г., Врисленд, шт. Мичиган.

ВОЙТА, ЧАРЛЬЗ ДЖ., рядовой роты K
27 сентября 1918 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

ВАГНЕР, ХАРОЛЬД Х., рядовой 1-го класса роты E
30 декабря 1918 г., Харлан, шт. Мичиган.

УЭЛСТЕЖ, УОЛТЕР ДЖ., рядовой роты A
9 марта 1919 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

ВЕНГЕР, ИРВИН, рядовой роты C
29 ноября, Гранд-Рапидс, шт. Мичиган.

ЗАДЖАКОВСКИ, ДЖОН, рядовой роты B
12 ноября 1918 г., Детройт.

СМЕРТЬ ПО ИНЫМ ПРИЧИНАМ

БЛУМ, ЭЛМЕР, сержант роты A 310-го инженерного полка
(утонул) 8 октября 1918 г.

КОННОР, ЛЛОЙД, капрал роты A 310-го инженерного полка
(утонул) 8 октября 1918 г.

ДАРГАН, АРТУР, рядовой роты A 310-го инженерного полка
(утонул) 8 октября 1918 г.

ХИЛЛ, К. Б., лейтенант роты A 310-го инженерного полка
(утонул) 8 октября 1918 г.


LOVELL, ALBERT W., Pvt. Hq. Co
Aug. 10, 1918 (drowned), England.



MARCHLEWSKI, JOSEPH D., Pvt. Co. G
Oct. 28, 1918 (accident), Alpena, Mich.



MARTIN, J. C., Corp. Co. E.
Oct. 21, 1918 (accidentally shot), Portland, Mich.



RUSSELL, WM. H., Corp. Co. M
April 19, 1919 (accident by grenade), Detroit.



SAWICKIS, FRANK K, Pvt. Co. I
April 29,1919 (Bolo grenade), Racine, Wis.



SICKLES, FLOYD A., Pvt. Co. M
Dec. 6,1918 (accident), Deckerville, Mich.



SZYMANSKI, LOUIS A., Pvt. Co. C
Nov. 27, 1918 (accidentally shot), Detroit.


УИЛСОН, ДЕЙЛ, рядовой 1-го класса роты B
3 апреля 1919 г., Александер, шт. Мичиган.


WING, HOMER, Pvt. Co. A, 310th Engrs
May 31,1919 (rly. accident), Detroit.



YOUNG, EDWARD L., Sgt. Co. G
Mar. 14, 1919 (suicide), Moosie, Pa.


УМЕРШИЕ ОТ РАН, ПОЛУЧЕННЫХ В БОЮ

БАЛЛ, ЭЛБЕРТ, рядовой 1-го класса роты B
14 ноября 1918 г., Хендерсон, шт. Кентукки.

БОУМАН, УИЛЬЯМ Х., сержант роты B
1 марта 1919 г., Пенн-Лэрд, шт. Вирджиния.

КЛИШ, ФРЭНК, рядовой роты B
1 марта 1919 г., Барага, шт. Мичиган.

КОЛЛИНЗ, ЭДМУНД Р., первый лейтенант роты H
24 марта 1919 г., Расин, шт. Висконсин.

КУК, КЛАРЕНС, рядовой роты A
20 февраля 1919 г., Стилтон, шт. Канзас.

ДЕТЦЛЕР, АЛЛИК Ф., рядовой роты B
15 ноября 1918 г., Прескотт, шт. Мичиган.

ДУНАЕЦ, ИСИДОР, рядовой роты C
31 января 1919 г., Содус, шт. Мичиган.

ЭТТЕР, ФРЭНК М., сержант роты C
6 февраля 1919 г., Марион, шт. Индиана.

ФРАНКЛИН, УОЛТЕР Э., рядовой роты E
31 декабря 1918 г., Белвью, шт. Мичиган.

ГРЕЙ, АЛСОН У., капрал роты K
8 ноября 1918 г., Южный Бостон, шт. Вирджиния.

КОСЛУСКИ, МАТТИОС, рядовой роты H
2 апреля 1919 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

ЛЕМАНН, УИЛЬЯМ ДЖ., капрал роты A
23 января 1919 г., Данвилл, шт. Иллинойс.

ЛЕНЧИОНИ, СЕБАСТИАНО, рядовой роты A
22 января 1919 г., Уайтуотер, шт. Висконсин.

ЛИТТЛ, АЛФРЕД Э., капрал роты A 310-го инженерного полка
31 октября 1918 г.

МАЙСТЕР, ЭМАНУЕЛ А., сержант роты C
27 сентября 1918 г., Детройт.

МОРРИС, ДЖОН Г. У., рядовой роты B 310-го инженерного полка
18 октября 1918 г.

МАЙЛОН, ДЖЕЙМС ДЖ., капрал роты E
31 декабря 1918 г., Детройт.

НИЕМИ, МАТТИ И., рядовой роты M
30 сентября 1918 г., Верона, шт. Мичиган.

ПЕТЕРСОН, АВГУСТ Б., рядовой роты H
22 марта 1919 г., Уайтхолл, шт. Мичиган.

ФИЛЛИПС, КЛИФФОРД Ф., первый лейтенант роты H
10 мая 1919 г., Линкольн, шт. Небраска.

ПАУЭРС, РАЛЬФ Э., лейтенант 337-й санитарной роты
22 января 1919 г., Детройт.

РОУЗ, БЕНДЖАМИН, рядовой роты A
11 марта 1919 г., Пакարդ, шт. Кентукки.

СКОСЕЛАС, ЭНДРЬЮ, рядовой роты C
4 февраля 1919 г., Истлейк, шт. Мичиган.

СМИТ, ДЖОРДЖ ДЖ., рядовой роты A
19 января 1919 г., Йейл, шт. Мичиган.

СТИР, ВИКТОР, рядовой роты A
19 января 1919 г., Цинциннати, шт. Огайо.

ТАМАС, СТЕНЛИ П., рядовой роты D
29 октября 1918 г., Манисти, шт. Мичиган.

ЗИГЕНБЕЙН, УИЛЬЯМ ДЖ., капрал роты A 310-го инженерного полка
16 октября 1918 г.

ПРОПАВШИЕ БЕЗ ВЕСТИ В БОЮ

БАБИНГЕР, УИЛЬЯМ Р., капрал штабной роты
2 октября 1918 г., Детройт.

КАРТЕР, ДЖЕЙМС, рядовой штабной роты
2 октября 1918 г., Корнуолл, Англия.

КАРТЕР, УИЛЬЯМ ДЖ., рядовой 1-го класса роты A
19 января 1919 г., Детройт.

КОЛЛИНЗ, ЭЛ Р., капрал роты H
18 марта 1919 г., Детройт.

ЦВЕНК, ДЖОЗЕФ, рядовой 1-го класса роты A
19 января 1919 г., Милан, шт. Мичиган.

ФРАНК, АРТУР, рядовой пулеметной роты
29 сентября 1918 г., Детройт.

ГУТОВСКИ, БОЛЕСЛАВ, рядовой роты C
29 ноября 1918 г., Уайандотт, шт. Мичиган.

ХОДЖ, ЭЛМЕР У., рядовой роты C
29 ноября 1918 г., Шелби, шт. Мичиган.

ХАТЧИНСОН, АЛФРЕД Г., рядовой роты A
19 января 1919 г., Плейнвелл, шт. Мичиган.

ДЖЕНКС, СТИЛМАН В., рядовой 1-го класса роты A
19 января 1919 г., Шелби, шт. Мичиган.

ДЖОНКЕР, НИКОЛАС, рядовой роты C
29 ноября 1918 г., Гранд-Рапидс, шт. Мичиган.

КИФ, ТОМАС Х., рядовой роты C
4 февраля 1919 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

КИФФЕР, СИМОН П., рядовой пулеметной роты
29 сентября 1918 г., Детройт.

КОВАЛЬСКИ, СТЕНЛИ, рядовой роты A
19 января 1919 г., Лодзь, Польша.

КУССРАТ, ЧАРЛЬЗ АВГ. (мл.), рядовой роты A
19 января 1919 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

КУРОВСКИ, МАКС ДЖ., рядовой роты A
19 января 1919 г., Гранд-Рапидс, шт. Мичиган.

МАННОР, ДЖОН Т., рядовой 1-го класса роты A
19 января 1919 г., Меномини, шт. Мичиган.

МАРТИН, УИЛЬЯМ ДЖ., рядовой роты A
19 января 1919 г., Детройт.

МКТАВИШ, СТЮАРТ М., рядовой 1-го класса роты A
19 января 1919 г., Стратфорд, Канада.

ПЕЙТОН, ЭДВАРД У., капрал роты A
19 января 1919 г., Ричмонд, шт. Кентукки.

ПОТХ, РАССЕЛЛ А., рядовой роты A
19 января 1919 г., Браун-Сити, шт. Мичиган.

РАУШЕНБЕРГЕР, АЛЬБЕРТ, капрал роты A
19 января 1919 г., Гранд-Рапидс, шт. Мичиган.

РЕТЕРФОРД, ЛИНДСЕЙ, рядовой 1-го класса роты A
19 января 1919 г., Хастонвилл, шт. Кентукки.

РАССЕЛЛ, АРЧИ Э., рядовой 1-го класса роты A
19 января 1919 г., Хесперия, шт. Мичиган.

САЙНАДЖ, ЛЕО, рядовой 1-го класса роты A
19 января 1919 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

ШРОДЕР, ХЕРБЕРТ А., капрал роты B
20 сентября 1918 г., Детройт.

СКОТТ, ПЕРРИ С., капрал штабной роты
2 октября 1918 г., Детройт.

УАЙТЦЕЛ, ГЕНРИ Р., рядовой роты C
29 ноября 1918 г., Бей-Сити, шт. Мичиган.

УИЛЬЯМС, ЭДСОН А., рядовой роты A
19 января 1919 г., Миннеаполис, шт. Миннесота.

ВОЕННОПЛЕННЫЕ

АЛБЕРС, ДЖОРДЖ, рядовой 1-го класса роты I
3 ноября 1918 г., Маскигон, шт. Мичиган.

ФРУЧЧЕ, ДЖОН, рядовой роты H
22 марта 1919 г., Маскигон, шт. Мичиган.

ФУЛЧЕР, ЭЛЛ У., рядовой роты H
22 марта 1919 г., Тайр, шт. Мичиган.

ХАУРИЛИК, МАЙК М., рядовой роты C
29 ноября 1918 г., Детройт.

ХОГАН, ФРИМАН, рядовой роты M
31 марта 1919 г., Детройт.

ХАСТon, УОЛТЕР Л., рядовой роты C
29 ноября 1918 г., Маскигон, шт. Мичиган.

ЛОРСЕН, ЙЕНС С., оружейный мастер роты M
1 мая 1919 г., Марлетт, шт. Мичиган.

ЛЕЙТЦЕЛЛ, ГЛЕНН У., сержант роты M
31 марта 1919 г., Миффлинберг, шт. Пенсильвания.

ПРИНС, АРТУР, капрал роты B
1 марта 1919 г., Оноуэй, шт. Мичиган.

ТРИПЛЕТТ, ДЖОННИ, рядовой роты C
29 ноября 1918 г., Лакей, шт. Кентукки.

ШОЙЛЬКЕ, УИЛЬЯМ Р., рядовой роты H
22 марта 1919 г., Стронак, шт. Мичиган.

ВАНИС, АНТОН ДЖ., рядовой роты D
23 января 1919 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

УМЕРШИЕ ОТ БОЛЕЗНЕЙ

БАЙЕР, АРТУР, рядовой роты G
12 сентября 1918 г., Каламазу, шт. Мичиган.

БАЙЕР, ЧАРЛЬЗ, рядовой роты F
12 сентября 1918 г., Детройт.

БЕРРИХИЛЛ, ЧЕСТЕР У., рядовой роты F
11 сентября 1918 г., Мидленд, шт. Мичиган.

РИКЕРТ, АЛЬБЕРТ Ф., рядовой роты C
5 сентября 1918 г., Маунт-Клеменс, шт. Мичиган.

БИГЕЛОУ, ДЖОН У., рядовой роты E
10 сентября 1918 г., Коупфиш, шт. Мичиган.

БРИВ, ДЖОЗЕФ, рядовой роты E
7 сентября 1918 г., Холланд, шт. Мичиган.

БЕРДИК, ЭНДРЬЮ, рядовой роты B
19 сентября 1918 г., остров Маниту, шт. Мичиган.

БАЙЛЗ, ДЖЕЙМС Б., ездовой роты снабжения
21 февраля 1919 г., Валдоста, шт. Джорджия.

КАННИЦЦАРО, РЕЙФИЛД, рядовой роты K
13 сентября 1918 г., Эдмор, шт. Мичиган.

КЕЙСИ, МАРКУС Т., младший лейтенант роты C
16 сентября 1918 г., Нью-Ричмонд, шт. Висконсин.

СЬЕСЕЛЬСКИ, УОЛТЕР, рядовой 1-го класса роты E
27 февраля 1919 г., Детройт.

КЛАРК, КЛАЙД, рядовой роты L
18 сентября 1918 г., Лансинг, шт. Мичиган.

ДЮСАБЛОМ, УИЛЬЯМ Х., рядовой роты I
18 сентября 1918 г., Трентон, шт. Мичиган.

ИЗЛИ, АЛЬБЕРТ Х., рядовой роты L
13 сентября 1918 г., Кьюадин, шт. Мичиган.

ФАРРАНД, РЕЙ, рядовой роты I
13 сентября 1918 г., Армада, шт. Мичиган.

ФИЛДС, КЛАРЕНС, рядовой роты F
19 сентября 1918 г., Бей-Сити, шт. Мичиган.

ФИННЕГАН, ЛЕО, рядовой роты B
17 сентября 1918 г., Гранд-Рапидс, шт. Мичиган.

ГАРИПИ, ГЕНРИ, сержант роты B
10 сентября 1918 г., Су-Сент-Мари, шт. Мичиган.

ГРЕССЕР, ДЖОЗЕФ А., рядовой роты C
8 сентября 1918 г., Уайандотт, шт. Мичиган.

ХЕНДИ, АЛФРЕД Х., рядовой роты C
23 сентября 1918 г., Гросс-Айл, шт. Мичиган.

ХЕНЛИ, ДЖОН Т., рядовой роты I
11 сентября 1918 г., Чикаго, шт. Иллинойс.

ХОДЖСОН, ФРЕД Л., рядовой роты M
14 сентября 1918 г., Кэссополис, шт. Мичиган.

ХАНТ, БЕРТ, рядовой роты D
16 сентября 1918 г., Хадсонвилл, шт. Мичиган.

ДЖЕКСОН, ДЖЕССЕ С., рядовой 1-го класса штабной роты
15 сентября 1918 г., Детройт.

ДЖОРДАН, КАРЛ Б., рядовой роты B
10 сентября 1918 г., Ферри, шт. Мичиган.

КАЛАСКА, ДЖОЗЕФ, рядовой роты I
18 сентября 1918 г., Трентон, шт. Мичиган.

КЕЙЧ, АНДЖЕЙ, рядовой роты C
13 сентября 1918 г., Детройт.

КИСТЛЕР, ХЕРБЕРТ Б., рядовой роты I
11 сентября 1918 г., Ланкастер, шт. Пенсильвания.

КРОЛЛ, ДЖОН (мл.), рядовой роты D
10 сентября 1918 г., Холланд, шт. Мичиган.

КУКЛА, ВАЛЕНТИН, рядовой роты K
12 сентября 1918 г., Кауколин, шт. Мичиган.

КУЛЬВИЦКИ, АНДРЮ Дж., рядовой роты K
28 января 1918 г., Милуоки, шт. Висконсин.

ЛАНТЕР, МАРИОН Ф., рядовой роты I
26 апреля 1919 г., Савой, шт. Кентукки.

ЛОЗОН, ГЕНРИ, рядовой роты L
28 сентября 1918 г., Пинконнинг, шт. Мичиган.

ЛИНК, СТИВЕН Дж., первый лейтенант штабной роты
20 сентября 1918 г., Тейлорвилл, шт. Иллинойс.

МАЛУСКИН, ДЖОЗЕФ, рядовой роты C
10 сентября 1919 г., Фаунтин, шт. Мичиган.

МАЙБАУМ, ХАРОЛЬД, рядовой роты E
9 сентября 1918 г., Эйнсворт, шт. Индиана.

МАКДОНАЛД, АНГУС, рядовой роты E
12 сентября 1918 г., Марилла, шт. Мичиган.

МИД, УИЛЬЯМ С., рядовой роты B
14 сентября 1918 г., Мейвилл, шт. Мичиган.

МИШЕЛЬ, ЛЬЮИС М., рядовой роты C
10 сентября 1918 г., Парнассус, шт. Пенсильвания.

НЕРИ, ВИНСЕНТ, горнист роты C
11 сентября 1918 г., Детройт.

НИКОЛЛС, ЧАРЛЬЗ Б., рядовой роты B
12 сентября 1918 г., Роуз-Сити, шт. Мичиган.

НАНН, АРТУР, рядовой роты M
13 сентября 1918 г., Кросвелл, шт. Мичиган.

ОБРАЙЕН, РЕЙМОНД, рядовой штабной роты
12 сентября 1918 г., Сагино, шт. Мичиган.

ОКОННОР, ЛОУРЕНС С., капрал роты C
8 сентября 1918 г., Ланкастер, шт. Огайо.

ПАРРОТТ, ДЖЕССЕ Ф., рядовой роты K
25 сентября 1918 г., Маунт-Клеменс, шт. Мичиган.

ПАССОВ, ФЕРДИНАНД, рядовой роты D
11 сентября 1918 г., Мосини, шт. Висконсин.

ПЕТРАСКА, ОСКАР Х., рядовой роты K
10 сентября 1918 г., Уайандотт, шт. Мичиган.

ПЕТУЛСКИ, ДЖОН, рядовой роты K
15 сентября 1918 г., Детройт.

РОУЗ, ФЛОЙД, рядовой роты I
10 сентября 1918 г., Виксберг, шт. Мичиган.

РОУ, ЭЗРА Т., рядовой пулеметной роты
16 сентября 1918 г., Харт, шт. Мичиган.

РИНБРАНДТ, РЕЙМОНД Р., рядовой роты D
11 сентября 1918 г., Байрон-Сентр, шт. Мичиган.

ШЕПЕЛ, ТИМОН, рядовой роты D
11 сентября 1918 г., Холланд, шт. Мичиган.

ШОНЕССИ, ДЖОН, рядовой штабной роты
15 сентября 1918 г., Мизула, шт. Монтана.

ШИНГЛДЕКЕР, ДУАЙТ, рядовой роты A
11 сентября 1918 г., Доуэджак, шт. Мичиган.

СТОКЕН, ОРВИЛЛ И., рядовой роты A
13 сентября 1918 г., Батл-Крик, шт. Мичиган.

СУРРАН, ГАРРИ Х., рядовой роты A
14 сентября 1918 г., Калвер, шт. Индиана.

ТЕГГУС, УИЛЬЯМ Г., капрал штабной роты
11 сентября 1918 г., Понтиак, шт. Мичиган.

ТОМПСОН, ГЕНРИ, рядовой роты A
16 сентября 1918 г., Элкхарт, шт. Индиана.

ВАН ДЕВЕНТЕР, ДЖОРДЖ Э., рядовой роты C
11 сентября 1918 г., Руперт, шт. Айдахо.

УОДСВОРТ, ЛОУРЕНС Л., рядовой роты I
20 сентября 1918 г., Орора, шт. Индиана.

ВАЛДЕЙЕР, НОРБЕРТ С., рядовой роты D
16 сентября 1918 г., Детройт.

ВАПШИЦКИ, СИЛЬВЕСТЕР, рядовой 337-й санитарной роты
14 сентября 1918 г.

УИВЕР, ЛЬЮИС Т., рядовой роты A
15 сентября 1918 г., Марлетт, шт. Мичиган.

УИСНЕР, КЛИФФОРД Э., рядовой роты F
11 сентября 1918 г., Джексон, шт. Мичиган.

ВЕТЕРШОФ, ДЖОН Т., рядовой роты B
11 сентября 1918 г., Гранд-Рапидс, шт. Мичиган.

УИТФОРД, ДЖЕЙСОН, рядовой роты C
19 сентября 1918 г., Уайтмор, шт. Мичиган.

УИТТ, ЛУИС С., рядовой штабной роты
13 сентября 1918 г., Детройт.

ВУД, СТЮАРТ У., капрал роты C
7 сентября 1918 г., Атланта, шт. Джорджия.

ЗЛОТЧА, МАЙК, рядовой роты E
23 сентября 1918 г., Хэмтрамк, шт. Мичиган.
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Карта Архангельского района боевых действий
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THE HARD JOB IS TO LET GO

" From 0ETROIT NEWS

““It is hell to hang on, but it's death to let loose’®
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In Russia’s FieLps

We are the dead.

At Ust Padenga where we fell

On Railroad, Kodish, shot and shell
We faced, from just as fierce a foe
As those who sleep Where poppies grow,
Our comrades brave in Flanders.

(After Flanders Fields)

In Russia’s flelds no poppies grow
There are no crosses row on row
To mark the places where we ife,
No larks so gayly singing fly

As in the flelds of Flanders.

Not long ago

‘We fought beside you in the snow

And gave our lives, and here we lie

Though scarcely knowing reason why
Like those who died in Flanders.

In Toulgas woods we scattered &leep,
Chekuevo and Kitsa's tangles creep
Across our lonely graves. At night
The doleful screech owl's dismal flight
Heart-breaking screams in Russia.

Near railroad bridge at Four-five-eight,

And Chamova’s woods, our bitter fate

We met. We fell before the Reds

Where wolves now howl above our heads
In far off lonely Russia,

In Shegovari's desperate fight,

Vistavka’'s siege and Seltso's night,

In Bolsheozerki’s hemmed-in wood,

In Karpogor, till death we stood
Like they who died in Flanders.

And some in Archangel are laid
'Neath rows of crosses Russian-made
‘With marker of the Stars and Stripes
Not minding bugle, drum or pipes
‘We sleep, the brave, in Russia,

And comrades as you gather far away

1In God's own land on some bright day

And think of us who died and rest

Just tell our folks we did our best
In far off flelds of Russia.
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